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Apologeten,    zwei   griechische.     Erklärt  von  J.  Geffcken.     [XLIII  u.  833  S.] 

gr.  8.     1907.     Geh.  M  10.—,  geb.  M  IL.— 
Aetna.      Erklärt   von    S.  Sudhaus.      [Xu.  230    S.]      gr.  8.     1898.      Geh.    M  6.—, 

geb.  M  7. — 
Catulli  Veronensis  liber.    Erklärt  von  G  Friedrich.    [V  u.  560  S.]    gr.  8.    1908. 

Geh.  M12.—,  geb.  M  13  — 
Johannes  von  Gaza  und  Paulus  Silentiarius.    Von  P.  Friedländer.    [V  u. 

310  S.]     gr.  8.     1912.     Goh.  «^10.  —  ,  geb.  ^11.— 
Lueretius,  De  rerum  natura  Buch  II L     Erklärt  von  B.  Heinze.     [VI  u.  206  S.] 

gr.  8.     1907.    Geh.  Ji  4.—,  geb.  M  5.— 
Philostratos,  über  Gymnastik.     Von  J.  Jüthner.     [VIII  u.  336  S]    gr.  8.     1909 

Geh.  Jl  10.—,  geb.  Ji  11  — 
Sophokles,  Elektra.    Erklärt  von  G.  Kaibel.    2.  Abdruck     [VIII  u  310  S.]    gr.  8. 

Geh.  Ji  6.—,  geh.Ji  7.— 
P.  Vergilius  Maro,    Aeneis.     Buch  VI.     Erklärt  von  E.Norden.    [XI  u  483  S.] 

gr.  8.     1903     Geh.  Ji  12.—,  geb.  Jl  13.— 

Apelt,  O.,  Platonische  Aufsätze.  [YI  u.  296  S.]  gr.  8.  1912. 
Geh.  Ji  8.— ,  geb.  Ji  9.— 

Beizner,  E.,  Homerische  Probleme.  I.  Die  kulturellenVerhältnisse 
der  Odyssee  als  kritische  Instanz.  Mit  einem  Nachwort  (Aristarchea) 
von  A.  Roemer.    [VI  u.  202  S.]    8.    1911.    Geh.  Jih.—y  geb.  ^6.50. 

Bületer,  G.,  die  Anschauungen  vom  Wesen  des  Griechentums. 
[XVIII  u.  477  S.]     gr.  8.     1911.     Geh.  JC  12.—,  geb.  Ji  13.— 

Cumont,  G.,  die  Mysterien  des  Mithra.  Ein  Beitrag  zur  Religions- 
geschichte  der  römischen  Kaiserzeit.  Autorisierte  deutsche  Ausgabe 
von  G.  Gehrich.  2.,  vermehrte  und  verbesserte  Auflage.  Mit  26  Ab- 
bildungen im  Text  und  auf  4  Tafeln  sowie  einer  Karte.  [XX  u.  224  S.] 
gr.  8.     1911.     Geh.  Ji  5.—,  geb.  Ji  5.60. 

die  orientalischen  Religionen  im  römischen  Heidentum. 

Autorisierte  deutsche  Ausgabe  von  G.  Gehrich.  [XXIV  u.  344  S.J  gr.  8. 
1910.     Geh.  Ji  5.— ,  geb.  JC  6.— 

Dieterich,  A.,  kleine  Schriften.  Herausgegeben  von  Richard  Wünsch. 
[XL1I  u.  546  S.]     gr.  8.     1911.     Geh.  Ji  12.—,  geb.  Ji  14.— 

Epitome  Thesauri  Latini.  Adornavit  et  auxiliantibus  compluribus 
edidit  Fr.  Vollmer.  40  Lieferungen  von  je  5  Bogen.  Preis  je  Ji  2. — 
Bei  Vorausbestellungen  bis  Ende  1912  Vorzugssubskriptionspreis  je 
Ji  1.50. 


Finaler,  G.,  Homer.     [XVIII  u.    618  S.]    gr.  8.     1908. 
geb.  Ji  7.— 


Geh.  Ji  C- 


■  Homer  in  der  Neuzeit.     [XIII  u.  530   S.]     gr.  8.     1912.     Geh. 
Jt  12.—,  geb.  Ji  14.— 

2.  Auflage.     Mit  einem 
[IV  u.  163  S.]    gr.  8.     1911. 


Geffcken,  J.,  die  griechische  Tragödie 
Plane  des  Dionysos-Theaters  zu  Athen. 
Geh.  Ji  2.—,   geb.  Ji  2.60. 

Gudeman,  A.,  Imagines  philologorum.  160  Bildnisse  aus  der  Zeit 
von  der  Renaissance  bis  zur  Gegenwart.  [VIII  u.  40  S.]  4.  1911. 
Kart.  Ji  3.20,  geb.  Ji  4.— 
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Carolus  Kalbfleisch  praeceptor  meus  e  collectione  papyrorum,  quae 
apud  eum  asservantur,  ea  fragmenta,  quae  ad  litteras  Graecas  pertinent, 
mihi  edenda  tradidit;  addidit  amuletum  Christianum,  quod  cum  his  potius 
quam  cum  instrumentis  publicis  et  privatis,  quae  postea  edentur,  con- 
iungere  visum  est.  In  his  chartulis  legendis  supplendis  explicandis  et 
ipse  consilio  et  opera  me  adiuvit  et  alii  quos  de  singulis  rebus  adiimus 
viri  doctissimi,  quos  hie  quoque  honorificentissime  appellare  par  est: 
Guilelnius  Kroll,  Ernestus  Maass,  Gustavus  Uhlig7  Ricardus 
Wuensch. 

Empta  sunt  omnia  haec  fragmenta  per  societatem  Germanicam  quae 
papyris  Aegyptiacis  acquirendis  operam  dat,  quam  nominant  Deutsches 
Papyruskartell.  Ceterum  si  quid  de  origine  compertum  habemus,  suo 
loco  adscribam.  Chartas  levigavit,  composuit,  vitreis  inclusit  Hugo  Ibscher 
Berolinensis. 

Litteras  incertas  punetis  suppositis,  litteras  a  me  correetas  typis 
crassioribus  significabo. 

Uncis  rotundis  (  ),  quae  in  papyro  compendio  scripta  sunt,  includam, 

uncis  umbilicatis  {  ),  quae  supra  versum  addita  sunt, 

uncis  quadratis  [  ] ,  quae  perierunt, 

uncis  quadratis  duplieibus  [[],  quae  supervacanea  sunt, 

hamis  <  ),  quae  in  papyro  omissa  a  me  addita  sunt; 

i  mutum  in  his  papyris  semper  omissum  subscribam. 

Papyrorum  editiones  significabo  compendiis  in  Archio  papyrologico 
usitatis. 
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FRAGMENTUM  ILIADIS 

Ab  Homero  principium!  Ad  hunc  enim  pertinet  papyrus  magnopere 
dilacerata  alta  millesimas  quinquaginta  tres,  lata  centum  ubi  maxime 
patet,  empta  anno  1907  a  mercatore  pagi  cui  nomen  est  Gizeh. 

In  parte  postica  perpaucae  tantum  litterae  cursive  scriptae  exstant, 
in  quibus  agnoscitur  Z  ly  id  est  tcvqov  ly  seil,  d^raßat  (cf.  Kenyon  The 
palaeography  of  Greek  papyri  p.  155;  P.  Teb.  I  p.  642-,  al.).  Ratiunculam 
aliquam  hoc  loco  inscriptam  fuisse  apparet. 

In  parte  antica  nonnulli  versus  Iliadis  libri  IV  exstant  scripti,  ut 
videtur,  in  palimpsesto;  nam  iuxta  versuum  6  et  12  columnae  I  exitus 
in  intercolumnio  nonnullae  litterarum  reliquiae  aspiciuntur.  Praeterea 
maxima  cbartulae  pars  maculis  ita  inquinata  est,  ut  atramentum  pristinae 
scripturae  spongia  abstersum  esse  conicias.  Servatae  sunt  partes  inferiores 
duarum  columnarum,  quarum  altera  exitus  versuum  IV  454 — 466,  altera 
initia  versuum  IV  483 — 488  continet-,  quibus  ex  numeris  facile  numerus 
versuum  in  utraque  columna  scriptorum  computari  potest:  erant  viceni 
bini.  Duplici  igitur  altitudine  papyrum  olim  fuisse  apparet. 

Versus  exarati  sunt  manu,  quam  collata  Kenyonis  tabula  post  p.  128 
inserta  I  ante  Christum  natum  saeculi  esse  arbitror,  non  librarii  sed  ho- 
minis, qui  arti  scribendi  minorem  operam  dederit  suum  sibi  apographum 
conficiens.  Cuius  reliquias,  quo  facilius  intellegantur,  ex  Homeri  textu 
supplebo  Ludwichii  editionem  secutus. 

Comparanda  est  cum  hoc  frustulo  papyrus  musei  Britannici  III  post 
Christum  natum  saeculi  numero  135  insignita  (Kenyon  Classical  texts 
from  papyri  in  the  British  Museum  p.  93  sqq.),  quae  versus  III  317 — 337 
et  IV  1 — 544  continens  easdem  atque  nostra  papyrus  lectiones  offert. 
Versuum  columnae  II  alterum  exemplum  habemus  P.  Oxy.  III  545  (saec. 
II  vel  III)  initia  versuum  IV  478 — 490  exhibentem,  quae  tarnen  nihil 
praebet,  quod  mentione  dignum  sit. 


1    Fragmentum  Iliadis 

Columna  I 
[<bg  d'  ote  %sliiaQQOi  nota^iol  xat    ogeöcpi  Qsovzsg] 
[ig  \116ydyxe1av  6v[ißdXXetov  oßgipov  vöcdq] 
i         [xqovvcdv  ex  yLeydX&v]  xoCXrjg  s[vto6&]s  [%ccQadQr]g'~\ 
455  [tcöv  de  te  trjXööe  dovTtov  ev  ovQeöiv]  exXve  n\oifi}ijv' 
[cog  tcdv  \iiöyo\ievc3v  yeveto  iuyj\\  te  cpoß[og]  te. 
\7tQat0g  d'  !dvtCXo%og  Tqcocdv  e'Xev]  aydga  x[oo\y<5tiiv 
5         [eö&Xbv  evl  7CQOiid%oi6i,  ®ccXv6La]dijv  'E%e%oXov 

[töv  q    eßaXe  jtQtotog  xÖQv&og  cpdXo]y  i7C7toda<p[eirjg,] 
460  [iv  de  iLez&Ttco  Ttrfee^  %e^y\6e  di    ag~\  oöteov  el'öco^ 
462  [rJQLTte  d\  cbg  ötf  TtvQyog,  evl  XQate]Qfj  vö^iCvrj. 
[tbv  de  jceöovta  nodcov  eXaße  XQe\Ccov  'EXecpyjvcoQ, 
10         [XaXx&dovTiddrjg,  ^teyad'v^cov]  dgybg  !Aßdvtcov ' 
465  [eXxe  $'  v%y  ex  ßeXecov  XeXir]{ievo]g,  ocpgcc  td[%iötcc] 
\tev%ea  6vXr\<5eie'  {iCvvv&a  de  oi  y]eyed*'  oq(i[t].] 

Columna  II 

[ 6  d'  ev  xovlr\<5i  %cc{iai  jteöev  aiyeiQog  o$s,] 

i        fi  [§d  t   e]y  e[ta^ievfj  e'Xeog  {leydXoio  jcecpvxe] 
Xeiq,  [arap  te  ot  ö£ot  eit   dxQOtdtrj  %e(pvaöi'~\ 
485  tr^v  fiev  [#'  aQiiat07tr}ybg  dvrjQ  alftavi  öidrJQCp] 
e%etccii\  [bcpQcc  i'tvv  xd\Li\)r\  neQixaXXü  öYqppGr] 
5        rj  fiev  t    a£[oiievr}  xeltai  Jtota^iolo  Jtap'  o%&ag] 
tolov  dg    [yAvd,e^tdrjv  Ui^ioetöiov  e^evaQi^ev] 
[Alag  dioyevrjg ] 


1 1  Exitus  huius  versus  mirum  quantum  in  intercolumnium  progreditur; 
fortasse  verbo  perperam  scripto,  postea  deleto  aliquantum  spatii  consumptum  erat. 

3  cpoßog  re  cum  papyro  Londinensi  plurimisque  codicibus  pro  novog, 
quam  vocem  pro  cpoßog  iam  Aristarchus  legi  voluit:  cf.  Ludwich  Aristarchs 
homerische  Textkritik  nach  den  Fragmenten  des  Didymos  I  p.  250. 

4—7  Papyrus  a  textu  vulgato  non  aberrat.  Post  versum  7  papyrus  ver- 
sum  461  cxiifiri  yak%ün]'  xov  de  Gxorog  oööe  xdlvipev  omittit  una  cum  papyro 
Londinensi.  Quod  non  recte  factum  esse  facile  intellegitur  comparatis  versibus 
VI  9 — 11,  ubi  versus  IV  459 — 461  repetuntur,  et  IV  501  sqq.: 

tbv  p'  'Odvööevg  hagoio  yplcoädyLSvog  ßdle  öovqI 
koqöyjv'  j]  d'  higoio  diu  KQordcpoio  TteQrjöev 
cd%{iri  yaly.elr]'  tbv  de  öxorog  o66e  ncclvipe. 

Is  qui  primus  hunc  versum  omisit,  commotus  esse  videtur  falsa  de  usu  verbi 
itEQcico  opinione,  quod  aeque  ac  nifee  transitivum  esse  p  utabat;  accedebat  for- 


2  Scholia  in  Diadem  3 

tasse,  quod  sequentia  verba  zbv  81  GKozog  %zl.    saepius   repetita   (cf.  IV  503, 
526,  VI  11,  XIII  575,  XIV  519,  XV  578)  supervacanea  videri  poterant. 

9  Papyrus  distincte  slE<pt]vcov  pro  'EXecpijvcoo.  Fortasse  oculus  scribentis 
aberravit  in  genetivum  ]Jßavz(ov  versus  sequentis. 

II  Pars  versus  467 — 482  continens  tota  abrepta  est.  Quae  legi  possunt 
initia  versuum  483 — 488  a  contextu  vulgato  non  discrepant.  Supra  versus 
483  initium  lineola  transversa  conspicitur,  quae  non  video  quid  aliud  esse 
possit  nisi  paragraplius. 

Eis  quae  supra  exposui  satis  planum  factum  est  hanc  papyrum  sequi 
eandem  recensionem  quae  exstat  in  papyro  Londinensi,  de  qua  quod  iu- 
dicavit  Kenyon,  si  de  tarn  parvo  frustulo  concludere  licebit,  et  huic  papyro 
subscribam  (Kenyon  1.  c.  p.  93):  The  result  is  a  somewhat  indifferent  re- 
prcsentation  of  the  vulgate  text,  and  fitere  is  hardly  a  Single  variant  wkich 
deserves  consideration. 


2 

(p.  i) 

SCHOLIA  IN  ILIADEM 

Numerus  scholiorum  adlliadem  etOdysseam  in  papyris  repertorum1) 
papyro  numero  1  insignita2),  quae  anno  1906  Cahirae  empta  est,  augetur. 
Exstant  enim  in  hoc  fragmento,  cuius  altitudo  est  10  fere  centesimarum, 
latitudo  paulo  plus  9,  scholia  ad  IL  XI  677 — 754. 

Pagina  adversa  reliquiae  unius  columnae  servatae  sunt,  qua  v.  677 
et  688  illustrantur.  Margo  inferior  exstat,  superior  periit,  in  lateribus 
perpaucae  litterae  et  initii  et  exitus  versuum  amissae  sunt,  quae  facile 
suppleri  possunt. 

Pagina  aversa  reliquias  duarum  columnarum  nobis  tradidit,  alterius 
exiturn,  alterius  initium,  quibus  versus  699,  712,  730,  754  illustrantur. 


1)  Cf.  A.  Ludwich  Über  die  Papyruskommentare  zu  den  homerischen  Gedichten. 
Ind.  lect.  Ilegiom.  sem.  aest.  1902. 

2)  Hanc  papyrum  ante  me  libello  petitorio  seminarii  Marpurgensis  rectoribus 
oblato  tractavit  Ericus  Spielvogel,  sodalis  meus,  acerbissimo  fato  his  studiis 
paulo  post  ereptus.  Nam  cum  aestate  anni  1909  Aeni  ripas  animi  causa  permigrare 
coepisset,  nunquam  rediit.  Hoc  tandem  anno  ineunte  ossa  eius  in  rima  montium 
reperta  procul  a  patriis  regionibus  tumulo  illata  sunt.  Cuius  scbedis  ante  triennium 
inspectis  me  nonnulla  in  hac  opusculi  particula  debere  eo  libentius  profiteor,  quod 
iuvenis  diligentissimi  atque  humanissimi  etiam  in  litteris  aliquod  monumentum 
exstare  par  est. 


4  2  Scholia  in  Iliadein 

Qua  in  pagina  compluribus  locis  vestigia  textus  prioris  abluti  dispici 
possunt.  Quaedam  etiam  cursive  scripta  sub  columnis  exstant;  sed  evanida 
vix  ut  quicquam  legi  possit.  Ductus  scripturae  paginae  anticae  et  posticae 
magnopere  inter  se  diffeirunt.  Litterae  paginae  anticae  elegantissimae 
simillimaeque  sunt  eis,  quas  papyrus  olim  Berolinensis  46  exhibet *), 
quam  primo  ante  Christum  natum  saeculo  attribuit  Schubart;  textum 
paginae  posticae  haud  ita  multo  post  scriptum  esse  existimo.  Papyrum 
nostram  fragmentum  esse  non  codicis,  sed  volumims  cum  scripturae 
vetustate  tum  ea  re  cognoscitur,  quod,  cum  pagina  antica  una  columna 
fere  tota  servata  sit,  pagina  postica  duarum  columnarum  ab  alia  manu 
scriptarum  reliquiae  exhibentur.  Quapropter  hominem,  cuius  fuit  hoc 
volumen,  ut  totum  librum  undecimum  scholiis  illustratum  haberet,  textum 
qui  anticae  voluminis  paginae  inscriptus  erat  postica  pagina  ipsum  con- 
tinuavisse  vel  continuandum  curavisse  arbitror.  Atque  cum  illius  versus 
ultimus  sit  688,  huius  autem  primus  699,  haud  longe  a  fine  voluminis 
fragmentum  nostrum  aberat,  fortasse  ipsam  ultimam  columnam  partis 
anticae  manibus  tenemus. 

Versus  Iliadis  ad  illustrandum  propositos  veri  simillimum  est  ut  in, 
tertia  columna  ita  etiam  in  ceteris  aliquantulum  sinistrorsumprocessisse2) 
cuius  rei  ratio  habenda  est  in  litteris  supplendis.  Inter  Iliadis  versus  et 
scholia  spatiolum  vacuum  relinquitur.  Ubi  a  textu  Iliadis  probato  dis- 
crepat  papyrus  lectiones  minoris  pretii  praebet.  In  scholiis,  quibus  scho- 
liasta  neglecta  lectionum  varietate  in  hoc  uno  Studium  posuisse  videtur, 
ut  vocabula  quaedam  atque  res  interpretaretur,  vix  uno  loco  quicquam 
novi,  quod  maioris  pretii  sit,  invenitur. 

Addendum  est  scholiorum  fragmenta  et  quae  ab  A.  Ludwich  collecta 
sunt  et  quot  interea  inventa  et  edita  mihi  innotuerunt,  ultra  primum 
ante  Christum  natum  saeculum  non  recedere;  itaque  si  recte  eidem  sae- 
culo attribuimus  hanc  chartulam,  in  antiquissimarum  huius  generis  nume- 
rum  est  referenda. 


1)  Berliner  Klassikertexte  V  1  tab.  I.  Guilelmus  Schubart  nobis  de  formis 
litterarum  interrogantibus  papyrum  nunc  Cahirae  asservari  rescripsit,  ubi  qui 
nostra  causa  inspexit  Fridericus  Zucker  etiam  T  litteram  eadem  forma  esse  qua 
in  charta  Marpurgensi  affirmat.  Itaque  haec  scholia  eadem  in  officina,  ex  qua 
Charta  Cahirensis  prodiit,  scripta,  quin  etiam  cum  exemplari  Cahirensi  coniuncta 
fuisse  haud  dissimile  veri  mihi  quidem  videtur.  Cf.  Archiv  für  Papyrusforschung 
V  p.  35. 

2)  Hac  ratione  scholiastae,  ut  versus  scriptoris  a  scholio  differret,  saepe 
usi  sunt,  cf.  W.  Schubart  Bas  Buch  bei  den  Griechen  und  Römern  Berlin  1907 
p.  77. 


•j   Scholia  in  Hiadem 

Columna  I 

XI  677   [Xrj]Cdcc  ö'  ex  rteö[iov]  Ovve Xd66an[ev] 
|  ij  X  i  ] &  a  xoXXtfv.  ijX L&a  %vdr}v,  fi[d-] 

\T\r(v,  tbg  xal  Xtyouev  %vdalog  [av-] 
5  [-O'Jpra^Oj;  xal  ^Xid-iog,  otccv  7cXfj[d-og] 

[s]^(pcävetv  fteXaiiev  t]  dxa%lav. 
688   [öccC]tqsvov  7toXe<5iv  ya.Q  'EtvsioI  %Qs[iog] 
[oq>ei\Xov.  eusQi&v  xolg  6cpeiXo(x[ivoig] 

[x]ä  oyeiXi'uiaxa.    iv  "H[Xt\öv  ol  d[yQOicb-] 
10  \T\l.:i  'Exsiol  Xeyovxai'  ovxcog  exa[Xovvxo] 

tö  ccQ%alov. 

Columna  II 

[ ]•[ '.] 

[ XE ^TQCCOQ  .  .  . 

[ cjö7t]£Q  xal  GaX- 

\yciy ]  .  xai 

5  XVIII  219  [cjg  d*  ox   ocQL^rjXrj  cpcovtj,]  oxe  x    la%E 
[ödXjtiy^ ]ovxexL  oiov 

[ ~\v   0i'dtt[l£V 

[ ]a[iEv  l4ya\iE- 

\ßv ~\ovta  dyvorj 

10  [ ^CCVXGJV  %QOÖCO 

[ ]cp08is .  .coy 

[ Iv 


Columna  III 

[.]••••••••[ ■••••] 

XI  712   [xrjlov]  en    liX<pEi(p  [vedrr]  IJvXov  rjiicc-] 
[d-o£]vtog.  tytloly,  dito  xrtg  a^ov  rj  xal] 

d:tb  xov  l4ud&o[v  %oxa\LQ>v  rj  rJQaog,] 
5  co67teQ  xal  f}[v£{iÖ€Lg  djtb  dv8[iov.\ 

730  Ööotcov  ETtEt^r   £i).\6iLE6%,a  xaxä  öxQaxbv] 
ev  xeXeeööl.          ev  [xolg  xdyyLaöiv,  ov  ÖiaXv- 
Qavxeg  xdg  x\d%eig^\ 
754  xöcpga  uhv  ovv  i\it 6 tu e 6 & a  diatiTii-] 
10  deog  xe[ö~\Coio.        | ] 
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1  1  [si]g  'HXiv  potius  (Juam  \noo\g*HXiv  supplevi  propter  spatii  angustias; 
hie  finis  scholii  ad  versum  671:  wg  oitoT^HkeloLOL  Kai  7j(ilv  vsmbg  Exv%&r}  vel 
673:  ia&Xbv  (T7tELQ0iidr]v,  ogiv"HXidi  vaisxdaGKSv.  Poeta  ipse  semper  "HXida ; 
sed  cf.  schol.  Venet.  A  ad  IL  III  75:  .  .  .  xd  nobg  'Hhv,  Eustath.  ad  eundem 
locum  et  II  615  ...  Ttaod  xr\v  "HXlv. 

2  [l7]]'l'Sa.  Quaestionem,  utrum  Xrj'iöa  an  quod  malebat  Aristarchus  krftöa 
legendum  sit,  scholiasta  non  respicit.  7tsd[iov  et  6vvsXdG6a^\sv\  cum 
maxima  codicum  parte,  alii  noXspov  et  övveXdaa^ev. 

3  In  media  linea  spatio  post  Iliadis  versum  relicto  (cf.  I  8,  III  3.  7)  in- 
cipit  scholium.  r]Xi&a  lemma  quod  usque  ad  v.  6  declaratur.  Ad  sensum  huius 
et  sequentium  explicandum  cf.  haec:  Apoll.  Sophista  (lex.  Hom.):  r\Xi&a'  ä&oötag 
Kai  %vSr\v.  „rjXid-cc  7toXXi]v.u  Hesych.:  r[Xi&a.  a&QOGag,  datyitäg,  yy8r\v^  %aod  xb 
dXig.  ol  6s  [idxrjv,  slktj.  Cuius  glossematis  duplicem  sensum  —  et  quantitatis 
et  qualitatis  — ,  quem  apud  Graecos  omnibus  fere  multitudinis  significationibus 
inesse  constat,  et  nostrum  scholium  et  scholia  Venet.  B,  Townl.,  Lips.  referunt ; 
cf.  Venet.  B  ad  h.  v.:  rjXid-a  rcoXXijv.  Xiccv  tj&qolG^svtjv.  s'E,  ov  Kai  vjXCfi'iog  6  nayyg 
xbv  vovv  Kai  [irj  ccKQißrjg.  r\  Ttaod  xb  dXiöai,  o  ißxcv  a&QoiOaL]  item  schol.  Townl. 
et  Lips.  omisso  i'S,  ov.  Simili  modo  Eustathius  illud  6  itoXvg  av&QGOTtog  inter- 
pretatur  p.  1382  (ad  Od.  I  2.  3)  v.  16:  ov  [isyag  xig  Kai  ßocpbg  xavxa  sqsl  dXXd 
6  TtoXvg  av&QG)7Vog'   rjyovv  6  yvdaiog. 

3.  4  in[a-x]Y\v.  Sic  supplendum  esse  censeo.  Certe  perpaucae  litterae 
desunt.  Voces  %vöijv  et  (idxrjv  duplicem  interpretationem  vocis  rjXi&a  dant, 
quam  iam  supra  commemoravi;  cf.  Hesych.  1.  c:  iqXi&a.  .  .  .  yv8i]v  .  .  .,  ol  ds 
\iaxY\v  .... 

4  ivöaiog  respondens  adverbio  %v8v\v',  cf.  Eust.  p.  679,  31:  in  xov  %vdr\v 
6  %vöaiog;  idem  p.  29,34sq.:  yyöaloi  ol  7t£7iXr}d'vC(jLsvoi'  vvv  de  ol  ovdafiwoC. 
TtoXXoöxog  ov'i  hg  itdXai  6  noXvg  Kai  k'vöo£ogy  dXXd  6  xb  (irjÖiv. 

5  rjXlxriog  vox  qualitatem  vocis  rjXL&a  interpretans,  respondens  voci  [id- 
xrjv;  cf.  Hesych.:  v^i&iog.  {idxaiov,  avat(S&r}xov,  (xcoqov,  avorjxov,  aepoova  et 
Suidas:  TjXtd'iog.  aepocov^  6  GKXrjobg  r\  dvalöd-rjxog.  TcXrj^d'og]  satis  certe,  ad 
yydaiog  ut  dxa'^Cav  ad  rjXld'Log.  Poeta  ipse  Optimum  exemplum  hominis,  quem 
appellat  scholiasta  noster  yyöaiov  ccvQ-qojtiov  kui  yXl&iov,  finxit  Thersitae  per- 
sona, og  q  ensa  cpQSölv  fjöLv  aK06[id  xs  TtoXXd  xe  ydi]  (II  213).  Ex  scholiis  ad 
h.  v.,  quamquam  omnia  fere  papyri  nostrae  scholium  illustrare  possunt,  haec 
tantum  e  Venet.  A  et  B  excerpo:  (A)  QsQOLxrjg  $'  hxi  {iovvog  i&oovßsL,  og  TtoXXd 
xs  Kai  axaKxa  Xsysiv  foiGxaxo ,  coöt£  [idxrjv  Kai  ov  Ttobg  Xöyov  cpiXovsiKsi  xolg 
ßaaiXsv6iv  ...  et  (B)  bqyal  %vdai(ov  Kai  TtXiföovg  avo^xov. 

7  iQS^tog],  8  \oQpsi\Xov  supplevi  cum  maxima  codicum  parte;  Ari- 
starchus ut  videtur  %QS(og  cocpstXov;  cf.  Ludwich  Aristarchs  Homerische  Text- 
kritik I  334  ad  XI  686,  ib.  335  ad  XI  688. 

8  bcpst,Xofi[i votg^  i.  e.  oioi  %Q£iog  bopsiXsx'  iv"HXidi  dir]  (II. XI  686).  Nu- 
merus litterarum  suppletarum  magnus  videtur;  sed  quid  aliud  suppleri  possit 
nescio  neque  abhorrent  a  tanto  numero  quae  in  fine  versuum  sequentium 
•supplenda  mihi  videntur.    Itaque  librarium,  ut  totum  ad  v.  688  scholium  in 
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hac  eolunma  haberet,  bis  versibus  (8 — 10)  maiorem  numerum  litterarum  dedisse 
quam  ceteris  existimo.  Declaratur  verbis  i(ilgi£ov  . . .  ocpeLkij^aia  verbum 
Sattosvov]  cf.  glossema  interlinearium  codicis  Veneti  A  ad  b.  v.:  ifiigi^ov, 
item  Nicole  Les  scolies  GSnevoises  p.  145:  i(ilQi£ov  et  Paraphrasis  Bekkeriana 
(Schoi.  ad  IL  ed.  Bekker,  Appendix)  ad  b.  v.:  ovzoi  de  6vvocd-Qoi£6{ievot,  .  .  . 
ov.  Ad  totuni  boc  scholium  cf.  similia  Eustatbii  verba  ad  v.  687:  oi  yccq 
Toiovroi  (seil.  {y/ijooeg)  TZEQiov6ia£6kievoi  £(pOLg  kccl  a.7ioXe6avzeg  ccvzcc  dcuzgevoiev 
av  enavaü  codi  vza  dbg  6q>eiX6[ievoi  %Qeog.  dccizoeveiv  de  (pccveo&g  vvv  %b  anlog 
ucOL^eiv  X6y(o   daö^ov.  Sequentia  interpretantur   nomen  'EtceloL     Ceteri 

quoque  scholiastae  buic  nomini  declarando  operam  dant  Ahstarchum  secuti, 
qui  dutkij  posita  Homerum  hoc  loco  aliisque  incolas  regionum  non  nomine  ab 
regione  ipsa  dueta  sed  alio  notare  observavit;  cf.  Lebrs  De  Aristarchi  studiis 
HoMCrtcis  p.  23,  1  ad  IL  XI  688:  ozi  Gnavicog  HXeiovg  nccXei.  694:  7]  dnzXi], 
ozl  ZLveg  %ca  A%at&v  yQcccpov6iv.r'0{ii]QOg  de  Eneiovg  xovg  HXeiovg  xccXei.  759: 
i]  Si7tXrn  ozl  zovg  TlvXlovg  ^A^aiohg  Xeyei  vvv,  zovg  6h  'HXeiovg  'Eneiovg.  et 
Venet.  B  ad  II  619:  'Eneioi  —  ÖLijQi][iev(og  7tobg  xrjv  tcoXlv  (seil.  "Hhöa)  ovo- 
ua£ovr£u,  iog"Aßcivzeg  (Euboeae  insulae  incolae).  Qua  Aristarchi  observatione 
etiam  seboliasta  noster  usus  est.  Voci  a[yQOLco-x\cu,  quam  supplendam  esse 
collato  XI  676:  .  .  .  Xccoi  de  Tzeaizoeöav  ä,yooia>zca  intellexi,  scholiasta  maiorem 
vim  tribuere  noluit.  Ut  enim  ex  hoc  loco  concludamus  differentiam  statuisse 
scholiastam  inter  oppidi  et  ruris  incolas,  nullo  pacto  fieri  potest,  quoniam  Elis 
oppidnm  Homero  notum  non  est. 

10  XiyovTcu,  seil,  apud  Homerum.  £xa[.  Supplevi  ena\Xovvzo\.  enctXovv 
non  probabile  nee  magis  £xa[Äo,öv-]ro  ocq%cciov,  cf.  Steph.  Tbesaur.  xb  aQiaiov: 
antiquitus,  olim  .  .  .  quod  male  sine  articulo  scribitur.  zb  ccqiuiov  mediae  co- 
lumnae  suppositum.  Sensus  ultimorum  scholiastae  verborum  est:  Epei  nisi  in 
carmine  epico  non  inveniuntur;  hodie  Elei  dieuntur.  Nihil  igitur  scholiastae 
nostro  cum  Hecataeo  Milesio  (apud  Strabonem  VIII  341)  ceterisque  est,  qui 
Epeos  Eleosque  populos  diversos  fuisse  contendunt  (v.  Oberhummer  apud  Pauly- 
Wissowa  s.  v.  Epeioi,  ibid.  Swoboda  V  2  p.  2374,  64sqq.). 

11  Ultimas  huius  columnae  lineas,  quarum  tarn  parvae  reliquiae  exstant, 
mihi  persuasum  est  versum  Iliadis  XI  699  xeGöaQeg  a&XocpoQoi  initoi  ccvzolöiv 
byeoyiv  illustravisse,  quem  initio  columnae  nunc  deperdito  scriptum  fuisse  pro 
certo  habeo.  Satis  enim  constat  versum  5  et  initium  versus  6  versum  Iliadis 
XVIII  219  continuisse.  Cni  versui  quae  ratio  intercedat  cum  versu  Iliadis 
XI  699,  optime  docet  Eustathius  ad  h.  v.  (XVIII  219)  annotans:  .  .  .  <pccöl  de 
ol  nuXuLoi  cog  oide  (iev  6  rcoD]zr}g  GaXitiyya,  r\Qooag  de  ovk  elöccyei  yjottpkvovg 
trthwj  ovöe  eidozag.  o  dr)  xca  neol  zov  xsxqcoqov  cpaCiv  ....  Eadem  ratione, 
qua  Eustathius  de  tuba  loquens  quadrigas  commemoravit,  invicem  noster  scho- 
liasta verba  zeoöccoeg  axrXocpoQoi  ltztzol  interpretans  de  tuba  lectores  admonuit. 
Qua  in  re  ut  Eustathius  Aristarchum  sequitur,  qui  censuit  quaedam  ipsi  Ho- 
mero cognita  fuisse  quibus  tarnen  lieroas  uti  non  faciat  (Lehrs  1.  c.  p.  133). 
Scholia  XI  699  (Venet.  A  etTownl.)  varias  sententias  de  verbis  zeaöageg  dd-Xo- 
cpoQoi  "iTcnoi  proferunt,  sed  et  hie  et  XVIII  219  altero  exemplo  carent.  E.  g.  scho- 
lium cod.  ~\  en.  A  annoto:  ozl  cpavzaGiuv  b  zonog  eyei  oog  zezqcoqo)  ccq(mxxl  %qco- 
iikvmv  zojv  inomv.  kccl  yao  XiyeL  (XI  702)'  „tov  d'  eXazrß  cccpieL  a%a'/ff]^,evov 
L7t7twvu.  Ivbeyerai  de  övm  övvcooidag  eni  zbv  äycbvcc  TteTtoqevöd'cci,  (irj  xi  iteoX  xr}v 
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sxioccv  yivrjxai'  EiQrjGd'oci  de  vxbv  elcarß  acpLEia  övXXrpixLnrbg,  xbv  SKccxioug  eXcc- 
xrjQoc,  wg  „a[i<pL7toXog  6  voce  ol  xedvr}  ekuxeq&e  naosöxri"  (Od.  I  335)'  ov  (ita 
etil  ocficporsQcov  %(qv  fiEQ&v,  aXX  E%axEQ(oQ'Ev  fiLcc.  ol  6h  mg  UoGEidöävog  vlbv  XE- 
xqcoqco  cpccöi  iQTjad'cu.   iitniog  yaq  o  ftsog.  Breviter  Eustathius  ad  h.v.:  'Evöhxco 

vXE6G<XQ£g   ad'iocpOQOl   l7t7C0iU    .  .  .    OL   [l£V   XEXQCOQOV   Cpavxäfavxai,    OL    Oh    OVO    %VV(Ü- 

QLÖccg  voovöiVj  E%axEQCcv  evcc  EyovGav  hlaxfiQa.  xexqcoqo)  yao^  cpaöiv^  ov  iqcövxcu 
ol  7tao^O(jLrjQ(p  ijocosg.  Licet  conferri  scholia  ad  XVIII 219  (cuXTtLy'E,)  et  XXI 388 

Proponam  nunc  quae  ad  singulos  versus  habeo,  quos  tarnen  excepto  versu 
3  et  5,  cum  nimis  multa  perierint,  supplere  non  conabor. 

3  &67t]sQ    KCCl  öd\[7tLy    .  .  .  .    Cf.  III  5.    PoSSis  WÖTtSQ  Kai  CttX[7liy%LV  OVTtCO 

%QÖji]yxcci  (ol  ijaoosg). 

4  Post  ]tcu  spatium,  quo  versum  Iliadis  sequi  indicatur. 

8  Quamquam  hie  quoque  spatium  in  versus  praecedentis  exitu  exstat, 
tarnen  non  subsequitur  versus  Iliadis.  Nam  quae  servata  sunt  hexametri  non 
esse  facile  intellegitur.  Agamemnonis  nomen  quid  hoc  loco  velit  mihi  per- 
spieuum  non  est.  An  memor  fuit  scholiasta  equorum,  quos  Agamemnon  irae 
placandae  causa  Achilli  se  daturum  esse  pollicitus  erat?  cf.  IL  IX  123  sq.  (et 
265  sq.)   .  .  .  ÖcoÖekcc  ö   LTtrcovg  itr\yovg^  a&Xocpooovg ,   ot  ai&Xia  nocalv  aoovxo. 

9  ayvor\.  Cf.  schol.  Venet.  A  ad  XXIII 186:  y\  öltvXt]^  oxl  (jlvqov  xr\v  phv 
dvofiaöiav  ayvosi,  xr\v  öh  GKEvaöiav  oiösv. 

10  7tQO6Ö0-[7t(ÜV? 

11  Super  was  nescio  quid  scriptum  exstat. 

III  3  Spatio  intermisso  scholiasta  rj^ad-oEvxog  duplici  ratione  inter- 
pretatur,  primum  ita,  ut  aitb  xfjg  ccpfiov  derivetur,  deinde  ita,  ut  cum  Amatho 
fluvio  vel  heroe  coniungatur,  cui  explicationi  exemplum  additur  vocalis  a  in 
7}  mutationem  exhibens.  Cf.  schol.  Venet.  B  ad  II.  IX  580:  tyiXr\v  aooGiv:  .  .  . 
yvpvrjv  cpvxcbv,  Townl.  ad  eundem  versum:  .  .  .  ipiXrjv  Se  avxi  xov  aÖEvdaov, 
Etym.  Magn.  s.  v.  Tjfia&oEig:  ipafAficodrjg,  xquieicc.  Ilaocc  xrjv  afifiov,  afiad'OEig 
%al  Tjiiccd'OEig  [cö£  7]VEyL0Eig  (coni.  Sylb.)],  Evrjvsfiog.  Videantur,  quae  Sylburgius 
annotavit  ad  hanc  coniecturam.  Quae  in  voeibus  compositis  invenitur  primae 
vocalis  partis  alterius  produetio  (velut  in  svrjvEfiog),  ea  interdum  etiam  in 
ipsa  voce  simplici  apparet  (rjvELiosig,  r]{ia&6sig,  cf.  Wackernagel  Das  Dehnungs- 
gesetz der  griechischen  Composita,  Basel  1889,  p.  38).  Cetera  scholia  nihil  ad 
h.  v.  praebent;  quae  ad  alios  locos  attulerunt,  collecta  sunt  apud  Strabonem 
et  Hesychium;  Strabo  344:  .  .  .  TlvXog  .  .  .,  ov  xaXsi  6  7toir}xr}g  (seil.  ""'Ojw^pos) 

7][ACcd'6£VX<X    .  .  .,     ELXE    XOV    TtCCQCCQQEOVXOg    TCOXCC^LOV    TCQOg    CCQKXOV    H(ia%OV     KCiXoV- 

fiivov  tvqoxeqoV)  og  vvv  Mdfiaog  %cd  Moxadixbg  %aX£ixai^  coox  ivxEv&Ev  rj^a- 
ftosvxa  %EKXrjC&ai  ...  et  Hesychius  s.  v.  rjfxa&oEig:  ocfifimörjg.  rjtia&oEvxog,  xbv 
tyapiModr},  iqxoi  7toXXr}v  afia&ov  Ejpvxa'  i%  ov  6  TtoXvccfx^iog  örjXovxai.  r\  nao  ov 
qeel  'HfiaftoEig  6  7toxa[i6g.  rj  fiEörjußQivov.   rj  cctvo  ^H^idd'ov  rjocoog. 

6  si[k6iis6&cc.  Satis  certe.  Eadem  lectio  refutanda  in  cod.  Florent.  Lau- 
rent. XXXII  15.    Supra  Ei[X6{jiEa&c(   aliquid   superscriptum,   fortasse  correctio 
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fA6jtiföi>tiV  De  lt't'tionum  diiferentia  (cf.  Aristonici  verba  ad  h.  v.:  i\  öinkf],  ort, 
Zr\v68oj:og  yodcpei  öeini'ov)  disserere  cum  scholiastae  nostri  non  intersit,  scholio 
sequenti  voeis  iv  tsXssöül  seusum  ezplanari  censeo.  Non  Omnibus  locis  scho- 
tiasta  VOCem  illustrandam  repetit.  Quamobrem  ne  hoc  quidem  loco  iv  TeXieöCi 
repetitum  esse  puto.  Sic  suppleo:  Iv  [tolg  xayyiaOLv  (vel  xaig  xa&Giv),  ov  öia- 
Xv-]öavxEg  rag  x\d$sig].  Cf.  inprimis  schol.  Venet.  B  ad  h.  v. :  xeXieGGi.  tolg 
Tcr/uci6i'  öeUvvöi  öe  ort  ovde  xoifuoftfvot  /)  iod'iovxeg  dieXvov  zag  xu£,eig.  Eusta. 
thius  et  Paraphrasis  Bekkeriana  scholii  iuterpretationem  (xdy^iaai)  repetunt. 
Post  v[dl-£ig  spatium  vacuum  fuisse  sumenduin  est. 

9  fihv.  Libri  yoQ.  Nullius  pretii  haec  nova  lectio  est.  Quae  apud  Apol- 
lonium  Sophistam  s.  v.  aniösog  iuveniuntur :  .  .  .  „xal  xcc  (iev  rjXetödfisd-a  (sie) 
öut  a^idiog",  quo  loco  diversos  versus  (IL  XI  682  et  754)  miseuisse  glossa- 
torem  iam  diu  cognitum  est,  non  digna  sunt  quae  respiciantur.  Utrum  scho- 
liasta  öia  OTtiöiog  cum  Zenodoto  an  öl>  aömöiog  legerit,  diiudicari  non  potest. 
Sed  hanc  vocem  scholio  amisso  scholiasta  certe  interpretatus  est. 

10  Post  ne  hasta  verticalis  scripturae  prioris  servata  est;  6  periit.  In 
columna  sequenti  scholium  continuatum  erat. 
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(P.   10) 

FKAGMENTUM  ASTROLOGICUM 

Haec  chartula  anno  1907  a  mercatore  Hermupolitano  *)  empta  una 
cum  fragmentis,  quae  ad  Theadelphiam  et  Euhemeriam  pagos  nomi 
Arsinoitici  pertinent,  72  millesimas  alta,  47  lata,  in  ea  pagina,  cuius 
fibrae  versibus  parallelae  sunt,  novem  linearum  cursive  scriptarum  reli- 
quias  habet,  quibus  nisi  quod  tenipus  indicant  pretium  non  est  tribuen- 
dum;  in  altera  vero  pagina  fragmentum  libri  astrologici  exhibet,  quod 
hie  editurus  sum.  Quae  exstant,  scriptura  nitidissima  quam  II  post 
Christum  natum  saeculi  esse  existimo  exarata,  quamquam  optime  legi 
possunt,  tarnen  magnas  difficultates  praebent,  quia  singulorum  versuum 
litteris  et  initialibus  et  finalibus  amissis  non  minus  senae  denae  fere,  ut 
mihi  videtur,  litterae,  i.  e.  tot  quot  servatae  exstant  supplendae  sunt. 
Praeterea  omnia  fere  planetarum  nomina  amissa  constellationesque  ita 
compositae  sunt,  ut  apotelesmata  quibus  planetis  tribuenda  sint,  ex  iis, 
quae  aliunde  de  constellationum  effectu  nota  sunt,  colligere  vix  audeam. 
Mea  quidem  sententia  ea  libri  parte,  cuius  hoc  est  fragmentum,  Veneris 
cum  aliis  planetis  constellationes  earumque  effectus  exponuntur,  quod 
quomodo  fere  fieri  potuerit  supplementis  adscriptis  ostendere  conabor. 
Fragmentum  libri  astrologici  huic  similis  nobis  traditum  est  P.  Teb.  II  276. 

1)  Hermupolin  dico  Magnam  (Aschmunen). 
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]TTOYCK[....]CrVNÄI.[ 

jcewiAOiCTe&pecToc .  [ 

]0VnePT6PHCHTONTHC[ 
]HNHNAI<\M6TPHCHT<\[ 

5  ]Aei(XNnpoKornreiK(X.[ 

]eA(OCT(jüAeBIGüOVK(\C[ 
]N<\CAeOVAeT7(\AINeNAO[ 
]N(X^IÄICHnP6CBVT6PAI .  [ 

ir^noüNT^ien^NAOTt 

io  ]THCAe^lOCTVXGJNen[ 
].(\P(\rVN<\IK(jüNHKTHC.[ 
]AI<\CVCT<\0HCOMeNOL 
].ICTHCOM8..[.r.  OV[ 

]6NA[ 

1  In  lacinia  super  hunc  versum  servata  litterarum  vestigia  non  con- 
spiciuntur.  Incipiebat  igitur  columna  ab  hoc  versu.  Ultima  huius  omniumque 
fere  versuum  sequentium  littera  detrita  est.  Quae  hoc  versu  et  sequenti  enar- 
rantur,  effici  existimo  constellatione  non  dissimili  his:  Paraphras.  Anubionis 
(Catalog.  codd.  astroll.  II)  p.  205, 11  sq.:  cO  ZEvg^AcpQodix7]v  XQiycovLfav  %ccql- 
ivxa  Kai  no&eivbv  Ttom,  tcccqu  (plXwv  TtQOKOTtxovxa  r\  yvvai%(bv  et  p.  207,  29  sqq.: 

0  Zsvg  xEXQaycovl^cov  AcpQoölxrjv  xov  Aibg  Ka&VTtEQXEQovvxog,  TtoXlovg  ol  xoiov- 
xol  cptlovg  e%ov(Slv,  nai  {icchöva  uno  Q"y\Ivkg)v  TtQOOwTtcov  xsQÖccvovai  Kai  aöxslov 
ßiov  ei-ovGi,  Kai  •d-eoöeßeig  EGovxai. 

2  evtv%r}]6£i.  Cf.  astrolog.  anni  379  p.  C.  n.  (Cat.  VI)  p.  202, 16  sq.: 
änb  yvvaiKEicov  tcqoGcotvcöv  (isydXcog  Evxviovvxag.  Eöxai  supplevi,  quia  gel  fu- 
turum antecessisse  indicat.  Sed  iam  hoc  loco  moneo  scriptorem  ad  arbitrium 
mutavisse  verborum  tempus  (futur.  v.  2;  praes.  v.  5  et  9)  et  numerum  (sing. 
v.  2  et  5;  plur.  v.  9). 

4  öia(i8XQrjOr]  et  Ka&vTteQXSQtjör}  (v.  3).  Duae  eodem  fere  effectu  po- 
sitiones  ab  astrologis  saepe  coniunctae,  cf.  Vettius  Valens  226,  26  sqq.  Kroll: 

01  \levxoi  Ka&VTtSQxeQOVvxsg  r\  EvavxLov^iEvov  (idem  quod  8t,a{izxQOvvxsg)  övva- 
{iikooxsqol  ai6iv,  ibid.  57, 12  sq.;  60,  25 sq.  Stella  elevata  vel  in  diametro  po- 
sita  stellam;  quam  Ka&vizsQXEQEi  vel  diafiEXQei,  potentia  sua  superat  (Bouche- 
Leclercq  L'astrologie grecqiie  p.  250:  Ka&vTtEQTSQrjGig  et  p.  166 sqq.:  8La^ixqr\6ig). 
Mercurii  nomen  posui  commotus  initio  versus  sequentis,  Veneris,  cum  ttJs(v.  3) 
planetae  feminini  nomen  poscat  et  Luna  alio  modo  cum  planeta  regnante  con- 
iunctasit.  Hanc  autem  duplicem  constellationem  alibi  nusquam  inveni;  ne  com- 
positis  quidem  locis,  quorum  alter  illustrat  vim  Mercurii  super  Venerem  elevati, 
alter  Mercurii  Lunae  adversantis,  efficiuntur  quae  ad  horum  versuum  reliquias 
quadrent.  xa[.  Ultima  littera,  cuius  particula  exstat,  a  potius  quam  o  fuisse 
videtur;  suspicor  xa%ecog. 

5  % sqI  xrjv  Ttaijdstav  TtQOKOTtxei,  seil.  6  yEvvrjd-SLg.  Litterae  ö  vestigia 
certa  servata  sunt.  Omnia  ad  educationem  pertinentia  Mercurii  sunt.  Cf.  cum 
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[toi>g  dvd-gco]itovg  x[ai  xd]g  yvvcci\xccg  dya-\ 
[Tttbv  £vzvxyj]öEL  qCXotg  re  dü£6xbg  [förcu.  £it-\ 
[äv  <T  6  rEQH7}g  xcc\^vjt£QX£QiJ6tj  xov  xijg  [V/qpoooY-] 
[r?/s,  xi\v  öh  2JeX]r]vy]v  diatu£XQi}6t],  xa[x£(og  (xhv] 

5  [liegt  xi]v  ncu]Ö£iav  tiqoxotixei  xa[l  noaxxi-] 
[xog  eöti  navt]£kCog,  tgj  de  ßCa  ovx  dö[xo%ei  ov-] 
[rog,  ov  ta7t£i]vccg  de  ovdh  xdXiv  £vdo\%ovg  dyu-] 
[xäMfiV  ovo1  d\va£,Caig  r]  XQ£6ßvt£fQcu[g  r)  dXXocpv-] 
[Xoig  avxol  a]yait(ovxai.    inäv  d'  6  x[ov  4ibg\ 

10  [reo  rfjg  'u4(pQodi'\rr}g  Ö£^tbg  xv%wv  £n[i^aQXVQfj]^ 
[üMpEkelxai  n\aod  yvvcuxcov  r]  xxi)6[iv  Xa\ißd-\ 
[v£i,  {.l£l£oöl]  öia6vöxa&r]ö6fi£vo[g  xai  jro-] 
[XiX£t'aig  £7t]i6xrjö6fu[vog]  o[.  \oy[ 

\£VÖ[ 

huius  loci  construetione  Val.  167, 1  sq.:  %ooxoty£i  tvsqI  xi)v  xfjg  döypXiag  ivso- 
ysiav.         Ttoaxxixog.   E.  g.  cf.  Val.  116,28:  noaxxixoi  fisv  söovxai. 

6  navx^sXcog.  Cf. Val.  115, 12:  navxsXcog  eöovxai  %f)Qca.  rüde  ßlw  ovx 
&a[xo%Ei.  Cf.  Val.  49,23:  to5  6h  ßlu  d(Sxo%ovvxsg  et  Paraphras.  Anub.  (Cat.II) 
p.  207,38:  reo  [ihv  ßico  ovx  cctioqol  stiovxai. 

7  Hoc  versu  et  sequenti  quae  verbose  exponuntur  a  Venere  imprimis 
pendent.  ov  xaneijvdg  cf.  v.  6  ovx  döxo'/el.  ovdh  ndXiv.  Cf.  Malicki  De 
ndXiv  particula,  diss.  Gryph.  1907  p.44  et  40.  Non  dissimili  modo  coniungitur 
apud  Anonymura  de  planetis  (Cat.  II)  p.  163,  23:  ov  \ikvxoi  dövvkxovg  ovo* 
dnodxTovg  tvolel.  Ad  rem  cf.  Ptol.  tetrab.  (Basil.  1535)  p.  188:  xaituvaig  r) 
dovXaig  ?)  dXXocpvXoig  6vvBQ'/o^ikvovg. 

8  d]va£,LccLg  r)  7tQ£G  ßvxkoai[g.  Haec  saepe  apud  astrologos  leguntur, 
e.  g.  cf.  Val.  75, 12  sq.:  dva'E,iaig  [ikvxoi  ye  rj  doyvQcovr]xoig  r)  itQeößvxeQccig  liti- 
{iiöyovxai.  dXXocpvXotg.  Cf.  locum  Ptolemaei  ad  v.  7  laudatum  et  Val.  121,5: 
t,kvaig  öh  GvveQ%ovxcu  r]  dXXocpvXoig. 

9  u\yu7tG)vxui.  Exspectaveris  potius  dyaitaxai,  sed  numeri  ut  iam  supra 
monui  mutantur.  Propter  hanc  formam  etiam  in  v.  7  dyajz(o6L  conieci,  ne  quae 
continentur  argumento,  numeris  verborum  seiungantur.  indv.  Nova  con- 
stellatio  ineipit.  Planetarum  nomina  amissa  ex  eis,  quae  sequuntur,  refingi 
posse  puto;  de  Iove  et  Venere  agi  videtur.  Valens  enim  docet  176, 11  sq.: 
Titol  6h  66E,r\g  xai  cpiXtag  xai  avöxdaeag  xai  xxrjöscog  dato  xov  Jiog  (seil,  xov 
coQooxonov  itoLiqGo^ev)  et  Veneris  nominis  exitus  v.  10  servatus  esse  videtur. 
6e»ibg  xv%gjv.  Stella  a  dextra  parte  posita  i.  e.  praecedens  stellam  sinistram 
i.  e.  sequentem  superat  (Bouche-Leclercq  1.  c.  p.  174).  in[mctQxvQrj.  Stellae 
positione  quaeunque  vis  inter  se  coniunetae  ^aoxvQOvOai  nominari  possunt 
(Bouche-Leclercq  1.  c.  p.  165). 

11  cocpeXeixaL  n\aQa  yvvaixfov.  Cf.  Val.  228,  17:  ixXr\oov6\A,r\G£  &y\Xv- 
xbv   noöcamov    vel  simile  hoc,  Val.  116,  30 sqq.:    xa&6Xov  6h  Zivg  ^Aq)Qo6Lxr\v 

Papyri  Iandanae.    I  2 
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4  Fragmentum  argumenti  incerti 


XT7J- 


ini&EtoQibv  . . .  svövvaXldxTOvg  Tioirfiu  %ccl  ccnb  ywaincov  o)(pslov(jisvovg. 
g\jlv  Xccfjißccvsi.    E.  g.  cf.  Val.  90,  32:  zag  xzrjaeig  noir\QovGiv. 

12  diaGv6zad-rj66(ievo[g  legi,  quia  diu  cuius  casus  dativi  reliquiae 
esse  possint,  non  perspicio.  Significat  hoc  loco  idem  quod  ovvLGzaö&ai,  (e.  g. 
Val.  212,16),  cui  verbo  sensus  inest  commendandi.  Thesaurus  s.  v.  §ia6vvi6zY\\Li 
huius  sensus  exemplum  offert  Marci  Antonini  tantum  locum  (III  2),  ubi  Stich 
in  editione  et  priore  et  altera  §ia  uncis  inclusit.  Quoniam  autem  traditum  est 
ÖLccavatazLKog  commendatorius  et  SiaGvözaGig  concüiatio,  commendatio  (Clem. 
AI.  Strom.  I  2  p.  13,23  et  IV  21  p.  306,15  Staehlin),  cur  non  etiam  verbo 
dux6vv£cxctc&ca  sensus  commendandi  esse  possit  non  intellego.  Ad  [isl£oöl, 
quod  supplevi,  cf.  e.  g.  Val.  38,  9  41,18  171,7  207,17:  ^e^ovcov  avözdösig. 

13  i7t]iaTri6q(i€ |Vjo[g  conieci  memor  locorum  similium,  velutVal.44,11; 
TtQOGraalag  oylixf\g  et  195,  6  sq.,  ubi  item  Iovis  et  Veneris  effectus  describuntur: 
zd^sig  imörjtiovg  aQydg  ze  TtoXizwdg  xccl  ScoQsag  elg  oylovg  ncci  7tQO%onag  [itt£ovag 
kccI  TtQoörccaCccg  ccttozeIel. 


4 

(P.  45) 

FRAGMENTUM  ARGUMENTI  INCERTI 

Frustulum  folii  codicis  manu,  ut  mihi  videtur,  IV  post  Christum 
natura  saeculi  elegantissime  exarati  undecim  fere  centesimarum  in  altitu- 
dinem,  sex  in  latitudinem  ubi  maxima  est,  a  mercatore  Hermupolitano 
anno  1907  emptum.  Utraque  in  pagina  reliquiae  tredecim  versuum  ex- 
stant,  quorum  principia  in  antica  parte,  exitus  in  postica  servata  sunt. 
Marginis  superioris  particula  aetatem  tulit. 


I  Litterae  adversae 
A6I[ 
ANC[ 
AOY[ 
TAI[ 
5  TOI[ 
TH[ 

necpYP[ 

TOYCOY[ 
Ac|>HMIKO[ 
io  TTONHPAC[ 
TOYCAN0P[ 

[....]COMAI[ 
[...].  []OIQ[ 


II  Litterae  aversae 
]TA 
]NA 
].A 

]AI 

]•[•]• YTA 
JKIAIKAI 
].  NOTITA 
]A6TTITH 
io  ]YCINOYTU> 
JN6PXOM6 
]GJOYK[ 
]•[ 
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1  1  Tertiae  litterae  hasta  verticalis  tantum  exstat. 

2  Tertia  littera  aut  o  aut  ro  aut  a  tuisse  videtur.  Primo  obtutu  de  avog 
id  est  ar^fon-og  (Traube  Xi>ini>nt  Sacra  p.  101  sqq.)  vel  alio  huius  nominis 
oasn  COgitavi,  mox  autem  collato  versu  11,  ubi  rovg  av&Q\(a7zovg  legitur,  de 
hac  coniectura  dubitavi;  putari  etiam  licet  paragraphum  hoc  loco  positam  esse. 

7  7tE(pvQ\   fuit  aliqua  forma  perfecti  verbi  yvgaca  vel  (pvQw. 

9  «qp'  i]fitKo[.  Cogitari  potest  de  vocibus  i^uKoyyiov,  -qjtuxdoioi',  r}(iino- 
rvXr)i    ijuixorvXiov.  i)f.wKOTvXi<xLog^  sed  etiam  de  i)(iLX07tog. 

11  Cf.  v.  2. 


Prioris  paginae  lineae  7  et  9  potissimum  initia  si  reputaveris,  fortasse 
de  arte  medicinali  agi  conicias.  Verbo  (pvoa  enim  vel  (pvodco  medicos 
in  praeceptis  suis  saepe  usos  esse  constat;  exempli  gratia  adscribo  Galen. 
XIIJ  547  Kuebn:  si  TtQowxTaTtXuöfi'slri  xa  n>£Qri  %ob  ovo  rj  toiav  rmsocbv 
oooßtvfp  gcXsvqg)  ,  d^vfieXiTi  jtscpvQa^eva.  7]^iLXotvXrj  vero  vel  simile  ali- 
quid si  scriptum  fuit,  materiae  immiscendae  mensura  esse  potuit.  Sed 
hanc  coniecturam  incertissimam  esse  haud  ignoro. 


5 

(P.  2) 

FEAGMENTUM  GEAMMATICUM 

Hoc  fragmentum  folii  codicis  membranacei  anno  1907  a  mercatore 
Hermupolitano  emptum  est  una  cum  epistulis  instrumentisque  privatis 
quarti  quinti  sexti  septimi  saeculi,  quorum  partem  certe  Oxyrhynchi 
inventam  esse  constat.  Scriptum  esse  videtur  sexto  vel  septimo  saeculo; 
litterae  enim  paulo  ad  partem  dexteram  inclinatae  satis  similes  sunt 
litteris  fragmenti  matbematici  Bobiensis,  quod  septimo  saeculo  adscri- 
bitur  (Wattenbach  Scripturae  Graecae  specimina  tab.  VIII)  J),  sed  etiam 
maiore  elegantia.  Tabulae  nostrae  phototypicae  effigiem  exhibent  eadem 
qua  fragmentum  ipsum  est  magnitudine,  sed  maiore  litterarum  perspi- 
cuitate.  Litterae  enim  arte  chimica  renovatae,  ut  fieri  solet,  postea  denuo 
aliquantum  evanuerunt. 

Agitur  pagina  melius  servata  de  perfecto  verborum  in  /u  exeuntium, 
pagina  peius  servata  de  reduplicatione  ita,  ut  exempla  a  verbis  in  w  ex- 


1)  Cf.  etiam  Amherst  II  n.  1' 
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I 

] 

]....6<dh 

] [••••]•• 

]GJNOYAY^OM6NAA 
5        ]YrNYNYneCTÄAM6N0Y 

]  AGOKAAIATIOYNTOYTOTI  7 

]Öie!OYK6TI  •  T6TI06IKA  OY  1 

JAlÄüOKA  •  AAAATIN6Cct>ACIN 

]ACIACMONr6NeC0AITATOI 
io  ]I0C  •  eiA6TOYTOHNAAH0eC 

].TOl'CTHMI  •  HTÖiTTTAMAI  1 

]6nTAMAirAPKAI6CTHKA  -i 

] AAC .  NTOJKATATOY  1 

II 

[ 

06NATI.[ 

■-?[•■•] L 

0HCGÜ  TAATT06NOC[ 

5  MeNAANAAITTXXc....[ 

clXONONAAMBAN [ 

M0NHANTICTOIXONJ.       [ 
0CONGüNnAPAKOAOY06l .  [ 
KA  •  N6NOHKA  ■  A6AAnANHK[ 
io  0HAAKA  •  necDI AHKA   KeX6![ 

AAX0HNA [ 

NIKHA6^eiAY [ 

NBTAIKAieNe Y[ 

.-••[ ]••[ 

euntibus  et  a  consonanti  incipientibus  petantur;  veri  simile  est  praeceptum 
de  augmentatione  aliaque  exempla  secuta  esse.  Similem  de  verborum 
flexione  expositionem  frustra  quaeres  in  Dionysii  Thracis  arte  grammatica, 
quae  brevi  atque  contracta  dicendi  ratione  excellit;  sed  apud  technicos 
aetate  posteriores,  qui  Dionysii  dispositione  usi  singula  diffuse  tractabant, 
reperies  quae  cum  hoc  fragmento  concinant.  Quorum  tarnen  quoscumque 
libros  inspexi,  nullo  loco  ipsa  buius  fragmenti  verba  inveni,  sed  multa 
similia,  inprimis  apud  Choeroboscum  (Gr.  Gr.  IV  2  Hilgard)  p.  77,  ubi 
eundem  babemus  disputationis  ordinem.    Versus  tricenas  quinas  fere  lit- 
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I 

] 

] e<prj 

[ avaÖLJtXaöia^ö^eva  plv  eäv  ao-] 

\xcovTKi  dxb  ivbg  ccxXov  6vii(p]cövov,  av^o^ieva  ö*' 

5  [iäv  djtb  öixXov  cjg  e£>e\vyvvv,  v7te<5xaX\ievov 

[xov  xed-eixa  xal  df\dcpxa.    dia  xC  ovv  xovxo,  xi~ 

\  fhjßi  xefreixa  n]otei,  ovxexi  xexifteixa,  ov- 

[6e  d lög) [iL  Jioiei  dejdCdaxa.    dXXd  xiveg  fpaöiv 

[diä  rbv  dvadi7cX]ccöia6^ibv  yevlöftai  xä  rot- 

10  [avrcc,  cöaneg  6  zJcoö]Cd-(£o)g.    el  de  xovxo  r)v  äXr}&e'gv 

[i6xrtxcc  y    enoiei  av\  xb  itfrij/u  r)  tö  Xnxu^ai 

[l'^xa^ica'  ovöccfirj  de']  ejtxa^ai  yccQ  xal  eöxrjxcc 

[ ] öaö .  y  xb  I  xaxä  xov- 

[xov  xbv  xavovct ] 

II 

[ 

&evaxL.[ 

•  v[ 

&rt6(Q.    xä  ä%b  eybg  [xcbv  änXGbv  <3v[i<pcov(X)v  a()%d-] 
5  {tevcc  ävudw Xaö[id^exai  r\xoi  xovxo  xb  6v{L-] 
(pavov  Xa^ißccv[ovxa  avxb  elg  xbv  diTtXaöiocö-] 
pbv  r)  ävxiöxoiyov  x\ov  dccöeog  xb  tyiXbv  6v[i-] 
(pcovov,  7taoaxoXovftel  [d*  äel  xb  i,  ag  nettoir]-] 
xu  vevorjxa  dedajidvrix[a  xexdXrjxa,  dXXä  xe-] 
10  ftijXaxa  TtetpCX^xa  xe%eL[ooxövr]xw  [texccX-] 

Xuyß}Y\ya\i  yäq  del  xä  &cp%  6V  evcpwviav  cog  ev  ico-] 

vixfj  Xe%ei  dv[ ] 

vexca  xa\  eve[ ]v[ ] 

[ ] 

teras  continuisse  statui.    Quarum  magna  parte  amissa  quae  supplevi  non 
utique  certa  esse  apparet. 

I  5  vyvvv.  Fortasse  ifcvyvvv,  exemplum  augmentationis.  Littera  y  ma- 
culis  obscurata,  sed  satis  certa.  v7ie<jxaX[iivov  i.  e.  eoccepto.  Ad  hunc  huius 
perfecti  usum  cf.  Etym.  Magn.  624,33:  vmöTccXfiivov  xov  7tQO)xov  cloqIotov, 
ibid.  591,  2;  Apollonius  Dyscolus  praesenti  uti  solet.  Adhuc  proferri  suspicor 
sententiam  technicorum  quorundam  derivari  initium  perfecti  verborum  in  (it 
exeuntium  ex  imperfecto  prima  syllaba,  si  incipiat  a  consonanti  siraplici,  ge- 
minata,  si  a  duplici,  augmentata;    eximi  tantum  perfecta  verborum  xi^r^ii  et 
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ötöcöfjii.  Docebant  grammatici  fieri  verborum  in  oö  exeuntium  perfecti  initium 
ex  imperfecto,  verborum  in  ]ü  exeuntium  ex  futuro;  cf.  Choer.  II  p.  77, 5  sqq.: 

'ißXEOV   0£    OXl   ETtl   XWV   Eig    CO    <jlidvG)l/)   KttVOvi&XCU    7]    aQ%0V6CC   XOV   TtCCQCCXSlflivOV 

in  xov  itaoaxaxvKOV'  im  ycco  x&v  slg  \xi  ov  dvvccxca  %avovi(5%i\voLi  ek  xov  naoa- 
xccxinov'  eccv  ycco  cmb  xov  lxi%"r\v  %ccl  iSidcov  ^sirjöcofiEv  KavovuGca  xr\v  aQypv6av 

XOV   7tCX0CC%£l,[l£VOV,   £VQE&r\6£XCCl   X£Xl%Y\Y,a   Kai    ÖeÖlÖcüKCC,    071EQ    OVX    EÖXIV.     XS&ELKCl 

ycco  xccl  ÖeÖcokcc  iöxlv  6  7taQaxst[i£vog  dnb  xov  öcoöco  %a\  &r]Gcö  (isllovxog,  xov  rj 
xouTtEvxog  sig  xr\v  ei  dicpd'oyyov  ßoiuxincog;  similia  II  342, 18  sqq.  Theodosii 
Alexandrini  sententiam  (v.  Gr.  Gr.  IV  p.  84,  19  sqq.)  Choeroboscus  loco  citato 
tractavit;  ipse  quidem  etiam  verborum  in  co  exeuntium  perfectum  ex  futuro 
duci  posse  existimat  (II  79,  23  sqq.).  Nostrum  quoque  technicum  ipsum  per- 
fectum verborum  in  {ii,  exeuntium  ex  futuro  derivasse  facile  intellegitur. 

6  öicc  non  [icc,  perspicua  enim  est  lineola  transversa  et  litterae  ju,  prima 
hasta  ceteris  locis  aliam  habet  formam.  Quaeritur,  qua  de  causa  excipiantur 
perfecta  xe&sixcc  et  öeöwkcc.  Post  xi  coronis,  ut  versus  spatium  impleatur, 
item  v.  7  11  12  13  (v.  Keriyon  The  palaeography  of  Greek  papyri  p.  31). 

7  Punctum  inter  ovnixi  et  xExi&ELKa  positum  esse  videtur,  quo  xixexi  syl- 
labae  similes  facilius  distinguerentur.  xExi%'Ei%a.  Apud  Theod.  et  Choerob. 
semper  invenitur  xExid,r\%a  (oatb  xov  itaoaxuxiKOv)  et  xi&rjKa  —  xs&EMct  (aitb 
xov  fiillovxog)^  xov  r\  XQUTtivxog  Big  xr\v  Et  dicpd'oyyov  ßouoxiKcög;  cf.  1.  c.  Quo- 
modo  Ti  pro  r\  ortum  sit,  technicus  hoc  quidem  loco  non  curare  videtur. 

8  ÖE^dtöcoxa.  Hanc  formam  formae  xEild'Ema  convenire  apparet;  cf.  1. c. 
Ab  exitu  versus  sexti  usque  ad  6eölöco%cc  (v.  8)  quaestioni  öia  xi  ovv  xovxo\ 
ita  responderi  mihi  videtur,  ut  formae  perfecti  e  themate  imperfecti  factae 
cum  formis  iustis  non  congruere  demonstrentur.  ovxixi,  seil,  ut  fieri  deberet, 
si  regula  ceterorum  verborum  in  ]ü  exeuntium  uteremur.  Discimus  hoc  loco, 
quomodo  defenderint  grammatici  quidam  sententiam  suam  etiam  perfectum 
verborum  xi&r]yu,  et  ölöco^l  duci  posse  ex  imperfecto;  dicere  eos  ortas  esse 
formas  x£$£i%a  et  öeöcokcc  ex  xExid-Ewcc  et  SEÖtdcoKcc  deleta  altera  syllaba  propter 
reduplicationem  duplicem.  xa  xoicxvxa,  formas  xs&elkcc  et  öeöcokcc  pro  xsxt- 
%Ei%a  et  ÖEdiöcoKa. 

10  10  C  nomen  fuisse  videtur  velut  ^JcoCL&Eog,  certe  non  Tiyio&Eog  aut 
dcoQO&sog,  cum  reeta  linea  ante  S  servata  sit.  Quod  nomen  si  recte  supplevi, 
ad  opus  deperditum  Dosithei  magistri  referendum  est,  non  ad  Artem  gramma- 
ticam  nobis  servatam  (Gr.  Lat.  VII).  sl  6e  y.xX.  Sententiam  modo  expositam 
falsam  esse  nunc  explicatur. 

11  x b  %gx\]\li  i\xb  i%xa\Lui.  Super  litteram  i  verborum  iGxr)\u  et  faxccfAcu 
bina  puneta  posita  sunt  (v.  W.  Schubart  Das  Buch  bei  den  Griechen  und  Hö- 
rnern p.  76),  item  inter  i'axrjfit  et  r)  punctum  invenitur.  Explicationem,  quam 
in  versu  8  sq.  legimus,  falsam  esse  technicus  versu  10  sqq.  hoc  fere  modo  de- 
monstrare  mihi  videtur.  Etsi  verba  u'ih/fu  et  diöco(ii  perfectum  facere  possent 
more  ceterorum  verborum  in  ]il  exeuntium,  tarnen  regula  falsa  esset.  Necesse 
enim  erat  valere  eandem  apud  verba  ri6xr\\Li  et  inxctyLui  (pro  iTtxr\\Ki,  quod  non 
dicitur).  Sunt  autem  perfecta  horum  verborum  ETtxa^ai  et  saxrjxci,  non  fitxa^at 
et  fcxrjxu,  quas  formas  haberemus,  si  vera  esset  illa  explicatio. 
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13  Veriaimile  mihi  videtur  grammaticum  etiam  nunc  agere  de  perfecto 
▼drbornm  I'öt^ui  et  LTtxauai  docentem  servandum  fuisse  etiam  spiritum  asperum, 
si  adversariorum  senteutia  iusta  esset.  Sed  AAC.N  nisi  mendum  est  librarii 
pro  <^uui;r<(ay)>,  cui  eöel  öh  xa/  lere  antecesserit,  nescio  quo  pacto  haec  forma 
explanari  possit.  Deinde  vero  regula  quam  ipse  scriptor  defendebat,  derivari 
perfectum  ex  futuro,  aut  proferri  debebat  aut  iterari,  si  iam  antea  erat  prolata. 

11  Quae  legi  possuut  pauca  sunt  neque  distinete  agnoseuntur.  Difficul- 
tatem  augent  frustula  scripturae  paginae  insequentis  huic  paginae  adhaerentia. 

Dissertationis  quae  hac  pagina  exstat  ut  facilius  perspiciatur  materia, 
nonnulla  anteponam,  quae  apud  Choeroboscum  inveni.  Choerob.  II  p.  79,  25  sqq. : 
Iöziov  öe  ort  üTav  6  {likkcov  aQ%i]Xtti  dnb  ivbg  ankov  6v(.icpcovov,  {ir}  xov  q,  ava- 
ÖL-xlaaLcc^exai,  6  7zaQaxEL[i£vog,  olov  xvtyco  xEivcpa,  kil-co  kikexa,  Tcoirjaco  itETtoir\y.a^ 
voi]öco  vEvorjKa^  xetkico  xEKcdijKa,  cpikico  Ttscptkrjxa,  xeov  öaaicov  xqanivxiov  Eig  xa 
ca'xicxoiyct  xa  tydet  öicc  xrjv  xuxocpcoviav.  Cf.  etiam  alios  locos  Choerobosci  si- 
milia  saepe  proferentis,  p.  75,  24sqq.,  77,  13sqq.,  97, 10 sqq.  et  108,  27sqq.: 
xcel  yccQ  ol  ai>adi7tka6i<x6[.iol  rj  öia   xov   avxov  öv^iqpcovov   ylvovxai,   olov  xhvcpcc 

nE7toh]KC(    VEv6)]KCC,   ?}    8  ICC   XOV    O.VXL6Xol%OV    XOV    IpikoV,    OLOV   xi&VKU   Y.EfELO0X0Vr\Y.a 

TtEcpLkrjxa;  brevius  scholiasta  Vaticanus  ad  Dionysii  Thracis  artem  grammati- 
cam  (Gr.  Gr.  I  3)  p.  189,  8 sqq.:  "Exi  xa  anb  ivbg  aitkov  av^icpcovov  aQ%6(ieva 
Qtl^iaxa  avaÖL7ikaOid£ovcji  xbv  7iaoaxEL{iEvov,  olov  xvtcxco  xsxvcpa,  d"6co  XE&vKa, 
cpikca  TXEcpikiy/.a  .... 

Eodem  fere  modo,  sed  latius  diffusiusque  hunc  quoque  technicum  de  re- 
duplicatione  egisse  ex  eis  quae  supersunt  satis  constat. 

3  In  margine  sinistro  vestigia  litterarum  agnosci  possunt  (xo  .  .?),  quae 
utrum  ad  correctionem  spectent  an  novi  capitis  titulus  fuerint,  diiudicari  non 
potest. 

4  Dixerit  grammaticus  versibus  praecedentibus  et  initio  huius  haec  fere: 
[IIcog  öe  avaÖL7tka<jLd^EL  xa  QTjfiaxa  xbv  7taQa%EL{iEvov,  vvv  fVjO^tfcö. 

7.  8  6  v  jii]  cp  (o  v  cö  v.  co  littera  altera  inter  scribendum  ex  o  correeta  esse 
videtur.  Sequebatur  iam  in  hoc  versu  initium  exemplorum  versibus  proximis 
enumeratorum,  fortasse  nEnoiri^a. 

9  vEvbr\v.a.  Ne  quis  in  errorem  adducatur,  litterae  N  prioris  initio  ha- 
stulam  ex  pagina  insequenti  humore  iteratam  adhaerere  moneo.  Puncta  quo- 
que, quae  post  vev  supra  lineam  apparent,  eodem  modo  orta  esse  mihi  per- 
suasi.  Contra  punctum  ante  ÖEÖa7tdvr\Y.a  ceteraque  perfecta  ad  distinguenda 
exempla  positum  est.  ÖEÖaTcdv7]ü[a.  Hoc  reduplicationis  exemplum  apud 
grammaticos  nusquam  inveni.    Periit  quartum  exemplum  velut  KEKakrjKa. 

10  Exemplis  verborum  a  tenui,  media,  nasali  ineipientium  continuantur 
exempla  verborum  ab  aspirata  ineipientium,  quorum  primum  et  alterum, 
TE^&rjkay.a  et  itscplkrjy.a^  certo  legi,  tertium  %E^ELqoxbvY\%a^  praesertim 
cum  una  cum  exemplo  praecedenti  a  grammaticis  saepe  proferatur,  facile  repperiri 
poterat. 

12  vLy.7]kEE,Et.  Num  tag  iv  ico  \vlktj  ki£u?  Choeroboscus  aspiratam  propter 
cacophoniam  aspiratae   bis  positae  in  tenuem  mutari  dicere  solet;    cf.  locum 
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supra  annotatum  II  79,  eademque  fere  verba  II  75,  29  sq.;  77,  15 sq.:  diu 
yaQ  dccöiog  ov  ylvexai  di7i\oc6iccG{ibg  öicc  xr\v  xccxocpaviav.  De  ea  re  hie  quoque 
grammaticus  v.  11  sqq.  egisse  atque  hanc  explicationem  commemorasse  videtur 
sive  affirmans  sive  negans:  mutari  aspiratam  in  tenuem  a>g  iv  leovixf)  Xi$st. 
Saepe  enim  monemur  Ionicorum  esse  tenuem  servare  pro  aspirata,  velut  a 
Choerob.  II  349,  2  sqq.:  (J.iti6xa^cci^  non  icptaxccfiai.)  alka  yiyovev  iTtlaxafiai,  xov 
7t  (pvkax&evTog  icovincog'  %u\  yaq  xb  r\liog  dcc6vv£xcu,  neu  bficog  ajKY\ki<axr\g  icovi- 
%(og  i7t8HQttxr)6e  XiysG&ai  dicc  xov  te,  %al  ovk  ayrjXicbxrjg  dia  xov  <p.  Sed  in  ex- 
tremis quae  supplenda  sint,  non  assequor. 


6 

(P.  14) 

AMULETUM  CHRISTIANUM 

Papyrus  14  fusco  colore,  lata  300  fere  millesimas,  alta  155  anno 
1907  a  mercatore  Hermupolitano  empta  est.  Exhibet  amuletum,  quod 
quo  commodius  ab  homine  tutelam  petente  portari  posset,  complicatum 
fuisse1)  —  in  altum  quinquies,  in  latum  ut  videtur  septies  —  e  fissuris 
apparet.  Quin  etiam  diseimus  et  ex  fissuris,  quae  in  ima  papyri  parte  non 
tantae  sunt  quantae  in  superiore,  et  ex  litteris,  quae  in  parte  superiore  dextra 
evanuerunt2),  quod  sudore  hominis  amuletum  secum  habentis  factum  esse 
puto,  papyrum  plicatam  fuisse  ab  imo  in  altum  et  a  sinistra  parte  dex- 
trorsum.  Quo  modo  sarcinula  facta  est,  quam  velamento  obduetam 3)  filo- 
que  suspensam  e  collo  gessisse  hominem  verisimile  est.4)  Quae  omnia 
pertinent  et  ad  amuleta  non  Christiana  et  ad  Christiana,  quorum  nostrum 
est  exemplum.  Temporum  iniuria,  fortasse  etiam  neglegentia  eius,  qui 
papyrum  invenit,  effectum  est,  ut  textus  hodie  lacunis  scateat,  id  quod, 
praesertim  cum  scriba  linguae  Graecae  esset  imperitissimus,  quominus 
totum  textum  intellegamus,  magnopere  impedit.  Accedit,  quod  artis  quo- 
que scribendi  minus  peritus  erat  scriba,  qui  more  tironum  litteras  versi- 


1)  Simili  modo,  quo  defixionum  tabellae,  de  quibus  Wuensch  (IG  III  3  p.  IIIT 
b  v.  23  sqq.) :  Mos  lamminas  complicandi  aut  convolvendi  sumptus  erat  ex  usu 
quotidiano  epistulas  complicandi  .  .  .  aut  convolvendi  .  .  .,  quod  si  fiebat,  scriptum 
in  interiorem  recedebat  tabellam  et  difficilius  tarn  peribat  quam  legebatur,  quam  si 
in  superficie  extaret. 

2)  Litterae,  quae  in  infima  parte  dextra  dispici  possunt,  fortasse  imagines 
sunt  litterarum  textus  papyro  plicata  ortae. 

3)  Aliud  amuletum,  tabula  argentea,  cum  ipso  velamine  aeneo  repertum  est 
(Arch.  f.  Bel.-Wiss.  XII  p.  24).  Etiam  amuletum  papyraceum  Rainerianum  (cf.  p.  19) 
in  Capsula  aenea  reconditum  fuisse  Bormannus  coniecit.  Nostri  autem  amuleti  vela- 
mentum  linteum  fuisse  litteris  sudore  deletis  suspiceris. 

4)  Cf.  G.  Kropatscheck  De  amuletorum  apud  antiquos  usu  capita  duo.  Dissert, 
Gryph.   1907  p.  33. 
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bus  curvatis  papyro  inscripsit.  Scriptam  esse  papyrum  arbitror  V  aut  VI 
post  Christum  natura  saeculo.  Quod  dixi  minus  commotus  ductibus  lit- 
tenirum  quam  affinitate  textus  nostri  et  aliorum  illius  aetatis  amuletorum 
BCÜioet  (liristiauorum.  Amuleta  Christiana  usque  ad  annum  1901  edita 
Udalrieus  Wilckeu  enumeravit,  cum  nova  amuleta  ederet1),  alia  illustravit 
Adolius  Deissmanu  in  libro  Licht  vom  Osten  (ed.  II  et  III,  Tubing.  1909) 
p.  26  173  308.  Praeterea  inspexi  P.  Oxy.  V  840  2)  VI  924,  P.  Heid.  I 
1302  (p.  Tt)")8).  Quae  amuleta  omnia  tarn  variis  locis  edita  sunt,  ut  Ger- 
hardus  Kropatscheck  quem  corpus  amuletorum  editurum  esse  speramus 
apud  omnes  qui  bis  rebus  incumbunt  gratiam  maximam  initurus  sit. 
Multa  etiam  debeo  nonnullis  libris,  quos  cum  infra  saepe  per  compendia 
citaturus  siru,  boc  loco  enumerabo: 

Reitzenst.  —  Ricardus  Reitzenstein  Poimandres,  Leipzig  1904,  quo  in  libro 
inde  a  pagina  291  usque  ad  paginam  303  varia  amuleta  e  codice  Parisino  Graeco 
n.  231ü  descripta  et  illustrata  sunt. 

Vass.  —  A.  Vassiliev  Anecdota  Graeco- Byzantina,  Mosquae  1893;  in  exitu 
huius  libri  orationes,  exorcismi,  amuleta  variis  e  codieibus  collecta  sunt. 

Seherin.  —  Th.  Schermann  Griechische  Zauberpapyri  und  das  Gemeinde- 
unä  Dankgebet  im  I.  Klemensbriefe,  Leipzig  1909,  qui  praeter  ea,  quae  titulo  in- 
dieavit,  inde  a  pagina  18  usque  ad  paginam  21  partem  orationis  Gregorii  Thau- 
maturgi  adhuc  ineditam  edidit  notisque  illustravit. 

Pradel.  —  Fridericus  Pradel  Griechische  und  süditalienische  Gebete,  Be- 
schwörungen und  Becepte  des  Mittelalters  (Religionsgeschichil.  Versuche  u.  Vorarbeiten 
III  3),  quo  libro  duobus  e  codieibus,  e  quibus  iam  Vassiliev  varia  ediderat,  com- 
plura  ad  rem  magicam  pertinentia  edita  commentarioque  instrueta  sunt.  Libros 
Schermanni  et  Pradelii  quia  sero  inspicere  potui,  ubi  locos  quos  iam  ipse  invene- 
ram  proferunt,  non  citabo. 

Cum  alii  de  notione,  textu,  forma  amuletorum  iam  egerint4),  ego 
quidem  satis  babeo  pauca  quaedam  proferre,  quae  nostrum  amuletum 
illustrare  possint.  Speciem  papyri  nostrae  similem  babent  amuleta: 
P.  Gizeh.  10263  5),  P.  Rainer.  8032  6),  P.  Oxy.  V  840  7).    Notus  est  con- 

1)  Archiv  für  Papyrusforschung  I:  Heidnisches  und  Christliches  aus  Aegypten 
Hl  Amulette  p.  429  sqq. 

2)  Cf.  E.  Preuschen  Ein  neues  Evangelienfragment  in  Ztschr.  f.  neutestamentl. 
Wissensch.  1908  p.  lsqq.  eodemque  loco  p.  204  sqq.  L.  Blau  Das  neue  Evangelien- 
fragment von  Oxyrhynchus  buch-  und  zaubergeschichtlich  betrachtet. 

3)  Fragmentum  hoc  esse  amuleti  e  textu  formaque  Deissmannum  recte  con- 
iecisse  puto. 

4)  Wilcken,  1.  c. ;  Ficker  in  Herzog  Bealencyklopaedie  für  Protestant.  Theo- 
logie u.  Kirche  s.  t.  Amulett;  al. 

5)  ed.  ab  Adolfo  Jacoby  in  libro  Ein  neues  Evangelienfragment,  Straßburg 
1900  p.  31  sqq. 

6)  Führer  durch  die  Ausstellung  P.  R.  nr.  528. 
7    Cf.  Ueissmann  1.  c.  p.  173. 
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nexus  amuletorum  cum  arte  magica  antiqua1)  defixionibusque2).  In  nostra 
quoque  papyro  nonnulli  loci  inveniuntur,  ad  quos  illustrandos  illa  super- 
stitionis  monumenta  utilia  sunt.  De  usu  orationis  dominicae  aliorumque 
locorum  ex  libris  sacris  haustorum  conferantur:  Ostracon  Megarense 
musei  Atheniensis  (n.  12227)  3),  papyrus  effossa  a  Wilckenio  Heracleo- 
poli  Magna,  postea  igne  deleta4),  quorum  amuletorum  utrumque  oratio- 
nem  dominicam  exhibet,  P.  Grizeh.  10263,  P.  Berol.  6096  5),  P.  Rainer. 
8032,  in  quibus  alii  librorum  sacrorum  versus  adhibentur.  Sed  ab  Om- 
nibus qnot  inspexi  amuletis  nostrum  magnopere  differt  mira  quadam 
textus  perturbatione. 

Priusquam  ad  textnm  ipsum  aggredior,  rem  orthographicam  et  gram- 
maticam  vitiaque,  quae  nobis  in  papyro  occurrunt,  exemplis  illustrare 
mihi  liceat  omissis  eis  locis,  quos  satis  certo  legere  non  possum  aut  non 
intellego. 

I.  A.  Soni.     1.  Vocales. 

7]  pro  a:  vvvExtr\Qivov  v.  11,  cf.  Mayser  Grammatik  der  griechischen  Papyri 
aus  der  Ptolemäerzeit  p.  63  b. 

ai  pro  e:  XEylvyJsvai  v.   17,  cf.  Mayser  p.  107  b. 

s  pro  ai :  71q]6[6sv%s\6%'e  v.  13,  cf.  Mayser  p.  107  a. 

st  pro  s:  dsßi&g  v.  6,  cf.  Mayser  p.  73  b. 

sl  pro  i:  ßcc6iX8[i67tov  v.  14,  cf.  Mayser  p.  90b. 

ot  pro  i:  EötoL  v.  3,  cpio^oiccg  v.  12  13,  cf.  Mayser  p.  112 d. 

i  pro  ei\  %iqu  v.  7,  7iccTa7ZTrJ6ig  v.  14  15,  ocpilitaig  v.  18,  cf.  Mayser  p.  87. 

ov  pro  o:  ovcpXfniara  v.  17,  cf.  Mayser  p.  117  b. 

a  pro  ai:  y.a  v.  15,  cf.  Mayser  p.  105,  8.  Omnibus  aliis  locis  papyrus  formam 
y.<xi  exhibet.  ai  v.  16  pro  xca  et  ovQocvog  v.  2  pro  ovgavolg  neglegentiae  scribae 
attribuenda  sunt. 

ca  et  e  pro  v:  hcciqicctes  v.  10,  vvvhy.xr\Qivov  v.  11,  cf.  Mayser  p.  100  sqq. 
80  sqq.  107. 

Vocalis  omissa  est  per  syncopen:  jcarctttT^öi?  v.  14  15,  cf.  Mayser  p.  146. 
TtaQcc6TY.ov6iv  v.  10  et  aqpxafis  v.  18,  cum  utraque  in  voce  vocalis  longa  in  syllaba 


1)  Papyri  magicae  editae  a  Parthey,  Leemans,  Wessely,  Dieterich. 

2)  Wuensch:  IG  III  3,  ubi  cf.  praef.  p.  XXXII  b  v.  19  sqq.  Audollent  De- 
fixionum  tdbellae.  Adde  Wuensch  Antike  Fluchtafeln  {Kleine  Texte  für  theologische 
Vorlesungen  und  Übungen  20). 

3)  R.  Knopf  Eine  Tonscherbe  mit  dem  Texte  des  Vaterunsers  in  Mitilgn.  d. 
deutsch,  archaeol.  Inst.  XXV  313  sqq.  et  Zeitschr.  f.  neutestamentl.  Wissensch.  II 
228  sqq. 

4)  Wilcken  1.  c.  p.  431  et  BGÜ  III  954. 

5)  Fr.  Krebs  Altchristliche  Texte  im  Berliner  Museum  in  Nachr.  d.  Kgl.  Ge- 
sellsch.  d.  Wissensch.  zu  Göttingen  1892  p.  118.  Idem  amuletum  iterum  editum  est 
novo  amuleto  Christiano  adiuncto  in  Berliner  Klassikertexte  VI  129  sqq.,  in  linguam 
Germanicam  translatum  a  primo  editore  in  libello,  qui  inscribitur  Aus  den  Papyri 
der  königlichen  Museen,  Berlin  1899,  p.  236. 
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acuta   omiasa    sit,   neglegentia   orta   esse   apparet.     v   addita   est   in   dgdvxoi'xcc  ut 
etiam  in  ivavatJQiov  apud  Mayser  p.  115  b  2. 
•_>.  Consonantes. 

t  pro  9:  uatQiccTSg  v.  10,  cf.  Mayser  p.  175. 

X  pro  x:  dpa-i'^oira-  v.  15,  cf.  Mayser  p.  171. 

xij  pro  £:  ^xlopxftfudv,'  v.  9,  cf.  Mayser  p.  210. 

r  vocem  finiens,  ubi  vox  proxima  a  consonante  x  iucipit,  omissa  est:  4  xolg 
v.  8,   /;<uö  roi'  v.  14,  ciqpxtfue  rofs  v.  18,  cf.  Mayser  p.  192 sq. 

&  pro  9oh  Mct&atos  v.  1,  et'.  Mayser  p.  211  sqq. ,  ubi  tarnen  -9"  aspiratae  e 
geniinata  &&  ortae  exempla  desunt. 

Metathesis  consonantiuui  exstat  in  ßu[g%\iova  v.  6  et  cpig^oiccg  v.  12  13,  cf. 
Mayser  p.  189. 

B.  Forniae.  nccgagccöTKovötv  v.  10  =  rtaguöxrixovGiv,  cf.  Mayser  p.  353  annot.  4. 

C.  Syntaxis.  Cum  complexio  verborum  ad  artis  grammaticae  regulas  con- 
strueta  nisi  in  locis  ex  libris  sacris  desumptis  statui  vix  possit,  nihil  habeo,  quod 
hoc  loco  annotem;  nam  cpogovvxov  v.  16  post  Scnb  tov  non  pro  cpogovvxtov  (cf. 
Mayser  p.  98),  sed  pro  cpogovvxog  per  errorem  positum  credo. 

II.  Praeter  eos  locos,  quos  adhuc  enotavi,  multi  in  papyro  exstant,  qui  textum 
magna  cum  neglegentia  scriptum  esse  demonstrent. 

Haplographia :  ix^ogm6^o6ccXoii(bvog  v.  9,  cf.  Mayser  p.  216. 

Dittographia  litterae:  yLVkiui  v.  11,  dccat^iovia  v.  15,  ovvvdvxr^icc  v.  16  (pro 
cvv-);  syllabae:  7rccgccgc<axxov6iv  v.  10,  vvv£Y.tr\givov  v.  11,  avxolöoig  v.  17. 

Litterae  similes  confunduntur  &A,  riTT,  NHM,  0OCI:  HHA0  v.  13  pro  HM&C, 
OY<t><\HM&T&  v.  17  pro  OY0AHM&T&,  TTNC  v.  13  pro  THC,  &n&C0NTCO  v.  2  pro 
&n&C0HTG),  nCNNPON  v.  16  pro  TTONHPON,  TPOC6YXeC0  v.  17  pro  TTPOC  .  . ., 
TOYI  v.  3  pro  TOYC,  OYYN&NTHM&  v.  16  pro  CYN&NTHM&,,  04>IA€T<M3I  v.  18 
pro  O0IA6T&CI  (öcpdsxcag). 

Ordo  litterarum  commutatur:  Xsovccx  v.  15  pro  liovxcc,  ocpditaoi  v.  18  pro 
ccpustccig.     Praeterea  xrov  scriptum  est  pro  ccyiov  v.  12. 

III.  Interpunctionis   causa  in   compluribus  versibus  bina  puneta  posita  sunt. 

Apographo  statim  apponam  exemplar  emendatum  et  suppletum 
(p.  22  sq.). 

1  Papyrus  ineipit  a  cruce,  signo  hominum  Christianorum.  evayykkvov 
xaza:  Mad-cclov  papyro  quasi  titulus  inscriptum.  Post Evccyyihov  interpunetio 
supervacanea.  zaxekd-ovxog.  Hasta  dextra litterae  A  curvata  similiter  atque 
in  littera  A  vocis  ölöcc  (v.  8).  IT  =  'Irjöov.  Frustulum  lineae  nomen  sacrum 
indicantis  exstare  videtur.  Cf.  ad  hunc  versum  Mt.  8, 1,  ubi  contio  montana, 
cuius  pars  est  oratio  dominica,  finitur:  Kccxccßdvxi  6h  avxca  (al.  edd.  xaxccßdvxog 
de  «ütov)  dnb  tov  boovg  rlxokovd')}(>ccv  avxco  b'/koL  itokkol^  et  Mt.  17, 9;  Lc.  9,37. 
Textus  continuatur  in  versu  7. 

2  Primus  versus  orationis  dominicae  et  initium  seeundi.  Mt.  6,  9  sq.: 
IIccteq  i}uüv  o  iv  xolg  ovqctvoig'  ayiaö&rjxto  xb  ovofid  6oV  (10)  ik&dxco  r\  ßaöi- 
XeCu  aov.  Papyrus  hie  et  ceteris  in  versibus  orationem  illam  exhibentibus  tex- 
tum Matthaei  sequitur  (Mt.  6,9 — 13),  quo  et  ostracon  Megarense  et  papyrus 
Wilckenii  usa  est.   Textus  excipitur  a  versu  8. 

3  ovoov.  Certum  est  hoc  loco  finem  vocis  novrjQOv  exstare;  Mt.  6,13: 
Kai  (At]  eiGeviyxrjg  rj^iäg  slg  7Tei,q<x6(i6v,  dkkee  (ivGai  rjficcg  v.itb  xov  novrjoov.    Ap- 
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24  6   Amuletum  Christi  anum 

tissime  haec  cum  doxologia  sequenti  coniunguntur.  Maxima  huius  versus  parsT 
qui  ut  ita  dicam  summam  omnis  fere  amuleti  continet,  a  scriba  omissa  est 
(cf.  Ficker  1.  c.  p.  473,  ubi  „Encolpion  Monzanum"  commemorat,  cui  inscriptum 
est  ^A%o6xqocpr\  xov  7tov7]QOv).  7}  do'£a.  H  ex  C  ut  videtur  correctum.  Doxo- 
logia nonnullius  momenti  est,  cum  papyrusWilckenii  eadem  fere  verba  exhibeat 
quae  nostra;  cf.  Wilcken.  1.  c.  v.  24  sq.:  Zov  ydo  söxiv]  r)  66[£cc  slg]  xovg 
alzov\ag  ....  Codices  Testamenti  Novi  antiquissimi  doxologia  carent,  item 
ostracon  Megarense,  recentiores  habent  (Mt.  6,13):  oxi  cov  scxiv  r)  ßaGiXsia 
%a\  t)  övva^ng  %al  t)  do'£,cc  slg  rovg  alcovag,  quem  textum  papyrus  nostra  et 
papyrusWilckenii  deminutum  praebent.  Paulo  maior  exstat  doxologia  in  fine 
orationis  Christianae  saec.  III  —  IV:  P.  Oxy.  III  407  v.  7  sq.:  .  .  .  o^  (seil. 
Xqiöxov)  t)  do'£,a  %a\  xb  KQuxog  slg  xovg  alcovag  xeov  alcov(o[y].  dfirjv.  Cf.  I  Petr. 
4, 11  (Pradel  p.  69).  slg  xovg  ccicovccg  adiuneto  genitivo  xeov  alcoveov  non  apud 
Matthaeum  (6, 13),  sed  multis  aliis  librorum  sacrorum  locis  invenitur,  inprimis 
in  doxologiis  epistulas  finientibus. 

4  Hie  versus  cum  in  plicaturam  caderet,  totus  fere  deletus  est.  slnaöxög 
in  medio  versu  agnovit  Wuensch,  a]velx<x6xog  Kalbfleisch.  Cf.  Act.  Pauli  et 
Theclae  (Act.  apost.  apoeryph.  ed.  Tischendorf)  p.  62:  cO  &sbg  6  cpoßsobg  %al 
dveUaöxog  aal  svöoE,og  xolg  vnsvavxioig,  Clem.  Alex.  Strom.  I,  24,  p.  102, 17 
Stählin,  ubi  columnam  igneam  Iudaeos  praeeuntem  commemorat:  Zrjiiaivsi  6s 
6  öxvXog  xb  ccvsinovLöxov  xov  &sov,  ps.  70, 19:  .  .  .  xlg  bfioiog  cot  (seil.  xa>  &s w), 
ps.  85, 8;  88,  6.  In  dextra  parte  schedula  litteras  circiter  duodenas  huius  ver- 
sus et  versuum  sequentium  5 — 8  continens  amissa  est.  Sequebatur  fortasse  in 
hoc  versu  xui  \avs%ldh]xog  vel  ccoorixog;  cf.  Berl.  Klass.- Texte  VI  112,51  et 
tabulae  Hadrumetanae  v.  19:  Sow^co  es  xb  ayiov  qvo\lu  o  ov  Xsysxcci.  Quod 
exempli  causa  dubitanter  proponit  Wuensch  ccoxt)q  ydo  (tot,  w  ovöslg  slxaaxog 
saxtv  sv  tg5  xdtfftGo,  quamquam  cum  reliquiis  scripturae  minime  convenit, 
tarnen  a  sententia  non  alienum  esse  videtur. 

5  ito\xaiya.  Sexta  littera  nihil  aliud  est  nisi  .T;  cf.  v.  6,  ubi  T  eodem 
modo  scriptum  exstat.  dioiKOvvxa.  6  Slomcov  deus  vocatur;  cf.  Sap.  Sal. 
XII  18:  ob  de  6s67to£cov  Itiivog  sv  STttstxsta  aoivsig,  aal  fisxa  7toXXr)g  cpsiöovg 
öiotxstg  7}(iag,  ibid.  XV  1 :  sXssi  dioixcov  xcc  itdvxa.  Eodem  dei  epitheto  magicae 
quoque  papyri  utuntur;  cf.  pap.  Leidens.  I.  395  apud  A.  Dieterich  Abraxas 
p.  193  v.  17:  Mcovöscog  aTtoxQvcpog  ßlßXog  nsoi  xov  {isydXov  ovdfiaxog  i)  aaxd 
Ttdvxcov,  sv  r\  söxiv  xb  ovo[ia  xov  ötotxovvxog  xcc  %dvxa\  ib.  p.  194  v.  8  sqq.: 
.  .  .  ftsbg  6  xcc  itdvxa  STtixaGCcov  aal  ÖLOtacov,  xovxop  ydo  vrtsxdyrjöccv  ol  dyyeXot^ 
ccQidyysXoi,  öcd[iovsgy  6at^6vi66at  aal  Ttdvxcc  xcc  vnb  xr)v  axiöiv,  etv.  19:  ...  &sbg 
6  xcc  itdvxa  6ioiacbv  xd  aaxd  xi)v  axiGiv.  Papyrus  magica  musei  Britannici 
(P.  XL  VI)  papyrus  Anastasy  quae  vocatur  (ed.  C.  Wessely  in  Denkschr.  d. 
Wiener  Akad.  d.  Wissensch.  XXXVI,  II  p.  127  sqq.)  v.  479:  6  xb  itäv  öioixcov. 
Comparetur  etiam  Scherm.,  qui  in  pagina  33  ad  I  Clem.  20,  1  (ol  ovoavoi 
xf)  6lolkt]6sl  avxov  aaXsvo^isvot  sv  siQ7]vri  vTtoxdcaovxcci)  et  iam  in  pagina  31 
varia  annotavit  hunc  locum  illustrantia.  Adde  LG.  XIII  n.  1038:  öo£a  xa> 
h(vql)(ü  to5  olaovo[iovvxt  vnsQ  vyleeg  Novvov.  !/4[|lmJv].  Post  zr)v  supplen- 
dum  esse  axtGiv  arbitror.  Wuensch  hunc  versum  sie  supplere  studuit:  6as]7to^ai 
yd\jf\  TtdvxT]  [dia\  xcc  ötotaovvxa  xr)v  \axlciv  ao&Qa  xov  vip^tö-xov;  sed  ob- 
stant  et  litterae  servatae  et  deletarum  numerus.  De  Gasito^iai  cf.  e.  g.  ps.90, 1: 
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0  xaronnor  iv  po//i>fm  xov  vipLöxov*  iv  öketci]  xov  &eov  xov  ovoavov  avXi- 
afrifiExai;  sap.  Sal.  5,  16:  oxi  xij  ÖE$,ia  6x£TcdceL  avxovg,  Kai  reo  ßga^LOvi  vtzeq- 
ctöTTitL  avrCov:  ibid.  19,  8:  öY  ov  Ttave&vel  ölijX&ov  ol  xy  afj  öKETta^o^EvoL  %elql. 

6  trrov  fortasse  reliquiae  genetivi  alicuius.  xov.  Ad  litterae  T  formani 
cf.  v.  5;  0  ex  T  correctum.  Collata  %iaa  voce  versus  sequentis  supplevi  ßcc[o- 
x\lova  xov  &davax[ov.  Hie  versus  et  initium  versus  sequentis  quid  sibi  velint, 
doceant  haec  exeinpla:  amuletum  Christianum  notatuui  a  P.  Perdrizet  (Revue 
des  etudes  grecques  XVI  p.  44):  .  .  .  ligavit  te  (seil,  daemonem)  brachius  Bei 
et  sigillus  Salomonis.  Pradel  p.  9,  16  sqq.:  6qkl£co  öe  (Kaxdy  xov  Koaxovvxog 
tu  rcävxcc  xtj  %£toi  avxov  xij  KQaxaia  Kai  reo  ßoaiiovL  avxov  reo  vtynXoo  (v.  ibid. 
p.39).  Vass.  p.  337  exore.  ly ':  .  .  .  sig  xov  ßga^ova  xov  vtyrfXov.  Vass.  p.  326: 
tioQxi^to  v[iag,  ndvxa  xd  aKd&aoxa  nad'i^axa,  Kaxd  xov  (lEydXov  ovdfiaxog  xov 
xvqiov  i)[icbv  'Ljöov  XqlGxov  .  .  .  Kai  Kaxd  rfjg  noaxaiag  avxov  ÖEt-Läg.  Oratio 
Gregorii  Thaumaturgi  (Scherm.  p.  18)  v.  3 sq.:  6  a&dvaxog  &Eog,  6  (xovog 
'e'xcov  a&avaöCciv;  cf.  Schermanni  annotationes. 

7  Quae  %LQa  sequuntur,  exstant  apud  Matthaeum  5,1,  quo  loco  ineipit 
contio  montana:  Iöwv  de  xovg  byXovg  dvißv  Eig  xb  boog'  y.al  Ka&Löavxog  avxov 
TTQOöfjkd-av  avxü)  ol  (ia&)]xal  avxov;  cf.  etiam  Mt.  13,36:  Kai  TtooörjXd'av  avxa> 

01  ua&yxai  avxov  XiyovxEg;  8,19:  Kai  TtooöEX&cov  slg  yoanfxaxEvg  sItxev  avxa)' 
öiödöKaXe  . . .;  Mt.  19, 16;  22, 16  23.  Amissa facile  supplentur.  Videversuml3. 

8  Post  6ov  interpunetio  est.  Vide  exitum  versus  2.  Mt.  6,10:  iX&dxco  1] 
fiaoiXEia  60V  yEvrförjxco  xb  d'iXnfid  6ov  cog  iv  ovoavco  Kai  ettI  yrjg.  Sic  textus 
probatus;  nonnulli  Codices:  cog  iv  ovoavü  Kai  inl  xr\g  yfjg.  Hie  etiam  priore 
loco  articulum  tgo  additum  fuisse  huius  versus  exeuntis  reliquiae  docent; 
apparet  enim  supplendum  esse  co]g  \i]v  t[go  o\voav(p;  vide  etiam  v.  13  14. 

9  EK$0QXL6(jibg  2JaXo(i&vog.  Amuletum  cui  i'£,0QKia[ibg  ZoXofxüvxog 
titulus  inscriptus  est  Vass.  p.  332  ex  codice  saeculi  XVI  vel  XVII  edidit: 
E£,0QKi6[ibg  ZoXoyLCüvxog  ov  e'Öcükev  avx&  6  &sbg  vitoxa^ai  xd  ttKa&aoxa  tivev- 
fiaxa  [ivoia  ivvaKiQ^iXia  ivvaKoGia  ivEvr\KOvza  ivvka.  H(i£ig  ol  6aL[i6vLa  oXxLva 
ibfioöav  oxl  dv  dy,ovaco(jLEv  xb  bvo(xa  xov  kvqlov  Kai  xb  ovofxa  xov  EoXo^iüvxog 
cpEv$(ou€&a  y.al  ov  jut)  dSLKi]6co(iEv.  De  nominis  Salomonis  in  arte  magica  vi  et 
sensu  cf.  Perdrizet  loco  iam  ad  v.  6  citato  et  Abt  Die  Apologie  des  Apuleius 
von  Madaura  und  die  antike  Zauberei  (ReligionsgeschicMliche  Versuche  u.  Vor- 
arbeitin IV)  p.  240,2.  Exempli  gratia  ascribam  nonnullos  versus  papyri  Vindo- 
bonensis  (Wessely  1.  c.  XLII  p.  65  sq.  ß.  1.  v.  28  sqq.):  oqkl^co  vfiäg  a  öico- 
liooaxe  inl  ZoXoyiwvog,  [irj  dÖLK^OaxE  av&owTiov,  (ii]  evtcvqov  (pap.  fxr}  ev  tivql 
(irtov.  em.  W.)  TtoiriöaxE.  to5  00x00  <poßn&£Vxa  xb  d[ii}v  Kai  xb  dXXriXovia  Kai  xb 
ivayyiliov  xov  xvolov.  Quae  Wessely  ad  eiusdem  papyri  verba  versus  21  sq. 
jurj  dÖLY.rfiaxE  xbv  cpoqovvxa  xovg  bQKL<5^iovg  xovxovg  annotavit:  also  dient  Vor- 
legendes als  Amulett,  oqklC(jlol  genannt  iregen  der  fortwährenden  Beschwörungen, 
haec  etiam  de  voce  ix'^OQKLü(iog  papyri  nostrae  valent.  Quamquam  annotat 
Wuensch:  i$oQy.iC(ibg  ist  Vertreibung  eingedrungener  Dämonen;  das  Amulett  dient- 
zum  Fernhalten  noch  nicht  eingedrungener  Dämonen.  Es  ist  also  ein  Mißbrauch, 
wenn  ein  E^oQy.Löixbg  als  Amulett  verwendet  wird.  Sed  res  fert,  ut  exorcismi, 
amuleta,  defixiones  fines  inter  se  non  servent;  cf.  Wuensch  Antike  Flachtafeln  7 
ei  amuletum  Heracleopolitanum:  £|ooxi£co  v[iag  (seil,  xdg  Toqyocpovag)  %axd  xov 
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aylov  6v6[iaxog  &SQcc7tEv6cci  xbv  AiovvGiov  . . .  dito  7ta\y~]xbg  §lyov(gy  xal  TtvQStav 
ri  xo(v)  xcc^&yrMASQivov  r\  [ilav  7taod  \ilav  vvxx(y)oivov  xe  xal  ypsQi^vov)  r\ 
xexo[a]d<C>o<y>  ....  (BGU  III  n.  956). 

10  7tvcc  =  7tvf.viiu.  Signum  contractionem  quam  vocant  indicans  hoc  loco 
trianguli  formam  habere  notandum  est.  7tvsv(ia  duabus  lineis  a  verbo  sequenti 
separatum  est,  id  quod  significat  verba  Ix^OQxiö^ibg —  itvsv^a  huic  parti  quasi 
titulum  inscripta  esse  eodem  modo  quo  evayyeXiov  xxX.  (v.  l)  priori.  dxd%ao- 
xov  nvsv^ia.  Apud  omnes  fere  gentes  ea,  quae  homines  vexant  cruciantque, 
daemones  mali  habentur  (Dieterich  Mithrasliturgie2  p.  98  sqq.).  Etiam  a  Chri- 
stianis hominibus  significatur  hac  voce  non  modo  diabolus,  qui  morbos  et 
omnia  mala  mittit,  sed  etiam  morbi  et  mala  ipsa,  id  quod  versibus  sequentibus 
probatur.  eöcoxsitxog.  Litterae  A  exitus  servatus  est.  Interdum  opera  magica, 
quo  magis  credulis  persuadeant,  dnoxaXvtytag  titulo  ornantur  (cf.  Dieterich 
Mithrasliturgie*  p.  46  sqq.),  cuius  consuetudinis  haec  exempla  ad  exorcismum 
Salomonis  pertinentia  sufficiant:  e^oQXLö^ibg  UoXoficovxog,  ov  eöcoxsv  ameö  6 
fteog,  vTtoxdt-ai,  xxX.  (locus  iam  ad  v.  9  citatus)  et  Reitzenst.  p.  293,  annot.  1.: 
xovxo  xb  cpvXaxxr\Qiov  ido&rj  xcp  Mcovöfj  iv  AlyvTtxco,  vöxeqov  iöod-rj  xcp  ßaGdsi 
2JoXo(icovxt  xov  vnoxd^ai  itäv  dxd&aoxov  Ttvevfia  xxX.  Itaque  fortasse  hie  quoque 
restituendum  eöcoxsv  6  &(so)g,  sed  aliquid  deesse  videtur.  Sequitur  phrasis 
liturgica:  ob  Ttaoaöxrjxovöiv  (ivoiat,  {ivoiddsg  dyykXcov  xal  y^lXiai  %i- 
Xiddsg;  cf.  G.  Wobbermin  Altchristi,  liturg.  Stücke  aus  der  Kirche  Ägyptens 
(Texte  u.  Unters,  hrsg.  v.  Gebhardt  u.  Harnack  JSF.F.  17,  3b)  p.  5,  25:  aol  naoa- 
6xi\xov<Si  ylXiai  xdiccösg  xal  pvoiai  (iVQiddsg  dyyiXcov,  et  liturgia  Alexandrina 
apud  Swainson  TJie  Greek  liturgies  p.  48  sq.  Etiam  in  aliis  amuletis  haec  verba 
adhibentur:  P.  Gizeh.  v.  6:  6  eycov  [i£  sv\covv^cov  [^votovg  (ivotadag  dyykXcov, 
o^oicog  ex  de£,icov  (ivotovg  (ivoidöag  dyyiXcov  .  .  .,  ubi  conferas,  quae  ascripsit 
Jacoby,  inprimis  Dan.  7,  10  yiXiai  pXidÖsg  iXeixovoyovv  avxco,  xal  (avqicci 
(ivQidöeg  TtccQeiGx^xeLöav  avxco.  Reitzenst.  p.  294:  oqxL^co  vpäg  elg  xbv  ftebv 
xbv  psyav  xal  viprjXov,  ov  %aoi6xavxai  [ivoiddeg  dyyiXcov  xcel  XsLXOVQyovGiv 
avxco.  Vass.  exorc.  Salom.  p.  332  infra:  ooxftco  vfiag,  xd  dxd&aoxa  nvsvfiaxa, 
xaxa  xov  aylov  xal  navayiov  ovo^iaxog,  a>  itaouGxr^xriGav  [ivoLccöeg  dylcov  dyyiXcov 
xal  ccQiayysXcov.  Pap.  mag.  Berol.  I  (ed.  Parthey  in  Abhdlgn.  d.  Berl.  Akad.  d. 
Wiss.  1865)  v.  208:  .  .  .  ob  naQEi6xr\xaö'iv  {ivgidöeg  ayyiXcov  acpaxoi,  similiter 
pap.  Paris,  (ed.  Wessely  1.  c.  XXXVI)  v.  1203  sq.  Iam  vero  per  angelos  ipsos 
daemones  adiurantur  Pradel  p.  12,  2  sq.:  bqxi^co  v(iäg  xaxd  xovg  d(va)oiQ-yLrixovg 
dyyiXovg  xal  dq^ayyiXovg  xai  itdvxag  xovg  naqiGxa^ivovg  ivconiov  xov  %zov. 
ibid.  9,  24  sq.;  13, 13  sq. 

11  %iXXiai.  De  a  litterae  forma  cf.  a&avaxov  (v.  6)  et  xovvvr\^a  (v.  16). 
Textus  media  fere  in  voce  (%iXi,a-)  interruptus  est  amissis  litteris  ösg  a  scriba 
ad  vocis  sequentis  initium  ut  videtur  aberrante.  ^e6rjfißQLvbv  öaifioviov 
vel  collatis  genetivis  sequentibus  {learHißoivcov  daipovlcov,  quoniam  o  et  ro  his 
temporibus  saepissime  confunduntur.  Meridianus  daemon  multis  gentibus  notus, 
cf.  Drexler  in  Roscheri  lexico  s.  h.v.,  ubi  quae  p.  2833  excerpta  sunt  ex  Allatii 
de  Graec.  opinat.  p.  128  sq.:  r'Ayu  Tlaxdnis  itdxa^ov  itäv  xaxbv  xal  öaifiovixbv 
{i£6r)[ißQivbv  xal  [ieöovvxxixov  et  cpvXal-ov  avxovg,  xvoie,  dnb  Ttavxbg  tcovtjqov 
xal  daifjiovlov  (lECrjiißQLvov,  hunc  locum  illustrent.  Ante  vvvsxxi]Qivov  inter- 
punetio;  cf.  ad  hanc  vocem  vvxxsoivrig  (v.  15). 
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12  Initium  huius  versus,  quamquam  maguopero  deletum  est,  tarnen  vesti- 
riis  litterarum  cognoscitur  idem  fuisse  atque  initium  versus  sequentis,  ubi 
pio|o/ag,  i.  e.  qp^tflag,  horrores  febris,  agnovit  Wuensch.  Referenda  sunt  ad 
haue  7006XD  adiectiva  sequentia  )lu?oLvT]g  et  vvKXEQLvrjg  (v.  15).  Ipsam 
formam  wt^lotag  nusquam  inveni,  res  frequens  est  in  amuletis;  e.  g.  cf.  P.  Oxy. 
71924:  H  ui)v  (pvXdz]}^  xai  avvxtjQ^ayg  yiqiag  (1.  -av)  coro  xov  etvdj^ieqlvov 
tpoutog  Kai  outo  xov  y.cc{>tj(iEQLVov  cpQixbg  Kai  anb  xov  vvkxeqlvov  cpQLxbg  xxX. 
et  amuletum  Heracleopolitamun,  iam  supra  (ad  v.  9)  laudatum,  cuius  mor- 
boram  enumerationi  sinrillimus  est  locus  amuleti  Christiani  nuper  editi,  P.Oxy. 
VllJ  1151  v.  32 sqq.:    .  .  .  aTcoöuo^ov  (seil.  Xqlöxe)  xai  cpvydÖEvaov  an  avxiqg 

itVQSXOV  x(at)  itavxoiov  §(i)yog  a[A,cpi][iEQivbv  xqix(ccl)ov  xsxaQi^atyov  xai 
tc&v  y.axov.  ccövto.  Wuensch  in  his  litteris  cpdö(.iaxog  latere  putat,  quam 
vocem  cum  vvktc-olvov  versus  antecedentis  coniungit.  Ad  cpdö^a  cf.  e.  g. 
Reitzenst.  p.  292:  .  .  .  eCel  acpoßoj  anb  tcccvxcov  xcov  öai^iovlcov  (pavxaCLidxcov  et 
P.  Paris,  (ed.  Wessely  I.e.  XXXVI)  v.  2698 sqq.:  cpvXal-ov  {ie  änb  itavxbg  öat- 
uovog  ccsQiov  .  .  .  xai  navxbg  dyyiXov  Kai  cpavxda^iaxog.  KaiKXQv,  pro  Kai 
ccylov]  cf.  ps.  110,  9:  ayiov  Kai  cpoßeobv  xb  ovotia  avxov  (seil,  xov  dsov).  Plura 
invenies  apud  Deissmann  Bibelstudicn  p.32  annotata  ad  tabulae  Hadrumetanae 
(Audollent  n.  271)  v.  3:  axovOov  xov  ovopaxog  evxeliiov  Kai  cp\oß]Eqov  Kai 
(.isydXov.  Yerba  xaxd  xov  —  ovoiiaxog  reliquiae  sunt  enuntiati,  cuius  ver- 
bum  regens  erat  e^oqxl^co  vel  o^ju^co,  e.  g.  cf.  P.Paris.  (Wessely  1.  c.  XXXVI) 
v.  356  sqq. :  ah  e£,oqxi£(ö  Kaxa  xov  6v6[iaxog  xov  qpoßsoov  Kai  xqo[ieqoV)  ov  .  .  . 
ol  öaLfioveg  ccxovCavxeg  xov  6v6{iaxog  iv  cpoßco  cpoßrföiqGovxai. 

13  Versus,  cum  in  fissuram  caderet,  magnopere  deletus  est.  Litterae  ab 
hoc  versu  usque  ad  finem  paulo  minores  sunt  quam  in  versibus  praecedentibus. 
Post  yiQloiag  quae  in  hoc  versu  fuerint,  voeibus  Ka&wg  Kai  —  iÖLÖa'^ev  et 
versu  17  demonstratur:  continuatur  textus  versuum  7  et  8  voeibus  ex  evan- 
gelio  Lucae  sumptis;  v.  Lc.  11,  lsq.:  eItiev  xig  xobv  (la&rjxmv  avxov  nqbg  avxov' 
kvqle  ,  öiöa^ov  r^iäg  %Q06EvyE6&aL ,  Ka&cog  Kai  Icodvvrjg  EÖiöa^Ev  xovg  {ia&r}xdg 
avxov.  eItxev  Öe  avxolg'  oxav  7CQ06EV*/r\C&E,  HyEXE'  TIccxeq^  ayLaö&ijxco  kxX.  (Lc. 
11,  2 — 4:  oratio  dominica).  In  lacuna  post  r}iiX&  (pro  rjfiäg,  similitudine  litte- 
rarum corruptum)  ante  17  et  P,  quarum  litterarum  infimae  partes  exstant, 
etiam  alia  littera  scripta  fuisse  videtur.  nvg  corruptum  ex  yfjg.  Hoc  et  se- 
quentia continuantur  verbis  Matthaei  supra  (v.  8)  allatis;    cf.  Mt.  6,11:    xov 

UQXOV    l)uü)V    XOV    ETCLOVÖLOV    Öbg    TjflLV    CrjfJLEQOV. 

13  ijfico.  Supra  co  punctum.  Kai  aöTtig.  Cf.Mt.6, 12:  Kai  acpEg  i)(ilv  xcc 
ocpEilr^axa  r^Cov.  Scriptor  papyri  aöiug  pro  acpEg  scripsit  commotus  voce  se- 
quenti  dartida.  Cum  verbis  Inl  döitlöa  —  douv'iovxa  cf.  ps.  90  v.  13:  iii 
WSitf&a  xai  ßaCiXCöKov  iniß^ar]  xai  Kaxa%axr\Qcig  Xiovxa  Kai  öoccKOVxa.  iitl  pa- 
pvrus  cum  nonnullis  LXX  codieibus.  iTtLßr\6r\  supra  versum  additum  erat, 
ubi  litterarum  vestigia  satis  certo  conspiciuntur. 

15  Xeovux.  Littera  A  e  correctione  orta.  öodviovxa.  Quarto  loco  habes 
alteram  litterae  v  formam,  qua  scriba  utitur  etiam  in  vvvekxtjqlvov  v.  11,  epo- 
ßsgov  v.  12,  xvcpXd  v.  15.  Ex  hoc  psalmi  versu  emanavisse  arbitror  etiam  alium 
locum  i  Pradel  p.  36,  17  sqq.):  Kvqle  rjficov  'Irjöov  Xqlöxe  6  öiöag  xov  Xiovxa  Kai 
%alivcüCag  xov  dodxovxa  (v.  Pradel  p.  5l),  ad  quem  illustrandum  Pradel  Danielis 
tantum  versum  6,  22  annotavit.   Atque  respoudet   his  fidei  Iudaicae  vel  Chri- 
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stianae  locis  imago  mythologiae  Graecae,  Hercules  leonem  suffocans,  qui  et 
commendatur  amuleta  fabricantibus  ab  Alexandro  Tralliano  et  conspicitur  in 
amuleto  nomismatothecae  Francogallicae  (Schlumberger  Rev.  d.  et.  grecques  V 
p.  86).  Idoneus  erat  hie  versus,  quippe  qui  e  contextu  esset,  quem  potissimum 
veteres  tutamentum  esse  putaverunt.  Nam  et  totus  hie  psalmus  textibus  magicis 
codicis  Marciani  a  Pradel  editis  praepositus  (Pradel  p.  69)  et  initium  eius 
(6  YMiomcbv  ev  ßorj&eta  xov  vijjlöxov  kxX.)  amuletis  inscriptum  est;  cf.  P.Rainer 
8032  v.  1  —  3  (ps.  90, 1  sq.),  P.  Berol.  6096  v.  2  (ps.  90,1).  Huc  etiam  per- 
tinent  CIG  (Boeckh)  9058,  annulus  aereus,  cui  inscriptus  est  ps.  90, 1,  amu- 
letum musei  metropolitani  Eboraci  Novi  (Prentice  Magical  formulae  on  lintels 
of  the  Christian  period  in  Syria  in  American  Journal  of  archaeology  X  p.  144) 
(ps.  90,1),  inscriptio  supra  portam  domus  incisa  (Prentice  G-reek  and  latin 
inscrlptions III,  New  York  1908  n.  267).  ßac5iXE%%  pro  ßccadci6%,  errore  re- 
petitum.  r)  vvaxEQLvfjg^  v.v.  12:  cpiQ^oiag.  o6u.  Cf.  %äv  aKcc&aQxov itvEv^ia 
v.  9.  Amuletorum  et  exorcismorum  idem  est  quod  defixionum,  ut  omnia  quam 
diligentissime  enumerentur,  ne  quid  omittatur  eoque  eximatur  ab  effectu  magico 
(IG  III  3  p.  XXXa  v.  18  Wuensch).  E.  g.  cf.  Wessely  1.  c.  XLII  p.  66,  v.  35: 
OQKifa  oGcc  iöxlv  7tv£V(iata  r)  kXeovxcz  (1.  xXcdovta)  rj  yeXcbvicc  cpoßsQa.  Sequentia 
ad  daemonologiam  Novi  Testamenti  pertinent,  ubi  cf.  Mt.  12,  22:  xoxe  txqoö- 
ijvii&ri  ccvxco  öcu{iovi,£6(i£vog  xvcpXbg  %al  xeoepog,  ibid.  9,  32:  xcocpbg  dcu(iovi£6- 
(isvog,  Mar.  9,17:  e%cov  itveviicc  aXccXov  xcel  xaxpov,  Lc.  11,4.  Saau^iovia. 
Media  in  littera  0  punctum.  In  exitu  versus  fivtoöa:  fort,  rj  vcodd;  i.  e.  non 
modo  dentes  non  habens,  sed  etiam  mutus;  cf.  Pseudarchytas  apud  Simplicium 
in  Cat.  p.  395,34  et  417,19  K.  Ad  hanc  daemonum  turbam  cf.  Vass.  p.  332 
exorcismus  Salomonis:  *Oqkl£(ü  vpag,  itdvxa  xä  ändd'ccQxet  TivEvyLaxa,  rj  ßccönccvicc 
r)  cpccQfiaKElu  r)  q)oßsQi,6{ibg  r)  cpQL%r)  r)  nvQExbg  r)  imßovXov  rj  övvdvxrj^icc  TtovrjQov 
r)  voösqov  r)  ncoepbv  r)  xvcpXbv  r)  dXaXov  r)  6eXy\viu%qv  .  .  .;  ibid.  p.  326  oratio 
in  infirmos:  .  .  .  xEcpaXoTtovov  rj  ocp&aXfxoitovov  r)  ödovxoitovov  r)  öxri&OTtovov 
r)  (pQSvoTtovov  r)  %uqotiovov  (seil,  dcupoviov).  Multa  exempla  etiam  apud  Pradel 
p.  79.  Eadem  mala  quibus  ne  afficerentur  orabant  locis  allatis,  veteres  ini- 
micis  imprecabantur;  cf.  Vass.  p.  330  sv%r)  Xeyo^evri  elg  %Xi%xr\v\  .  .  .  y.axd- 
%£(itpov  xovxov  (seil,  xbv  ayyeXov)  %ccl  icp  rj^äg  coöxs  iX&etv  Kccxucpifiaöai  xb 
6x6(ia  xov  oiXiipavxog  .  .  .  nccl  ysv&ö&ai  avxbv  aXccXov  %al  Kcocpbv  %al  ßcoßov  (i.  e. 
mutum,  cf.  Steph.  Thes.);  ibid.  p.  343  cpvXccaxrjQcov  ß':  ...  l'vcc  elcjIv  e'iitvqoö&sv 
[iov  uXuXoi  Kai  xeoepoi  xcci  xvcpXol  xul  {irj  dvvrjacüvxca  XuXelv  r)  itouiv  xccx  ifiov 
xanov.  Ex  his  ßcoßov  (Vass.  p.  330)  magis  quam  oSovxotvovov  (Vass.  p.  326) 
voci  vcoöd  respondere  crediderim. 

16  et %a  esse  exitum  vocis  cpdQ{iaxa  mihi  persuasum  est;  cf.  locus  Vass. 
p.  332  supra  citatus  (cpcioyLamia)  et  tabula  argentea  Amisi  reperta  (v. 
p.  18,3)  v.  15:  [irjxe  (jle  cpdo(i<xxov  döixi]6ri\  oratio  Gregorii  Thaumaturgi  (Seherin,) 
p.  18,  v.  6:  Avxbg  v[i<xg  litixdöGM  xolg  TtvevficcGi  xolg  axccd'dQxoig  .  .  .  xul  itda\\ 
cpccQfiaxtcc  xul  öwO-eöei;  ibid.  p.  21, 4  sq.  et  quae  Scherm.  annotavit  ad  h.  1. 
Quin  etiam  in  amuleto  (Vass.  p.  345, y)  r)  dyia  Hvaöxccöia  i)  cpaQiianoXvxQia 
invocatur.  Sequentia  usque  ad  medium  versum  magnopere  depravata  sunt. 
rjocxovvvrjfia.  Coniciam  r)  Ttäv  vo6r\^a\  e.  g.  cf.  pap.  Lond.  CXXI  (Wessely 
1.  c.  XLII)  v.  589  sqq.:  (pvXanxriQiov  acofiaxocpvXa^  nobg  dcctfxovag,  ngog  cpccvxd- 
GjLtara,  TtQog  7ta6av  voaov  %cd  Ttd&og  ...  et  amuleti  Heracleopolitani  v.  11  sqq.: 
irccöccv   6e   voöov  neu  naGccv   {iccXctKlccv  acpEXs   dii  i(iov   ....     Tum   certe:    xcu 
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Kovqobv  G\  vi  vxrjfAa.  y.i  =  kcu.  k  eodein  modo  quo  in  participio  KcczEX&ovzog 
(v.  l)  Bcriptum  est.  2vvavTrj(ia  quid  sit,  iam  LXX  docent;  e.  g.  cf.  Exod. 
9, 14:  ...  i£tato<Stillia  itavxa  va  Gvvavxri^axd  ciov  Eig  zi)v  xagdiav  gov.  Adde 
praeter  locoa   va  paginis  praecedentibua  annotatos  Reitzenst.  p,  294  ann.  3: 

.  .  .  TtttVta  va  novriQCt  jtvsvfiava  Kai  6vvavx))naza,  i^EX&azE  Kai  ava%coQ)'}6az£  anb 
tCov  SovXcov  tov  (Vor.  r.-n.Viy/i;.  i.  e.  idein  quod  6vvavz)]{ia,  latere  puto  etiam 
in  insolito  illo  nSv  Grjfia  apud  Reitzenst.  p.  293:  8oxi£co  vfiag,  itäv  itovriQov 
ftveüfu»  %a\  it&v  Gr)(uc.  anb  zov  cpooovvzog.  Obiecto  velut  zovzo  zb  cpvXa- 
y.zytoior  vol  tov:  öoxivuovg  rovzovg  (v.  p.  25:  Wessely  R.  1  v.  21  sq.)  non  opus  est; 
cf. e.g.CIG  (Boeckh)  7343:  evzv%£l  ttuvolkI  6  cpoocov  et  Schlumberger  Amulettes 
bysantins  anciens  (Bev.d.ct.  grecques  V  p.74)  n.  1 :  6cpoaylg HoXo^Covog,  cctcoölo^ov 
itav  Kaxbv  oatb  zov  cpooovvzog.  Tum  cpo  dignoscere  mihi  videor.  Non  dissimile 
veri  est  haec  descripta  esse  pro  9®'»  Wessely  enim  ad  versum  32  papyri  supra 
(ad  v.  9)  citatae  haec  annotavit:  Die  Geister  fürchten  das  Amen.  Diese  Stelle 
erklärt  m/s  einen  Gebrauch,  der  ebenso  in  Ägypten  ivie  anderswo  vorkommt,  daß 
den  Briefen.  Acten,  auf  Inschriften,  im  Koptischen  und  Griechischen  ein  pro- 
phylaktisches 9@'  99  =  a(l)  +  (jl(40)  +  y(8)  +  v(50)  beigefügt  wird,  Qua 
de  ro  aceuratius  egit  idem  in  Mittlgn.  a.  d.  Sammig.  der  Pap.  Erzherzog  Rainer 
I  113 sqq.:  Die  Zahl  Keunund  neunzig.  Quod  conieci  confirmatur  fine  amuleti 
P.  Berol.  6096:  zb  6cbf.ia  Kai  zb  öipa  (ccl(xcc?)  zov  X(oi6zo)vy  cpsiout,  zov  öovXov 
öov  zov  cpooovvza  zb  cpvXaKzrjQiov  zovzo.  a^r\v^  dXXrjXovia  fa  fcof  et  testula 
Aegyptiaca  (Ostrac.  Graec.  Argentorat.  nr.  669  ed.  a  Reitzenstein  in  libro 
Zwei  rehgionsgeschichÜiche  Fragen  p.  112  sqq.),  cuius  in  initio  9®  Udalricus 
Wilcken  postea  agnovit   (Gott,  gelehrte  Anzeigen  1911   p.  565  sq.).  Mor- 

borum,  ut  ita  dicam,  catalogi,  qui  hoc  versu  perfectus  est,  nonnulla  ad 
psalmi  90  memoriam   me  excitant,  ubi  legimus  v.  5  sqq.:    ov  cpoßn&rfir)  anb 

CpoßoV    VVXXEQLVOV)     DCTCO    ßiXovg    7TEZ0LIEV0V    fjUEQCCg ,     0.710    TtQay^aZOg    ÖiaTCOQEVO- 

üevov  iv  ßy.ozEL,  cenb  6v(iTCzcoLiazog  Kai  dcapovlov  Li£6i][ißQivov.  Haud  scio  an 
quaedam  textuum  affinitas  statuenda  sit,  praesertim  cum  huius  psalmi  iam 
supra  (v.  14  15)  nos  admonuerit  papyrus  nostra.  Cf.  etiam  P.  Gizeh.  v.  15  sqq., 
qui  omnino  ad  hanc  papyrum  illustrandam  apti  sunt:  al  aoy[ai  Kai  iQovGicu 
■/.cd  y.o6\jio^KQazoQEg  zov  [öjxdro'ug  r\  Kai  ccKad'aozov  7tv£V{ia  rj  Kai  rtzco6ig  öaC- 
{tovog  [iE6r}ußQ[i,vaL]g  ageug,  el  öe  Qiyog,  ei  6s  tzvqqezziov,  el  öh  Qiyo7tvQQ£zziov, 

EL    ÖE  K(XKC06ig   CiTt   aV&QCOTZCOV,   El  6h  i^Ov[Gt(x]l,  ZOV  O.VZLK£L(l£VOVy  (AT}  L6^V6C06L  KaZCi 

zi]g  Uovog,  öib  £7tXa6&i]  ek  %£iobg  zr\g  6r\g  \&\zib%v\%o\q\. 

17  Cf.  Lc.  11, 1  sq.  iam  ad  v.  13  annotatus.  Non  ad  verbum  citatur;  Lc. 
eirrev  81  c.vzolg:  pap.  Kai  Xiysi  avzoig,  lectio  aliis  Novi  Testamenti  locis  notis- 
sima,  cf.  Mt.  4,19  et  Mt.  26,45:  zoze  EoyEzai  TtQog  zovg  (xad'rjzdg  avzov  Kai 
XiyEL  avzotg'  y.ad'EvÖEZE  .  .  .,  Marc.  7,  17  sq.:  Inr^ocozcov  avzov  ol  fia^zai  avzov 
zr\v  naoaßoXrtv'  Kai  XkyEi  avzoig'  ovzcog  .  .  .;  Lc.  ozav  7tQ06Ev%w6d,£ ,  XiyEze 
(cod.  Sin.*  add.  orrw,  rursus  deletum  a  Sin.c):  pap.  lav  7tQ06sv%)}6d'\ 
ovzcog  XiyEZE.  XEyzyEzui  depravatum  pro  XiyEzs.  Ad  sequentia  cf.  Mt. 6,12: 
Kai  acpEg  tjlilv  za  ocpEiXr^aza  ijficov,  cog  Kai  ftfiEig  dcpi]Ka^Ev  zoig  ocpiXizaig 
ituojv.  Coniungendus  est  hie  locus  cum  versu  14,  sed  j]ii,iv  desideratur. 
ovcpXrtLiaza.  Littera  T  praeter  solitum  lata  supra  versum  eminet.  Mt.  ocpsi- 
Xijfiaza,  sed  ocpXi](xa  eodem  iure  quo  ocpEiX^ui  scribitur. 

18  ocpiXizaig.    ijficov  desideratur.   Item  ultima  orationis  dominicae  pre- 
catio  excepto  exitu  vocis  novriQov  (v.  3)  omissa  est. 
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Ex  observationibus  annotationibusque  supra  exhibitis  intellegitur 
duos  textus  hac  papyro  contineri,  quorum  prior  evayyiliov  %azä  Ma- 
d-atov  inscribitur,  alter,  cuius  initium  in  versu  9  sq.  exstat,  ex^ooxiöiibg 
Ucclo[i(bvog.  Quorum  textuum  perturbatio  quomodo  orta  sit,  Carolus 
Kalbfleisch  vidit,  qui  cum  disiecta  quaedam  membra  in  ordinem  redegisset, 
statuit  textum  nostrum  esse  apographum  amuleti,  cuius  verba  per  sex 
columnas  disposita  fuissent;  haec  columnarum  intervallis  neglectis  ita 
descripta  esse  quasi  continuus  exstitisset  textus.  Potest  hoc  de  industria 
factum  esse,  quoniam  in  nonnullis  defixionibus  textus  variis  modis  tur- 
batus  est,  ne  ab  omnibus  legi  posset  (e.  g.  cf.  WueDsch  Antike  Fluchtafeln 
n.  4  [Audollent  n.  242]).  Cuius  rei  illustrandae  causa  apographum  dabo 
genuinum  textus  ordinem  exhibens,  in  quo  nonnulla  statim  significabo, 
de  quibus  iam  disputaturus  sum. 

Amuletum  igitur  illud,  cuius  hoc  apographum  est,  exaratum  erat  in 
papyro  perlonga,  sed  perangusta  columnis  sex  quaternorum  versuum,  qui 
quinquagenas  fere  litteras  continebant.  Plicatum  erat  a  sinistra  parte 
dextrorsum,  quo  factum  esse  videtur,  ut  externarum  plicaturarum  margo 
superior  et  primus  quisque  versus  detrimentum  caperent:  sie  enim  facil- 
lime  explicatur  et  quod  orationis  dominicae  verba  rjucbv  usque  ad  itov- 
(rjQOv)  desiderantur  et  quod  exorcismus  Salomonis  lacunosus  exstat. 
Omissis  enim  primi  cuiusque  versus  vestigiis,  si  quae  forte  supererant, 
scriba  primo  columnae  seeundae  versui  continuavit  sequentium  alterum 
quemque,  alteri  tertium,  tertio  quartum.  Praeterea  a  columnae  seeundae 
versu  tertio  ad  quartae  quartum  transsiluisse  videtur  omisso  tertiae  co- 
lumnae versu  quarto,  sive  per  neglegentiam  sive  quod  hie  quoque  nimis 
deletus  erat.  Haec  si  sumpseris,  aptissime  coniungentur  V  3  4  (pio^oiag 
.  .  .  f}ii£Qivfig  iq  vvxtEQivfig]  praeterea  hoc  modo  in  fine  ponentur  verba 
ccitb  tov  cpoQOvvrog^  quod  necessarium  esse  facile  persuasum  habebis,  si 
litterarum  9©'  sensum  respexeris. 

Redeo  ad  textum  priorem,  quem  perpetuum  legi  nunc  licet.  In 
versu  III  1  cum  non  omnia,  quae  apud  Matthaeum  leguntur,  in  archetypo 
fuisse  potuerint,  coniciam  legendum  esse  cum  papyro  Wilckenii  aye  (v.  22) 
pro  daeveyKrjg,  qua  lectione  reeepta  quinquaginta  tantum  litterae  effi- 
ciuntur.  Ceterum  sola  oratio  dominica  cum  Matthaei  textu  tota  fere 
congruit,  reliqua  ex  variis  Novi  Testamen ti  locis,  imprimis  evangelii 
Lucae  commixta  sunt  more  narratoris  in  libris  sacris  versati.  Quod 
factum  est  ratione  tarn  incondita,  ut  harmoniae  evangeliorutn  a  Tatiano 
compositae  memoria  nullo  pacto  admittenda  videatur.  Similiter  ex  loh. 
21,  6  et  Lc.  5, 46  composita  habes  haec:  tov  eiTiövtog  xoig  ayioig  \La- 
$v\xcäg  avtov  %al  cc%o(5t6koig'  %ccXcc6aTE  %ä  dcxzvcc  eig  tä  de^ia  ^leqi]  tov 
TtloCov  neu  svorjöete  sxsl  TiX^fiog  {%d"6cov   (Pradel  p.  15,  11  sqq.,   v.  ibid. 


-f.  EvayyeXiov:  xuxd  Ma&aiov:  xaxsX&öyxog  dh  rpv  '/(?;(Jo)ij  dxb  xov  boovg 
7tQO0fj[l]&av  avxm  ol  ^iad-rjxa[l  avxov  Xeyovx)eg'  diddöxa[X]E,  ÖCdcc- 
%[o]v  fjfiä<$  [ .  ]7too[6£vxs ]6&s  xcc&mg  xui  ^Iadvvjyg  tdiöu&v  xovg 
(tafrrjTÜg  avtov.  xul  Xdyei  avxolg\[oigJ'  Mv  7tQoöeviri6%'  ovxcog  Xey^xyjexcct, ' 


II 


xdxeo  i]u5)\y\  6  £  xolg  ovQavo(l)g:  kyiu6%'f\xai  xb  [b]voud  6oy:  [E\X&dxcg 
[>/  ß]a6iXaia  dov:  ysvrj&r}[xa  xb  ^eXr^id  6ov  a]g  [£]y  r[oi  o]yoav(p  xal  iid  xrjg 
y%.  xbv  aaxov  yfiä  xbv  i%iov6\^i\gv  dbg  i)[ilv  ötjiaeqov  xal  u<ptg 
xä  oixpXf^axa  7]{ib)v  mq  xal  rjfislg  dcp(^)xa^E  xolg  btpiXtxaiq 


III 

(rjfiäv  xal  (ii)  dys  rjficcg  slg  jreipatf/ioV,  dXXä  Qvöai  rj^iäg  dnb  xov  %ov~) 
riQov,  ox[i  öov]  köxoi  y\  Ö6\a  dg  xovq  alävccg  x&[v]  aicavay. 
ix^oQxißiibg  {E)aXonavog  noog  näy  axd&aoxov  7tv(tv{i)a  5====  edaxs  +nxog 

< > 


IV 


y[.]  opoy  [•  •  •    ]ooo[.  .  .  . a\yuxa6x6g  iöxiv  xal[ ]i> 

<3  nccQcclQa^öxirfixovöiv  pvoiai  [luioiaxeg  äyyeXca[v]  xal  %CXll1iai  %iAta(<$£s) 
iiti  cconCda  xal  ßa6ilt\l6xov\  { ioiißfjGT} }  xal  xaxazxtföig  Xioyxa  xä  dgäv%ovxa 

IßccöLlsnxJ 


TCo/iai  yos[ .  ]yavxr}y[ .  .  .  ]ra  dioixovvxa  %t\v  [xxCöiv ]  rj  xov: 

}i£6rjußQivbv  daifi6v[t]ov'  vvfvsJxxrjQivov  cpiQ^oCag  [.  .~\a6vxo  [iflneoivfig 
»]  vvxxsQivffi  ?J  o6u  xvcpXä  öa^aJifiövLU  t)  xa[cpä  r\  aXa\Xa  $\  vcodu 


VI 


it,OQXlt,03) 


vfiäg  xbv  ßa[Q%\iova  xov  ä&avdx[ov  d-(so)v  xal  xr)vx]fjgdul-iäg  avxov  %loa: 

xal  xaxä  xov  yoßeoov  xal  äyiov  övöuaxog,  tpiol-oiag 

axa  7)  Jtav  vöffrj^ia  x(a)i  novr\obv  (Jv^vjvdvxrj^a  dnb  xov  cpooovvxoq  9®'. 
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p.  51).  Neque  mirum,  quod  haue  potissimum  evangelii  partem  scriptor 
sui  tuend]  causa  elegit,  quam  bis  iam  in  amuletis  adhuc  editis  invenimus.1) 
Denique  papyro  nostra  locum  Chrysostomi 2)  illustrari  conseo  hoin.  72 
p.  703 B  ad  Mt,  23,5:  rag  xoklcd  vvv  xCov  yvvaixüv  svayysXta  xav 
tqccx^^01'  &ZKQT&6CU  i%w6i.  evayyaXicc  enim  homines  Christiani  hac  in 
M  eas  potissimum  partes  evangeliorum  intellegebant,  quibus  praeeipue 
vim  totelarem  inesse  putabant,  id  quod  hoc  loco  a  Nestle  allato  coufir- 
matur  (Isidor.  Pelusiot.  ep.  150/2):  lod-i  ort  xcc  cpvXccxxrJQLcc  dtlxlcc 
i]v  fiLXQcc  xbv  vö^ioi'  todivovxa^  ('otEQ  tcpÖQovv  oi  z(bv  'lovdcdiov  xoeftrj- 
yijcd  cdOTteQ  vvv  cd  yvvalxeg  xa  evayyeÄicc  {jlixqk.  Quorum  evangelio- 
rum parvorum,  quae  Isidorus  appellat,  exemplar  priore  huius  papyri  textu 
eontineri  veri  simillimum  est. 

Haec  habui  de  textu  Christiano,  qui  solus  amuletum  iam  efficit. 
Sed  scriptori  archetypi  hie  textus  non  sufficiebat,  qua  de  causa  textum 
addidit  e  Iudaica  potissimum  superstitione  ortum,  exorcismum  Salomonis. 
Hunc  magis  etiam  quam  Christianam  partem  laborasse  supra  iam  monui- 
mus.  Manifestum  enim  est  e  locis  ad  v.  10  allatis  totum  versum  III  4 
omissum  esse.  Etiam  v.  VI  3  non  integer  nobis  traditus  est.  Quam  ob 
rem  archetypi  columnam,  qualis  fuisse  mihi  videtur,  hie  ascribam: 

.  .  .e^ogxiXco 
v^iäg  xov  ßaQXiova2)  xov  a&avccxov  fteov  xal  xr\v  xijg  ös^iäg  avxov  %eloa 
xal  xaxä  xov  (poßtQOV  xul  äyiov  ovoyLaxog,  (pio^olag  xal  (pttQ{i- 
axa  rj  TCav  vöörjucc  xal  novrjobv  6vvavxr\\ia,  äitb  xov  cpooovvxog.   90  • 


1)  Cf.  p.  20.  Etiam  in  oratione  falsa  £'  et  exorcismo  iß'  (Vassil.  p.  332  336) 
et  pluribus  locis  textuum  a  Pradelio  editorum  (v.  Pradel  p.  67)  inter  orationes, 
quas  dicere  lector  iubetur,  xb  IJdxsg  ijiimv  nominatur. 

2)  V.  Ed.  Nestle  Evangelien  als  Amulet  am  Hals  und  am  Sofa,  Ztschr.  f. 
Xcutestamentl.  Wissensch.  1906  p.  96. 

3)  Hoc  loco  liceat  mihi  proferre  pauca  exempla  verbi  ogxigca  construetionem 
illustrantia:  6oxi£co  xiva 

I  kutcc  xlvos-    Wessely  Ephesia  grammata  n.  229. 

II  xivög.    Wessely  1.  c.  n.  367.    (Correctione  igitur  Heisenbergii  in  loco  supra 
citato  (p.  25)  Pradel  9,  16:  6pxi£co  ös  <(xaxä}  xov  nxl.  non  utique  opus  est.) 

III  xaxä  xiva  v.  p.  26  ad  v.   10. 

IV  bl's  xivcc  v.  p.  25  ad  v.  6. 

V  tcqos  xivcc.    Prentice  Greek  a.  lat.  inscr.  n.  171. 
VI  xiva.    Wessely  1.  c.  n.  194. 

Similem  atque  papyrus  nostra  construetionum  permixtionem  praebet  Keitzenst 
p.  --"J4:  oQv.i$(o  vuäg.  .  .elg  xov  &sbv  xov  \xiyuv  aug  (!)  Öqxi£co  nai  kuxu  xov  viov 
avxov. 
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Cetera  quamquain  obscura  et  magnopere  deleta  sunt,  tamen  affini- 
tatem  textus  nostri  cum  exorcismo  Salomonis  a  Vass.  edito  satis  demon- 
strant.  Atque  effulget  dispositio  totius  exorcismi  textu  columnis  ordinato. 
Nam  quae  in  columnae  III  exitu  et  IV  1 — 3  exstant  celebrantia  praedi- 
cantiaque  deum,  ad  titulum  pertinent;  sequitur  (IV  4)  auxilii  divini  pro- 
missio,  deinde  (V)  fiducia  exprimitur  honiinem  a  deo  protectum  ab  Om- 
nibus daemonibus  tutum  futurum  esse,  tum  demum  (VI)  ipse  exorcismus 
pronuntiatur. 

Coniectura,  quam  Ricardus  Wuensch  de  pristino  huius  amuleti 
ordine  restituendo  benignissime  nobiscum  communicavit,  variis  de  causis 
nobis  non  probatur.  Sed  haec  nunc  quidem  persequi  nolumus,  quoniam 
virum  doctissimum  barumque  rerum  peritissimum  ipsum,  quid  sibi  de 
hac  re  videatur,  accuratius  expositurum  esse  speramus. 


7 

(P.   158) 

FRAGMENTUM   CHRISTIANUM 

Papyrum  amuletum  Christianum  exbibentem  alterum  fragmentum 
Christianum  numero  158  insignitum  sequatur.  Quod  fragmentum,  ubi 
maxime  patet,  octo  fere  centesimas  altum  est,  latum  septendecim.  Marge- 
sinister  Septem  versuum  exstat;  ceteroquin  misere  est  laceratum. 

In  pagiua  antica  textus  Christianus  inscriptus  est  transversa  Charta 
a  manu  quam  VI  vel  VII  post  Christum  natum  saeculi  esse  existimo. 
Litteris  utitur  uncialibus  dextrorsum  inclinatis  quinas  fere  vel  senas 
millesimas  altis,  eis  quae  Leo  quidam  scripsit  in  sucpvtsvösi  anni  616 
satis  similibus  (pap.  mus.  Brit.  483,  Greek  papyri  in  the  British  Museum 
Facs.  II  tab.  116,  text.  II  p.  329  v.  98:  As&v  Za[iovr}faov  öia^iovog)  nai 
uova%{pv)  rov  avtov  ^ovaöxiqQiov  uccQtrjQG)  ag  JtQOx(sitat)f).  Cf.  etiam 
pap.  mus.  Brit.  113,  13b,  1.  c.  facs.  I  tab.  145,  fragmentum  traetatus  Chri- 
stiani,  ab  editore  saeculo  VI  vel  VII  attributum,  et  Pap.  Gracc.  Berol. 
quas  coli.  Schubart  tab.  44  b  (saec.  VI  vel  VII). 

In  pagina  postica  peius  servata  perpauca  quaedam  litteris  cursivis 
scripta  exstant,  in  quibus  haec  agnoscas:  .  .  .xcci  us^oteQog .  .  .,  quae 
forma  iam  in  Novo  Testamento  semel  reperitur  III  loh.  4;  cf.  Blass 
Grammatik  des  Neutestamentlichen  Griechisch2  p.  35, 4,  qui  ad  1.  c.  eandem 
formam  etiam  ex  P.  Oxy.  I  131,25  (saec.  VI  vel  VII)  annotat.  Addenda 
est  papyrus  Berolinensis  2546  anni  615  (BGU  II  n.  368)  v.  9.  Cf.  Mitteis- 
Wilcken  Chrestomathie  I  2  n.  134. 


7   Pragmentum  Christianum  33 

I |*l?0£| 

[ \vv .  .  .  v .  .  c:zi\ 

ccde).(fo[v]i;.[.\.v7criT8i  %qo f 

rö  XLOÖtov[ .  .  \toö .  .  .8(pr\.  [...]..  .| 

5   ttltO   TOV    l>v\l>   ö\vvd-)JTOV  [17]X,\  .  .  |.| 

ccvtCov  rä  7c\QÖ\ikcr«  rjdex.  .  .[ 
ami\q  d)£  {#(a>)ö}  gvvd'Sfisvrj  {(ptj\\ 
6  rov  X(oiöto)v  öovXog  xar\  .  .  |.| 
tjg  öh  })  uccxaQLa\ 
10  ccyCov  xcd  d~av^[aaTov 

■  •[ 


2  vv.  Fortasse  vibv,  quamquam  linea  paulo  longior  est. 

3  c:8eX(pq\y\q  satis  versi  simile;  ütterae  T  hastae  maioris  vestigium  ex- 
stare  videtur.   In  exitu  versus  fortasse  nqoßaz  .  .,  cf.  v.  6. 

4  -kcüÖlov.  Vox  apud  LXX  invenitur,  nusquam  in  Novo  Testamento; 
et'  Mi.  7,15:  TtQOoi'iETS  anb  zojv  ipevöoTiQOcprjzcov,  oi'ziveg  tQypvxai  tiqoq  vuäg 
iv  ivövucGiv  TTQoßcaav,  i'ßto&ev  ös  slGlv  Xvkoi  cLQnuyEg,  quem  locum  fortasse 
scriptor  noster  in  sensu  habuit. 

5  vv[.  .JvvOtjiov.  Hoc  vix  potest  aliud  fuisse  nisi  vvv  cvvd"rizov, 
sive  hoc  interpretaris  cvvd-rj  zov,  sive  avvd-^zov  i.  e.  övvd-irov,  nam  £  et  y\  his 
teinporibus  saepissime  confunduntur;  cf.  avv&eiMivi]  v.  7.  Vers.  loh.  8, 11:  äno 
zov  vvv  \ir\xkzi  ccfiUQictve  huic  versui  similem  esse  moneo,  quamquam  hoc  casu 
factum  esse  videtur. 

6  za  7i\_Q6]ß<xrcc  Cf.  quae  ad  v.  3  et  4  annotavi. 

7  Inter  cog  et  avv&s(iivt]  superscriptum  est  ST=d'(eo)v.  Linea  nomen 
sacrum  indicans  omissa  per  neglegentiam,  item  ut  in  papyro  anni  591,  BGU 
I  295  v.  2  et  Berl.  Klass.- Texte  VI  87,  317.  In  exitu  versus  eadem  qua  ST 
magnitudine  litterae  &H  superscriptae  exstant. 

+ 

8  XT  nomen  sacrum  crucem  lineae  loco  superpositam  exhibens,  item 
BGU  II  370,8  675,11  III  738,5.  Cf.  ad  h.  v.  Rom.  I  1:  IlavkoQ  öovlog 
Xoiozov  'lt)6ov  %xX. 

10   öuv{i[a6zov  vel  &av [i[aalov. 
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PAPYRI  IANDANAE 

VM    DISCIPVLIS   EDIDIT  CAßOLVS   KALBFLEISCH 

—  PASCICTLVS  SBCVNDVS  _ 


EPISTVLAE  PRIVATAE  GRAECAE 


EDIDIT 


LEONHARDVS  EISNER 


Ac  <  EDVNT  IIITABVLAE  PHOTOTYPICAE 


3IAE  IN  AKDIBVS  B.  G.TEVBNKKI  MCMXIII 


Handbücher  und  neue  Erscheinungen 

aus  dem  Gebiete  des  klassischen  Altertums 
im  Verlage  von  B.  Gr.  Teubner  in  Leipzig  u.  Berlin 


Sammlung  wissenschaftlicher  Kommentare  zu  griechischen  und 
römischen  Schriftstellern. 

Apologeten,    zwei  griechische.     Erklärt  von  J.  Geffcken.     [XLIII  u.  330  S.] 

gr.  8.     1907.    Geh.  *#  10.— ,  geh.  Jt  11.— 
Aetna.      Erklärt   von    S.  Sudhaus.      [X   u.  230    S.]      gr.  8.      1898.     Geh.    Jl  6  — , 

geh.  Jt  7. — 
Die  pseudoxenophontische  Athenaion  Politeia.    Einleitung,  Übersetzung, 

Erklärung  von  E.Kai  in  ka.   [Vu.  324S.]   gr.  8.  1913.   Geh.  Jt  10.  — ,  geb.  Jt  11  — 
Catulli  Veronensis  liber.    Erklärt  von  G.  Friedrich.    [V  u.  560  S.]    gr.  8.    1908. 

Geh.  M  12.—,  geb.  Jt  13.— 
Johannes  von  Gaza  und  Paulus  Silentiarius.    Von  P.  Fricdländer.    [V  o. 

310  S.]    gr.  8.    1912.    Geh.  Jt  10.  —  ,  geb.  Jt  11.— 
Lucretius,  De  rerum  natura  Buch  III.    Erklärt  von  R.  Heinze.     [VI  u.  20fi  S.] 

gr.  8.     1907.     Geh.  Jt  ±.~,  geb.  Jt  5.— 
PhilOBtratOS,  über  Gymnastik.    Von  J.  Jüthner.     [VIII  u.  336  S.]    gr.  8.     1909. 

Geh.^  10.—,  geb.  Jt\\.— 
Sophokles,  Elektra.    Erklärt  von  G.  Kaibel.    2.  Abdruck.    [VIII  u  310  S.]    gr.  8. 

Geh.  Jt  6.—,  geb.  Jt  7 .— 
P.  Vergilius  Maro,    Aeneis.     Buch  VI.     Erklärt  von  E.Norden.    [XI  u.  4S3  S.] 

gr.  8.     1903.    Geh.  Jt  12.—,  geb.  Jt  13.— 

Apelt,  O.,  Platonische  Aufsätze.  [VI  u.  206  S.]  gr.  8.  1912. 
Geh.  Jt  8.—,  geb.  Jt  9.— 

Beizner,  E.,  Homerische  Probleme.  I.  Die  kulturellen  Verhältnisse 
der  Odyssee  als  kritische  Instanz.  Mit  einem  Nachwort  (Aristarchea) 
von  A.  Roemer.  [VIu.  202  S.]  8.  1911.  Geh.  Jt  5.—,  geb.  Jl  6. 50. 
II.  Die  Komposition  der  Odyssee.  [XIII  u.  270  S.]  gr.  8.  1912. 
Geh.  Jt  8.— ,  geb.  Jt  9.50. 

Billeter,  G.,  die  Anschauungen  vom  Wesen  des  Griechentums. 
[XVIII  u.  477  S.]     gr.  8.     1911.     Geh.  Jt  12.—,  geb.  Jl  13.— 

Cumont,  Gr.,  die  Mysterien  des  Mithra.  Ein  Beitrag  zur  Religions- 
geschichte  der  römischen  Kaiserzeit.  Autorisierte  deutsche  Ausgabe 
von  G.  Gehrich.  2.,  vermehrte  und  verbesserte  Auflage.  Mit  26  Ab- 
bildungen im  Text  und  auf  4  Tafeln  sowie  einer  Karte.  [XX  u.  224  S.] 
gr.  8.     1911.     Geh.  Jt  5.—,  geb.  Jt  5.60. 

die  orientalischen  Religionen  im  römischen  Heidentum. 

Autorisierte  deutsche  Ausgabe  von  G.  Gehrich.  [XXIV  u.  344  S]  gr.  8. 
1910.     Geh.  Jl  5.—,  geb.  Jl  6.— 

Dieterich,  A.,  kleine  Schriften.  Herausgegeben  von  Richard  Wünsch. 
[XLII  u.  546  S.]     gr.  8.     1911.     Geh.  Jt  12.—,  geb.  Jt  14.— 

Finsler,  G.,  Homer.  [XVIII  u.  618  S.]  gr.  8.  1908.  Geh.  Jt  6.—, 
geb.  Jl  7 .— 

Homer  in  der  Neuzeit.     [XIII  u.  530   S.]     gr.  8.     1912.     Geh. 

Jl  12.—,  geb.  ^14.— 

Friedländer,  J.,  die  Chadhirlegende  und  der  Alexanderroman. 
Eine  sagengeschichtliche  und  literarhistorische  Untersuchung.  [XXIV 
u.  388  S.]     gr.  8.     1913.     Geh.  Jl  12.—,  geb.  Jl  14.— 

Geffcken,  J.,  die  griechische  Tragödie.  2.  Auflage.  Mit  einem 
Plane  des  Dionysos-Theaters  zu  Athen.  [IV  u.  103  S.]  gr.  8.  1911. 
Geh.  Jt  2.— ,  geb.  Jt  2.60. 


PAPYRI  IANDANAE 

CVM  DISCIPVLIS  EDIDIT  CAßOLVS  KALBFLEISCH 

:   FASCICVLVS  SECVNDVS  - 


EPISTYLAE  PRIYATAE  GRAECAE 


EDIDIT 


LEONHARDVS  EISNER 


ACCEDVNT  III  TABVLAE  PHOTOTYPICAE 


LIPSIAE  IN  AEDIBVS  B.G.TEVBNERI  MCMXIII 


LIPSIAE:  TYPIS  B.  G.  TEVENKRI 


Epistulae  privatae,  quas  publici  iuris  facinius,  in  Aegypto  repertae 
atque  a  societate  Germanica,  quae  papyris  acquirendis  operain  dat,  emptae 
Marpurgi  apud  Carolum  Kalbfleisch  magistrum  meum  asservantur;  Hugo 
Ibscher  Berolinensis  Chartas  levigavit,  coinposuit,  vitreis  inclusit. 

Maior  epistularum  pars  Byzantina  aetate  scripta  est,  paucae  Romana. 
Pleraeque  condicione  non  optima  ad  nos  pervenerunt;  itaque  invenies 
difficultates  adhuc  non  enucleatas. 

De  sollemnibus  formulis  et  in  exordio  et  in  extrema  parte  epistu- 
larum usurpatis  quae  collegeramus  omisimus:  consentimus  in  onmibus 
quae  alicuius  momenti  sunt  cum  illis  quae  exposuit  F.  Ziemann  De  epistu- 
larum Graccarum  formulis  sollemnibus  quaestiones  selectae.  Halis  Sax.1911 
(recensuit  H.  Haas  Berl.  philol  Wochenschr.  XXXII  (1912)  11  p.  332  sqq.). 

Chartae  editae  si  afferuntur,  compendiis  utimur  eisdem  fere,  quae  sunt 
in  libro  Grundzüge  und  Chrestomathie  der  Papyrushunde.  Von  L.  Mitteis 
u.  U.  Wilcken,  cuius  partis  prioris  volumen  prius  notamus  Grdzge. 

Significamus 
]  uncis  quadratis  deletam  partem; 
(  )  uncis  rotundis  quae  per  compendium  siglumve  scripta  sunt; 
<  y  uncis  fractis  quae  addimus ; 
E  3  uncis  quadratis  geminatis  quae  delemus; 

{  }  uncis  umbilicatis  quae  a  scriba  supra  versum  addita  sunt  (nisi 
quod  in  papyris  Byzantinae  aetatis  ov  ponam  pro  oü); 
puncto  subscripto  litteras,  quae  non  pro  certo  agnoscuntur; 
J  uncis  punctoque  eas,  quarum  tenuissimum  tantum  exstat  vestigium; 
t  mutum  ubi  deest  subscribam. 
Adversam   vocamus   eam  folii  paginain,  cuius  fibrae  versibus  parallelae 
sunt;  aversam,  in  qua  inter  se  secant. 

Hoc  quoque  loco  summas  agimus  gratias  Carolo  Kalbfleisch,  qui  nos 
ut  ingredi  in  papyrorum  studium  docuerit,  ita  ad  progrediendum  consilio 
auxilioque  incitaverit. 
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VI 


VII 


VI 

V 
VII 


81) 
ISCHYEIONIS  AD  ANTONINUM  EPISTULA 

(P.  21)  s.  II  p.  Chr.  12  x  17  cent. 

Empta  est  haec  charta  cum  papyris  ad  Theadelphiam  et  Euhemeri- 
am  pertinentibus.  Permultis,  sed  plerisque  parvis  hiat  lacunis.  Confecta 
est  epistula  litteris  cursivis  diligenter  scriptis;  valedicendi  autem  verba 
in  extrema  parte  (lin.  13 — 15)  minore  diligentia  exarata  sunt,  ab  Ischy- 
rione  ipso  puto  (cf.  adn.). 

Pag.  adversa 

'l6]%voiav  !dvtcov[lvou  tgh] 

tiiiiotdtai        %atoEiv. 
diens\i^d^riv  6ol  ötä  rHoccx?.eLdov, 
tov  adeXyov  Xaigr^iovog  tov  ev  Bccx- 
5  #mk<?|Y]  (jtQoteQov)  yQcc^arsogj  tov  Moid-vybeitov 
ä[7to  tov  g]i'vov  KvCöta  tola'  ötdjts^ai 
ovv  s[l]g  tr\v  Mol&v[ilv  tov  dvvd[is- 
y\ov  Tcao'  avtov  laßslv  ov  yäo  idvvrj- 
%"q  A\a\i(ag  XccßEiv  tc5  [iq  £%slv 
io  övov.  xal  t]ä  Xo[i]7tä  xccl  tä  ydoicc,  [eäv 
to  %vtq(]ov  EVQcoi,  dicc7tetiilj[o[icu 
öiä  to]v  övoXdtov  dneoCn,VG)\ß. 

SQo\ßi\6%'aC  68  ev%\otica, 
cpCXtats,  evxv%[ovvta 
7cavoLxeC. 

Pag.  aversa 
l4vt]covtvcöL  X  Ttccoä  \^l6%vQCcovog. 

5   P.   a         1.  yganiLUtiag         1.   Moi&vuLtov 


1      Numeri  continuantur  Papyrorum  Iandanarum  faeciculo  primo  ab  Ernesto 
Schaefer  edito. 


40  8  Ischyrionis  ad  Antoninum  epistula 

Ischyrio  Antonino  honoratissimo  sälutem.  Misi  UM  per  Heraclidam,  fratrem 
Chaeremonis,  qui  BaccJiiade  antea  scriba  fuit,  Moethymitam  vini  Cnidias  men- 
suras  tres.  Mitte  igitur  Moethymin  qui  ab  eo  possit  accipere;  neque  enim  potuit 
Bameas  accipere,  cum  non  haberet  [asinum.  Et]  cetera  et  garia,  si  ras  invenero, 
mittam  per  asinarium  secure.  V alere  te  precor,  carissime,  felicem  cum  tota 
domo  tua. 

1  sq.  A  primo  p.  Chr.  saeculo  epistulae  privatae  tali  utuntur  praescripto : 
P.  Oxy.  292, 1  (c.  25  p.)  Oetov  Tvoccvvm  xmi  xL^icoxdxcoL  nXeioxa  ycdqtiv.  BGU. 
596,1  (84  p.)  Jlövfiog  ÜTtoXlcovicoi  xcoi  xifiicüxccxm  laiqtiv.  P.  Giss.  11.  15  sq. 
(118  p.).  P.  Teb.  418  sq.  (III  p.)  al.  Ischyrio  nomen  Aegyptiis  iam  aetate 
Lagidarum  est;  neque  hodie  in  Aegypto  oblivioni  omnino  datur;  ecclesia  enim 
monasterii  Macarii  dedicata  est  Ischyrioni  martyri  Alexandrino  (I.  C.  E.  Falls 
Drei  Jahre  in  der  Libyschen  Wüste.  Freiburg  1911,  p.  105). 

3  Permultis  epistulis  privatis  missa  vel  persona  vel  res  materiem  dedit; 
neque  raro  qui  conficit  talem  epistulam  ab  hoc  verbo  diS7te{iipcc[i,i?}v  orditur. 
BGU.  830,  3  (I  p.)  dL£7iS[iipa[ir}v  6oi  xov  1\lov  ccv&qco7iov.  P.  Oxy.  533,  3 
(II  vel  III  p.)  ÖLSit£(jLxp(X(iriv  v(i£LV  öiä  Evxv%ovg diaGxoliY.cc  xqicc. 

4  Bacchias  vicus  situs  erat  ad  septentriones  versus  in  planitie,  cui  hodie 
nomen  Fayüm  est:  %cb{ir]  Bcwiiccg  xfjg  Rqanlsidov  ^sqiöog  xov  Hqoivoixov  P.  Fay. 
106, 10  (c.  140  p.).  In  Charta  iam  s.  III  a.  Chr.  eius  fit  mentio  (P.  Petr.  II 
p.  17).  Locus  quo  fuit,  nominatur  hodie  Umm  el  Atl.  Redditus  est  luci  vicus 
a.  1896  ab  Hogarth  et  Grenfell  (P.  Fay.  p.  35  sqq.  P.  Teb.  II  app.  IL  s.  v.). 

5  a  hie  symbolum  esse  nqoreqov  verbi  censeo  ut  P.  Teb.  61a  14  (H8/7a.) 
xbv  (jtqoxeqov)  cHhoöcoqov  et  al.  xov  (tiqoxsqov^  yqa(X(jiaxicog  comparetur 
cum  his:  xwv  nqoxsqov  k7iL[AElrjxcöv  P.  Teb.  61b  45,  xovg  rtqoxeqov  ßaöihxovg  yqocfi- 
(laxsig  ib.  218;  idem  est  atque  xov  yevo^isvov  yqafificcxicog.  Moethymis  vicus 
in  chartis  raro  commemoratur:  P.  Petr.  III  100  b  III 5  (III  a.)  est  Moud-v^ecog, 
P.  Flor.  167  r  15  (III  p.)  xrjg  MoM{ie(og;  accedit  testa  anni  181p.  (Wilcken, 
Ostr.  II  1092),  in  qua  haec  inveniuntur  @a>0  J  •  Gixoloyoi  *Isqäg  yevrjfjtaxog  %u 
(exovg).  diu  övav  MsfxcpCxov  Ksokt}  id  Moi&v(iECög  iß  (yivovxai)  xg  (tzvqov)  oij. 
Quod  P.  Petr.  1.  c.  Moie&v[iecog  inveuitur,  aliis  locis  Moi&v(iig  est,  moneo  si- 
mili  modo  et  Ksoxerjöig  nomen  vici  inveniri  velut  P.  Fay.  16,  6  (Ia.)  et  Ksq- 
%i]($ig  velut  P.  Teb.  359,  6  (126  p.).  Situm  fuisse  vicum  hunc  in  nomo  Mem- 
phita  propter  testam  supra  allatam  iure  statuas;  quod  chartis,  in  quibus 
Moethymis  invenitur,  neque  probatur  neque  refutatur.  P.  Teb.  II  app.  II  s.  v. 
editores,  sola  P.  Petr.  nisi,  dubitaverunt,  utrum  MoisQ'v^ig  in  nomo  Arsinoita 
fuerit  an  vicus  ille  Heracleopolitae  nomi,  cui  nomen  @[ioive&v(xig',  quem  iam 
proeul  habendum  esse  existimo. 

6  cc\ytb  xov  o]i'vov:  ut  omnino  praepositionum  usus  magis  magisque 
amplificatur,  ita  in  chartis  iam  Lagidarum  aetatis  genetivi  partitivi  loco  usur- 
patur  ccno  c.  gen.,  velut  P.  Petr.  II  11,  1,  5  (III  a.)  aitb  xovxov  xb  (ihv  r^ivcv 
Big  xcc  öiovxcc  vTtshTtofirjv.  Kvlöia  sc.  xeoecfiicc  ol'vov  Kviöicov  xsqa^iLcov  A 
Bull.  Corr.  Hell.  XXXIV  (1910)  p.  143  (Fouillcs  de  Delos).  Quae  rerum  li- 
quidarum,  aceti  (P.  Oxy.  1158,  16  [III  p.])  mellis  (P.  Oxy.  155,  3  [VI  p.], 
P.  Iand.  18,8  [VI  vel  VII  p.])  plurimum  vini,  mensura  continet  quinque  ^ecxccg 
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(cf.  Grdzge  p.  LXXII  adn.  l).  KvLdiov  nomen  derivatum  est  a  Cnidi  insulac 
nomine;  vas  eertae  ainplitudinis  fuit,  quod  primum  in  insula  Cnido  ad  res 
liqoidas  metiendas  adhibitum,  deinde  et  aliis  in  insulis  (cf.  Bull.  Corr.  Hell.  1.  c.) 
et  in  Aegypto  usurpatum  est.  Res  se  habet  similiter  in  mensuris  q.  d.  xb  Ko- 
loipmvtQV)  ro  Pd&ov,  ro  K(ooi\  xb  UöKahoviov^  xb  Zcä'xiov  (quae  vini  mensura 
in  (Vpticis  libris  est,  cf.  W.  Otto,  Ztschr.  Aeg.  Spr.  41  1 1904]  p.  91  sq.).  Quibus 
de  mensuris  v.  Wilcken,  Ostr.  I  p.  765  Grdzge  p.  LXXIsq. 

10  ovov:  Asino  apud  Aegyptios  et  onera  movebantur  et  homines  porta- 
bantor:  P.  Grenf.  II  14  b  4  (264  vel  227a.)  6vvxEXQi}u,ed'a  öe  bvovg  ßaöiöxag 
nivxs  •  •  •  •,  exotuccxcc(.iev  de  kclL  xovg  xs66(XQdnovxc<  bvovg  xovg  öxEvocpoaovg. 
Hodie  quoque  qui  visitant  Aegyptum  utuntur  saepe  asino;  atque  in  desertis 
Libycis  asini  funguntur  omnibus  camelorum  muneribus  (I.  C.  E.  Falls  Drei 
Jahre  in  der  Libyschen  Wüste  p.  241  sq.).  xcc  yuQLct:  invenitur  xb  yaoiov 
in  Arriani  Epicteto  II  20;  in  chartis  6  yaoog,  xb  yciQog.  xb  yaqov  sunt.  De  garo 
Plinius  n.  h.  XXXI  93  sqq.  verba  facit:  liquoris  exquisiti  genus  quod  garum 
roeavere,  intestinis  piscium  ceterisque  quae  äbicienda  essent  sale  maceratis,  ut 
§U  illa  puirescentimn  sanies.  Hoc  olim  conficiebatur  ex pisce  quem  Graeci  garon 
vocabant  •  •;  nunc  e  scombro  pisce  laudatissimum  •  •.   Nee  liquor  ullus  paene 

praeter  unguenta  maiore  in  pretio  esse  coepit,  nobilitaüs  etiam  gentibus. coe- 

pit  tarnen  et  privatim  ex  inutili  pisciculo  minumoque  confici;  •  •  •  •  Transiit 
deinde  in  hixuriam  creveruntque  genera  ad  inßnitum,  sicuti  garum  ad  colorem 
mulsi  veteris  adeoque  dilutam  suavitatem  ut  bibi  possit;  •  •  •  •  Haec  obiter  indi- 
cata  sint  desideriis  vitae,  et  ipsa  tarnen  non  nullius  usus  in  medendo  et  q.  s. 
Comparavit  H.  Lamer  Römische  Kultur  im  Bilde.  Leipzig  1910  p.  10  garum 
cum  iure  illo,  quod  Worcestershiresauce  nominatur. 

11  evQcoi:  cf.  E.  Mayser  Grammatik  der  griechischen  Papyri  aus  der 
Ptolemäerzeit,  Leipzig  1906  p.  134  sq. 

12  bvoXdxov  pro  ovrjXocxov  Ischyrio  dixisse  videtur  commotus  ovoßuxtjg 
verbo  similibusque. 

13  sqq.  Saepe  fit,  ut  in  extrema  epistulae  parte  valedicendi  verba  parum 
aecurate  exarata  sint,  velut  BGU.  615  (II  p.);  quae  scripta  esse  ab  eo  qui 
epistulam  dedit  verisimile  est,  cum  epistula  ipsa  a  scriba  diligenter  conficeretur. 
Optimo  igitur  iure  C.  Iulius  Victor  (ars  rhetorica  p.  448  Halm)  Observabant 
inquit  vetires  carissimis  sua  manu  scribere  vel  plurimam  subscribere.  Quam  sub- 
scribendi  consuetudinem  Paulus  quoque  apostolus  secutus  est,  qui  nonnullis 
epistulis  in  extremo  addit  salutationem  sua  se  manu  scripsisse  velut  II  Thess. 
3,  17  6  ct.6Ku6u.bg  X)]  iufj  %eioi  nccvXov,  b  i6xiv  6i]^lblov  ev  Tca.6r\  iiti6xo\r\'  ovxcog 
yQucpoj  et  q.  s.  (cf.  de  his  A.  Deissmann  Licht  vom  Osten.  Tübingen  190 .92-3 
p.  108  adn.  5,  p.  113).  Quod  valedicendi  verba  a  sinistro  epistulae  latere 
recedunt,  mos  a  Lagidarum  temporibus  est  observatus  (vide  effigiem  P.Hib.54 
[c.  245a.],  quam  publici  fecit  iuris  A.  Deissmann  1.  c.  p.  105).  De  variis 
valedicendi  formulis,  quae  extrema  in  epistula  usurpantur,  cf.  Ziemann  I.e. 
p.  334  sqq. 

De  inscriptione,  quae  in  epistularum  tergo  est,  egit  Ziemann  1.  c. 
p.  276  sqq.;  de  decusse,  qui  nomina  Antonini  et  Ischyrionis  dirimit,  p.  281  sqq. 
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SERAPIONIS  AD  NUMERIANUM  EPISTULA 

(P.  109)  s.  II  p.  Chr.  8,5  x  25  cent. 

Empta  est  haec  charta  ab  nomine  Gizehensi.  Nonnullis  locis  mutila 
est-  a  sinistra  litterae  plurimae  evanuerunt  fere.  Scripta  est  epistula 
litteris  cursivis,  satis  parvis. 

Pag.  adversa 

UeQCC7C[L(DV   NoV[lEQLaV(p 

xti5  tifii[cordtc)  rtXsiöxa 

%aloiv.  ji[qo  [iev  Jtdvtcov  £v%o{iaC 

68  yy£i\aiv£iv  xal  xb  7tQo6xvvrj[id 
5  ö\oy]  xax    \Exa6xr\v  rj^iegccv  noia.  ä%o- 

xE&v&x\og  xov]  No6%sätg[g]  [i[sxe- 

dg[x]a  tw  'Igy[ö]x<p  di    y7tr]QExgy 

xov  do%Eidixa6xov,  sxg  vxoyoa- 

(pfjg  xgy  rj  y£yofiE[vr]]g^  tceqI  xov  cc^ijie- 
io  Aöi/[og]*  xal  [ji£]%[qi]  xovxov  ovito  r)- 

xov6^\r^i\£y'  ftdyxa  yäo  xa  v6[iiiia 

jt£[xg[r)]xa,  xa&cog  r)&£Xr]6ag,  xov  rj 

(sxgyg)'  [p]y  gyy  ßdöxa^E  Xvitbv  ö  av  sxig[y 

ff\  xfjg  xotöEcog.   eav  gvv  ^[sXfrfl 
15   exu^  Iva  3tcc]Q9  OLXOV  dxOV6$fo\L£V, 

ci]y6Q%0[itti.   TCayxcc  gvv  Ttourjöig'  iir\  d- 

(isXrjörig  xobv  Eoytoy  x\o]v  d^L7i£Xq)- 

vog  7toi7]ö\a\g  xa  xxrjyr]  xr)v  xÖJtQ- 

ov  ekI  aQ&\ri\yai,  firjdhv  Xa^ißdvcov 
so  Ttaga  xfjg  a .  i  .#[ .  ]yog  slg  ^ir]X[cb\va 

Xoitgv  xal  xÖ7tQ[o]v  xal  vs[ii[g  xov 

vdoay^Giyybv  hxl  ojc[.  .ö]ov  iiex*  avxß)[v 

aQ\a  xr)y  xo7c[o]gv  [.  .  .  .]sia  rj  aX\Xgv 

§\Qydx[o]y  %aoa  [ ].vxcg'  [xr)v 

25  dh  ö[<x]7t[dy]riy  %\_ ]•*[••  -]ia 

av  7isi[ ]xgy 

x r]  7tao[ ]y  (ir)  gvv 

\aybEXrf\orig  aQ8[&v6~\ai  xal  d'Exeo 

rt[sol  x]ov  vöax[og\.   r\xov6a  öxi  sv 
so  xr]XEiasi[i[ M-]v  £%gr]6ai 

TCEyLtyE  [toi  ßCo\j)Ov.  .  .  .^.vipai  av- 
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to\> .  .  .]ff[ ]•   xk[.]ovv'  iäv 

ovv  xccQccysvi]r\ai  [ex\i  6  ta^ätog, 
rä.  .to.  .]f£o[.  .f]a  rcWfo-rat  chj- 

35    TCü]   /3/[/3JAi'^t[«]'    /u)    OlX^)>   «TCOÖtCO^tJ^Tat. 

atf];rrc[£]oy  jLitnviav  xal  Ns(is6 tavov 
xal  EeQ<x7ilo\y\a  xal  xi]v  tirjTegccv  <5ov 
xal  (Pov(pov  xov  ädskcpov  6ov  xal 
K[\<Qi]XXovv  xa[l  7c]dvtag  [to]vg  ev  oi'xcp 
40  xax    [fi]vo[ia  [7tXslö\ta.  <5oy  xb  noQcpv- 
q[1.V  ??(  P§  a]ve[st£[iiljcc.  a6]7tcc&tca  vpag 
7idvva[g  x\ax    \oyo^i\a  Ao7t£uväg. 


igaad-cci  vpäg  £v%oyLcu  TtoXXd. 

Pag.  aversa 
]Noyii£Qiccvco  X  a\%b  ZJsQccJTtCavog 

3  1.  %uiqsiv        4  1.  vyiaivsiv       6  1.  iistEdcoyia       8  1.  uQ%idi%a6tov       9  P.  i\ 
10  1.  ottitco         12  sq.  P.  j]  L         13  1.  ßdotcx^cci  Xoinov      1.  aixiov         16  1.  noi7\Gug 

19  1.  hui         21  1.  vsuelg        22  1.  ixei        30  1.  %%Qr\GE        31  !■  xiiLtycci     1.  i>j=>8 
33  1.  ^xst         31  1.  avadetf         35  1.  cc7to6icomJ6rirs        36  1.  'Aniviuv        37  1.  Zequ- 
iticovcc  42  1.  Aoitivag  43  1.  iqqcb6Q'ai         Prioris  decussis  fines  superiores 

semicirculis  ornavit  P. 

Seraph  [Numeriano]  honoratissimo  [plurimam]  salutem.  Ante  [omnia prccor] 
ut  valeas  [et  vota]  de  te  [cotidie  facto].  Nosceate  (?)  mortuo  communicavi  cum  Iusto 
per  apparitorem  archidicastae,  ex  subscriptione  octavo  anno  facta,  de  vinea.  Sed 
tdhuc  nondum  auditi  samus.  Omnia  enim  iasta  octavi  anni  fcci  ut  voluisti.  Tu 
mttern  tolle  porro,  quaecumque  causa  est  iudicii.  Sed  sl  proficiscctur  illuc,  ut  ab 
eo  audiamur,  egrcdiar.  Omnia  autem  facies.  Ne  neglexeris  negotia  vineae,  sed 
fac,  ut  armenta  stcrcus  illuc  transvehant,  nullumsumens  ab  . .  inpometum  corticem 

et  stercus.    Et  divides  aquaeductum  illuc Sed  ne  neglexeris  irrigare  et 

praeeipito  de  aqua Sed  si  advenerit  illuc  taxatus,  .  .  tradite  ei  libellos.  Sed 

ne  tacueritis.  Sahita  Apiniam  et  Nemesianum  et  Serapionem  et  matrem  tuam 
et  Rufnm  fratrem  tuum  et  Cyrillum  et  omnes,  qui  in  domo  sunt,  nominatim  plu- 
rimum.  Porphyrium  tuum  ad  te  misi.  Salutat  vos  omnes  nominatim  Lopinas. 
Valere  vos  precor  multum. 

Comparari  potest  haec  epistula  cum  eis,  quas  Lucius  Bellienus  Gemellus 
ad  filium  viliieosque  dedit,  ut  doceret,  quid  facerent  in  agris  hortis  vineis 
stabulis  (P.  Fay.  HOsqq.  [I/II  p.]). 

2  ro5  tiui(özdx(p:  cf.  P.  Iand.  8,  2  adn. 

3  De  formulis,  quae  epistularum  initio  a  tcqo  phv  ndvvcov  verbis  si- 
milibusve  ordiuntur,  v.  Zieraann  1.  c.  p.  321  sqq.  Scribiraus  nos  quoque  hoc 
loco  vor  allem. 
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5  naz  ey.a6XT]v  r\^EQav\  %ax  pro  %&&  aspiratione  omissa,  ut  saepe, 
velut  P.  Teb.  412,  2  (II  p.)  tvqo  \n\v  ndvxcov  xb  7tooGxvvr)[ici  Gov  %oix  ekccGxtiv 
Tj^EQav  7toi&\   cf.  E.  Mayser  1.  c.  p.  202sq.  ccTtoxE&vaxog  xov  Nogxe- 

äxog(?)  (isxeSoKcc  kxX.:  cf.  PSI.  57,24  (52  p.)  dt'  o  a£tdn,  xaxaKcoQLG&ev- 
xog  TtccQtt  Goi  (strategum  dicit)  xovös  xov  VTto[ivr][icaog,  xb  avxiyoaQpov  di  V7tr\- 
qexov  (jLexccdo&rjvcci,  x&  xov  'AtioXXcovlov  adelcpco  'A(iegco,  öia  xb  xov  'AtioXXcoviov 
xexeXevxyjkevccl,  oitcog  elöfj  iyßcctvovxa  (sie)  rj(iag  xr\g  yswQylag  £xoi{icog  k'%eiv  .  . 

8sq.  Eng  vrtoyQCMp  f)g  xov  (oydoov)  ysvofiivTjg:  cf.  P.  Oxy.  1032,  40 
(162  p.)  i%  xr\g  ov  ÖEOvxcog  yevo{iEvr)g  vreb  xov  vitr\QEXov  (sc.  xov  xov  '01-v- 
Qvy%£Lxov  GxQccxrjyov)  vTtoyoacpfjg.  Quod  pro  e£,  scribitur  eng,  conferas  ekgov- 
glccv  BGU.  94, 16  (289  p.)  vel  itaQsxari  P.  Giss.  85, 13  (II  p.). 

10  änovE G&ai  verhört  werden,  sollemnis  vox;  cf.  P.  Oxy.  1032,  59 
(162  p.)  anovG&rJGExca. 

13  ßuGxcc^E:  cf.  P.  Iand.  22,  3  adn.  In  Copticis  quoque  epistulis 
Xoiitbv  invenitur:  cum  formulis  exordii  sollen) nibus  peractis  ad  rem  ipsam, 
quae  materiem  epistulae  dat,  accedunt,  inter  alia  etiam  Xomdv  adhibent,  cf. 
Mitt,  R  B.  V  p.  25. 

14  i£sl&rj:  iudex  dici  videtur,  cf.  Mitteis  Grundzüge  p.  28. 

15  axov:  cf.  E.  Mayser  1.  c.  p.  114 sq. 

16  navxa.  ovv  noLTjGig:  similia  haec  sunt  Ciceronis  ad  Att.  IV  12,1 
prorsus  id  facies. 

19  uq& rivai  scribitur  pro  ccqui  ut  videtur;  ut  in  hac  epistula  cciqeiv 
transvehere  est,  ita  P.  Teb.  308,9  (174  p.)  sig  Tetixvviv  uoag  ....  ßtßXov 
(jLVQiddag  ovo  al.  Comparentur  cum  verbis  Serapionis  ex  epistulis  Gemelli  haec 
KOTtQrjyeiv  vleXXi  xa  %xr\vr\  sig  Wsvv&Lyoiv  P.  Fay.  118,  18  vel  TtifiGig  xa.  %xr\vr\ 
KoitQfiyEiv  Eig  xb  Xufavov  P.  Fay.  119,  33. 

21  vE\nig  xov  vdoaycoybv  £xf:  cf.  P.  Oxy.  971  (I/II  p.)  avxlovGi  (sc. 
Iqyaxaig)  %aX  TtaqayovGi  vÖQCcycoyov. 

22  [iex*  ccvxav:  armenta  dieuntur. 

31  ßiQQOv:  cf.  Thes.  L.  L.  s.  v.  1.  Urrus. 

33  6  xa^äxog:  cf.  Du  Gange  s.  v.  taxaü,  milites  stipendiarii,  qui  taxam 
seu  Stipendium  excipinnt. 

34  avddexai:  praeter  athematicas  formas  dlöco^a  verbi  etiam  thematicae 
in  chartis  usurpantur,  velut  Ttaoddcg  BGU.  775,  9  (II  p.),  {lExdöeg  P.  Teb.  416, 
16  (III  p.),  Eiva  6y  P.  Oxy.  1069,35  (III  p.),  1158,14  (III  p.),  dtSa  BGÜ. 
261,  21  (II/III  p.),'  P.  Oxy.  121,  23  (III  p.),  P.  Lond.  453, 10  II  319  (IV  p.), 
(&no)6töi  BGU.  261,23  (II/III  p.),  P.  Grenf.  II  92,7  (VI  vel  VII  p.),  ötSav 
P.  Lond.  1393,  39  IV  66  (VIII  p.)  (this  form  of  the participle  is  regularly  used 
in  the  Aphrodiio  papyri  ed.),  öIöstccl  P.  Lond.  1349, 17  IV  22  (710  p.);  cf. 
ccrtodLöExa)  I  Cor.  7,3  (ccTtodidoxco  A.  Tischend.)  avaöidovai  ßißXidia: 
cf.  P.  Oxy.  237  V  41  (186  p.). 

35  ßtßliÖLa  libellos,  v.  Grdzge  p.  XXXI  adn.  2. 

36  sqq.  enumerat  Serapio  omiies  quibus  per  Numerianum  salutem  dicit, 
ut  Paulus  apostolus  in  extrema  epistula  ad  Romanos  missa  16,3 — 16  per- 


10    Fragmentum  epistula  c  45 

multos  per  Romanos  salutandos  nominat.  Qua  in  re  danda  est  opera,  ne  quis 
praetermittatur,  quod  aegre  fertur*.  \l\Xovg  noXXd  601  cctzeiXei,  etu  ydo  tcoWolkl^ 
yowtyaq  %a\  ndvxag  &Cita(5a(i€vog  avxi)v  (idvov  ovk  jjGTcdaov  P.  Grenf.  I  53,  9 
|  IV  p.)  vel  /;  (.iiKod  fiov  'Hocadovg  yodqpovöa  xcol  tccctqI  i  (iE  ovk  aöTTafexai  Kai 
ötä  t/',  ovk  olöct  P.  Giss.  78,  7  (II  p.).  Quod  ut  ovitetur,  ndvzag  xovg  ev  oI'kco 
»ut  oroua  vel  siraile  quid  additur,  velut  hac  in  epistula  Serapionis  vel  III 
loh.  15  dönd^ov  xovg  cpiXovg  Korr'  oVotm.  Latinarum  quoque  epistularum  in 
fine  is  ad  quem  scribitur  hunc  vel  illum  salutare  iubetur,  velut  Cicero  ad  Att. 
XIV  21,4  Atticar  salutem  plurimam  velim  dicas.  Cf.  Ziernann  1.  c.  p.  320  sqq. 
Hnavluvi  de  hoc  nomine  v.  Thes.  L.  L.  II  p.  293. 

37  umiiQCCv:  de  v  nasali  addita  cf.  E.  Mayser  1.  c.  p.  198sq. 

40  TrXELöra:  plerumque  hoc  loco  noXXd  invenitur,  velut  BGU.  623,  5 
(II/III  p.)  &6ita<SM  ZcoGifiov  Kai  Aovylvov  .  .  Kai  'Oxarivtava  noXXd.  aov  xb 
nooyvQiv:  persaepe  pronominis  genetivus  sie  collocatur,  velut  P.  Oxy.  1064,  6 
(III  p.)  eiöcbg  aov  xo  Citovöaiov.  Seiungitur  etiam  a  substantivo  uno  pluribusve 
verbis,  velut  BGU.  523, 18  oiödg  (iov  ydo  xi]v  7tobg  i(ie  Kai  es  qpiXiav. 
noQcpvQiv  pro  TZOQQpvoiov  usurpatur,  qui  frequentatissimus  sermonis  vulgaris 
usus  est,  cf.  E.  Mayser  1.  c.  p.  260. 

41  Ini  6s  ccvi7i€(itpa:  cf.  P.  Oxy.  1032,  50  (162  p.)  dviits^ev  Kai  xovxo 
Inl  öe.  ttörcd^Exai  ...  .  AoitEivag'.  saepe  fit  in  epistulis  et  Graecis  et 
Latinis,  ut  in  fine  salutem  ascribat  aliquis,  velut  in  epistula  Pauli  ad  Romanos 
missa  16,21 — 23  vel  Cicero  ad  Att.  VI  1,22  filiöla  tua  gratum  mihi  fecit, 
quod  tibi  diligenter  mandavit,  ut  mihi  salutem  ascriberes;  gratum  etiam  Pilia 

.  , Igitur  tu  quoque  salutem  utrique  ascribito.    Cicero  Graecis  quoque 

salutandi  verbis  interdum  hoc  loco  utitur,  velut  ad  Att.  II  9,4  Klkeqcov  6 
{iiHobg  aGTtdfexai  TLxov  ^A&r\vaiov  vel  II  12,4  Kai  Kikeqcov  6  cpiXotiotpog  xbv 
noXixiKov  Tixov  aGita^Exai. 

10 

FKAGMENTUM  EPISTULAE 

(P.  92)  saec.  III  p.  Chr.  9  x  10  cent. 

Empta  est  chartula  ab  nomine  Gizehensi.  Dextera  pars  est  epistulae 
litteris  cursivis  scriptae  uncialibus  admixtis. 

Pag.  adversa 
O  öelva     rcJ  detvi     reo  dÖeX]qpcj     %a[l]QSiv. 
ixdvöafidv  <5oi  xuvxrjv  xytv  e7t}i6xoXy]v  ötä  rav  qpvXdxcov 
ey.noQSvouEvcoj^  STtetdi]  dt    uXX]ov  ov  dvvd^ied'a  TiivöaC  öot' 

xg]vxö  eöxiv  xr\v  Tiutfv  ccXXd  it&X- 

5  iv  diu  xodv  (pvXdxcov  1%i6xoXy[V  nev]6ov  rj  dt,ä  IIari<3[t]ov  Ilccvßsvrog' 

XQr\£o  ayxov  cpg  xr)g  (tstoegt^g) 

a6Jt]tt<jUL  xr)v  Gvvßiöv  6ov. 

6  P.  6         8  prima  p  ex  f  corr.  esse  vid. 
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.  .  fratri  salutem.  [Misimus  ad  te  hanc]  epistulam  per  custodes  [qui  pro- 
ficiscuntur,  cum  per  alium]  non  possimus  mitter e  ad  te  .  .  id  est  pretium.  Sed 
retro  [per  custodes  epistulam]  mitte  vel  per  Paesium  Panoeutis.  .  .  Saluta  con- 
iugem  tuam.   Y alere  precor. 

1  adskepä:  appellatur  ita  non  solum  natus  ex  eisdem  parentibus,  sed 
etiam  societatis  alieuius  sodalis  (A.  Deissmann  1.  c.  p.  75). 

2  cpvXccncöv:  custodis,  qni  tabellarii  fungitur  munere,  mentionem  facit 
etiam  P.  Oxy.  931,  5  (II  p.)  dca  xov  KO[ilcavxog  xb  a%b  üov  etuöxoXlov  cpvXocnog. 

3  i%7toQEVO(iEV(ov:  cf.  BGU.  1078,  3  (39  p.)  ov  Kal&g  de  iTtoqöag  Ik- 
7tOQEVO[iiv(Dv  Ttolkcbv  cptlcov  (17}  67}(iavai  poi.  Tradunt  epistulas  eis,  qui  in  eam 
regionem  proficiscantur,  in  qua  ille  est,  ad  quem  mittunt.  Queruntur  hi  sese 
non  potuisse  invenire  qui  proficiscerentur,  velut  Cicero  ad  Att.  I  13, 1 ;  gaudent 
illi,  quod  invenerunt,  velut  BGU.  1081,2  (II/IIIp.)  evkcciqov  evqcqv  xov  TtQog 
6e  eqio(ievov  E%aQr}v •  dolent  illi,  quod  qui  advenit  secum  non  tulit  epistulam 
ab  amico  deditam,  velut  BGU.  845,  8  (II  p.)  Xv7iov(ia^  bitoxav  xig  TtaQayivrjrai 
Kai  {i}}  EVEyKY}  fioL  ETCiöxoMd iQv :  %Ev6ai\  cf.  lin.  5  [tiev]gov:  aliis  quoque 
in  chartis  it  littera,  quae  inter  consonas  est,  excidit;  velut  P.  Oxy.  528  (II  p.) 
11  £7t£{i6ag  19  ETtEfiös  24  ensfiaa,  BGU.  602,  8  (II  p.)  7ti(i6ov,  BGU.  235,  15 
(II  p.)  %e ii&rjöoiievovg,  P.  Lond.  1354,15  IV  29  (710  p.)  TtE^hti ;  in  epistulis 
Luci  Bellieni  Gemelli  P.  Fay.  113 — 120  (I  et  II  p.)  inveniuntur  7ti(iöig  113, 
3.  11.  13.  114,5.  18.  115,15.  116,6.  117,8.  11.  118,17.  119,19.  28.33.34. 
120,3;  7ti(iöm  116,20;  7ti(iao(iov  116,18.  117,14;  Ttifiaai  116,15.  117,6; 
Ttiliöov  117, 13;  semel  legitur  ni^tpig  118,  31.  Alia  contulit  E.  Mayser  p.  166. 
Quod  itivGai  est  pro  Ttk^Gai,  comparetur  nivxov,  quod  affert  G.  Crönert  Me- 
moria Graeca  Herculanensis ,  Lipsiae  1903  p.  68  adn.  1  e  titulo  Amorgi  in- 
sulae;  in  eodem  titulo  itQovitEv^TtEi^tyEv  legis. 

8  Spatio  angusto  non  admittitur,  ut  [öe  £v%0(i]a[i  reficiatur;  neque  opus 
esse  pronomine  illo  multis  demonstratur  exemplis,  velut  P.  Teb.  412,5  (II  p.), 
P.  Teb.  419,  24  (III  p.),  P.  Lond.  962,  8  III  210  (254  vel  261  p.),  P.  Lond. 
948,15  III  210  (257  p.),  P.  Lond.  973b  in  marg.  sin.  III  213  (III p.),  P.  Fay. 
135,17  (IV  p.). 


(P.  35) 
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s.  III  p.  Chr. 


17  x  16  cent. 


Empta  est  haec  charta  cum  aliis,  quarum  nonnullae  Oxyrhynchi  re- 
pertae  sunt.  Mutila  est  a  summo  et  a  sinistra  parte,  a  qua  in  extremo 
intereiderunt  plurima.  Scripta  est  epistula  cursivis  litteris;  insigni  forma 
&  littera  est,  u,  qualem  e  chartis  s.  II  a.  Chr.enotavit  E.  M.  Thompson 
Handbook  of  greek  and  latin  palacography,  London  1906  in  tabula  quae 
inter  paginas  148  et  149  inserta  est. 
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Pag.  adversa 


M ]?*•  •  ■[ te 

].£/.[...  \yg'  eXnidco  yag  elg  frsbv  otl  nagaxXrjd'tjvaL 

<Xex<xi  6  xvQiög]  ugv  6  'E{?tiu.a]%og  xal  t&iu  xaQct%(x>Qei  xi\v  övvcovijv  xa^1  e- 

tov  ('..tö  tov  uijvög]  sfösgxofidvov  reo  xvqico  {iov  EvdaCiicovi'  b%Xei  fioc  dlkcc  6  Tqco- 

;'  öl    o  T))v .  .  .  .].cci>  xä%ei\ov)  djtgönXov  ccvt[co],  Iva  [ii)  ovxmg  b%XrftCb- 

£]x&rtA[$]  iv  i'Ö£0€iv  rolg  cpttotg  xt)v  xliit]{v}'  de£,ca  xal  a^ia 

xoig  cpiloig]  oatööziXov'  xeobg  ycco  söxlv  xov  f'jrt|ca,  ^itj  äxovöa 

ort  iaCQ\fm&  htixiv  xal  ovx  evi.  xö^lGov  de  ev  öxvXaQLV 

tov ]öo.v.  .y  tg5  xvqIco  {tov  ddeXcpco  IlexQcp'  xä  öh  äXXa  xeov 

]  iv  x[a\%£L'  olösv  yäo  6  dsbg  ort  eitl 

]qccv6co  ccvxd'    xo\jll<5ov  de  öiä  xov  ccvxov 

tg5  xvqig)  iiov\  adsXcpco  Z,r\[iri%QiGi  ^leiav  Xlxqccv 

ait60XiXo]v  ev  xd%eL'  \aevxoLye  bXCyov 

]evov  löcbv  xolg  cpCXoLg  ^it) 

ajvröfi/]  iva  [iexä  xav  aXXov 

]  eQQ&G&uC  öe  ev%o^aL  TtoXXolg 
]  %Q^\y°^)  kvqls  [iov  adsXq>(s). 

4  1.  Evdaiy.ovL  1.  6f[Xa  5  1.  rd%iov  1.  dnoGtsilov  (item  7.  13)  6  l.  a%- 
l  areiXa     1.  si'ösoiv     (P.  Iösösiv)  7  1.  xcuqos  8  1.  aTtqiitua.     1.  xofwtfov,    v  e 

MUT.  P         12  1.  [dav         14  1.  eld&v  (P.  cS<ov)         15  P.  Iva 

.  .  Confido  enim  deo  impelli  [posse  dominum]  meum  EpimacJium  et  statim 
cessurum  esse  coemptionem  singularum  rerum  [a  mense]  [neunte  domino  meo 
Eadaemoni.  TJrget  me  manifesto  Troilus;  [qua  de  causa]  .  .  quam  primum 
mitte  ei,  ne  ita  urgear.  .  .  misi  rebus  variis  amicis  pretium;  quas  aeeipe  atque 
cum  . .  amicis  mitte.  Occasio  enim  est  impellendi,  ne  audiam  . .  rneqiie  decet  neque 
fi>  ri  priest?  Ferferri  iubeas  columnam  parvam  unam  [per] . .  domino  meo  fratri 
Prtro;  .  .  Perferri  iubeas  per  eundem  .  .  [domino  meo]  fratri  JDcmetrio  libram 
unam  .  .  [mitte]  quam  primum.  .  .  Salver e  te  precor  multos  per  annos,  domine 
mi  frater. 

2  il7zlSro  yuQ  £ig  fteov:  comparatis  his  Novi  Testamenti  locis:  cd  lX%i- 

I    fyvGui  eig  dsov  I  Petr.  3,  5  et  ilnlda  e%(ov  elg  zbv  fteov  Act.  24, 15  ab  komine 

!    Christiane-  (vel  Iudaeo)  confeetam   esse   hanc   epistulam  puto.     ßarissime   in 

!    chartis  s.  I — III  p.Chr.  scriptis  quae  de  Christianis  sint  offendis;  antiquissima 

|    epistula  a  Christiane  inscripta  papjro  (P.  Amh.  3  a)  inter  annos  264  (265)  et 

!    282  (281)  p.  Chr.  Roma  in  nomum  Arsinoitam  missa  est.   Cf.  Grdzge  p.  130  sq. 

A.  Deissmann  1.  c.  p.  141  sqq.  Aliis  quoque  in   epistulis  sed  Byzantina 

aetate   scriptis   talia  inveniuntur,    velut  P.  Amh.  144,  19   (V  p.)   llitsiöa   8s 

i'youev  elg  zbv  &(eb)v  Iva  .  .   P.  Grenf.  I  64,  6  (VI  vel  VII  p.)  eXm^co  elg  tov 

I   9ebv  ou.  .  P.Lond.  1349,28  IV  22  (710  p.).  P.  Lond.  1361,  6  IV  36  (710  p.). 

BGU.  874,11  7tL6TSvofiev  eig  tov  tzuvtwv  öeanoz)^'  otl  .  .  BGU.  547,4.   [Liba- 

nius]  charact.  epist.  p.  36,17  Weichert  iXitL^co  yuQ  elg  tov  ßaöLXea  xüv  anav- 

Tiov  ftebv  otl  .  .   Qui  Christiani  non  erant,  haec  fere  dicebant  eX%C£co   de  ftecov 
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dsXovxcov  . .  .  öicc(pEv£e6d,cct  P.  Amh.  131, 5  (II  p.),  iXTtfäco  xajy  itqo%6aat,  x&v  &e&v 
fteXovxcov  BGU.  423,  17  (II  p.).  Quod  scriptum  est  eXniöco  atque  lin.  12 

Z^fi^Tptoo,  apparet  £  et  ö  litteras  eodem  fere  modo  pronuntiatas  esse.  Quod 
aliis  quoque  chartis  demonstratur:  P.  Oxy.  1069  (III  p.)  10  cnovöddeig  32  xqtj- 
ösig.  P.  Oxy.  1158  (IIIp.)  16  tö  Kvet&v  22  friccßaletv.  Cf.  Crönert  1.  c.  p.  95, 
Mayser  1.  c.  p.  204.  rtccQccKccXeco   in   epistulis   privatis   usurpatum   ut  in 

Novo  Testamento  (A.  Deissmann  1.  c.  p.  129  adn.  12);  in  Copticis  quoque 
epistulis  est,  cf.  Mitt.  P.  B.  V  p.  46. 

3  [ßovXixui]:  cf.  P.  Amh.  145,4  (IV  vel  Vp.)  [ßovXo\yLca  {ihv  xaxcc£ico- 
&r\vcu.  il7it£co  in  epistulis  Graecis  cum  inf.  praes.  verbi  coniungitur  (cf.  II  Joh.  12) 
ut  spero  in  Latinis  (cf.  Cic.  ad  Att.  I  1, 1.  2.  ad  fam.  IV  6,  3). 

4  ölXa:  neutr.  plur.  pro  adverbio  ut  itoXXa,  nXeiGxa\  quod  vulgaris  Neo- 
Graecorum  sermonis  est  proprium,  cf.  A.  Thumb  Handbuch  der  neugriechischen 
Volkssprache.  Straßburg  19102  p.  72. 

5  xa%£iov:  quo  loco  in  epistulis  Latinis  quam  primum,  quam  celerrime 
invenitur,  in  Graecis  xayyxeQov^  x&yiov,  xcc%s(og,  ev  xuyei,  naxa  xa%og,  öta  xaypvg, 
dm  xa^icov,  hxa%eiov  (BGU.  814,33  quod  confusum  esse  videtur  e  xdpov  et 
iv  xdiu  verbis)  sim.  sunt. 

6  cf.  BGU.  276,  21  (II/III  p.)  Xaßcov  xr\v  XL^r\v  xy  ^r\xql  {iov  ct.TCOY.axct.- 
cx7]öov  rj  xb  elöog.  Res  variae  una  cum  hac  epistula  mittuntur,  ut  accipiat  a 
tabellario  is  ad  quem  dedita  est  et  ad  amicos  perferendas  curet;  cf.  P.  Oxy. 
937,  29  (III  p.)  de£s  y  öcckkovÖicc  %(ccqu)  xov  'Avxivoicog  xov  6oi  xcc  ygccfifiaxcl 
Siöovxog. 

8  ov%  svi  fieri  non  potest  ut  P.  Strassb.  35,  19  (IV/V  p.)  cpoovxiaov  fiov 
de  txeql  x&v  iXsav  .  .,  imdr)  iv  'AXelavSoia  ovk  evi.  Invenitur  evi  inest  BGU. 
1141,7  (14  a.)  kv  vrj  Tioooxr]  [iov  emöxoXfj  ov&hv  a^LccQxr\^a  evu  al.  ßxv- 
XdQiv:  cf.  P.  Iand.  9,  39. 

9  adeXcpw:  quod  fortasse  ab  nomine  Christiano  confectam  esse  hanc  epi- 
stulam  supra  diximus,  appellatos  esse  fratres  sodales  societatis  alicuius  iterum 
moneo;  cf.  P.  Iand.  10, 1. 

10  olöev  ycto  6  ftsog:  per  deum,  qui  nihil  nesciat,  saepius  in  epistulis 
affirmatur,  sive  eadem  quae  in  hac  sunt  verba  usurpantur,  velut  P.  Strassb. 
35,  14  (IV/V  p.),  P.  Oxy.  1165,8  (VI  p.)  al.,  sive  alia,  velut  {iccQXvoog  aoxiv 
6  öeog  P.  Gen.  54,  6  (IV  p.),  [iccqxvqsl  {tot,  6  &eog  P.  Oxy.  1164,  11  (VI  vel 
VII  p.),  iitiGxaxai  6  &eog  P.  Lond.  1359,  8  IV  34  (710  p.),  yivcböxei  6  fteog 
P.  Lond.  1338,  7  IV  8  (709  p.),  P.  Lond.  1380,  19  IV  52  (711  p.). 

13  [livxoiys  primo  loco  etiam  P.  Oxy.  531,  19  (II  p.). 

16  sq.  cf.  Ziemann  1.  c.  p.  342.  P.  Gen.  62,  19  (IV  p.)  in  extrema  parte 
epistulae  Graecae  haec  sunt  et  te  per  multos  annos  benc  valere. 


TJ    Soeridis  ad  Aphymun  epiütolium  meinbranaceuni  49 

12 

SOERIDIS  AD  APHYMUN   EPISTOLIUM  MEMBBANAOEUM 

(P.  3)  s.  III  vel  IV  p.  Chr.  11,5x9  cent. 

Eirtpta  est  haec  merubranula  cum  chartis  ad  Theadelphiam  et  Eu- 
henieriaru  pertiueutibus.  Ab  imo  et  maxiinarn  partem  a  dextro  latere 
inutila  est.  Scripta  est  epistula  litteris  uncialibus. 

Xcclgoig  ^4cpv%aov  7Vccqcc  2<m- 

gCdog.  yiväöxiv  ös  freka 

716QI  rä)v  xegcc[iidcov  cov 

eyQCCipsg  poi,  TlagdaXäg  [gv- 
5  %  §vqe  f~fiT[ccg]  co[y  %\qC<x  \i]V 

Xiyi  v\  G)6£[ — 

yav  i)  u7ii][l&ov'  tag  .... 

da7iccv[ccg]  7t[QÖg  ö]s  a\yiitB\L- 

7t6v  Tto&ev  d[.~\d-rivL  .  [.  .  — 
10  Xayrj'  %i\i%o  t[ 

TtQÖg]  öe  .  [ 

1  1.  Zortfidog         2  1.  yivwöKSiv         5  1.  %Qsia         6  1.  liyet         10  1.  n£\iM(o 

Salus  tibi,  Aphymu,  a  Soeride.  Scire  te  volo  de  tegalis,  de  quibus  scripsisti 
ad  me,  Pardalam  non  invenissc  mercennarios,  quibus  opus  erat  .  .  impensas  tibi 
misi  alicunde  .  .;  mitto  .  .  tibi  .  . 

E  permultis  epistulis  in  Aegypto  repertis  sola  haec  membranulae  inscripta 
esse  videtur.  Neque  solebant  qui  epistulam  conficiebant  membrana  uti  nisi 
chartae  inopia  coacti;  cf.  Th.  Birt  Antikes  Buchwesen.  Berlin  1882  p.  61  sq.  70, 
K.  Dziatzko  in  Pauly-Wissowa  s.  v.  Brief,  V.  Gardthausen  Griechische  Paläo- 
graphie  I.  Leipzig  19 ll2  p.  166. 

1  %cciQOtg  vel  xcdqs  in  epistulae  initio  aetate  Romana  invenitur,  sed  non 
frequenter.  Quod  exordium  ab  usu  communi  abhorrens  Ziemann  I.e.  p.  295  sq. 
excusat,  cum  illas  epistulas  magna  ex  parte  ab  bominibus  ineruditis  scriptas  esse 
dicit:  haud  aliter  iudicat  H.Haas  in  censura  opusculi  a  Ziemann  confecti  Ber- 
liner pltilol.  Wochensehr.  XXXIT  11  p.  332  sqq.  Sed  non  persuaserunt  mihi. 
Nescio  an  hoc  praescriptum  proprium  epistularum  fuerit  illorum,  quibus  fami- 
liarissimus  erat  usus:  alloquitur  ita  pater  filium  P.  Strassb.  37,  P.  Lond.  899 
II  208,  P.  Oxy.  1063,  filius  patrem  BGü.  821,  frater  fratrem  BGü.  435,  ami- 
cus  amicum  P.  Oxy.  933.  Repugnat  praescripti  naturae  (6  öüva  to5  öelvi 

yatoeiv  sc.  kiyei)  naqd  vel  aito  praepositio  coniuneta  cum  nomine  eius  qui  epi- 
stulam mittit;  cf.  G.A.Gerhard  Untersuchungen  zur  Geschichte  des  griechischen 
Briefs  I  (Philologus  64)  p.  34  adn.  19,  Ziemann  1.  c.  p.  298.  Simile  est  prae- 
scriptum epistulae  Latinae  P.  Oxy.  32  (II  p.)  Iulio  Domitio  tribuno  mü(itum) 


50  12    Soeridis  ad  Aphymun  epistolium  membranaceum 

leg(ionis)  ab  Aurel(io)  Archeiao  benef(iciario)  sno  salutem.  ^Acpvfiovg  nomen 
numerandum  est  in  magna  copia  nominum,  quae  finiuntur  syllaba  -ovg  quibus- 
que  saepe  dei  vel  deae  nomen  inest;  adduntur  et  viris,  velut  'Akovq  Uaxaßovg, 
et  mulieribus,  velut  'Acpooöixovg  Aiovvaovg^  longe  plurima  mulieribus.  'Acpvpovg 
utrum  viri  an  mulieris  fuerit  nomen,  hac  epistula  non  discernitur;  neque  us- 
quam  praeterea  inveni.  Zorjotdog  pro  ZoriQiog  genetivi  forma  usitatiore, 

ut  @07JQLg  deae  nominis  inveniuntur  genetivi  et  Sorjotöog  (P.Oxy.46,8  [100 p.]) 
et  ©orjQtog  (P.  Oxy.  806  [21/20  a.]). 

2  yivcoa%tv  ae  fteXco  verba  a  primo  p.  Chr.  saeculo  in  epistulis,  imprimis 
initio,  inveniuntur;  usurpantur  et  yiv<aa%eiv  ae  ßovlo{icu  P.Lond.981,13  III  241 
(IV  p.,  cf.  Paulus  Phil.  1,  12),  yveovai  ae  &eXco  P.  Lips.  1.11,  6  (IV  p.),  yivco- 
aniv  e&eXco  BGU.  948,  4  (c.  IV/Vp.,  nisi  forte  legendum  est  yivcbaxiv  <(<>)>£ 
&eXcö).  Ut  alias  locutiones  in  epistulis  aetatis  Lagidarum  usurpatas  ampli- 
ficari  a  primo  p.  Chr.  saeculo  haud  raro  animadvertitur  —  velut  EQocoao 
valedicendi  verbo  eQQcoa&cd  ae  evyp^iav  praefertur  — ,  ita  yivwaneiv  ae  delco 
loco  ylvcoaxe  verbi  est.  Sed  et  eQQcoao  etiam  in  epistulis  p.  Chr.  confectis  in- 
venitur  neque  omnino  amplificata  illa  locutione  eQQcoad'al  ae  evio^av  motum 
est  ex  eis,  et  ylvcoaxe  aetate  Romana,  quamquam  haud  saepe,  in  epistulis 
scriptum  legitur,  velut  P.  Oxy.  295,  2  (c.  35  p.),  BGU.  1078,  2  (39  p.),  P.  Fay. 
117,  3  (108  p.),  BGU.  601,  6  (II  p.),  P.  Gen.  74,  3  (III  p.),  P.  Strassb.  37,  2 
(IH  p.).  Una  inveniuntur  in  eadem  epistula  P.  Giss.  11  (118  p.)  yivtoaxeiv  ae 
&eXco  (lin.  4)  et  ylvma(xey  (lin.  20).  Cum  yiv&axeiv  ae  &eXco  verbis  comparen- 
tur  haec  a  Cicerone  saepissime  usurpata  illud  (haec,  id)  te  scire  völo  (volui), 
velut  ad  Att.  II  23,2  ad  fam.  XVI  11,  3  al.,  cum  ylvcoaKe  illo  scito  Ciceronis, 
velut  ad  fam.  VI  14, 1. 

3  Tteoi  xeov  xeoa^iidcov  cov  eyaccipeg  fjLOt,:  cf.  P.  Oxy.  1220,  9  (III  p.) 
neol  xrjg  Xe"E,ig  (1.  Xei-ecog)  xov  olvov  ov  eyoccipeg  (iol. 

4  eyoaipeg:  aoristi  sigmatici  pers.  2  sing,  saepe  finitur  syllaba  -eg,  velut 
P.  Oxy.  119  (II  vel  III  p.)  2.  11  eTtoirjaeg  3  eitXevaeg  11  enepipeg;  confundun- 
tur  enim  aoristus  sigmaticus  et  asigmaticus.  Neo-Graecorum  qui  sermone  vul- 
gari  utuntur  utrumque  aoristum  eisdem  finiunt  syllabis  -a  -eg  -e  -ccfie  -exe 
(-eexe)  -ccv,  cf.  A.  Thumb  I.e.  p.  145.  IlaQÖaXäg  nomen  invenitur  P.  Oxy. 
1044  II  (173/4  vel  205/6  p.,  adn.  ad  I  22),  BGU.  250,  20  (II  p.),  CIGr.  III 
29,  4744.  4812. 

6  Haud  scio  an  legere  possis  (5  [o]#?p  <(«)>*,  infinitivo  aor.  pass.  eodem 
modo  usurpato  quo  P.  Flor.  139,  3  (III  p.)  xa  .  .  .  nccfirjha  .  .  .  anbaxeiXov  eig 
xrjv  itoXiv  7ictQu8od(jivai)  Ma$L[icp.  De  impensis  dandis  cf.  BGU.  93,  2  (II/Iüp.) 
KCixa,axiqaov  avxovg  elg  Mepcpiv  xcci  xb  vctvXov  ccvxcov  xcci  xr\v  öaTtav^v  cci)x(cov)  öog. 

11  Iure  dicas  secuta  esse  itQog  ae  verba  haec  fere  diu  xov  xo{i%ov\xog 
aov  xb  eTuaxoliov;  lin.  10  enim  Soeris  scribit  se  mittere  aliquid,  quod  trans- 
latum  esse  per  tabellarium  verisimile  est.  Similia  sunt  BGU.  615,  11  (II  p.) 
idv  aoi  evexy  xaXdd'cv  6  xo(ii£,6[iev6g  aoi  xb  eTtiaxoXeiov ,  nennen  vel  P.  Oxy. 
530,  10  (II  p.)  xbfiiaai  TtccQCi  XaiQTjfjiOvog  xov  xofXL^ovxog  aoi  xb  eiuaxbhov  äo- 
yvQiov  ÖQ<x%{iug  .  . 
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(P.  88)  s.  IV  p.  Chr.  10x15  (18  V)  cent. 

Empta  est  haec  Charta  cum  aliis,  quarum  nonuullae  Oxyrhynchi 
repertae  sunt.  Mutila  est  a  dextera  et  a  summo.  Frustum  5  lere  cent. 
altuin  4  latum,  in  quo  reliquiae  liuearum  2 — G  et  septimae  liueae  litterae 
]f0"«  osiö.[  sunt,  pertinere  huc  non  pro  certo  affirmatur,  quam  quam  ma- 
teria  scripturaque  non  dissimili  est.  Scripta  est  epistula  cursivis  Ktteris, 
satis  crassis;  quae  nonnullis  evanuerunt  locis. 

Pag.  adversa 
&iXo$svcö         T(;3         vidi 

[XUQä       TOV       x\ciTQÖg.[ 

]  .xoXy .  [ 

]vovg  xal .[.]. cco[ 
5  ^L^rjjtol .  .  ] .  [ 

] .  [lavya .  [ 

x[«A(o]g  (586(Dö\jl\£%-a   08t6 .[ 

xal  ccvev  ßXdßovg.   ftsXrfiov  ovv,  [xsxvov,  diy- 
XcJöac  i}iislv  xb  xfjg  xaxa6xa6sco[g  6ov,  xal  (is- 
io  QL^ivsLöSig  dnavxa  xd  xaxä  6s  [drjXcd6ai,  Iva 
aa£QL^v86aijL£V  xal  sl  dvoö£ix[og  ei  yodipov, 
xa&cog  xal  y)[islg  vjisq  d%dvxa\y  xcbv  sv  xco  vo~ 
/ico  6oi  yQdcpcoyis\v\.    i]  xC  xal  iöfjl[d,8  6s  tcsqI  txa- 
xsqov  xgjv  ivqcöv;  V7tsXiipa{g}  7iQOödox[(övxa  Ttaoä 
15  6ov  6i(xC}a{v)  (ii)  i%6vt(ov  rj^iav  xoL&äg,  [jiobg  rifiäg 
uijxs  dnavxrfiag  (jltjxs  djtoxoi6si  [%or}6d[isvog. 
xd^siov  ovv  a7tdvxrj6ov  7tobg  r\ii\ag,  Iva  [isxd 
%aoag  6s  dxoXdßausv  xal  sv&v[ifi6[at,  dvvaiis&d 
6e.  7ioo6ayoQSV8L  6s  f  HxdXrj  xaC  68  dvxa[6jtd£sxat,  TtoXXd 

20  xal  Ttdvxsg  ol  dösXcpot  6ov  xax'  bvoixa  öX\oi 

Xav  bol6ai  xal  £xÖ8%6usvol  x<p  £XaCa[ 

xal  ovös  si6(paxai 8 .  .   £qq(ohs[vov  68 

ttqoxötcxsiv,  c&iXöZslvs,  8v%oiiai 
XQOvoig  7toXXolg.[ 
25  dXXd  xr)v  dX]r]dsiav  drjXooööv  iioi  &g  yaQÜQ&v  aoi  nsxb^isvog  eq%olo. 
9   1.  -qiiiv       1.  \isqhivi\6eis  11  1.  ufitQi^vrjGoiiitv     1.  avoörpog  13  1.  yQcc- 

cpouev  14  1.  xoigcov     1.   v7ti).SLipag  (P.   vntXi^ccg)  15  1.   OltsIuv         17   1.  xü%iov 

21  xai,  x  corr.  ex  s  P.  25  in  margine  sinistra;  supra  g  sq%  seruicirculus  ex- 
stat,  qui  quid  sibi  velit  nescio  In  pag.  aversa  ante  via  decusses  ni  fallor  duo, 
supra  alterum  nescio  quid  ovati  lineola  percussum 

Papyri   Iandana^      II  r} 
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Pag.  aversa 
via  <&iXo%ev<p 
]  E[yß]si[o]g  o  TtatTJQ 

[Philoxeno  fdio  a]  patre.  .  .  bene  sdlvemus  .  .  et  sine  damno.  Iam  velis, 
[mi  fili,]  nunüare  nobis,  quo  sis  statu,  atque  curabis,  ut  omnia  tua  [nunties,  ne] 
solliciti  simus;  atque  [scribe]  sanusne  sis,  ut  nos  quoque  de  omnibus  qui  in  nomo  (?) 
sunt  tibi  scribimus.  Quid  tandem  invasit  te  de  utroque  porco?  Reliquisti  ex- 
spectantem  a  te  saginam,  cum  nos  non  haberemus  Iwrdeum;  neque  ad  nos  de- 
venisti  neque  responso  usus  es.  Quam  primum  igitur  deveni  ad  nos,  ut  cum 
gaudio  te  recipiamus  et  hüarare  [possimus]  te.  Salutat  te  Hecale  et  te  resalatat 
[multumj  et  omnes  fratres  tui  nominatim  universi  .  .  Validum  te  progredi,  Phi- 
loxene,  precor  per  multos  annos.  Age  quae  vera  sunt,  nuntia  mihi  .  .  mea  gratia 
advola  et  veni. 

Quam  similis  est  haec  epistula  illi  quae  ab  Hermoerate  patre  ad  Chaeream 
filium  confeeta  est,  BGU.  530  (I  p.):  interrogat  pater  filium  de  valetudine; 
vituperat  eum  quod  neque  respondit  epistula  scripta  neque  devenit;  invitat 
eum,  ut  revertatur.  'EQfioxQux^g  Xccioy  xa  vicoi  %o:iqsiv.  nob  xav  oXav  soqco6&o:i 

68  ev%o\_tiai ]   öso^cs   68   s[ ]   yqucpsiv  Tteol   xf\g   vyiccg   6ov   xcci 

b\xi  ßovXi'  xcci  ccXXoxi  6oi  sypeityce  tvsqi  xtjg  r[.  .\ipvcc  xcci  ovxs  avxiyQaipccg  ovxs 
r\X&ccg'  xcci  vvv,  eticev  ftr/  sX&yg,  xivöivsvco  sx6xf\vai  ov  sya  xcciqov  .  .  o&ev 
ccvccvxccicog  sX&i. . .  aGTtdfexcd  6s  7}  adsXcprj  6ov  EXsv)]  xcci  t\  ^xriQ  6ov  fiifMpsxcci 
6s,  ini  pr\  avxsyocctyccg  ccvxrj.   iQQcb6d,cci  68  svypyLca.  nccoivi  &. 

7  xccXcog  6s 6a6yis$cc:  cf.  BGU.  332.  6  (II/1II  p.)  i%ccor}v  xofii6cc^svi] 
ygccfipccxcc  oxi  xccXag  öis6wd"r}xs. 

8  xsxvov  addidi,  quam  quam  in  aversa  parte  est  via  <X>do£sva.  Solent 
autem  pater  et  mater  in  ipsa  epistula  filium  alloqui  xsxvov,  etsi  in  praescripto 
salutem  dieunt  xa  via  vel  inscriptione  tcö  via  perferri  epistulam  iubent:  P. 
Gen.  74, 1  (III  p.j  'HQccl'g  ^Ayoiititiva  xa  via  tzXsiöxcc  ycciosiv.  tiqo  {i£v  ndvxav 
svypyicci  6s  vysicclvsiv  %ccl  tvooxotcxsiv.  ysiva6xs,  xsxvov,  ccTtsXrjXv&svai  ifis.  P. 
Amh.  136, 1  (III  p.)  ^Aniav  cQqiavi  xai  vlai  yaiosiv  4  ygcccpa  6oi,  xsxvov,  .  . 
BGU.  380, 1  (III  p.)  -H  (u^T?][p  •  .jfAö^co  xa  vlai  ^cciqsiv  19  (irj  ovv  ccfisXfoyg, 
xsxvov,  yqcctys  fioi.  P.  Oxy.  930, 18  (II/III  p.)  w6xs  ovv,  xsxvov,  ^,sXi]6ccxa  6oi,  in 
tergo  nxoXspccia  viai.  P.  Oxy.  531  (II  p.)  1.28.  1219  (III  p.)  1.  17.  terg. 

9  xb  xr\g  xccxcc6xcc6sag  6ov:  cf.  P.  Oxy.  1068, 17  (IIIp.)  vtcccq^s  ccvxoig 
xcci  xcc  xr\g  6i]g  67tovöT]g.  xccxcc6xcc6ig  est  status  Corp.  Gloss.  Lat.  II  188,6;  cf. 

P.  Grenf.  II  91,3   (VI  vel  VII  p.)   [iccd'ovxsg xr\v  vyisiccv  v(iav  xcci  xr\v 

xaxcc6xcc6iv  8nXr\6^r^i8v  %ccoccg.  Similiter  atque  Eubius  pater  scribit  Cicero  ad 
Att.  VI  1,  23  velim  scire,  qui  sit  status  eius. 

10  [i8Qi[ivsi6£ig  iuxta  &ifa]Gov  (lin.  8)  cc7tccvx}]6ov  (lin.  17);  delectantur 
tali  variatione  qui  epistulas  conficiunt:  P.  Fay.  117,  6  (108  p.)  aiccv  6oi  debi],* 

nsyi6cci  ccvxm 7tsyL6ig  i][iiv 7t8[i6ig 

7tifx6ov.  xa  xccxcc  68  sc.  TtQuyiJiaxcc,  cum  legamus  in  P.  Oxy.  131,2  (VI  vel 
VII  p.)  6iöcc6xco  xbv  i(.ibv  aya&bv  Ö867i(oxy\v)  xb  xccx  i(is  noccyficc.  Talia  in 
ehartis  iam  Lagidarum  aetatis  inveniuntur,  velut  P.  Eleph.  13,1   i^ccQrjv  ini 


13    Eubii  ad  Philoxenum  filium  epistula  53 

rc5t  pe  aiö&iod'ai  xa  x«r«  Ge.  Sic  Paulus  apostolus  ad  Colossenses  4,  7  scribit 
xct  xar  ehe  TCOVXcl  yvagiaei  vuiv  Tv%l%6g.  Öt]X(üGcci  lvcc  cc^EQifivECa)(ji£v: 
cf.  P.  Lips.  10f>,  19  (I  II  p.)  i'vct  fiivxoi  a^EQifivoTEQOv  Eyyg  ygcccpM  Goi.  P.  Lips. 
110,14  (III, IV  p.)  y.uv  diu  Xoyov  liol  keli^e  el  oXonXtjQtg  ?)  wg  tjg  i'vcc  cifii- 
otuvog  Co.    c  uEoiuvtüiouEv  pro  afx£Qiüvi)oo}(.iEu  est,  cf.  E.  Mayser  1.  c.  p.  358 sq. 

14  vniXttyccg:  aoristus  sigm.  invenitur  iam  in  Charta  a.  Chr.  n.  scripta, 
BGU.  1141, 18  (c.  14  a.)  KcniUya,  ceterum  cf.  E.  Mayser  1.  c.  p.  364.  401. 

15  6t(xtyavi  cf.  Luc.  15,  23  al.  xhv  fioGyov  xbv  Glxevxov.  Phryn.  s.  v. 
uxvXog:  .  .  vcöv  <5'  iarl  aixia.     KQiddg:  hodie  quoque  hordeo  saginantur  porci. 

16  a7Tavii]6ag:  anocvxäv  (vel  xaxccvxäv  P.  Teb.  59,  3  [99a.])  est  devenire, 
itaque  ixrravxt]xrjQi,ov  P.  Iand.  17,3  clomus,  in  quam  devertuntur.  dno%qiGEi 
yQijüdpEvog  pro  a7toKQivd(isvog  est  ut  P.  Gen.  14,4  (aet.  Byz.)  tiqoGcXevGel 
IQrpcrt&ut  pro  ttqogeXöeiv  (lin.  3)  vel  P.  Lond.  1380,31V  52  (711  p.)  noX- 
Xdxig  (paiv6{tE&ec  yod^it.ic(Giv  i)^iß)v  y^q)\Gdii£voi  7tobg  Ge  pro  yQdipdfjLEvoi.  In 
Copticis  quoque  epistulis  dn6y.QiGig  (<MlOKpecic)  usurpatur. 

17  lfvcc  fiExa  %aQccg  GE  tx7toXdß(0[iEv:  cf.  Matth.  13,20  ourog  egxlv  6 
xbv  Xoyov  cckovwv  xai  Ev&vg  liexcc  %aqäg  Xcc(ißdvcov  avxov.  P.  Lips.  110,  6 
(III/IV  p.)  Ev%6iiEvog  oncog  oXonXrjQOvGdv  ge  v.a\  vyialvovGav  ditoXdßio.  Luc.  15, 27. 

19  7ZQ06ayoQ£vcü  usurpatur  in  epistulis  eisdem  modis  quibus  aG7id£o[icu ; 
P.  Oxy.  1070,46  (III  p.)  una  inveniuntur  xovg  t\kiqov  ndvxag  y.ax  bvofxa  tcqoG- 
ayuoEvs  y.cd  uGTtciGE.  In  epistulis  litterariis  itqoGayoQEvco  verbum  saepius  exstare 
illo  a(frra£otucu  statuit  Ziemann  1.  c.  p.  328.  cH%dXi]  nomen  legitur  in 
sepulcri  titulo  aetatis  Romanae  (G.  Lefebvre  Inscript.  Grecques  de  Tehneh  — 
qui  Asiae  locus  est  —  num.  93,  Bull.  Corr.  Hell.  XXVII  [1903]  p.  341— 390); 
nam  quod  G.  Crönert  Jahreshefte  des  Oesterr.  Arch.  Inst.  XII  2  (1910)  p.  206  sq. 
contendit  legendum  esse  in  num.  92  ^  %aXr\  Oav^iaata  L%£,  et  in  num.  93  9; 
y.aXi]  [_t,  non  probo:  quid  sibi  vult  lapis  funerarius,  cui  sola  haec  inscripta  sunt 
»5  v.aXi]  (num.  93)  addito  annorum  numero?  deest  nomen  proprium!  neque  la- 
pidis  partem  interisse  indicat  Lefebvre.  Praeterea  non  est  ij  KaXri,  cum  in 
Oeteris  titulis  nominibus  propriis  non  addatur  articulus  nisi  adiectivo  ornatis, 
velut  num.  127  i)  iiaYMQia  Tecarj.  Neque  in  hac  epistula  legi  potest  ttqog- 
ayoQEVEi  ce  1)  KaXri,  quod  in  salutationibus  talibus  articulus  deesse  solet. 
avxa67tcc££xai  rcsalutat,  cf.  [Libanii  sophistae]  charact.  epist.  p.  55,4  Wei- 
chert  avxuCxd^oLLai  xoivvv  xr\v  ifiol  xiixlav  Gov  %£<pciXr]v.  Hecalae  igitur  Philo- 
xenus  salutem  dixerat,  sive  ad  eam  epistulam  miserat  sive  alterius  epistulae 
addiderat  salutationem  suam. 

20  ndvxEg  01  dÖEXcpoi  aov  xar'  ovo(ia  oXol:  cf.  P.  Lond.  404, 13  II 
305  (346  p.)  ccöTtd^Ofiai ndvxag  xovg  iv  xfj  oikici  bXovg  xar'  ovofia. 

23  ngoxoTCXEiv  est  prorjndi,  cf.  BGU.  423,17  (II  p.)  iXnifa  xayv  itoo- 
v.ÖGca.  P.  Gen.  74,3  (III  p.)  £vyo(icd  ge  vyiiuivEiv  xca  tcqokotcxelv.  Paulus  ad 
Galat.  1,14  TtQoiv.OTtxov  iv  reo  Iovöai'6}i(j)  viuq  noXXovg  Gvvr]XLy.L(axag. 

25   0-g  quod  d-Eog  esse  solet  quid  hoc  loco  sibi  velit,  non  assequor. 
'/aoi^wv:  activum  rarissimum,  v.  Stephani  Thes.  s.  v.  yccQi£oficu  sub  finem. 
Quod  monet  pater  filium,  ut  advolet  ad  patrem  desiderio  affectum,  comparetur 
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P.  Giss.  17,10  (II  p.)  cocpeXov  sl  iövvafied'cc  TtexccG&cct,  %cä  iX&etv  Kai  tcqo6- 
hvvTjöccl  <je.  Simillima  Cicero  in  extrema  scribit  epistula,  velut  ad  Att.  1118,4 
sed  ita  te  para,  ut  si  inclamaro,  advoles.  II  13,  2  advola  in  Formianum.  II  24,  4 
te  rogo,  ut  plane  ad  nos  advoles.  Solent  in  sinistro  margine  esse,  si  quae 

adduntur  epistula  ad  finem  perducta,  transverso  versiculo  scripta  (cf.  Cicero 
ad  Att.  V  1,3),  quia  hie  spatium  quoddam  vaeuum  relin quere,  in  dextera 
parte  extremum  ad  marginem  pergere  consueverant.  In  epistularum  adlatarum 
voluminibus  (Cic.  ad  Att.  IX  10,4)  quae  postrema  advenerat  epistula  sinistro 
margine  suo  agglutinabatur  antecedenti,  velut  BGU.  1203 — 1209  (29 — 23  a.). 
Cf.  H.  Peter  Der  Brief  in  der  römischen  Litter atur ,  Leipzig  1901  p.  33, 
A.  Deissmann  1.  c.  p.  170. 

14 

PSOITIS  AD  MATKEM  EPISTULAE  FEAGMENTUM 

(P.  77)  s.  IV  p.  Chr.  9x8  cent. 

Empta  est  haec  charta  cum  aliis,  quarum  nonnullae  Oxyrhynchi 
repertae  sunt.  Inde  a  septima  linea  maior  pars  abrupta  est;  finis  periit. 
Litterae  unciales  potius  quam  cursivae  sunt. 

Pag.  adversa 
K]vgCa  pov  ^ro[l.  .  .  .  ]p«  naget  [  lF6- 
lt]og  yaiquv.    7tQO  fi[ev]  Ttdvrav 
£v]%0{icu  tg)  ev  vtlfiö[r](p  frecö  %sq\ 
tffg]  bkoxXrjQCccg  öov.   [xja&cog  £i{jt]eg 
6  /iot]  *ansX&£  sCg  Jvx[oyY,  SuiriX&[ov' 
§7toC]r]6a  exet  jzbts  7j[^i]8Qag  t,rjr[S)y 

]##??[•  •  •  -]q  ufabv  us- 

cUAja:  /a?)  vopiöig 

]%cc  avxbv  Avxov 

10 (S]tQaTi(Dt&V 

]«■[ 

Pag.  aversa 
.  .  .  .Qa  nccQ~\cc  Wö'irog 
5  ansld's,  prius  8  ex  a  corr.  P.         8  1.  vopiarjg       ipo'Crog  P.  ipsa  quoque 

Dominae  meae  matri  .  .  rae  Pso'is  salutem.  Ante  omnia  precor  deum,  qai 
in  alto  est,  ut  salva  sis.  Ut  dixisti  mihi  *proftciscere  in  Lyci  domumy  profectus 
sum;  versatus  sum  ibi  quinque  dies  et  indagavi  .  . 

lsqq.  ^oignomeninveniturP.  Strassb.  31  sq.  V5  (194p.,  Arch.  IV  p.123). 
P.  Lips.  111,3  (IV  p.)  digna  est,  quae  cum  hac  epistula  Pso'itis  comparetur: 
ttqo  fiev  Ttavrcov  Bv%o^at,  reo  vtyiöxv)  freco  nsql  tt/£  örjg  vyiag  xorl  olozlrjQLag,  Iva 
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vyiEvoinä   6E  Kai   tv^vuovvTcx  ttitolttß'fl  Ta  nag    Iftoti  ygafifiaxlSia.    Iudaoi  solc- 

banl   appellare  deum  quem  preoabantnr  fabv  (tyicfrov,  Grdzgc  p.  129.  VVila- 
mowitz  SUgshet.  BerV  Akad.  L902  p,  1094.        reo  iv  vij'Igxm  &£&'.  cf.  Luc. 

L\  1  1    öo^cc  iv  ri."/'(jro/s   d-su)  sini. 

5  eig  .Ivxov:  sc.  oiKiav%  of.  P.  Iand.  20,  5  efe  tt^v  TIoan^Ttovg  vel  P.  Oxy. 
472,4  (130  p.)  arro  de  rjjg  lovroü  re  xcu  roü  xA^ofOfiEn/  jUfAAoyro?  u/bv 
TroojjAfo.  1'.  Oxy.  1215,  4  (II  vel  III  p.)  (iq  cateXd-yg  elg  xb  Zclxvqov.  P.  Fay. 
132, 4  (III  p.)  eig  xcc  Tixov.  Qui  usus  nostris  quoque  dicbus  in  sermone  vul- 
gari  Neo-Graecorum  obtinetur:  infjys  6xov  Aai/v^,  cf.  A.  Thurnb  1.  c.  p.  31. 

6  litolr\<Sa\  ^«axYs,  uTjvag  .  .  tiolelv  est  fransigere  dies,  menses  .  .;  si- 
milia  afferantur  P.  Par.  47,21  (IIa.)  ovo  fjfiEQag  tzolei.  P.  Fay.  117,11 
(108  p.)  im  "Egctöog  xa  (AQ7ZO%Qaxia  <hÖE  xcc^a  id  Ttvrjai.  P.  Flor.  137,  4  (III  p.); 
Cyrillus  Alex.  ep.  54  (Migne  77  p.  289  C);  scripsit  Iacobus  apostolus  4,13 
rro/?;(iouf j'  inst  h'mvxov,  similia  Act.  18,23.  20,3.  Ttixe  pro  tzevxe,  nasali 
v  non  scripta,  ut  saepe  in  chartis,  velut  P.  Iand.  6,2  i  xolg.  14  ri(i&  xbv. 
18  a(p<7])Y.auE  xoig-,  v.  E.  Mayser  1.  c.  p.  191. 
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(P.  75)  s.  IV  p.  Chr.        11x5.  2,5x10,5.  7,5x12,5  cent. 

Empta  sunt  haec  fragmenta  cum  chartis,  quarum  nonnullae  Oxy- 
rhynchi  repertae  sunt.  Quamquam  non  certum,  tarnen  pro  materia  papyri 
et  litterarum  forma  verisimile  est  haec  tria  fragmenta  unius  epistulae 
partes  esse.  Scripta  est  epistula  litteris  cursivis. 

frgm.  I  pag.  adversa 
Kvquc]  uov  äöeXcpfj  !AvvEiavf}  'Endya&og  [%cciqslv. 
ttoAA]«  i7tEv%o\Lai  nocgä  tolg  ftsolg  xr\v  6?.oxlr]Q£([av  6ov  xccl 
7tdvx]cov  {x&v}  ayccTtcovxav  vp[&]gm  fjxovöa  [.  .  .].[ 

frgm.  II  pag.  adv.  frgm.  III  pag.  adv. 

x\r(v  %\  ]%%<?§■[ 

]£Uqcjv[  ]ccicccQtri6at(u  aitb  tov  (ic[ 

6x]qccx8lg)\x  älX\cc  \nr\v  ideicj^axaC  \iai  ox\v 

]ei  6  ö*ot)|[  ]<3£.iu  6ov  xal  evQed-r(v  v<p[xfQ 

]o  v716q[                       5  x]ocl  Baß[y]X\(py]cc  h%ayxr\\6 

ticc]qu  xov  n[  d]r]uo6Cov  Yjxa{X)ovd'£i[ 

e't]va  <pu\  ]^£'*  xög  sv%aQ£i6x<x)\ 

7tQ0]öC07C0]  ~\aiE   [IYJ   Suslov   VCpETtlV   ov[ 

ik]soxcok[  ]elvu  pi}  elg  xr\v  Zvgiav[ 
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10        ]0-«ro5.[  10  iy]evxai'  ov%  i%ixv%ov  TtBQel  a[ 

jte]q£l  cod[  x£%Qr]K]cc  6ol  ÖQaxfiäg  %8iXelag[ 

]Xovrj  [....]  dod-y[ 
]ccvrbv  67t£fiip[ag 
]v  avtov  xov  dde[Xcpov 

15  ^XQLOV   OV  (IÖ[V0V 

]•[ 

frgra.  I  pag.  aversa 
diu  sdi[dv[iov? 

1  1  1.  'Avviccvfj         2  1.  6XokXt]Qlccv         3  P.  vLiag  II  2  1.  Igq&v         3  1.  ax]gcc- 
xno[x         9  1.  £X]cuo7ia>X[         111.  ns\Qi         III  21.  ccnaQxriaaxs         3  1.  idim^axe  ae 
61.  rjytolovd'si,  P.  7jx  corr.  ex  tx,  X  ut  vid.  ex  o        7  1.  jrcog  s^apttrröo       81.  j-lleX- 
Xov         1.  vcpEnsvv         91.  iW         10  1.  £Wynca     1.  tisqL         11 1.  %i%Lag        12  P.  ZoÜ7j 

Dominae  meae  sorori  Annianae  Epagathus  salutem.  Multum  precor  deos, 
ut  tu  et  omnes  qui  ament  vos  salvi  suis.  .  . 

1 1  Haud  raro  uxor  döeXcpi]  appellatur,  cf.  A.  Deissmann  1.  c.  p.  109 
adn.  4. 

2  i % e v %o (icc i  itccQCc  xolg  Q-solg  xijv  oXokXtjqblccv  dov  Kai:  cf.  P.  Lond. 
239,5  II  297  (c.  346  p.)  sv%o(ie  yaQ  Kai  naqd  xo)  kvqUq  xr\v  oXokXtjqlccv  Kcov- 
6xavxiov  Kai  J6(ivov. 

3  ndvxcov  x&v  aya7tcovxcov  vfiäg:  horum  omnium  qui  ament  vos  (nos) 
potius  in  extrema  epistula  salutationibus  memoria  fieri  solet,  velutBGU.  984,21 

(IV  p.)  TiQoOccyoQEvcö  xä  xinva,  aov  Kai Kai  ndvxag  xovg  rj^äg 

dyanovvxag. 

II  4  öov%:  militibus,  qui  in  Aegypto  erant,  Diocletianus  ducem  praefecit, 
cf.  Grdzge  p.  73. 

I  p.  av.:  öia  Jl[öv(iov?]  verbis  quae  in  tergo  fragmenti  I  sunt  tabel- 
larius  nominatur,  qui  hanc  Epagathi  epistulam  ad  Annianam  pertulit.  Quod 
aliis  quoque  in  epistulis  observatur,  velut  BGU.  385  v.  (II/IIIp.)  cc7t6ö(og) 
2JcoKQccxrj  2i<pü  d%b  2sQy\viXXa  ftvyaxQog  Sid  £a0a7id{i[i(ovog  döslcpov  avxi]g. 
P.  Strassb.  26  v.  (IVp.)  dn6S(og)  öl  Avq(t}Uov).  CIGr.  5109.  31,15  in  parte 
aversa  testae  öid  nafiiovg.  Etiam  in  Pauli  apostoli  epistularum  subscriptione 
saepe  tabellarius  nominatur,  velut  ad  Ephes.  did  TvyiKOv.  In  tabulario  illius 
familiae,  ad  quam  epistulae  BGU.  1203/1209  (29/23  a.)  missae  sunt  (cf.  P. 
Iand.  13  adn.  25),  epistulis  compluribus  in  parte  reeta  inscriptum  est,  quo 
anno,  mense,  die  redditae  sint  familiae;  additur  in  Charta  1207,  per  quem 
perlata  sit  t'X(aßov)  [_  y*A&vo  &  did  IIxoX^XLcovog);  quibuscum  conferas  P.  Oxj. 
1022,  24  (103  p.)  aeeepta  VI  K(alendas)  Martias  ann(o)  VI  imp(eratoris) 
Traiani  n(ostri)  per  Priscum  singul(arem).  P.  Lond.  1356  v.  IV  31  (710  p.) 
-f  ^(r\v^)  i7a^a)(v)  i(y)d(iKxiovog)  #  yvV%&(.v)  #(*«)  Ovße[elö]  ß£o(s)d(aoiov). 
Saepissime  eius  qui  epistulam  perfert  in  ipsa  epistula  mentio  fit,  velut  P.  Iand. 
10,2.  Cicero  ad  Att.  X  15. 
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EPISTULA 

(P.  59)  s.  V  vel  VI  p.  Chr.  18x6  cent. 

Empta  est  baec  charta  cum  aliis,  quarum  nonnullae  Oxyrhynchi 
repertae  sunt.  Miserrima  eius  condicio  est,  cum  frusta  abrepta  sint,  per- 
multae  litterae  evanuerint.  Scripta  epistula  litteris  uncialibus  est  admixtis 
cursivis. 

Pag.  adversa 

-\-}4iislei  vucö[i'  y)  x]r]ösvo[vaa .  .  .^.sccvdi  t}v  svoexcu  slg  dtai\xav 
6  Xau%Q(6xaxog)  xvQiog  [ypcov]  0Q[yC^\st .  .  .[.co]g,  kccl  oxl  diu  rag  v^iav 
xskevösig  xavxcc  n^a]ö%(x)  s.  .a%  [.  .]va  ölxaiov  X6y[ov]  s%sl  nobg  tSe' 

V^LSXSQOV   OVV   XCOV    6[v]^l§[LC0XCjy\    §<?XLV   XO   JICCQCCLVEÖCCL   XCO    ÖOCpCOXCCXG) 

5   vpäv  ädsXcpcp  [x]o  öCxcao[y ]  [igy  q)[yX]d%ccL  iv  xr\  xqCöbl  xov  tcqo6xl^[o\v 

x]ccl  [[t]))  ^rjiiico&lrßvai  [ie  dXöyog'    kkTtC^co  yd\ß  dg  ftebv  öxi 

....]..[ *u]%a  eXsyösöd-s slöl  xal  oxl  ag 

x]al  xo  voyiiiiov  vtcsq  qucöv  i<5xiv.~\- 

1  P.  v\l(ov     1.  tvQtre        2  P.  v[icov        4  P.  v^isTsgov     P.  oocpcorx       5  P.   v^imv 

8P.     VTtSQ 

-f-  Indiligens  est  vestra  prospiciens  .  .,  quam  invenistis  ad  düudicandum. 
Clarissimus  dominus  vester  irascitur  .  .,  et  quod  propter  vestra  praecepta  haec 
paüor  .  .  iusta  res  est  ei  tecum.  Vestrum  igitur,  qui  familiäres  suis  illius,  est 
monere  sapienüssimum  vestrum  fratrem,  ut,  quod  iustum  mihi  est,  öbservet  in 
iudicio  multae  et  provideat,  ne  insana  poena  afßciar;  confido  enim  fdeoj  .  .  . 
et  iustum  a  parte  nostra  est.  -+- 

1  Initio  epistulae  crucis  Signum  est,  quod  multa  per  saecula  poten- 
tissimi  munimenti  loco  erat.  Ab  eodem  permultae  ordiuntur  epistulae  aetate 
Byzantina  confectae.  Praeter  crucis  signum  saepissime  epistulae  initio  chris- 
mon  illud  -f  usurpatur,  velut  P.  Iand.  22;  quod  exordio  Copticarum  epistu- 
larum  non  deesse  solet,  in  quibus  excipitur  salutandi  verbis  (Mitt.  P.  lt.  V 
p.  24 sq.)  ut  P.  Iand.  22.  Ab  hominibus  Christianis  inventum  esse  id  chrismon 
dicebant  prius;  nunc  censere  malunt  esse  symbolum  iam  antiquissimis  tera- 
poribus  ab  Aegyptiis  usurpatum,  quibus  symbolo  $  vitae  verbum  depingeba- 
tur,  qua  de  causa  sepulcris  inscribebant;  cf.  V.  Gardthausen  Griechische  Palüo- 
graphie,  Leipzig  187 9l  p.  117.  A  guido  to  the  Egyptian  collections  in  the  Bri- 
tish Museum,  London  1909  p.  284.  Quod  symbolum  ab  Aegyptiis  usurpatum 
etiam  in  laterculo  cryptae,  quae  Romae  dedicata  est  sanctae  Priscillae,  offendi: 
Römische  Quartaischriß  für  christl.  Altertumsk.  und  für  Kirchengesch.  XX  (1906) 
p.  17   (non  est  $  illud  pro  ancora,  ut  iudicat  I.  Wilpert).  eig  öiai[xciv 

verba  saepius  inveniuntur  in  cbartis  Byzantina  aetate  confectis  coniuncta  cum 
(av-,  u%-)il&uv  verbo,  venire  ad  düudicandum;  quod  iudicium  arbiter  facit 
(didouivri  v.Qi6ig),  in  eo  perseverant  (itiuiveiv),   faciunt  ut  diiudicatum  est  (ra 
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ccjtb  8ialxr\g  tiolslv),  velut  P.  Oxy.  1164,8  (VI  vel  VII  p.)  ETUxoityaxE  ccvxoig 
eX&eiv  slg  öiccixav  fiExd  xcbv  ifiwv  7tobg  ov  av  EQr\6(ovxca  ol  d(up6xEQOi  kccl  xcc 
dnb  öiccCrrig  itoii]<$ai'  itccvxl  yccQ  xqotico  7tccQ<xaxevcc£co  xovg  i^iovg  t^iEivcu  xr\ 
öiöo(iivy  ccvxoig  %qIoel. 

3  ölhcclov  Xoyov  e^el  7tobg  ci:  in  apochis  qui  receperunt  affirmare 
solent  haec  fere  recepi  neque  ulla  res  est  mihi  tecum  de  Ms,   velut  P.  Grenf. 

I  81  a  5  (403  p.)  E6/ov  naod  öov  %ccl  7t£7tXr)QC0[JLcu  xcov  [iLtid-cov 

%al  ovöiva  Xoyov  h'ico  7iobg  6e  7TeqI  xovxov. 

4  x&v  6v (ißiwxwv:  av[ißi6co  et  quae  ab  eo  ducuntur  verba  de  usu 
familiarissimo  usurpantur:  6  cv^ißiog  est  maritus,  r\  6v[ißt,og  uxor,  tj  öv^ißlcoöLg 
matrimonii  vita  communis.  Hac  in  epistula  6v^ßi(oxaC  nominantur  sodales 
societatis  alicuius  (lin.  5  dösXcpG),  cf.  P.  Iand.  1(7, 1  adn.).  6ocp(oxdx(p:  ap- 
pellantur  bonorifice  bac  voce  aetate  Byzantina  et  medici,  velut  P.  form.  min. 
77,1  (VI  p.)  xov  xvqiov  KoXXov&ov  xov  6oopoxdxov  aQieiccxQOv  et,  ut  bac  in 
epistula,  iuris  consulti,  velut  P.  Oxy.  126,6  (572  p.)  &vydvrjQ  xov  öoqpcoxdxov 
GyoXaGxmov,  bomines  igitur  docti. 

5  xb  öinaiov  {iov  cpvXd'£,cu:  cf.  P.  Oxy.  131,25  (VI  vel  VII  p.)  %ui 
TtciQaKccXcQ  xov  i(ibv  dyu&bv  ÖE67t6xr}v  TtaouöKEvdöai,  7tobg  o  eItcev  6  nuxr\Q  (mov 
cpvXcti&rjvcci  [ioi  xb  Slkcuov.  P.  Cairo  Cat.  67  066,5  (aet.  Byzant.);  simile  est 
illud  P.  Oxy.  486,34  (131  p.)  i'va  xd  iiiavxfjg  öinctia  Xdßco. 

8  vtceq  rj(iG)v:  cf.  quae  Cbristus  apud  Marcum  9,40  dicit  og  ydg  ovk 
eöxiv  Ka&  7)(i&v,   vtieq  r)[iöbv  Eöxiv.  Concluditur   epistula  signo   crucis   ut 

BGÜ.  103  (VI/VIIp.),  P.  Iand.  18.  19,  multae  epistulae  Copticae  (Mitt.P.R. 
V  p.  37). 
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(P.  27)  s.  VI  vel  VII  p.  Cbr.  18x21  cent. 

Repertam  esse  hanc  chartam  Oxyrhynehi  verisimile  est  (cf.  lin.  3). 
Ab  imo  mutila  est.  Confecta  est  epistula  cursivis  litteris,  quae  saepe 
evanuerunt  fere. 

Pag.  adversa 

Kvqlco  {iov  xiinardtG)  d[8El(pa\  fdaXuöeCcp 

dcDQÖd-eog. 
&eXr}öov  87tL^rjt7]6ai  hv  '0%vQvv%(p  hv  xdi  ä- 
7tavxr\vriQia)  /H6*v\jlov  xov  7iellod6%ov 
5  xal  dE^ccöfrca  7t[ap'  av\xov  xb  övv&sticc,  oiteo 
£XrjfraQ'yr]6cc  ß[dX\ai,  xccl  xb  SQioyXccvöiv,  07Csq 
ttvxcp  ßccQ£<5%o\y\  eivcc  ccvxb  ßdtprj,  xccl  dovvcu 
ccvxcp  (xsQaxigy)  ä  vtcsq  xr\g  ßcccprjg  iiiäftöv'  xccl 
sl  {ihv  ids^axo  6  dösXcpog  l4vaöxd(6iog)  xb 
10  tfw^ffio:,  ^[^Sl^H^L^^lf  [ccvxbv . ]  §.[.]. 
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Pag.  aversa 
KvgCm  fiov  aöflcpco  &c(X[cc\o£c<p 

1   (item  in  pftg.  iiversa^  1.  (^aXaaölrp       6  1.  nc'cXat         7  1.  necQi6%ov  h'<x     8  P.  Vtt 

Domino  meo  honoratissimo  fratri  Thalassio  Dorotheas.  Vetos  indagare 
Oxyrhynchi  in  deversorio  Didymmn,  <jt<i  pelle*  recipit,  et  accipere  ab  co  syn- 
thesin,  quam  oblitus  sunt  aliquando,  atque  crioglaunidium,  quod  ei  tradidi,  ut 
tinneret.  et  dare  vi  süiquam  Hngendi  mercedem,  et  si  aeeepit  frater  Anastasius 
sytUkesin,  indagare  cum.  . 

1     Of.    P.   GiSS.   54,1    (IV/V  p.)    KvqUö    flOV    TLfALCOTttZM    CCÖEXcpCp^OXviXTtLOÖcOQM 

xcti  EQfUtiloDVt  Kvoog  iv  Kvotca  '/cxlqelv.  Quod  hac  in  epistula  icclqeiv  non  est, 
v.  quae  contulit  Ziemanu  1.  c.  p.  269.  In  Latinarum  quoque  epistularum  prae- 
scripto  salutein  (dicit)  saepe  deest.  SccXvöelm:  @ccXu66ta  nomen  in  titulo 

Lugdunensi  aetate  Christiana  excuso  invenitur:  E.  Maass  Aphrodite  und  die 
W.  Pelagia.   Neue  Jahrb.  XIV  1  p.  467. 

3  Praeter  ftiX-ncov  verbura  initio  epistulae  vel  67tovdacov  vel  KccTcc&a- 
6ov  invitatio  est.  cc7tavvr}r^QL(p:  Corp.  Glossar.  Latin.  a%civxr\xir]QiQv' 
apanteterium,  deversoriam.  Huius  deversorii  adhuc  in  papyris  Oxyrhynchi 
repertis  atque  publici  iuris  factis  mentio  non  fit. 

4  xbv  TteXXoöoxov:  nusquam  alibi  usurpatur.  Componitur  e  niXXa  et 
-66%og  (-öoxog)  quod  a  Siio^ca  verbo  ducitur;  comparentur  igitur  ovQOÖ6%og 
(de  vase  dictum),  $Evoö6yog.  Ut  TtEXXoodcpog  is  nominatur,  qui  pelles  suit,  ita 
Didymus  ille  7teXXodo%og,  quod  pelles  recipit,  subigendi  causa  ut  videtur. 

5  xb  övv&etia:  usurpatur  ut  in  hac  epistula  in  charta  Arabum  aetate 
eonfeeta,  qua  peeuniae  expensae  initur  ratio,  BGU.  809, 10  (vtieq)  övvd-Efidtcov. 
Vestem  dici  puto,  cui  avv&EGLg  nomen  solet  esse  (P.  Giss.  21,8  [II  p.]  6vv- 
&EG£iöiov),  de  qua  conferas  P.  Hamb.  10, 13  adn. 

6  ßuXai  pro  nalai  ut  lin.  7  ßaoicxov  pro  7taQE6%ov.  cf.  E.  Mayser  1.  c. 
p.  174  185.  EQioyXavGi v  fort,  corrigendum  est  in  EQLoyXav^viyöiv,  quod 
componitur  ex  eqlov  et  yXavvLSiov  verbis,  cf.  eql6£,vXov,  eqiotuoXiov,  yXavvidiov, 
quod  adhuc  nusquam  inventum  esse  videtur,  deminutivum  yXavvog  verbi  est, 
de  quo  v.  Poll.  VII  48 :  Elöog  yixüvog.  Quod  hac  in  epistula  -yXccvGiv  vel 
-ylav^vL^öiv  est,  cf.  P.  Iand.  11,2  adn.  et  9,40  adn. 
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EPISTULA 

(P.  34)  s.  VI  vel  VII  p.  Chr.  31,5x9  cent. 

Empta  est  haec  charta  cum  aliis,  quarum  nonnullae  Oxyrhynchi 
repertae  sunt.  A  summo  papyrus  mutila  est.  Confecta  est  epistula  cur- 
sivis  litteri8. 
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Pag.  aversa 

[  ] 

xccxä  xeööeoaxovxa,  ov  TCcaXelxui  xb  /xgfAtJv  ivravfta'   xal  £dvvri&r}ii[6v 

ovda^icbg 
ävayxäöav  rovg  TtoXovvxag  xal  Xaßslv  xaxä  X  £.  xal  sl  [iq  xä  eTxo[p]i  xqia 
xzoäxia  ZäXe^avdoeCag  xä  TteiMp&evxa  pou  diä  xov  IdGxXa  xä  TtoiTJöavxa 

5  tlxotii  ovo  xzoäxia,  ovösv  eXaßov  ex  xov  XQiibv  vo[iL6[idxG)v.    Xoinbv 

7caxa^LG)67]g 
xb  v%6Xomov  xcbv  XQicbv  vo[ii6[idxG)v  Tieyityai  jjlol  evxav&a,  Iva  öodöoj 

xolg  7tmXriöa6iv 
xb  [isXiv,  hitsidri  ävccyxd£o[ica  itao'  avx&v  ijdrj  yäo  xb  [teXtv  xaxr\yyi6a 

xal  efietXa  elg  xr\v  Kaolda. 
xal  yocccpa  tfot  xaxä  %68a  xoyxcov  xb  elg  nööa  KvCdia  xaxrjyyiöa  xb 

lieXiv.-\- 

1  litterarum  vestigia  apparent  parva        5  1.  Hcctcc&mGSLs        6  P.  vnolontov 
P.  Iva.        8  litterae  plurimae  vix  cernuntur 

.  .  [nisi  accipiunt  qui  vendunt]  quadragenas  siliquas,  non  venit  mel  hie. 
Neque  allo  modo  potuimus  cogere  eos  qui  vendunt  etiam  tricenas  quinas  acci- 
pere.  Et  nisi  Mas  viginti  tres  siliquas  Alexandrinas  missas  mihi  per  Asclam, 
quae  efßciebant  publicas  illas  viginti  duas  siliquas,  nihil  aeeepi  illorum  trium 
solidorum.  Velis  igitur  quod  reliquum  est  illorum  irium  solidorum  mittere  mihi 
huc,  ut  dem  eis  qui  vendiderunt  mel,  quod  urgeor  ab  eis.  Nam  mel  in  vasa 
iam  infudi  et  in  Caricam  imposui.  Atque  scribam  tibi  brevissimo  post  in  quot 
Cnidias  mensuras  infuderim  mel.  -j- 

Quod  haec  epistula  inscripta  est  aversae  papyri  parti  —  i.  e.  versus  se- 
cant  fibras  — ,  consuetudo  est  aetate  Byzantina  observata,  cf.  P.  Oxy.  940. 

1  Hac  in  linea  haec  fere  fuerunt  iccv  ftr/  XccßcoOiv  ol  TtcoXovvteg]. 

2  to  fiiliv:  idem  lin.  7.  8,  addita  v  nasali  ex  analogia  substantivorum 
neutr.  gen.  decl.  II  quae  finiuntur  -iv  pro  -lov  syllaba  (cf.  P.  Iand.  9,  35), 
velut  TtOQCpvqiv,)  Xrjxv&iv,  v.  E. Mayser  1.  c.  p.  198/3. 

4  Mönla:  usurpatur  etiam  ^AaxXäxog  genetivus,  velut  P.  Lond.  257,  120 
II  24  (94  p.).   'AonX&g  hypocoristieurn  nominis  'AöxXymccörjg  est. 

4  sq.  örjtioöLa  sIkoOl  ovo  ksqccxicc:  dieuntur  xcc  %avovt,xd,  cf.  P.  Oxy. 
126  (572  p.):  penduntur  unoquoque  anno  (lin.  9  'KaQ•, enaaxov  iviceviov.  lin.  24 
\xr\Gia  GvvxeXua  xwv  örjfjioalcov)  ipßoXr]  xal  iqvölku  (lin.  9).  Constat  E^ißoXr]  e 
sexaginta  tribus  frumenti  artabis,  quarum  pars  Constantinopolim  mittitur, 
pars  —  ab  initio  saeculi  quarti  p.  Chr.  —  Alexandriae  relinquitur  (lin.  11  sq. 
elg  [isv  i^ßolrjv  ölxov  xavovog  äoxdßag  i^rjxovxa  xoeig  fiexct  xcbv  xovxcov  vavXcov 
^AXs^avÖQelag  xal  (xexacpoQccg  xal  Ttavxoicov  ävaXü3(idxcov).   Tä  iQvoixd  dividuntur 

in  xä  xavovixä,  viginti  duas  siliquas  (lin.  12  sqq.  xal  vttsq  xavovixcov 

Xqvgov  Keqdxia  sI'koöi  ovo  örjfioaia)  £vy(f)  et  to;  äoxaQLxd)  viginti  quattuor  sili- 
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quas   (lin.   14  sqq.   xat    vtcso   cxqxc<qixcqv iQvaov   xeocixux   uxodi   ovo 

rju/or  6ßov£icxxcc  ei<:  SrjfiOitkp  xeoc'cxax  s'i'xoöl  xtCOaga).  Viginti  tres  siliquae  Alex- 
iodrinM  efficere  dicuntur  viginti  duas  siliquas  publicas,  quia  solidus  Alex- 
andriuus  ad  solidmn  publicum  eam  fere  ratioiiem  habebat  quam  146  ad  145, 
cf.  P.  Oxy.  154  v.  13  adn.  (YIIp.)  the  rafios  between  the  solid  i  of  the  3  Stand- 
ards (private,  public  and  Ahxandrian)  arc  roughly  161  :  145  :  146. 

6  l'vct  6  co  6  co :  in  chartis  et  eöcoxct  aoristus  invenitur  et  zdcoöcc,  ut  qui 
Neo-Graecorum  utuntur  sermono  vulgari  t'dcoxcc  et  l'öcoöcc  aoristum  usurpant, 
cf.  A.  Thumb  1.  c.  p.  133.  Talia  sunt  P.  Oxy.  599  (I  vel  II  p.)  i'cog  öcoayg, 
P.  Oxy.  1066,  12  (III  p.)  k'öcoaev,  BGU.  546,  2  (aetatis  Byzant.)  ^  öoc'tjg, 
P.  Iand.  24,  2  tW  deber]. 

7  sßctÄcx  £ig  X7\v  Kaoiöcc:  navem  dici  opinor,  propter  strueturae  genus 
nominatam;  ut  constat  de  eis  navibus,  quibus  nomen  est  ctl  Aißvovidsg  (vel 
to:  AißvQvixu).  Neque  veri  dissimile  est  Cares,  qui  multum  in  mari  versaban- 
tur,  insigni  navium  specie  usos  esse,  quae  ab  eis  nomen  Kccoiöeg  duxerint.  De 
aoristo  Hßala  cf.  E.  Mayser  1.  c.  p.  368  sq. 

8  xcxxcc  % 68a  xovxcov:  cf.  Polyb.  III  45,  5  xrj  xctxcc  noöag  rnjüigcx  xf\g 
ixxX)]0Lag.  yodcpco  6ol  .  .  .  to  eig  noGcc  Kviöia:  cf.  P.  Lond.  1349,  21 
IV  22  (710  p.)  fxiXXo^ev  xoivvv  xaxa[icc&£iv  .  .  xb  Ttcog  ÖLccylvy.  Mellis,  quod 
Cnidiis  vasis  continetur,  etiam  P.  Oxy.  155,  3  (VI  p.)  mentio  fit;  cf.  P.  Iand. 
8,  6  adn.  Promittit  qui  hanc  confecit  epistulam  statim  altera  Charta  nun- 
tiaturum  se  esse,  quot  in  Cnidias  mensuras  infuderit  mel.  Nam  non  perfecerat 
hoc  infundendi  opus,  cum  tabellario  epistulam  hanc  tradidit.  Simile  quid  ac- 
eidit  villico,  qui  ad  dominum  suum  epistulam  BGU.  1039  (aetatis  Byzant.) 
misit;  in  lin.  10 sqq.  est  xr\v  de  {jvcsiv  xov  oi'vov  ovx  zdvvjföriv  drjXcbcsca  v^ilv 
öicc  xb  7Tqo  xov  xbv  oivov  avxkrföTJvcu  oXov  i&X&eiv  xbv  yQafi^axriqjOQOv. 
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(P.  33)  s.  VI  vel  VII  p    Chr.  25  x  8  cent. 

Empta  est  haec  Charta  cum  aliis,  quarum  nonnullae  Oxyrhynchi 
repertae  sunt.  Mutila  est  papyrus  et  a  sumrno  et  ab  utroque  latere. 
Scripta  est  epistula  cursivis  litteris  maximis  pulcherrimisque. 

Pag.  aversa 

\  [ 

~\v7t£viyxui'  «|  uvu.yy.rfi  yug  ayyiXovg  xai  'Iodvvriv  xbv  ta[^ecb]t[rjv 
]sig   olovg   xovg   oQ^iovg'     xal   pr]   TtocQel&coöiv   öiä   tvXolcdv   xai\ 

]äv£Qxontvav       TtQOcpdöeig     yaQ     frtlaöiv     ol     rebv     OQ[ia[v 
<U]A'  6  &ebg  £%£L  ßorjd-rjöai ^ 

2  P.  vntvtyxui 

2  Ta[§fc6]T[r^v:  Sophocles  s.  v.  taxeota,  magistrate's  assistant. 
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4  Haec  fere  addantur  cpvlcc%eg  Ttoieiö&ca'.  causis  cnim  völunt portuum 
custodes  uti;  conferas  P.  Amh.  3  a  II  7  (III  p.)  nQocpccöeig  %al  avaßolag  xal 
avccdoGig  TTOLtjödfievog.  ol  xcov  0Q[imv  cpvlaxeg  commemorantur  P.Teb. 370,5 
(II  vel  III  p.)  al.  deXcoöLv,  pro  &ikov6iv  est,  qualia  iam  in  chartis  Lagi- 
darum aetate  scriptis  inveniuntur,  cf.  E.  Mayser  1.  c.  p.  100. 

5  6  ftebg  e%SL  ßori&TJßat:  cf.  P.  Cairo  Cat.  67077,  12  (aet.  Byz.)  xov 
&eov  ovv  e'axi  ßori&rjöca  elg  xb  öco&ijvcu  avxöv.  e%(o  saepe  in  chartis  cum  inf. 
aor.  verbi  coniungitur,  velut  P.  Grenf.  I  64,  6  (VI  vel  VII  p.)  ilrttfa  elg  xbv 
&sbv  oxi  EKaxsQov  s%sl  TtQoßfjvcu.  P.  Iand.  23,  13. 
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(P.  ii) 


s.  VI  vel  VII  p.  Chr. 


frgm.  I  14  x  10  cent. 
frgm.  II     9  x  10  cent. 


Reperta  esse  videtur  haec  charta  Oxyrhynchi;  empta  enim  est  cum 
aliis,  quarum  nonnullae  ibi  repertae  sunt,  et  lin.  3  Pacercae  vici  in  nomo 
Oxyrhynchita  siti  mentio  fit.  Pars  media  epistulae  intercidit.  Scripta  est 
epistula  litteris  cursivis7  quae  saepe  vix  cernuntur. 

Pag.  adversa 
-f  %Evi£oncci .  .  i .  .  yyig  sog  6i/jiieQ0v  o[vdsv  sdaxs  pot]  aito  xov  %qvöIov, 

aXXä  cccpfixe 
lis  ivo%Xo\yp\svqs  Ttaoä  xs  xov  7c[qcc%x6qg)v  xal  xov ]xov.    xav 

vvv  yoätyov 
\ioi   si   STtlrjQcb&rjg  Ttaoä  Maoxvoiov   xa  [ a  XE\%Q[fixa\xs  stiI 

üaxeQxr]'  eccv  ovv 
jiXrjQCD&fj^gy   6v   xov  MaoxvoCov   xal  xä  xov  IIaxEQ[xixov ~\ai 

&ecog  xa&og  slitEg  [te. 
5  $tXr\6ax£   aTtsX&eiv   sig  xx\v   JJoöoyLitovg   x[al .  .    .  .Xccßeiv  tg5]   Mrjvct 

Tial   6oC,   USQTJVE' 

[irj  dsX^öaxe  Xccßslv  öoi  ix  xov  rA{ioXei[xog eU]A«  sccöov 

xov  Mrjväv 
xal  xbv  Ttaldav  Xaßelv    xä  Xoi%a  do{i£l[ tfcY,  2J~\sQrjvs, 

6xf}6ov  xb  iQvtitoy 
Iloöö^iTtovg'     iäv   ovv  eX&rjg  kxe iö[£,    ^iyj   a^ieXi]0r]g  xovxov,   h7CSi\öi] 

XQ£COÖXOV[iai   (paVEQCt 

XEQ&xia  IdX^avdoEiag)  %q(v6ov)  I  s  Ivd(ixxCovog)'  ßXeiiE  ovv  [ii]  [aXXcog 

itoir\6^g' ~\.7to8oxaXiv  (.isxä  xov 

10  xqvöCov  xal  fiExä  evbg  ayooopvXaxog  [ ]. 

XI    CC7CE6aXQlß(D6&V 

TlavXog  [isxä  MaoxvoCov. 
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Pag.  aversa 

-f  xcd   eäv  oldsg,   Mrjvä,  ort  xijucoqI i<x\Q£l 

(  v  tuc  £%co'    ÄW*^j 
7ColXä  xaxa  xal  ilrouia  ^)'(uar[a 

|    .  tad .  .  .itu  2J£Qtjvco 

7t{noä)  'Icoayi'ov 

6  coi ,  ö  ex  /  corr.  P.        1.  fA^,oXfjrog  9  P.  ksqccticc  \j\  %q^i  s  ivdj         p;ig. 

avers.   1  1.  r/uco(j|      1.  ü%qi  3  sq.  in  frgin.  I  sunt;   ante   tiocqu   exstant  duo  Signa 

lunulis  intei  Be  oppositis  haud  dissimilia 

Admiror  .  .  min  ad  hune  diem  nihil  [dedisse  mihi]  auri;  sed  dimisit  me, 
cum  urgcretur  et  a  [coactoribus  et  a] . .  co.  Nunc  saltem  scribc  ad  me,  num  satis- 
factutn  sit  tun  a  Martyrio  de  [peeunia,  quam]  dedistis  mutuam  Paccrcae.  Sed 
si  satis factum  est  tibi  a  Martyrio  ctiam  de  Paccrcitae  .  .  ut  dixisti  mihi.  Velitis 
pro/icisci  in  Posompis  domum  et  .  .  [tollere]  Menae  atque  tibi,  Serene.  Nolite 
tollere  tibi  ex  Amoletis  domo  .  .;  sed  sinas  Menam  etiam  puerum  tollere.  .  . 
[tibi],  Senne,  eoustitue  aurum  Posompis.  Si  veneris  illuc,  [ne  neglegas  hoc,] 
quod  debentur  mihi  certae  siliquae  Alexandrinae  auri  decem  quintae  indictionis. 
Vide  igitur,  ne  [aliter  facias]  .  . 

Alloquitur  Ioannes  in  parte  adversa,  cui  chrismon  praeposuit,  Serenum; 
altera  epistula,  quae  in  parte  aversa  a  crucis  signo  orditur,  Menam.  Serenus 
et  Menas  una  nominantur  lin.  5,  quos  invitat  Ioannes,  ut  in  Posompis  domum 
abeant.  BGU.  775  (II  p.)  similiter  in  eadem  charta  duo  epistulae  mittun tur, 
altera  alteri.  Contra  saepissime  aeeidit,  ut  epistulae  ad  diversos  scriptae  una 
complicentur,  consignentur,  per  tabellarium  ad  eundem  perferantur,  velut 
BGU.  1204,  3  xd  7ZQcg  Uo.viQy.qv  yqd\i\xa.xa  6vve<5(pQayi6yLu.i  Vfietv. 

1  £,evL£oticci:  eadem  fere  inveniuntur  P.  Strassb.  35,6  (IV/V  p.)  '£svi£ofis 
ue'^a  vfjg  otj^sqov  i)(i£Qag  nag  ovk  .  .  Usurpat  hoc  verbum  Petrus  apostolus 
I  4,4.  12.   Saepius  autem  adhibetur  &av{id£(o  velut  P.  Oxy.  123,5  (III/IV  p.) 

iiävv  &ccv[id£(ü,  vii  juov,  pi%Qi-Q  6rj(iSQ0v  yqd^axd  6ov  oux  i'lccßov xdv 

oj£,  ösOTCoid  poi,  avTLj'Qcctyov  fjiOL  sv  xdyzi.  dXXd  a.cpT]Y.i  [ie:  cf.  BGU.  814, 

15  (III  p.)  ovdiv  fioi  eneiiipeg,  dXXd  dcprjyJg  fiot  ovxojg  (irjöev  h'ywv. 

2  £vo%lov[ievog  naod  xs  xobv  Ttfoaxroowv:  cf.BGU.  826,24  (II/IIIp.) 
idv  oyX>id-co  vnb  xa>v  71qcc[kx6q(öv  cum  adn. 

3  STtkrjQco&rjg:  permultae  chartae,  quibus  de  peeunia  soluta  agitur,  ab 

his  ineipiunt:  Zö'/ov  nccl  inlriQOjd'riv  itotqa. In  Copticis  quoque  chartis  talia 

sunt:  Ich,  Philippikos schreibe  an  Tarchon:  ich  habe  erhalten  und  bin 

befriedigt  von  dir  (aixi  AiiiAHpov)  Mitt.  P.  IL  V  p.  38.  Atque  hie  TtXrjQoa 
verbi  usus  est,  ut  dicant  TtXtjgow  xivi  xi  vel  xivd  xi  satis  facio  alicui  de  aliqua 
re,  TxXtjOovuuL  xi  nuqd  xivog  satisfit  mihi  de  aliqua  rc  ab  aliquo. 

4  el^ig  (ii:  fie  et  (iol  saepe  sine  ullo  discrimine  usurpantur.  Ut  hac  in 
epistula  (iE  pro  [tot  est,  ita  P.  Grenf.  II  38,14  (I  a.)  yodopo^cd  08.  P.  Oxy. 
119,4  (II  vel  III  p.)  ol'  fii]  yodcpw  öe  imöxoXrjv  ovxs  XaX&  as.  Contra  [xol  pro 
ue  invenitur  BGU.  814,  16  dcplxlg  juot.   Vulgari  Xeo-Graecorum  sermoni  deest 

dativus  casus. 
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5  aite X&elv  eig  xr\v  IIoöo^Ttovg:  cf.  P.  Iand.  14,5  cum  adn.  Mrjvcc: 
Menas  nomen  Romana  et  Byzantina  aetate  permultis  Aegyptiis  est,  cum  Chri- 
stiani  Aegyptii  Menam  quendam,  qui  anno  296  fidem  Christianam  professus 
occisus  erat,  praeter  ceteros  venerati  sint.  Saeculo  sexto  et  septimo  cultus 
huius  martyris  maxime  norebat;  cui  in  Libycis  desertis  Constantini  impera- 
toris  auxilio  pulcherrima  illa  ecclesia  aedificata  est,  ab  Arcadio  imperatore 
postea  amplificata,  quam  innumerabiles  adibant.  Hanc  „gloriam  totius  Libyae" 
arenae  eripuerunt  C.  M.  Kaufmann  et  J.  C.  E.  Falls  annis  1905/08.  Cf.  C.  M. 
Kaufmann  Die  Ausgrabimg  der  Menas- Heiligtümer  in  der  Mareotisivüste.  1 — 3 
Cairo  1906/08.  J. C.E.Falls  Drei  Jahre  in  der  Libyschen  Wüste.  Freiburg  1911. 

6  laß Biv  Gor.  cf.  I  Sam.  21,  9  el  tccvtt}v  Xrjipr),  geuvxw  Xecßs.  ^ApoXrjg 
nomen  invenitur  P.  Giss.  59  III  21  (119/20  p.). 

7  7tccLdccv  servum  esse  videtur,  ut  Luc.  7,  7  Ttaig  nominatur  qui  7,  2.  10 
öovXog,  vel  Epicurus  haec  statuit  in  testamento  p.  168,10  Us.  cccplnfiL  ös  z&v 
Ttaiöcov  eXev&eqov  Mvv  Nlkluv  Avkcovct,  eodem  modo  puer  a  Cicerone  usur- 
patur,  velut  ad  Att.  I  1,  1.  Servum  igitur  Posompis  Menas  accipiat,  aurum 
Serenus.  Atque  interest  Ioannis  Serenum  Posompis  aurum  accipere,  cum  ei 
decem  auri  siliquae  debeantur,  a  Sereno  ut  videtur.  avijGov:  cf.  Matth. 
26,  15  ol  ös  iöx7]6av  ccvrix)  tQiuxovTcc  a.QyvQLa  statuebant  ei  triginta  argenteos. 
Marcus  (14,11)  enim  et  Lucas  (22,5),  cum  de  eadem  re  agunt,  e'gt^gccv  verbi 
loco  usurpant  l%r[yyd\uvxo  et  6vve%evxo.  Simile  quid  in  P.  Louvre  10356 
(216  p.,  Festschrift  zu  0.  Hirschfelds  60.  Geburtstage.  Berlin  1903  p.  104sq.) 

invenitur:  lin.  18  est  v7teü%ovw öcoöslv tivqov  aovccßag  etctu.; 

de  eisdem   artabis  lin.  28  rag  ßxaQ'uGccg  (iol   tcvqov   aotußag  srcra.     Cf.  etiam 
BGU.  456,  12  (348  p.)  ti^g  zr\g  EGTa(iEvr}g  %ccl  6v{i7tECpcüvr}nevrjg  itgbg  äXXtfXovg. 

8  cpuvsocc  neocivLec:  comparentur  (paveocä  avvcbvccL  BGU.  836,  3  (VI  p.), 
cpuvsoa  necpccXaLcc  P.  Lond.  992,  10  III  253  (507  p.),  cpavsohv  %QEog  P.  Lond. 
1000,4111250  (538  p.);  (pavEoa  iQr^iaxa  iam  Lysias  et  Demosthenes  dixerunt. 

9  keocitlcc  'AX^sZccvdoELccg)  iq{v6ov)  {8eku);  disponuntur  in  chartis 
plerumque  ita  %qvöov  keqocxlcc  X  'AXE^ccvöostag.  AXst,ccvÖQELccg  ni  fallor 
scriptum  ccX  ut  P. Lond.  1135,5c  5  I  212  (600p.)  'Aqglvo'lx&v  suspensione  ccq. 
Eodem  modo  abbreviatum  est  P.  Iand.  25,4;  aliis  in  chartis  uXe^ccvöoel,  ctXs$- 
ccvöo*,  aXsE.ccvöo,  ccXe^ccv^,  ccXe^cc,  ccXsE,,  aXs,  aX*. 

10  voluitne  ccTtE^rjKQLßcoösv? 

Pag.  aversae  1  cc%qsl  av  6e  e'xco:  cf.  P.  Fay.  131,  1  (IV  p.)  e^exe  ^e  lg 
06   ccv  TKxGyexE. 

21 

MENAE  NOTARII  AD  DOMINUM  EPISTULAE  FRAGMENTUM 

(P.  42)  8.  VI  vel  VII  p.  Chr.  20x12  cent. 

Empta  est  haec  charta  cum  aliis,  quarum  nonnullae  Oxyrhynchi 
repertae  sunt,  et  ipsa  ibidem  reperta  esse  videtur,  cum  lin.  2  vicus  noini 
Oxyrhynchitae  nominetur.  Et  a  summo  et  a  sinistra  papyrus  mutila  est. 
Scripta  est  epistula  litteris  cursivis. 
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Pag.  aversa 

].[•]•[•]■[ 

ovöl   uexqi   **}S  6iI"£q]ov   ))X\Tev   xcc   <xv(xLyQcc}(pa'     )){iü)V  xä 

£q%6iisv[cc  o]vx  old[_a]t  d\eö7to- 
tk,  \.scpd-aöa  xb  2Jx[e]Xog^  £7t6vrj[öa  xoy\g 

Ttödccg  xccl  scog  öy^ieqov 
ovx  l$wrffrt]6av  jt«^'  iftov  al       \oica  ^(xif}^^  ai.    aXX(a)  nctQuxa- 

XeOocxs  xbv  Msya,  £v%s<5ft(u 
]H£XQL  XVS  [^]tjfiSQov  ovx   ensiiipsv 
poc  rä  <xvxiyoa(pct' 
] .  . .  iyco  öh  Mrjväg  voxd{joiog)  v[iEXEoog 
do[y]Xog  hqoöxvvg)  xbv  tubv 

Ö£67lOXr}V.-\- 

4  1.  efyeffO-f         6  P.  vor 

.  .  neque  ad  hunc  diem]  exemplaria  advencrunt.  Quae  nobis  futura  sint, 
ignoro,  domme,  .  .  perveni  ad  Scelos,  in  pedum  incidi  morbum  et  ad  hunc  diem  a 
me  non  poterant . .  indagari.  Sed  monete  Megan,  precamini . .  ad  hunc  diem  non 
misti  mihi  exemplaria .  .ego  autem  Menas  notarius,  servus  vester,  veneror  meum 
[dominum.] 

2  yXöev  zd  dv<zLyoa)>(poc:  cf.  BGÜ.  93,  29  (II/III  p.)  xb  ßißXldiov  i%- 
eöcöxcc,  ovöircü)  6e  i'£r}X&ev  i)  v7toyq{acpri).  Apollinaris  Sidonius  IX  15  venu  in 
nostras  a  te  pi'ofecta  pagina  manus.  i](jlü)v  zd  iQ^o^ievcc  ovx  olöcc:  cf. 
Ioannes  18,  4  eldcog  ndvza  zd  io%6{i£vcc  kit   avzdv. 

3  XyftaQa  zb  ExiXog:  hie  cp%dvw  verbi  usus  rarus  est;  simile  quid  a 
Sophocle  s.  v.  affertur:  cp&dvco  xbv  noza^ov  (Dorotheus,  Migne  16  37B).  In 
chartis  haec  inveni:  P.  Flor.  9,  7  (225  p.)  cpftdöuvzog  ycov  nobg  zolg  ^vai^ioig 
(fivrmeiotg?).  BGU.  522,  5  (II p.)  zr\g  üg  ditccvzog  {-dg)  cov  cpiXav&qomLag  qj&a- 
vovartg.  P.  Lond.  1359,  16  IV  34  (710  p.)  (ieXIsl  cpftäcai  6e  .  .  .  .  zu  %-Xißovzd 
<j£.  P.Lond.  1343,  23  IV  14  (709  p.).  ZxiXog  vicus  in  nomo  Oxyrhynchita 
isitus  erat,  cf.  P.  Oxy.  998  (VI  p.).  BGÜ.  960  et  966  (aetatis  Byzant.)  est 
uTiEQ'/ouivoLg  elg  zb  öxiXog,  sed  nescio,  quae  regio  Aegypti  intellegatur.  Saepe 
inveniuntur  in  chartis  talia  zb  ßoooivbv  GxeXog,  zb  vbziov  axiXog  ...  iito- 
vi]<sa  zovg  Ttodag:   cf.  BGU.  380,  7  (III  p.)  zbv  noöav  noveig. 

4  Miyag  nomen  invenitur  P.  form.  min.  243,  2  (IV/Vp.),  64, 1  (VI  p.), 
32,  2  (Vn/VIII  p.),  P.  Oxy.  141,3  (503  p.J.  Hac  in  epistula  Miya  pro  Mi- 

•av  est,  v  nasali  non  scripta;  quod  iam  in  chartis  aetate  Lagidarum  confectis 
rtfendis,  cf.  E.  Mayser  1.  c.  191  sqq. 

6   Mr\väg  vozdoiog:  quamquam  et  aliis  in  papyris  Menae  notarii  men- 
o  fit  (P.  Oxy.  127,  4.  10  [VI  p.J  P.  form.  min.  339,  5  [VI  p.]  P.  Lond.  113, 
3b  I  220,  4  [VII  p.]),  tarnen  quoniam  frequens  his  saeculis  Menae  nomen  est 
cf.  P.  Iand.  20,  5),  pro  certo  dici  non  potest  Menam  huius  epistulae  eundem 
7tQ06%vv&  zbv  iixbv  dsGTtozrjv:  concluduntur  nonnullae  epistulae 
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hac  venerandi  affirmatione,  velut  P.  Grenf.  II  92,  3  (VI  vel  VII p.)  dia  navxbg 
xov  yQa^axog  TtXuöxa  rtQOGKvvG)  %al  a(S7td£o(iaL  xr\v  v(jlsxeqccv  fieyaXoTtQSTtfj 
adeXcpoxrjxa  -f-  P.  Cairo  Cat.  67077,  17   (aetat.  Bjzant.)  xct  XafiTtQoxaxa  v{iä)v 

xbkvcc  itoXXa  71Q06KW0V6LV  vpäg %ayw  6  v[iExeQog  öovXog.  P.  Oxy.  128  v, 

12  (VI  vel  VII  p.).  Quae  conclusio  et  Copticis  epistulis  est,  cf.  Mitt.P.  E.  V 
p.  35  sq.  ich  grüße  und  bringe  die  Proskynesis  dar  meinem  Herrn.  —  Deine 

Knechte,  ivelche  mit  uns  sind, bringen  im  Staube  Deiner  heiligen 

Füße  die  Proskynesis  dar. 

22 
SERENI  ESAIAE  AD  DOMINUM  EPISTULA 

(P.  12)  Inter  annos  619  et  (529  p.  Chr.  34  x  15  cent. 

Empta  est  haec  cliarta  cum  aliis,  quarum  nonnullae  Oxyrhynchi 
repertae  sunt.  Multis  kiat  lacunis.  Scripta  est  epistula  cursivis  litteris 
maximis. 

Pag.  aversa 

+ 
-f-  TtQO  [ihv  Ttavxav  ygacpcj'    tcqoöxvvcj  xai  aö7tdt,o^aC  ös  xbv  a^ibv] 

öeöTtora.   övvxQÖxrjööv  {i[o]i  xal  ßdöxa^öv  ^ot,  sag  ör[t]  /3[cT]A[(d]  x\by 

y6]iiG)v  xovxov  xai  %Q%co' 
midi]  i]d[i]ö£  xal  fi]  ^isyaXonQSTtid  <y[ou],  öxi  slg  tag  %£tQcc[g  xo\v  lieg 

0ÖV   slflL.      XoiTtbv   X7}V 

5  ömxriQCav  [<?ot>,  d£6]noxa,  ßd6xcc[%6v]  [toi,  sag  ort  slndyG)  s[(Dg .  .  .  .  ]t- 

[iovölv  xbv  yöfiov  xovxov 
titiöi]  v'ld[r}<3§]  xcä  r\  yisyaloitoiitid  6ov,  öxi  d[i]v[doiov  ovx  söxcv]  slg 

xdg  %£iodg  {iov  ccqxi. 
vylsvov,  6i6[rcox]a. 

Pag.  adversa 

-f  deöTtöxri  eiMp  xa  %dv\xa  neyccXo7tQ(£7ce6xdxG)) ]  UsQfjvoglgJ 

'Hoctiocg  hld%t6xog  ÖovXog  öov  -f- 

2  P.  itQOGyivvoi     1.  ivcc         3  P.  6vvKQotr\6ov     P.  ort  puncto  inserto,  it.  4.  5 
1.  yopov         4  1.  i7tsiör}  hidr\Gs      1.  liByccXoitQinsia.       1.  tmv  JJeq6&v         5  1.  vnäy® 

6  1.  ineidi]  sidr\cs     1.  ^yaXoTCQinsLcc     P.  öov         7  1.  vyiaivov,    P.  vyisvov 

Ante  omnia  scribo:  veneror  et  saluto  te,  dominum  meum,  atque  ut  certior 
fias,  domine.  Compara  mihi  et  transvehe  mihi,  dum  imponam  hoc  onus  et 
veni(am).  Nam  comperit  et  magnificentia  tua  in  manibits  Persarum  me  esse. 
Per  salutem  igitar  tuam,  domine,  transvehe  mihi,  dum  subducam  ad  .  .  -imusm 
onus  hoc.  Nam  comperit  et  magnificcntia  tua  denfarium  non  esse]  in  manilut* 
meis  nunc.    Valc,  domine. 
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2  Exordiura  huiua  epistulae  simillimum  est  illis  Copticarum  multanim 
epistularum ,  quae  ordiuntur  a  verbis  scribo  (et)  saluto  velut  -f-  Im  Namen 
Gottes  des  Allmächtigen!  Petre  der  Dolmetsch  schreibt  seinem  Patron,  dem  ilh<- 

<(re)t  Konus  Moni:  rar  (dien  Dingen  bringe  ich  die  Proshynesis  dar  Eurer 
Herrlichkeit.  Mitt.  P.  R.  V  p.  25 sqq.  Quo  Goptico  more  inchoatur  etiam  P. 
Greiif.  II  91  ^Vl  vel  VII  p.)  nob  itdvicov  yocxpoD  ttqookvvCov  necl  dana^o^svog 
ro  Ti'uia  r/vi,  tCov  Ttoöcbv  tjjjg  v^iSTSQag  7taxQL%T]g  ccyioövvwg  vel  P.  Cairo  Cat. 
67076  (aetal  Byzant.)  .  .  öiec  rijg  TtaQOvötjg  sitiöioX^g  yadyco  TtQO&Kvvcbv  xbv 
ifibv  ÖEörcorijv.  si'vcc  ucc&yg:  usurpatur  saepius  ygcccpco,  'iv  slörjg. 

3  sqq.  Petit  Serenus  a  domino,  ut  coniparandis  et  transvehendis  rebus 
prospiciat,  dum  ipse,  qui  adhuc  in  Persarum  nianibus  est,  onus  quoddam  in 
vehiculum  impositum  subducat  ad  vicum  quendam  atque  venia! 

3  ßdaxa^ov:  ßc<6xä£siv  est  tollere,  auferre  (imprimis  furto),  transvehere, 
cf.  P.  Hamb.  10,13  adn.  Ut  in  hac  epistula  usurpatur  P.  Lond.  1346, 18  IV  19 
(710p.):  (.isXXsLg  xccvxa  öue  6xodxag  ßccöiu'zcu  ....  7tccQE%0Dv  xb  cpOQSxoov  ccvtojv, 
al.  sod g  öxi  (cf.  lin.  5)  nusquam  coniuneta  inveni;  pro  mg  oxs  videntur 
esse,  ut  P.  Oxy.  119,  12  (II  v.  III  p.)  oxi  pro  oxs  usurpatur,  cf.  Wilamowitz 
Gott.  gel.  An~.  1898,  9  p.  686  adn.  1.  E.  Mayser  1.  c.  p.  80  monet  s  et  i  vo- 
eales  a  Copticis  simillima  ratione  enuntiatas  esse  atque  ea  de  causa  in  Aegypto 
t'aeile  nmtari.  ßdXco:  cf.  P.  Iand.  18,  7  l'ßaXa  slg  xr\v  Kctotöcc;  usurpatur 
hac  in  epistula  ßdXXco  ut  s^ßdXXo^ica  P.  Oxy.  919,  3  (182  p.)  al.  sq%co 
utrum  pro  f^cofMM  scripserit  Serenus  an  pro  soypv,  non  diiudico.  sq%od  pro 
i'(j/co^aL  dicit  Persa  Graece  balbutiens  in  Timothei  Persis  v.  166  sq.  ovxsxl 
iicc%e6&'  ccvxig  sv&dö'  sq%qd;  de  w  pro  ov  posito  cf.  E.  Mayser  1.  c.  p.  100.  Sed 
hie  exspeetaveris  aut  s'X&co  aut  il&i. 

4  De  slöijöa  aoristo  cf.  E.  Mayser  1.  c.  p.  370.  slg  xccg  %siQccg  xov 
risQOöv  slfit:  cf.  Matth.  26,  45  6  vlbg  xov  dv&Q(xmov  itccqadlöoxai  slg  %sioixg 
uyLUQxoDXöiv.  A  Lagidarura  aetate  slg  magis  magisque  iv  praepositionis  loco 
est;  vulgari  sermone  Neo-Graecorum  sola  slg  praepositio  usurpatur,  cf.  A.  Thumb 
1.  c.  p.  94  sq,  Quod  Serenus  in  Persarum  manibus  se  esse  dicit,  verisimile 
est  hanc  epistulam  inter  annum  619  et  629  confeetam  esse;  quo  decennio 
copiae  Persarum,  quibus  Chosroes  seeundus  praeerat,  Aegyptum  oecupaverunt. 
Chartae  Lingua  Graeca  confeetae,  quibus  de  hoc  Persarum  imperio  certa  refe- 
rantur,  adhuc  publici  iuris  faetae  non  sunt,  cf.  Grdzge  p.  70 sq.  (His  tempo- 
ribus  scriptam  esse  chartam  BGU.  377  Fr.  Krebs,  qui   edidit,   opinatur;    est 

yvö)Oig   XQDV    Öo&EVXODV   Eig   X0    (JLCiyELQELOV.^ 

4  sq.  xrjv  codxvolccv  öov:  per  salutem  alieuius  affirmare  solent  in  epi- 
stulis  et  Graecis  et  Latinis,  cf.  P.  Oxy.  939,  20  (IV p.)  vi]  yio  xr\v  6y]v  ccoxt)- 
qiciV)  y.vqle  ftot',  ftg  \LuXiCxü  \aoi  \isXsi.  P.  Giss.  19,  10  (II  p.).  P.  Strassb.  Lat. 
1,  13  (Arch.  III  p.  168  sqq.)  iuro  enim  salutem  communem  et  infantum  nostro- 
i'tni  Plinius  ad  Traian.  83  Kukula  Bogatus,  clomine,  .  .  .  .per  ea,  quae  mihi 
't  sunt  et  debent  esse  sanetissima,  id  est  per  aeternitatem  tuam  salutemqne. 
Hac  in  epistula  desideratur  vr\\  simile  quid  esse  videtur  P.  Oxy.  941,7  (VI  p.) 
\idvov  Ttäosyi  (aot,  xov  8s  ftsov  öov.   BGU.  643  (V  vel  VI  p.J  xov  kvqiov. 

5  ^ijjlovgiv  ultimae  litterae  nominis  vici  alieuius  esse  videntur.  Quod 
Serenus  nonnulla  eisdem  fere  verbis  iterum  expressit,  id  et  in  aliis  epistulis 
Byzantina  aetate  confectis  animadvertas,  velut  BGU.  818. 

Papyri  Iandanae.    II  0 
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7  Concluduntur  simili  voto  Copticae  quoque  epistulae,  velut  Sei  heil  im 
Herrn,  unser  Herr!  -4-   Lebe  ivohl  im  Herrn,  o  Herr!  -f-  Miit  P.  R.  V  p.  36. 

In  pag.  adversa  fieycckoTtQ^eTteöxdra))  supplevi,  quod  Serenus  lin.  3.  5 
allocutione  fj  {leycdoTtQemd  aov  utitur.  Cf.  P.  Oxy.  1163,  5.  9.  v.  (V  p.).  Prima 
inscriptionis  verba  litteris  magnis,  ab  ultimorum  litteris  diversis  scripta  sunt. 

23 
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(P.  29)  s.  VI  vel  YII  p.  Chr.  24,5  x  18  cent. 

Reperta  esse  videtur  haec  charta  Oxyrhynclii  (cf.  lin.  9  adn.).  Papy- 
rus a  sinistra,  ex  parte  etiam  a  dextera  mutila  est.  Scripta  est  epistula 
litteris  cursivis. 

Pag.  aversa 

K 

c.  17  litt.  titjsiöi]  eyQaiJjsg  {ioi  oxi  si  pr}  vo^Cö^iaxa)  r]  ov 

Xa{ißdv(D '  rj^iSQiov  xal  vo[il[     6 — 10  litt, 
c.  19  ]r?)v   olxCav   xov   ytovyov   si  fit)  sya'    [läXXov, 

ädsXcpEj  ovx  oldeg  [ort  3—  7  litt, 

c.  21  ] .  ccTtb  xov  iqvöiov  ov  sXdßa^iev'  xip  yäa  l4X<pC(p 

vo(fiLö^iara)  l  rc5  Ssq  .  .  [ .  .  vo{\ii6\LOLxa)  x, 
5  c.  20  vö([ii6iia)  aAAjo,  xal  [ßc\XX(x)v  vo{}iC6^axa)  xd  xal 

aXXa  Ttollcc  eoöysvöa.  Xoiitbv  xvoiqg .  [ .  .  . 
c.  22  ] .  [ .  .  ](?o   a<5%rniovri<5ai  e%G)  iyyvg  oXcov  x&v 

itQovorjTcbv  £idoy[.  . 
c.  23  ^yia  xä   d^KpCßoXa   oXa  r\xov6av  itagä  xov 

xb^ixog,  ö[rt]  xay[xa.  .  . 
c.  15  slg   xr\v   io\qxr\v   i^BQ^exai   6   Borjd'bg  itaoiioav  v\dv 

xvX[aoia.  .  .  . 
c.  14  xccvxcc  %\oir\6ov.  {is[ivr][ica,  adsXcps,  ort  6  'Iadvvrjg  6  6xa- 

ßXtxrjg  eiTCev 
io  c.  15         ].  .  .rj  7iaQ£%£i  Mccq&cc.  xal  ccqxl  syoaipsg  öxv  xaxä  X  \iova' 

xä  dvvaxa  öov 
c.  15         xax^aßoXrjV    xdyb  yäo  ccTtoXoyov^ai  6ol.    oideg,  ädsXcps, 

ort  äXXa  vo({iC6{iaxa)  c5  (xdXavxa)  r\  xov 
c.  17  ]xat  yiri  Xdßo[iev  avxä  (xdXavxa)  r\.  xvqiog  siitsv  6  xöpsg, 

ort  eäv  psCvri  Xa{ie- 
vrig  c.  13         x]ov  mxxaxiov  dvä  x~x  r[v  s%el  6  rIsQ6vg  dovvav  ex  xcbv 

idCav.  Xoiitbv  oldav 
c.  18  ~\v  ccTtXtbg,  [tri  yivr\xai  d^isXsiav,  Iva  ^irj  äito&avovöi  /x£. 

8qq((ü6o). 
15  c.  18  ]dta  xbv  deov,  jie^ov  ftot;  BTiSidr}  %Q8lave%G),  ädsXq){s). 
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Pag.  adversa 

-f  &ttö(pg)  Tcod-ccii£L .  [ 

I  l\    i-  /;          1  P.   %  X         6P.   ?  xtf         6  1.  Wo4S         8P.   tyftMt 

9  P.  iwai'f  r^c 

10  P.  1          11  P.   r  n  1  q        121.  Idßcoiisv     P.  0t]        13  P.  tx     P. 

frpsvff     P.   tdio)v 

U  P.    m: 

.  .  cum  scripseris  ad  me  'wtsi  solidos  octo  höh  accipio9.  .  .  /hoho/  .  .  do- 
imifM  neüchi  nisi  ego.  Potius,  frater,  nescis  .  .  auri,  quod  accepimus;  Alp/iio 
cnim  (dedi?)  solidos  triginta.  Xer-  .  .  [solidos  sc,  .  .  sölidum]  alium,  et  aliorum 
solidos  viahüi  quaüuor  ei  alias  multos  erogavi.  Cetcrum  dominus  .  .  turpitcr  me 
possum  apud  omnes  procuratorcs  .  .  dubia  omnia  audirerunt  a  comite 
'kaec  .  .'  /ad/  diem  festum  proficiscitur  Bovtlnis,  qui  praebet  vöbis  culcitas  .  . 
/JtaecJ  fac.  Memini,  firater,  Toannem  stäbuJarium  dicere  .  .  praebet  Martha. 
Atque  modo  scripsisti  *triceni  soll  .  Quae  fieri  possunt  a  te  .  .  solvere;  ctenim 
ego  cxpurgo  me  tibi.  Scis,  frater,  alios  solidos  octingentos,  talenta  octo  .  .  et  nisi 
accipimus  tu  talenta  octo.  Dixit  comes  dominus  rsi  manet  Cliamenes  .  .  scidae 
trecenos  viienos,  quam  Hiercus  potest  dare  e  suis.  Ceterum  scio  .  .  simpliciter, 
ne  fiat  neglcgentia,  ne  moriantur  mihi.  Vale  .  .  per  deum,  mitte  mihi,  cum 
egeam,  frater. 

Supra  lineam  primam  est  Signum  quod  depravatam  %  litteram  esse  puto, 
quae  lineola  apposita  (»/)  in  epistulis  Byzantina  aetate  confectis  saepius  supra 
primam  lineam  invenitur  velut  P.  Oxy.  1163  (Vp.),  P.  Oxy.  1071  (V  p.) 
P.  Oxy.  155  (VIp.),  P.  Oxy.  941  (VIp.),  P.  Oxy.  1165  (VIp.),  similiter 
P.  Giss.  57  (VI/VIIp.)  ^?;  depravata,  ut  hac  in  epistula,  est  %  littera  BGU.  874 
(aetatis  Byzant.)  )K,  quod  Wilcken  annotat  esse  'l(r\Gov)g  nomen  contractione 
scriptum;  atque  invenitur  supra  primam  lineam  epistularum  medio  aevo  a 
mercatoribus  scriptarum  praeter  alia  etiam  lesus  nomen,  cf.  G.  Steinhausen 
Der  Kaufmann  in  der  deutschen  Vergangenheit.  Leipzig  1899  p.  62  vel  P. 
Lond.  1344  IV  16  (709  10)  p.  11.  %j  Signum    abbreviatio    itaqcc   praepo- 

sitionis  esse  videtur  (cf.  P.  Oxy.  941  adnot.  l),  quacum  nonnullarum  epistu- 
larum initio  coniungitur  nomen  illius,  qui  scripsit,  cf.  epistulas  ab  Alypio 
missas  (P.Flor.  118sqq.  [III  p.])  naqa  'Akvmov  vel  P.  Lond.  962  III  210  (254 
aut  261  p.)  7i(aQcc)  :HQUYleidov.  Atque  mansisse  deinde  hoc  loco  videtur, 
quamquam  nomen  illius,  qui  confecerat  epistulam  non  additum  est.  Supra 
lineam  primam  aliarum  epistularum  Byzantina  aetate  confectarum  est  vel 
crucis  Signum,  velut  P.  Oxy.  943  (VIp.),  P.  Oxy.  158  (VI  vel  VII p.),  P.  Iand. 
22  (619  629  p.)  vel  p*y  velut  BGU.  948  (TV/V  p.),  P.  Oxy.  940  (V  p.);  quas 
litteras  interpretari  Super  varia  ratione  conati  sunt  Eb.  Nestle,  A.  Dieterich, 
J.  J.  Smirnoff  Berl  philol.  Wochenschr.  XXVI  (1906)  12  p.  381— 384,  16 
p.  510,  35  p.  1082  — 1088.  Quae  symbola  cum  nonnunquam  supra  lineae 
primae  mediam  partem  sint  (P.  Oxy.  158,  BGU.  798,  P.  Iand.  22),  hac  quo- 
que  in  epistula  %  littera  illa  depravata  mediam  partem  lineae  primae  indicari 
puto,  praesertim  cum  vestigia  complicandi  cernantur.  Computari  itaque  potest, 
quot  fere  litterae  a  sinistra  parte  interierint;  atque  latam  fuisse  hanc  epistu- 
lam triginta  tres  fere  centesimas  colligitur.  Fuit  magna  sane  epistula  (33X 
18  cent,),  et  Synesius  (ep.  53  p.  662  Hercher)  de  talibus  iudicat:  (if^og  hti- 
6zoXrfg  avoi'/.eiOTWTu  y.uTrtyoQÜ  xov  ÖLuy.ouL^ovxog.  Sed  sunt  epistulae  Byzantina 
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aetate  confectae  quae  comparari  possint,   velut  BGU.  547:    35,5X18  cent. 
P.  Gen.  14:  32X35  cent. 

4  oii:  cf.  P.  Lond.  1173,  6  III  208  (125  p.)  dito  xijg  6v(jLopo)vlag  t)g  inoi- 
rjöccg  al. 

5  iaoyEvöcc:  Sophocles  s.  v.  Qoyd  the  Latin  erogatio.  §oysv(o  praeterea 
est  in  Charta  Arabum  aetate  confecta,  BGU.  304, 14  £xo''(.icog  ejeiv  ^le  xccvxag 
(sc.  ölxov  ccoxdßag  eikoöl)  Q(oyev(Sca  vyiiv  ev  i^cofu'otg.  qoyd  pecunia  e  tributis 
publicis  data  nomin atur  P.  Lond.  1349,14  IV22  (710p.),  cf.  P.  Lond.  1433, 
17  adn. 

6  iyyvg  usurpatur  ut  itQog  praepositio  (c.  dat.  et  acc.  couiuncta):  P. 
Lond.  1081,  11  III  283  (VII  p.)  i'va  nehmte  iyyv[g  ?^coi/].  P.  Grenf.  I  65,6 
(VI  vel  VII  p.)  r}l&ev  iyyijg  [iov.  sldov:  cf.  P.  Cairo  Cat.  67060,6  (aet. 
Byz.)  löov  ovv  ysyqucpa. 

8  Big  xrjv  sojax^v  i'£iQ%etai:  cf.  P.  Giss.  18, 11  (118  p.)  slg  xcc  An]\Lr\- 
tqlcc  Hevöexcci,.  Qui  in  epistulis  E%£Q%ovxai,  proficiscuntur  ex  ea  regione,  in  qua 
qui  epistulam  conficit  versatur.  e'E,eq%ex(xl  itccoiicov  vfxlv  xvl[doLa:  cf. 
P.  Oxj.  1159,  23  (III  p.)  EQiO[i£vr)  Evsynov  xb  xvXdoLOv  xo  Ttaloabv  xb  ev  xa 
övßTtoöLCö  ccvco.  De  xvldoiov  verbo  cf.  P.  Lond.  1348,4  IV  21  adnot. 

9  6  'Iaavvrjg  6  6xaßlLxr\g:  cum  haec  epistula  empta  sit  cum  aliis, 
quarum  nonnullae  ad  Flavium  Apionem  Oxyrhynchitam  pertineant,  Ioannes 
stabularius  huius  epistulae  idem  esse  videtur  atque  ille,  qui  nominatur  P.  Oxy. 
138  (610/11  p.)  et  P.  Oxy.  154  v.  (VI  p.).  P.  Oxy.  138:  Ioanni,  filio  Theodori 
et  oriundo  ab  Oxyrhyncho  (lin.  llsq.\  qui  fungitur  munere  ita%x<xQLOv  xov 
o'^icog  ÖQopov  Flavii  Apionis  (lin.  14  cf.  P.  Oxy.  154  v.  10  'Avovit  KaVlcodvvri 
vo(iLxccQ(loig)  %al  TiccKxccQ^ioig)  xov  oE,Ecog  doopov),  convenit  cum  Flavio  Apione 
de  cura  xov  ßccöiaxinov  ßzdßkov  Apionis,  quae  in  annum  (lin.  14)  ad  eum  de- 
fertur.  Ioannes  stabularius,  qui  confecit  apocham  P.  form.  min.  96  (VII  p.), 
alius  est  atque  Oxyrhynchita ;  Menae  enim  filius  et  oriundus  ab  Arsino'itarum 
urbe  est  (lin.  lsq.).  P.  Oxy.  140  (550  p.)  pactum  est  Aurelii  Sereni  sta- 
bularii  cum  Flavio  Sereno  quodam  de  cura  stabuli  xov  avxov  o^icog  doopov 
Flavii  Sereni,  quae  in  annum  —  ut  ad  Ioannem  P.  Oxy.  138, 14  —  ad  eum 
defertur  (lin.  lOsqq.).  Eidem  ut  videtur  Sereno,  öxaßllx^ij)  xov  ßccdiöxm^ov) 
6xdßl(ov)  (P.  Oxy.  146,  l),  anno  555  p.  prospiciendum  erat  stabulo  monasterii 
abbae  Andreae.  P.  Lond.  1323,  2  III  252  (VII  p.)  KoUov&ov  xov  öxaßlixov 
fit  mentio.  P.  Lond.  1347,  16  IV  20  (710  p.)  d.Qii6xaßlixi]g  nominatur. 

13  olöccv:  cf.  14  ccfiElEiav  nasali  v  addita;  v.  E.  Mayser  1.  c.  p.  198  e 
et  197  a. 

14  l'va  (AT)  aTto&ccvovGi:  cf.  P.  Oxy.  1071,4  (V  p.)  l'va  Ttovipovöiv  .  .  . 
xccl  7ti[ityov(3Lv.  P.  Oxy.  1068,4  (III  p.)  Eiva  {ioi  %lolov  ÖLccTti^ipExaL^  19  eivu 
(.iol  {iccQxvQrjöovö'iv.  jti£  pro  fiot,  cf.  P.  Iand.  20,4  adn. 

15  xbv  &eov:  cf.  P.  Cairo  Cat.  67070,4  (aetat.  Byzant.)  [ir}  a^Eh]6t]xe 
ovv  dicc  xbv  d'Eou  diec  xr)v  E^ßolriv. 

In  pag.  adversa  iitld^og)  Tcod-a^Et, .  [:  aitodog  et  imöog  saepe  in  epistulae 
inscriptione  sunt;    in  Charta  iam  secundi  a.  Chr.   saeculi  invenitur  dnoöog  Eig 
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//(.IKo^/H  tu1/  xaTQi  et  in  tergo  antiquissimae  Graecae  epistulae  Jahreshefte 
sterr.-archäolog.  Inst.  Vll  (1904)  p.  94 sqq.  (peqev  lg  xbv  %eqcc(iov  xby 
;vtqiy.öv.  fotoiovcu  61  Navtitcu  ?)  ©(»atfvxX^i  /)  O'  vfö*.  Dicebat  enim  qui 
epistulaui  confecerai  talia  tabellario  ablaturo  eam,  ef.  Xenophon  Cyrop.  IV 
ö,  :;  l :  C'vrus  epistulam  ad  Cyaxaren  a  Medo  perferri  iubet  bis:  xavxrjv  avxü 
fatodoq  (eadem  fere  verba  BGU.  948  v.  [IV/V  p.]  arcodog  xccvxyv  @eoi)ovXov 
7TctQcc  K<HpariVT}g)\  Gerhard  idem  illustrat  Ovidii  veraibus  (metam.  IX  568 sqq.): 
dcque  suis  antun  famulis  pudibunda  vocavit  ei  pavidum  blandita  'Fer  has, 
fidissime,  nostro'  dixit  ei  adiecü  longo  post  tempore  (fratri\  Cf.  Ziemann  I.e. 
p.  9 7 8  sqq.  In  tergo  epistularurn  Latinarum  hoc  loco  des  fuisse  videtur,  cf. 
CSo.  ad  Att.  VIII  5,2  tu  fascicalani.  qui  est  'des  M/  Curio9  inscriptus,  velim 
eures  ad  cum  perferendum.  T(od-cc(iEi.[  reo  articulus  non  est,  qui  hoc  loco 
cum  nomine  proprio  coniungi  non  soleat  (additus  est  falso  ab  eo  qui  edidit 
BGU.  384  v.  a7toö(og)  [rg  Kks^OTtciXQäxt). 


Addam  epistulas  duas,  in  quas  postquam  aecuratius  inquisivi,  nuiri 
privatae  e8sent  dubitare  coepi. 
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(P.  71)  s.  VI  vel  VII  p.  Chr.  17x4  cent. 

Empta  est  haec  Charta  cum  aliis,  quarum  nonnullae  Oxyrhynchi 
repertae  sunt.  Mutila  est  papyrus  ab  imo  et  ab  utroque  latere.  In  parte 
adversa  notae  taehygraphicae  esse  videntur.  Scripta  est  epistula  litteris 
cursivis. 

Pag.  aversa 

Blxx\ojq  6  67ti7C8^8vog  xcbv  üyyccQevxcbv  ixrJQev  rö  xX[  '  7taQa}caXcj  öe  ovv, 

Iva  rj  6rj 
yvrfiC]a  adelcpöxiqg  ygec^rj  ctvxcp,  Iva  dcböri  [iol  avxa'   rj[ 

2  P.  ivcc     1.  uvtb     ultima  littera  aut  r\  aut  x  est. 

Victor  angareutarum  praefectus  incitaoit  (?)  .  .  [Tc  igitur  invoco,  ut  tua 
nöbüis]  fraternitas  scribat  ad  eum,  ut  det  mild  id.  .  . 

1  6  STZLXELfievog  x&v  ccyyaQEvxcbv:  'EmKEiyiEvog  nomen  in  chartis 
aetate  Byzantina  et  Arabum  confectis  invenitur,  velut  P.  Lips.  90,  1  litmzl- 
\i\cVog)  xijg  ■/Eiooyocc(pELCCg  E^,ßoXT\g.  BGU.  961,1  E7tiY,(EiyLEvoig)  yccoaKOVcov  KOTtTjg. 
P.  Lond.  1332,  5  IV  1  (708  p.)  xovg  ETtLY.EL^ivovg  xcbv  cpvyäöcov  (adnotant  edi- 
tores  the  commissioners  for  the  fugitives  i.  e.  the  of/icials  charged  with  the  duty 
of  searching  for  fugitives;  for  the  use  of  e%Uei\xu.i  cf.  1348, 1   xhv  Emy,Ei^Evov 

>yu6iug).  Nominantur  inter  alios,  qui  privato  munere  funguntur,  EitiY.Ei- 
uevol  —  sed  non  additur,  cui  muneri  operam  dent  —  P.  Amh.  183  (VI  p.) 
].  cov  ßor}&(üv)  y.ul  vorao(tW)  mal  imxEiiJLE^vcov)  v.ai  ygccufi^aricov).   Mentio  fit 
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P.  Lond.  1376,6  IV  49  (711  p.)  Abdelale  cuiusdam,  qui  i7U%el(ievog  x&v  ccy- 
yccQEvx&v  est  ut  Victor  huius  epistulae.  Verisimile  est  angareutas  pertinere 
ad  institutum  angariae,  quae  in  Aegypto  a  Lagidarum  aetate  florebat  atque 
imprimis  militibus  magistratibusque  iumenta  et  vehicula  agricolarum  prae- 
bebat,  cf.  Rostowzew,  Angariae  Kilo  VI  (1906)  p.  249  sqq.  Grdzge  p.  374  sqq. 
Sed  pro  certo  dici  non  potest,  quae  condicio  eorum  fuerit.  Quibus  de  an- 
gareutis  agitur  duabus  epistulis  missis  ad  Basilium,  qui  $ioLxr\xr\g  atofirig  McpQo- 
dixä  est.  Cui  P.  Lond.  1356  IV  31  (710  p.)  de  angariis  distribuendis  prae- 
cepta  dantur;  P.  Lond.  1376  IV  49  (711  p.)  iubetur  Basilius  quattuor  anga- 
reutas Abdelale  illi,  qui  imxeiiisvog  nominatur,  mittere,  qui  sex  per  menses 
munus,  quod  ad  carabos  quosdam  pertinet,  obeant  (lin.  5  ml  (irjvccg  ££  Xoyca 
VTtovQyiug  xcov  xccQaßcov  iv  xr\  vrjGco  BaßvXwvog)  quibusque  merces  detur. 
P.  Lond.  1401  IV  72  (714  p.)  idem  iubetur  quattuor  angareutas  ad  varia 
munera  obeunda  mittere  (lin.  4  loya  VTtovqyiag  öiacpoQcov  iQyccGiobv;  quae  ex- 
planantur  lin.  12  sqq.  Xoyco  xov  a7io%Qi6iaQiov ,  loyco  xov  Xoyoyoacpov,  loya 
v^exiqag  vitovQytag);  his  quoque  merces  datur.  Quod  editores  ad  P.  Lond.  1376 
adnotaverunt  ayyecpevxag  non  esse  qui  angariantur  propter  nominis  genus  (cf. 
TtaidEVTrjg,  7isXevxi]g),  recte  iudicavisse  videntur.  Sed  quod  interpretantur  fo- 
reman  or  Superintendent,  moneo  eos  non  satis  distinxisse  angareutas  ab  eorum 
praefecto  Abdelale.  tj  6r\  yvqatct  aöslcp6xv]g:  cf.  P.  Oxy.  943,1  (IV  p.). 

2  dcbör):  cf.  P.  Iand.  18,6  adn. 
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(P.  131)  s.  VI  vel  VII  p.  Chr.  19x6  cent. 

Repertam  esse  hanc  chartam  in  nomo  Oxyrhynchita  verisimile  est 
(cf.  lin.  1).  Abscissa  est  pars  dextera  papyri.  Scripta  est  epistula  litteris 
cursivis. 

^  ITccvIg)  (iei£(pvi)  xal  slarjvdQX^cug)  [%eburjg"£lq)SG)g  6  dslva  %al  6  delva. 
ds%6ii£V0L  tö  %ixrdmov  tcccq[u  öov~\  e&£Xo[isv  ix[eZ6e  ccvsXd-elv  aal  svsyxslv 
/isO''  eatcjv  aal  tbv  'ygafi^iavea  btpeCXovra  Xaßelv  [  itaoä  xov  dslvog       x 
YULiGv  vo^iLö^iara  5äX(e%avdQ£iccg)'  aal  svsasv  tav  avxbv  Ex\_t~\ots  coöa[ 
5  aacov  tovg  iavrov. 

1  P.  siQ7ivuQ%%>  2  P.  Ttir'tuyaov  4  P.  r\\ii6v 

Paulo  maiori  et  irenarchis  [viel  Ophis  .  .  et  .  .  (salutem).]  Accipientes 
seidam  a  te  volumus  illuc  [proficisci  et  ducere]  nobiscum  scribam  quoque,  qui 
debet  aeeipere  [a  .  .  x]  solidos  Älexandrinos  atque  dimidiam  solidi  partem,  Et 
illorum  gratia  qui  eum  tum  .  . 

1  IlavXcp:  Paulum,  cui  missa  est  haec  epistula,  eundem  atque  illum 
fuisse  verisimile  est,  cuius  testamentum  P.  Oxy.  132  (VI  vel  VII  p.)  est;  qua 
in  charta  cum  nominetur  fxel^cov  "Slcpeag,  in  prima  huius  epistulae  linea  addidi 
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K&fiTjg  "Slqxcog.    Ophis  vicus   prope  Oxyrhynehum    situs   erat.  juft^wv  (et 

pai£6x£(fOQ)  Byzantina  aetate  qui  variis  vici  muneribus  fongitnr  nominari  solet, 
of.  P,  Lond.  1343,22  adn.  IV  14.  eigiivctoxiaig):   irenarchae  est  securi- 

tati  pxospicere  publicae,   cf.  P.  Oxy.  80  (238/44  p.).    P.  Oxy.  108  v.  (III  p.). 

P.  Amh.  146  (V  p.)  et  al.  In   chartis  Byzantina  aetate  confectis  numerus 

pluralis  verbi  suspensione  scripti  iterata  ultima  consona  littera  indicatur,  cf. 
T.  Oxy.  141,4  (503  p.)  ayQO(pvXa^  i.  e.  ayQO<pvXa£i.  Qui  Latinus  mos  est,  cf. 
Qrdtge  p.  XLII. 

2  öe/o^e von  öiytß&ca  i7U6zoXijv,  mxxdxiov  ...  in  epistulis  aetate  Byzan- 
tina scriptis  esse  solet  pro  illis  XanßävEiv,  xoiu&G&ai  quae  antea  usurpaban- 
tur.  tu  rriT  taxiov:  inter  n  litteras  hamulus  est,  ut  P.  Gen.  2,1  (III p.) 
ro  nntuniQv.  Quo  de  hamulo,  qui  inter  similes  et  dissimiles  consonas  litteras 
invenitur,  cf.  Grdege  p.  XLYII.  e&eXo(iev:  semper  fere  his  saeculis  in 
chartis  &ikro  scribitur,  quod  et  vulgari  sermone  Neo-Graecorum  usurpatur; 
futurum  quoque  tempus  öeXi'jöco  praefertur,  cf.  E.  Mayser  1.  c.  p.  350 sq. 
\£v£yy.€iv]  UE&  iccTcöv:  cf.  P.  Lond.  1339,  3  IV  11  (709  p.)  iveyKcov  (jlexcc 
Gzavxov  ovötzeq  6vo{icai0<x{XEv  öol  ccvdoccg  et  Wilcken  in  Arch.  V  (1909)  p.  243. 

3  iaxcov   pro   r^i&v   avx&v,   cf.   E.  Mayser   1.  c.   p.  303   et   114 sq. 
üfpEiXovxa  XaßELv:    cf.  P.  Lond.  177,12  II  167  (40/1  p.)   rjtiüv   0(pEiX6vxbav 
TTccoccXccßEiv  xu  xccvxyg  vtzccqiovxu. 
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PAPYRI  IANDANAE 

CVM  DISCIPVLIS  EDIDIT  CAROLVS  KALBFLEISCH 

======     FASCICVLVS  TERT1VS     ================= 


INSTRVMENTA  GRAECA  PVBL1CA 
ET  PRIVATA 

PARS  PRIMA 

EDIDIT 

LVDOVICVS  SPOHR 


ACCEDVNT 
IV  TABVLAE  PHOTOTYPICAE 


LIPSIAK  IN  AEDIBVS  B.  G.  TEVBNERI  MCMXIH 


Handbücher  und  neue  Erscheinungen 

aus  dem  Gebiete  des  klassischen  Altertums 
im  Verlage  von  B.  G.  Teubner  in  Leipzig  u.  Berlin 


Sammlung  •wissenschaftlicher  Kommentare  zu  griechischen  und 
römischen  Schriftstellern. 

Apologeten,    zwei   griechische.     Erklärt  von   J.  Geffcken.     [XLIII  n.  333  S.] 

gr.  8.     1907.     Geh.  Jt  10  — ,  geb.  Ml\.— 
Aetna.      Erklärt    von    S.   Sudhaus.       [X    u.   230    S.]      gr.  8.      1898.      Geh.    M  6.—, 

geb.  Jt  7  — 
Die  pseudoxenophontische  Athenaion  Politeia.     Einleitung,  Übersetzung, 

Erklärung  von  E.  Kaiinka.    [Vu.  324  S.]   gr.  8.    1913.   Geh.  Jt  10.— ,  geb.  M  11  — 
Catulli  Veronensis  über.    Erklärt  von  G.  Friedrich.     [V  u.  560  S.]    gr.  S.    1908. 

Geh.  Jt  12.—,  geb.  Jt  13.— 
Johannes  von  Gaza  und  Paulus  Silentiarius.    Von  P.  Friedländer.    [V  u. 

310  S.]     gr.  8.     1912.     Geh.  Jt  10.  —  ,  geb.  Jt  11.— 
Lucretius,  De  rerum  natura  Buch  III.    Erklärt  von  B.  Heinze.     [VI  u.  206  S.] 

gr.  8.     1907.     Geh.  Jt  4.—,  geb.  Ji  5.— 
Philostratos,  über  Gymnastik.     Von  J.  Jüthner.     [VIII  u.  336  S.]    gr.  8.     1909. 

Geh..«  10.—,  geb.  Jtil  — 
Sophokles,  Elektra.    Erklärt  von  G.  Kaibel.    2.  Abdruck.    [Vin  u.  310  S.]    gr.  8. 

Geh.  Jt  6.—,  geb.  Jl  7 .— 
P.  Vergilius  Maro,    Aon  eis.     Buch  VL     Erklärt  von  E.Norden.    [XI  u.  483  S.] 

gr.  8.     1903.     Geh.  Jt  12.—,  geb.  Jt  13.— 

Apelt,  O.,  Platonische  Aufsätze.  [VI  u.  206  S.]  gr.  8.  1912. 
Geh.  Jt  8.—,  geb.  Jl  9.— 

Beizner,  E.,  Homerische  Probleme.  I.  Die  kulturellen  Verhältnisse 
der  Odyssee  als  kritische  Instanz.  Mit  einem  Nachwort  (Aristarchea) 
von  A.  Roemer.  [VI  u.  202  S.]  8.  1911.  Geh.  Jth.—,  geb.  Jl  6.50. 
II.  Die  Komposition  der  Odyssee.  [XIII  u.  270  S.]  gr.  8.  1912. 
Geh.  Jt  8.— ,  geb.  Jt  9.50. 

Billeter,  G.,  die  Anschauungen  vom  Wesen  des  Griechentums. 
[XVIII  u.  477  S.]     gr.  8.     1911.     Geh.  M   12.—,  geb.  Jt  13.— 

Boll,  F.,  die  Lebensalter.  Ein  Beitrag  zur  antiken  Ethologie  und 
zur  Geschichte  der  Zahlen.  Mit  2  Tafeln.  [IV  u.  58  S.]  gr.  8. 
1913.     Geh.  Jt  2.40. 

Cumont,  G.,  die  Mysterien  desMithra.  Ein  Beitrag  zur  Religions- 
geschichte der  römischen  Kaiserzeit.  Autorisierte  deutsche  Ausgabe 
von  G.  Gehrich.  2.,  vermehrte  und  verbesserte  Auflage.  Mit  26  Ab- 
bildungen im  Text  und  auf  4  Tafeln  sowie  einer  Karte.  [XX  u.  224  S.] 
gr.  8.     1911.     Geh.  Jt  5.—,  geb.  Jt  5.60. 

die  orientalischen  Religionen  im  römischen  Heidentum. 

Autorisierte  deutsche  Ausgabe  von  G.  Gehrich.  [XXIV  u.  344  S.]  gr.  8. 
1910.     Geh.  M  5.—,  geb.  Jt  6.— 

Dieterich,  A.,  kleine  Schriften.  Herausgegeben  von  Richard  Wünsch. 
[XLII  u.  546  S.]     gr.  8.     1911.     Geh.  Jt  12.—,  geb.  Jt  14.— 

Finsler,  G.,  Homer  in  der  Neuzeit.  [XIII  u.  530  S.]  gr.  8.  1912. 
Geh.  Ji  12.—,  geb.  Jt  14.— 

Fischer,  Fr.,  Thucydidis  reliquiae  in  papyris  et  membranis  Ägyp- 
tiacis  servatae.   [VI  u.  75  S.]  gr.  8.    1913.    Geh.  Ji  3.—,  geb.  JC  4.20. 

Friedländer,  J.,  die  Chadhirlegende  und  der  Alexanderroman. 
Eine  sagengeschichtliche  und  literarhistorische  Untersuchung.  [XXIV 
u.  388  S.]     gr.  8.     1913.     Geh.  M  12.—,  geb.  Jt  14.— 

J.,  die  griechische  Tragödie.  2.  Auflage.  Mit  einem 
Plane  des  Dionysos-Theaters  zu  Athen.  [IV  u.  163  S.]  gr.  8.  1911. 
Geh.  Jt  2.— ,  geb.  Jt  2.60. 
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Instrumenta  publica  et  privata  quae  editurus  sum  continentur  pa- 
pyris  Iandanis,  quae  Marpurgi  asservantur  apud  Carolum  Kalbfleisch. 
Qui  magister  meus  carissimus  non  modo  elementa  papyros  legendi  et 
interpretandi  me  docuit,  sed  etiam  benevolentissime  in  fasciculo  hoc  per- 
ficiendo  opera  consilioque  mihi  adesse  nunquam  desiit.  Gratiam  debeo 
inagnam  etiam  Udalrico  Wilcken  viro  clarissimo,  qui  de  compluribus  lec- 
tionibus  mihi  interroganti  benigne  consuluerit. 

Chartae  hae  maxima  ex  parte  a  mercatore  Eschmunensi,  nonnullae 
autem  a  Gizehano  per  societatem  cui  nomen  est  Deutsches  PapyrusTcartell 
emptae  atque  ab  Hugone  Ibscher  vitreis  inclusae  sunt. 

In  papyris  in  ordinem  digerendis  semper  fere  temporum  rationem 
quoad  potui  secutus  sum;  interdum  autem  argumentorum  similitudinem 
magis  respexi  quam  aetates. 

Notis  compendiisque  usus  sum  iisdem  quae  Ernestus  Schaefer  et 
Leonhardus  Eisner  in  fasciculis  I  et  II  adhibuerunt.  Nisi  quid  aliud  ad- 
notatum  erit,  scripturam  in  adversa  pagina  positam,  i.  e.  versus  fibris 
parallelos  esse  scito. 
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PETITIO  CONDUCTIONIS  AGEI  PUBLICI 

(P.  22)  a,  p.  Chr.  98  m.  Sept.  d.  11  8,1x21,5  cent. 

Omniuru  fortasse  antiquissima  papyrorum  quae  hoc  libello  conti- 
nentur,  certe  quidem  earum,  in  quibus  ascriptum  invenimus  diem,  est 
papyrus  haec;  sola  enim  sine  dubio  primo  p.  Chr.  n.  saeculo  attribnenda 
est.  Eo  magis  doleinus,  quod  non  tarn  integra  charta  mansit,  ut  argu- 
mentum plane  perspicuum  sit;  haud  sane  dubium  est,  quin  papyrus  con- 
ductionis  pactum  vel  potius  petitionem  contineat1),  qua  Aegyptius  qui- 
dam,  cui  nomen  est  Heras,  se  agros  profitetur  conducturum  esse,  si  sibi 
locentur.  Nee  quantum  voluerit  solarium  (cpögov)  solvere  neseimus;  deni- 
que  etiam  ad  magistratum  aliquem  de  agro  publico  litteras  has  datas 
esse  ex  eo  colligere  possumus,  quod  in  subscriptione  legimus  verbum 
e7CLdeö(oxa;  sie  enim  ii  scribere  solent,  qui  magistratus  libello  adeunt.2) 
Sed  a  quo  magistratu3)  quo  in  oppido4)  quantum  qualemque  agrum  (xcc- 
HqXiavijv  yrjv?)  ille  agricola  conduxerit,  certe  intellegere  nequimus. 


1)  De  conduetionis  et  locationis  instrumentis  eorumque  formulis  Stephanus 
Waszynski  egit  a.  1905  in  libro  cui  inscripsit  Die  Bodenpacht.  Agrar 'geschicht- 
liche Papyrusstudien.  I.  Die  Privatpacht.  De  publicis  autem  agris  conduetis 
nonnulla  praebet  Rostowzew  in  Philologi  IX  vol.  suppl.  (Geschichte  der  Staats- 
pacht in  der  römischen  Kaiserzeit)  atque  in  Archivi  vol.  suppl.  I  (Studien  zur  Ge- 
schichte des  römischen  Kolonats.  Archiv  für  Papyrusforschung ,  1.  Beiheft  1910). 
Praeterea  confer  G.  Gentilli,  Dagli  antichi  contratti  d'affitto.  Studi  italiani  di 
füoiogia  classica  XIII  (1905)  p.  269  sqq.  et  Wilcken,  Grdz.  I,  290 sqq. 

2)  Parum  igitur  aecurate  Waszynski  1.  1.  p.  27  iTtididcoui  interpretatur  ein 
Angebot  (an  den  Verpächter)  einreichen,  immo  potius  in  iis  tantum  petitionibus, 
qnae  ad  magistratum  mittuntur,  haec  locutio  usurpatur  (cf.  P.  Lond.  III  1227 
p.  143  II  350  p.  192,  BGü  831,  P.  Giss.  4;  6  al.).  Etiam  P.  Amh.  85,  in  qua  sane 
de  agris  privatis  agitur,  ad  magistratum  {^r\yi\Ti]v  'EQuoitotirov)  scripta  est,  cui 
illi  agri  quippe  qui  orborum  essent  administrandi  mandati  erant. 

3)  Aut  ad  scribam  regium,  sicut  P.  Oxy.  279,  Lond.  II  350  p.  112,  Teb.  374, 
BGÜ  640;  831,  al.  aut  ad  strategum,  ut  P.  Oxy.  500,  Lond.  III  1227  p.  143  atque 
instrumenta  huius  editionis  quae  sequentur,  petitionem  datam  esse  veri  est  si- 
millimum. 

4)  Ceterae  eius  aetatis  papyri,  quas  paginis  sequentibus  publici  iuris  faciam, 
quoniam  Theadelphiae  scriptae  sunt,  fortasse  hanc  quoque  chartam  ex  eodera  vico 
ortam  esse  suspicor. 
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Scriptum  cursiva  est;  duae  autem  manus  distinguendae  sunt,  quarum 
prior  ipsam  petitionem  diligenter  exaravit,  altera  festinanter  subscriptio- 
nem  pro  Hera;  qui  ipse  scribendi  expers  fuit,  addidit. 

[Tfö  dslvi     magistratui] 
[  ]°V  H>§[Qtö°2     ] 

%ao\a  rH~\oärog  r[ov  IIer£6ov%ov  (?) 
IIe[Q6o]v  rr\g  i7ti[yovfjg.    Bovlo- 
5     [icci  ^[tjöd'Cüöaöd'aL  7ca^i[rjXtavijv  yf\v  (?) 

]  .  vr]v  Kai  Ö8ioii8y[riv 

rf\g\  TtQozsifisvrjg  .[ 

Q£{irj   CtQOVQ&y  [ 

OVg   Q  .  7tQL[l[  ...]...[ 

io     diOQvyog  leyo^iivri[g  eig  %a- 

raßgopa  %od  %[a\rav  gii\i]v  jiqo- 

ßdrov  cpvyjg  rov  6V£6[rcbrog 

ösvts'qov  erovg  Avr[oK~\Qdrg[Qog 

KalöaQog  Nsqovcc  Toa[i]ccygy  [Ueßaötov 
15     rsQiiavwov  cpOQoy  rov  %ay- 

rbg  doyvqiov  dQu[%][icpy  skcc- 

rbv  alxoöi  d%iydvyq)v  %[al 

awjtol[oyco]yy  rov  [dh]  yoQOV 

djtodööOL  e[v  av]a(pOQttig  rsööaQ- 
20     Gl  Kcczä  [iTjva  rb  cciqovv  i|  iöov 

£03 g  Xoltt%  {i7]vbg  rov  av[_T]ov 

dsvrsoov  erovg  Tqcciocvov  KaiGagog 

rov  kvqiov,  £(p'  (p  xccracpdyovr- 

ai  %a\  eyßiqög^iai  mg  yov- 
25     \iY\vidg  rov  Tvßi  fi[rjvbg 

rov  avrov  dsvreoov  [erovg, 

eäv  (peviqrai  [iiö&cpae  poi 

hitl  ro\l\g  %Qo%ei\ievoig,  et  [lercc- 

tujöd-cDöcc^y  ereooig  xai  fifj  av- 
30     rovQyf][ötti  s%eG~\raL  (?). 

(Manu  alt.)  'Hgäg  Tlere6ov%ov(J)  emdedcüxcc 
rb  dva(p\oQio\v  e%\  rolg  Ttooxeni^ivoig) 
doyvQ(Cov)  d[Q<x%\iicpy  o%(?)  s[i]g  \xara]vo^(i}v)(?)  [jcqo- 
ßdr(c)v)  8(py  c5(?)  %ar acpdygyrcu  kccI  iyßriöo^ia^i 
36      •]•••[ toog  vov]{i7]vlag 
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ro]y  Tvßi  firjvbg  t[o]i>  fj  ixovg. 

"l\yQ<xi>a  i'[-t]^  a[vro]\5  .  .  .  .  £ 

u)\  bIÖ6xos.    ('Exovg)  ösvregov  AvxoxodxoQög 
KaCöecQog  l\t<)ova  Tqcuccvov  Zeßecötov 
40     reQUccinxov  [li\yvb(g)  2Jsßaöxov  id. 

10  1.  diÜQvyog,  et*.  Crönert,  Memoria  Graeca  Herculanensis  p.  X  11  1.  xara- 
ßgcoucc  19  1.  ccnodäaco  23  extreinae  litterae  r  forma  haec  fere  est:  kr  27  1. 
qpamprai  niad-ioöai  uol  31  nomiuis  litterae  tsgou  notatae  potius  quam  perscriptae 
sunt  40    [Ltfrr  P 

4  Plurimi  Persae  et  Persides  inveniuntur  in  papyris  aetatis  Lagi- 
darum et  Romanorum  usque  ad  medium  alterum  p.  Chr.  n.  saeculum;  po- 
stremo  enim,  quantum  scio,  in  P.  Lond.  II  p.  189  a.  149  scripta  comme- 
morantur.  Quamvis  autem  de  condicione  eorum  viri  docti  dissentiant,  certum 
videtur  illos  progeniem  fuisse  militum  Persicorum,  qui  a  Ptolemaeis  conducti 
erant  atque  postea  sedes  agrosque  in  Aegypto  acceperant  (cf.  Lumbroso, 
L'Egiüo  p.  7 7 sqq.,  P.  M.  Meyer,  Das  Heerwesen  der  Ptolcmäer  und  Bömer 
p.  83,  W.  Schubart,  Quaestiones  de  rebus  militaribus  in  regno  Lagidarum, 
Diss.  Vratisl.  1900,  Viereck  in  Berl.  philol.  Wochenschrift  a.  1906  p.  35  sq., 
Wilcken  Grdzge  p.  384). 

5  Y.aur\li<xvr]  yiy.  cf.  BGU  104,  6.  438,  4.  708,  9. 

6  öeLO^ivrjv  =  öevofiivrjv? 

12  Compares  velim  quae  leguntur  in  BGU  III  708  kitkjo^iv  %i\jlv\v  %6q- 
xov  cpvrjg  xov  iveörcozog  8  sxovg  et  in  P.  Flor.  25,  11  elg  skxlglv.  .  .  .iccv  cpvf\g 
xov  iveax&zog  sxovg. 

13  Imperatoris  Traiani  annus  alter  ineipiebat  a  Thoyth  mensis 
Aegyptiaci  die  primo,  i.  e.  ab  Augusti  mensis  die  29  anni  p.  Chr.  n.  98;  dies 
autem  quartus  deeimus  eiusdem  mensis  Thoyth  cum  ascriptus  sit  in  fine  sub- 
scriptionis,  instrumentum  certo  seimus  anni  p.  Chr.  n.  98  mensis  Septembris 
d.  11  confectum  esse. 

15 sq.  epogov  zov  itavxbg  x.  x.  X.  Eandem  vel  similem  locutionem  in- 
venimus  in  P.  Fay.  93,  Lond.  vol.  III  906,  10 sq.  p.  108,  Flor.  10,  10,  BGU 
108,  603,  604,  916,  alüs. 

17  sq.  axivövvcov  xal  avv7xoX6ycov  i.e.  sine  ullo  tuo  periculo  atque 
sine  ulla  deduetione  ex  mercede  facta.  Recte  enim  Waszynskium  hanc  formulam 
refutatis  Wesseleii  et  Brassloffii  sententiis  explicasse  censeo  (cf.  etiam  P.  M. 
Meyer  in  Berl.  phil.  Wach.  a.  1906  p.  1643). 

18  sq.  xov  cpooov  cctcoÖ (Oden  ev  avacpoqalg  xeöGaoöi  xccxcc  (irjvcc  xb 
utoovv  !|  i'cov  mercedem  quattuor  pensionibus  per  partes  aequas  solvam  sin- 
gulis  mensibus,  i.  e.  primam  partem  mercedis  Thoyth  mense  eodem,  quo  in- 
strumentum scriptum  est,  alteram  insequenti  mense  Phaophi,  tertiana  proximo 
qui  est  Hathyr,  quartam  denique  Choiach  mense.  Initio  autem  mensis  se- 
quentis  Tybi,   i.  e.  m.  Decembris  d.  27,   se   agris   conduetis   egressurum   esse 
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pollicetur.  Confer  locutiones  similes  in  P.  Lond.  II  306,  21  p.  119:  gov  xcu 
xr\v  ccTtodcoGiv  7ioir\G£tca  avxg  iv  TtQO&BGyLiciig  XE66aqGi  Slcc  xQifxrjvov  xo .  lqovv 
(sie  scripsit  Kenyon;  certe  autem  xb  atqovv  restituendum  est)  s|  i'aov;  BGU 
1146,  9  sq.  iv  doGeöiv  löOfieQsöi  xeööocoöi  öiöovxeg.  Vox  avacpOQcc  hie  öb- 

lationem,  pensionem  mercedis  significat,  cf.  P.  Lond.  II  p.  184  1.  17  cpoqov  xov 
Ttuvxbg  aoyvQiov  d^a^ag  diaKoöiag  xEööttQttKOVTcc,  ag  neel  ötayQaipO(jiSv  iv  dva- 
cpooaig  Öskcc  xccxcc  iif\va  xb  ccvxo,  P.  Eleph.  20,  8  sq.  naQulaßcov  xu^uG&ai  inl 
xtjv  ßctöLXiKrjv  xq(u7VEsCcv)  xccg  loLTtag  ctvucpOQag  xqug,    P.  Hamb.  5,  21  xbv  de 

CpOQOV    CC7todcb60[lEV   i[v    Sc]v<X(pOQ(xig    ÖVÖL.   .   .YMXCC   XCCIQOV   XO    CCLQOVV  8%  l'(SOV)   BGU 

1119,  16  iv  avacpOQdlg  i60[ieQS6i  xqlöl  ölcc  xexQafirjvov ,  BGU  1118  (similiter 
suppl.),  P.  Alex,  a  Vitellio  editam  (Melanges  Chatelain)  1.  27  iv  avacpoqaig 
dexa,  Ditt.  Syll.  inscr.  Gr.  Or.  225,  17  xtjv  ös  xi\vy\v  avevey%etv  elg  xb  %uxcc 
öxoaxeCccv  ya£oepvld%iov  iv  xqigIv  cwacpOQaig.  Valde  alia  notio  verborum 
avuepood  et  avacpOQLOv,  quod  1.  32  legitur,  est  libellus,  petitio  (=  vno^vr^ia^ 
ßißllov),  cf.  P.  Lond.  II  p.  438  (avxiyQacpov  avacpoQLOv.  Bovlo^iai  (iiö&coöa- 
6&(u.  .);  BGU  5  II  10  (imösdaxivai,  avcccpoQiov) ,  163,  7;  168,  1;  250,  21; 
613,  1;  P.  Oxy.  294,  13;  P.  Gen  74,  6;  P.  Giss.  4,  17;  8,  13;  92,  14;  P. 
Flor.  61,  17. 

23  Verbum  naxacpdyovxai  (seil,  xd  Ttooßaxa)  ipsum  quoque  cum  verbis 
1.  24  sqq.  sag  vovyLnviag  coniungendum  esse  apertum  est.  Formam  autem  fu- 
turi  Kccxcccpdyo{iccL  etiam  apud  interpretes  Veteris  Testamenti  invenimus,  velut 
Ezeeh.  36,  8  xbv  naoTtbv  v^iiv  %axcccpdyexcti  6  Aadg,  Reg.  2,  14,  11  xbv  xs&vjj- 
xoxcc  naxcxcpdyovxca  oi  nvvsg.  Alia  exempla  verbi  cpdyopca  ac  compositorum  in- 
venies  apud  Stephanum.  Vide  etiam  Helbing,  Grammatik  der  Septuaginta 
p.  88;  Blass,  Grammatik  des  neutestamentlichen  Griechisch  p.  42,  46,  53; 
Kadermacher,  Das  Griechisch  des  Neuen  Testaments  im  Zusammenhang  mit 
der  Volkssprache  (in  Handbuch  zum  Neuen  Testament  I  l)  p.  77. 

28 — 30  cf.  P.  Oxy.  I  101,  47 sq.  ovx  i£6vxog  xfj  iiE{iL6&cöKviy  ixeQOig 
[isxaiiißd'ovv  ovös  avzovQyeiv  ivxbg  xov  yj)6vov;  vide  etiam  P.  Teb.  II  372, 
13 sqq.  29;  378,  29. 

32  De  verbi  ävacpooiov  significatu  vid.  supra  ad  1.  18 sq. 

26  a 

FRAGMENTUM  PETITIONIS  CONDUCTIONIS 
(P.  190)  saec.  p.  Chr.  1  ex.  vel  II  in.  7  ><  13,2  cent. 

Pascuum  agrum  se  condueturum  esse  Apollonius  quoque,  qui  et  ipse 
Persam  se  nominat,  profitetur  in  parvo  collectionis  nostrae  fragmento,  quod 
ut  cum  instrumento  modo  traetato  comparetur,  quasi  appendicis  loco  pro- 
ponam.  Observandum  autem  est  hie  non  agrum  publicum,  sed  privatum  con- 
ducendum  peti,  quod  ex  verbis  naqa  Gov  1.  3  facile  intellegas. 

'Ovvcocpq[ei 

TtaQcc  'Ä7to\l\to]yLo[y\  xov  Za^ißä  7VQoßaxoKxnvoxQ[6](pov  [d]jcb  %[co^vg  Osccöelcpetag  (?)  I7f( 

xfjg  imyovfjg.   Bovlo^iai  yaa&wöao'Q-oti  tcuqcc  [tf]oi)  elg  oiccxavofirjy .  [ .  .  , %al 

TtQoßdxcoy v[ ] .  .  v  xfjg  #[...].[... •  ] 


'27    Litterae  a  colonis  ad  strategum  scriptae  83 

5  xegi  (t>iXaygiö[ci] .  .  .  [  40  fcre  litt,  desunt] 

.f .01.0 .[ 

Cetera  desiderantur. 

2    Vox    xooßaToxT}}i>OTQ6(pog   quae   lexicis   deest   invenitur   etiam   in 
P.  Lond.  III  842,  10  p.  141   et  Ditt.  Inscr.  Or.  Gr.  II  655,  5.  Thea- 

delphiae  incolam  Apollomum  fuisse  duabus  de  causis  mihi  verisimillimum 
videtur,  quod  cum  plurimae  huhis  aetatis  papyri  quae  hoc  libello  continentur 
ex  illo  oppido  ortae  sunt  tum  in  1.  5  legimus  agrum  prope  Philagridem,  vicum 
Theadelphiae  iinitimum,  fuisse.  Insuper  in  P.  Iand.  28  infra  p.  86  edita 
agricolae  Theadelphiae  agros  Philagrideos  conducunt. 
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(P.  135N  a.  100/101  p.  Chr.  15x18,9  cent. 

Argumentum  huius  libelli  misere  dilacerati  non  satis  perspicuum 
est.  Agitur  autem,  ni  fallor,  de  agris  publicis  vici  Euhemeriae,  qui  co- 
lonis usiacis  Theadelphenis  traditi  atque  magna  ex  parte  ab  his  Lysati 
cuidam  Apollonii  filio  locati  sunt.  Deinde  autem  Petesuchum  quendam 
calamitatem  intulisse,  si  recte  verba  ivo%kel  xal  evjiodit,£i  1.  21  et  du(pd'aQ[ 
1.  30  interpretor,  referunt  illi  coloni,  duo  filii  Maronis,  ad  Claudium 
Erasum,  Arsinoitae  nomi  Themistae  regionis  strategum. 

K/Mvd[i(p  'Egäöa  öxgax^ycj)  IdQöiiyotxov)  ®£{iC<5xov  ii[eQi~\dog 
UtQct  'OvvlcjcpQsag  xal.  .  .]gy  äfiopoxtQcov  MccQco{vog]  xcbv  djtb  xco(^irjg) 
9tccd£X(p[eCag  äucpoxeQav  ov6]lccxcöv  [y~\ecpQy(bv.    T[cp  ev^söxcoxL  d  (erst) 
Tnciayoy  [KaiöccQog  xov  x]vqlov  ixkrjQ[co]d-r][i£v  £ig  [ye\(DQyCav  aTc\b  xav 

BqI  Evr^peQSiav  x]rtg  xocöxr(g  öqpQayldog    Cr  [iy,  djt[b  d~\h  xcöv  tiqoö- 

yoacpgfi[£vcov  xi]  yecoQ^yov{uevri  öopQaylöi  a67i\oQov\  a%[o\xalv(p£Cöag 
o6uv[xog   1r   i]  yeojQyovvrco^v  yjucjv  xaxd  xb  dv[a]yxao[d']fiyaL  itQoö- 
/.va-/o[d(p£6d-]ai .  •[.]#[.  .  .  ö\opQa\ylöo]g^  xalg  oXa[i\g   Yj  va  cog  7i[o\gx£ixai,  vöxa- 
:ov  öh  /xfO-'   ftv  i'Xgr^daed'u  xax\aö7iOQäv  Avöäg  reg  'AtcoXXoviov  tiqoö- 
■'/.ftiov  xalg  d^ualivo^avatlg  %■  t£  &g  äyecoQyißXocg  ov[ö]cccg  vitsö- 

rt  ixvxcby  ex(föot[a  x£k£]ö£iv  dvu  xqi\tf\g  —  d,  uXXccg  de 
l-   iß  cc7igx[aX]y(pSia[rig  %£qöo\v  aiyuaXov  xax£Qyaöa^i£voi  xal 
:(cxaö7t£Co[u]yx£g  [iv  xeo  öbovxl]  xouQ&t  6  ayxbg  A[y<5a]g  [.  ]ar£[.].  . 
n'gv  7taQOyx[og  V7ce6xr]  (?)  to]  ixcpÖQLov  x£[X.86]£l[v  x\ax    Ixqovquv 
ivq(ov)  —  £,  xä  ö[h 


T 
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Cetera  nimis  lacera  sunt-,  dignoscuntur  haec: 

16  IIeT£6ov%oy       19  6^ioC(o[g  [isjd''  r\v  67to\[7]6cc^is]d-cc  %a\xa6itoqdv 

]  •  [aQz]dß[ag  rirx]aQag  \  [.  .  .  . ]ov  tcvq[o\v        22  ßa(StX[i%](p 

ygccfiiicctfä)     23  %at\a<57toQel  KarsXd-övtt  eig  %[vXa]\[ir}v  i^etd[6~\a[i]  egycc- 
6cc{i[ .  . ] . avg  eyivEto  vcp'  r\ULG)v  i]  Kcc\xa\<5]%OQä  xui  [ .  . ]  ccq.[. ]r^ö . v . [ .  . ~\v 
[a\vTC3L  tag  (X7todeC%eig  £..[.. ]ei .  [ .  .  .   |  6  TCQoyeyQa^aevog  IIetE<5ov%og 
21  %aQevo%lsl  x[a]l  evjtodC&L       30  öi£cpd-aQ[7] .... 

1  Ad  Claudium  Erasum  strategum  aliud  quoque  instrumentura 
huius  collectionis  (P.  43)  ab  eodem,  ut  videtur,  Onnophre,  filio  Maronis,  in- 
cola  Theadelphiae  scriptum  est,  quod  sie  ineipit: 

KXavö[f\m  'Eq\_o]6(üi  6XQaxr\\yü)i\  'Aqölvolxov  &e\}ii<sxov\  {iSQido[g 

itaQcc  'OvvcocpQEo[g  xov\  MuQ(öv\og]  xcbv  &it[o  %co]fjir]g  0eccö[sX]cpiccg  x\r\g  avxr^]g  fisQid[og. 

Versus  qui  sequuntur  nimis  deleti  ac  parum  a  me  investigati  sunt  quam  ut 
hie  proponi  possint;  videtur  autem  libellus  querulus  illa  Charta  contineri. 

Erasus  commemoratur  etiam  in  epistula  P.  Fay.  117  a  Lucio  Belleno 
Gemello  Euhemeriae  incola  a.  108  mens.  Tybi  d.  19  ad  filium  missa,  quem 
certiorem  facit  Eluram  scribam  regium  iussu  epistrategi  suseepisse  Erasi 
strategi  partes  ut  eius  vicarium.  Ad  eundem  strategum  Erasum  P.  Lond.  904 
vol.  III  p.  125  data  est  (a.  104).  Semper  autem,  ubi  dignitas  additur,  azQa- 
xrjybg  'Aqölvoixov  Se^iaxov  {lEQLÖog  appellatur.  Fuitne  igitur  Erasus  strategus 
Themistae  regionis  solius,  quod  ex  Ulis  instrumentis  videtur  patere,  an  The- 
mistae  et  Polemonis  regionum,  quibus  coniunetis  eundem  strategum  saeculis 
p.  Chr.  II  et  III  praefuisse  vulgo  creditur,  atque  neglegentia  tantum  scribae 
altera  regio  omissa  est?  Inter  omnes  enim  constat  nomum  Arsinoitam  aetate 
Lagidarum  communi  nomine  ab  uno  stratego  administratum  esse,  postea  autem 
ab  ineunte  saeculo  p.  Chr.  n.  altero  usque  ad  medium  saeculum  tertium  tribus 
nomi  regionibus  ut  singulos  scribas  regios  ita  duo  tantummodo  strategos, 
alterum  regioni  Heraclidae,  alterum  Themistae  et  Polemonis  regionibus  con- 
iunetis praefuisse.  Has  in  duas  strategias  nomum  inter  a.  p.  Chr.  n.  50  et 
100  divisum  esse  opinantur  Grenfell  et  Hunt  (P.  Teb.  vol.  II  p.  351).  Qui 
recte  intellexerunt  iam  in  P.  Lond.  256  (e)  2  vol.  II  p.  86  a.  11  p.  Chr.  n. 
scripta  strategum  Themistae  aut  Polemonis  regionis  nominatum  esse;  itaque 
fortasse  ineunte  saeculo  p.  Chr.  n.  primo  aliquamdiu  tribus  regionibus  sin- 
gulos strategos  praefectos  fuisse  coniciunt;  quamquam  scribam  nomen  alterius 
regionis  omisisse  verisimilius  existimant.  Neque  vero  ante  a.  p.  Chr.  n.  131 
invenimus  ullum  strategum  Seiilcxov  aal  IloXi^covog  [isqlScov,  quae  res  illos 
viros  doctissimos  praeterisse  videtur;  immo  praeter  strategos  Heraclidae  re- 
gionis aut  @£[il6xov  {i£Qtdog  solius  aut  IloXi^covog  solius  strategorum  mentio 
fit  in  papyris;  en  habes  exempla  e  papyris  editis  collecta: 


PSI  57,  1  "Eqcoxi  6XQux7]y(p  @8(a.l6xov  (isQuöog  (a.  52  p.  Chr.), 
P.  Teb.  298  ^AnoXXcovica  öx^aT^ya  ''AqClvoeixov  IloXifxcüvog  [leglöog  (a.  107/08), 
P.  Fay.  296  MtioXXodvIg)  6xqax}]y(ö  'Aqölvolxov  Ospioxov  (isgidog  (a.  113);  nomen 
Apollonii  usitatius  est  quam  ut  Apollonium  Them.  reg.  strategum  eundem 
putare  liceat  ac  strategum  Pol.  reg.  in  P.  Teb.  298  nominatum, 
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P.  Tel).  -170     ](jrour>,;  Os    \locivotxov    Iloke(.icovog    {lEQiöog    (a.    111/112    vel 

112   113), 
P,  Teb,  331    .h'ÖQoudxü)  tttoaxnym  \-1qölvo(tov  TloXi^icovog  fieQiöog  (ca.  a.  131), 
P.  Teb,  566  \7r<)o<>«<(-yi;>  6xo<xx))y(p  nai  TJroAfjtmtco  ßaaiXiKco  yQa^^azel  'sIqöivoi- 

xov  llokE^Kovog  iiEQiöog  (a.  131/32). 

Dionysius  (a.  133)  primus  öxoccxrjybg  Oe^llöxov  aal  noXi^covog  {xEQidav 
appellatur.  Quarnvis  autem  pauca  exempla  illa  sint,  tarnen  editorum  Oxonien- 
siuin  sententiam,  qui  onmia  scribarurn  errori  vel  incuriae  attribuunt,  sequen- 
dam  esse  nego.  Immo  equidem  veri  existimo  simillimum  Romanos  Aegypto 
potitos  Arsinoitae  nomi  regionibus  singulos  strategos,  quo  nomi  administratio 
facilior  fieret,  praefecisse;  postea  autem,  ca.  a.  132,  cum  Heraclidae  regionem 
vix  minorem  esse  intellexissent  quam  ceteras  ambas,  Polemonis  et  Themistae 
regiones  coniunxisse  atque  uni  eidem  stratego  administrandas  mandasse. 

3  Theadelphiae  vici  reliquiae  hodie  Harit  nominantur;  vid.  Fayüm 
towns  p.  51  sqq. 

5  Euhemeriae  vico  prope  Theadelphiam  sito  hodie  nomen  Qasr  el 
Bamit  est;  vid.  Fay.  towns  p.  43 sqq.  acpQayiSsg  in  papyris  agri  partes 
vocantur  emensae  et  lapidibus  finalibus  determinatae  (i6q>Qayi6(iivcci) ,  quae 
numeri  ordine  notari  solebant  (cf.  BGU  831,  6  iv  xfj  a  6<pQ{uyidij).  Hanc 
sigilli  notionem  ex  Aegyptiaco  sermone  in  Graecum  transisse  H.  Brugsch 
ostendit  in  Thes.  inscr.  Aeg.  vol.  III  p.  598  sq.  Idem  valere  verba  fiSQig  et 
xoiTrj,  quae  in  chartis  Hermupolitanis  leguntur,  Preisigke  ad  P.  Straßb.  23 
(p.  90)  et  Croenert  in  Stud.  e.  Pal.  u.  Pap.  vol.  IV  p.  91  censent.  Eratosthe- 
nem  autem  iam  orbem  terrarum  in  ocpoaylöag  descripsisse  apud  Strabonem 
II  cap.  1  §  22  traditum  est. 

6  aTtoxalvcpELaag  et  1.12  ano%[cck]vq)EL6[rig  %eqGov  (yj]  alyiaXov'. 
aiyn.Xbg  äito%aXvcpEig  agri  litorales  dicuntur,  qui  aqua,  sive  Nili  sive  lacus 
seu  fossae,  detecti,  revelati  sunt;  litus  enim  non  quotannis  opportuno  tempore 
inundatione  liberatur,  quo  saepe  fit,  ut  agri  coli  nequeant.  Sin  autem  aqua 
tempore  suo  recessit,  magistratus  agros  ad  colonos  regionis  locare  solent;  cf. 
P.  Gen.  16,  11  sqq.:  e'öxlv  ticcq  tj^uv  alyiaXbg  avuyqacpo^Evog  tieqI  xr\v  t)^iEXEQav 
xo'jjti^v,  ov  iv  TtkELövcug  äoovqaig^  xal  bitbxav  7)  xoiavxi]  yr\  aTtonaXvcpd'rj,  (jllö&ov- 
xca  mal  o-xtioExca  y.axa  xr\v  ovvrjd-ELav  ixcpOQiov  v.ax'  aqovoav.  Inspicias  etiam 
C.  Wessely,  Karanis  und  Soknopaiu  Nesos.  Studien  zur  Geschichte  antiker 
Kultur-  und  Personenverhältnisse  (in:  Denkschr.  d.  Kaiserl.  Akad.  d.  Wiss.  in 
Wien,  Phil.-Hist.  Kl.  Bd.  47)  et  M.  Rostowzew,  Studien  zur  Geschichte  des 
röm.  Kolonats  p.  166 sqq.  Praeterea  in  comparationem  velim  vocentur  CPR 
239,  fisq.  ßovXouat,  {u,6d-(üöccc&cci  änb  %uXvcpEi6i]g  (sie  Wessely;  ego  malim 
u.7tOY,GLhv(pEi6)]g)  yioöog  (lege  -ov)  alyucckov  tteqI  xijv  TtQOKELfjtEvrjv  nebpriv  aoov- 
pag .  .  . ;  BGU  640,  7  aitb  KaXvcpT)g  alyiaXov,  quod  me  intellegere  non  posse 
confiteor,  nam  quid  KaXvcpn,  quod  verbum  semel  invenitur  in  Etym.  Magn. 
87,  19  signif.  velamentum,  cortex,  hie  sibi  velit,  nescio;  immo  potius  äito- 
y.aXvcp^ELcyiig  (quasi  yijg  alytaXlzcöog  sequatur)  ociynxXov  legendum  propono; 
idem  sentio  de  CPR  32,  7  uno  xaXv(pr)g  cayLaXov,  quod  Wessely  vertit  von  der 
Brdkrume  des  Uferlandes  (sie!);  BGU  831,  5  änb  %eq6ov  alyLuXov;  P.  Lond. 
350  vol.  II  p.  192,  5  sqq.  artb  yiooov  aiyiuXLxi,8og  yfjg  71EQL  xr\v .  .  .  .  xwfiT/v. 
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11  dvd  praepositio  cum  accusativo  coniuncta  significat  aequalem  quan- 
dam  distributionem ;  quae  vis  non  soliun  apud  medicos,  ubi  de  medicamento- 
rum  compositionibus  agunt  (vide  Stephan.),  et  Novi  Testamenti  scriptores 
(vide  Radermacher  1.  1.  p.  16  et  115)  invenitur,  sed  etiam  saepe  in  papyris 
(vide  Mus.  Rhenan.  vol.  57  p.  147 sqq.),  cf.  P.  Lond.  350  excpoqiov  sxdötrjg 
ctQOVQag  dvd  tcvqov  aQtußag,  P.  Oxy.  499  cpoQOV  iKccCrrjg  ccQOVQTjg  .  .  .  dvd  uq- 
yvQiov  ÖQaxiiäg  (item  CPR  40),  P.  Flor.  41,  Amh.  II  88,  CPR  41,  239 al. 
Solarium  autem  (singularum  arurarum  quaternae  vel  quinae  artabae)  satis 
magnum  videtur  esse,  si  cetera  instrumenta  conferas,  in  quibus  de  agris  lito- 
ralibus  conductis  agitur,  e.  g.  P.  Lond.  350  vol.  II  p.  192,  CPR  239,  33,  32; 
vide  etiam  Waszynski  1.  1.  p.  118  sqq.,  Gentilli  p.  321  sqq.,  Rostowzew  in  RE 
VII  p.  161  s.  v.  Frumentum. 

28 
PETITIO  CONDUCTIONIS 

(P.  191)  a.  104  p.  Chr.  7,7x20,6  cent. 

Huius  chartae  plus  dimidio  ommno  amissum  est,  quapropter  con- 
diciones  pacti  plerasque  intellegere  nequimus.  Continetur  autem  papyro 
petitio  conductionis  quam  duo  fratres,  qui  Theadelphiae  habitabant,  ad 
strategum  regionis  alicuius  Arsinoitae  nomi  d.  5  m.  Choiach  a.  8  Tra- 
iani,  i.  e.  d.  1  m.  Decembr.  a.  p.  Chr.  104  miserunt,  ut  sibi  prope  vicum 
Philagridem  trecentae  fere  arurae  agri  publici  locarentur.  Veri  autem 
mihi  qui  dem  simillimum  videtur  non  solum  ad  eundem  strategum  &s- 
{iiötov  {i£QLÖog  Claudium  Erasum  hoc  instrumentum  datum  esse  ac  prae- 
cedens,  sed  etiam  ab  iisdem  filiis  Maronis,  colonis  publicis. 

KlavdtcoL  'EQa6](Di  <5\x]Qaxiqy\ß>i]  jlQö[i(yoixov)  ®8\ii(5xov  [iSQCdog 
TCUQa  'OvvcbcpQBCog  nal .  .  .].coqov  d^g)[o]x8Qcov  M[ccQcovog(?)~\  xoy  Md- 

Qavog ysGJQY&>\y  xcbv  djtb  xcb^irjg  ®sa\ßel(psia\g.    Bov- 

X6[i8da  e$  dl?^rjX8yyvrjg  (?)  {ijiG&cböccöd-cci  tisqi  xcj{i[r(v  0ila]yQida 

5     (XQOVQCJV   %8llt£Qlv\(pV  XUl   &8QIV(DV   dg   7tQ08l%8   [eV  [l]L6d'G)C>[8L 

~\ycu  %al  dvrj[x]ovöag  aQoyQccg  di[axoö]Cag  \ß\y\s- 
vrj%ovxa(?)  ixxcud8xa\xov  dvÖQtaxoöxbv  x8XQccxcu8%rjxo6zbv  Tj[. 
~\ccg,  ttQo[vQ]ccg  phv  kxaxbv  dsxa  x86aQ[a\g 
STtl  %q6v]ov  sxrj  v[86ö]aQcc  djtb  xov  e[y8]6xcjxog  oyd\_6ov 
10   exovg,  alXccg(?)  dh  8~\xaxbv  [.  .  .  .]x[o]i>ra  7tivx8  itgbg  ^i6vg\y 

xb  8V8<5xbg  oydoov  sxog  A]vxox[()dxoQog  KaföaQ[og  N8]Qova  Tqcc[i,ccvov 

]aro. [ 

(Unus  vel  duo  versus  exciderunt) 

]v  dgyv(  )#.[.  .]xocp .  .  .xal 
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xbv  de  &Qyv}g$xbv  tpögov  ö[La\yQdipo^isv  x.[.  .].  .[ 
xä\  d[e\  xecx'  exog  ex[(p]ÖQicc  ft£XQrj<So^isv.\_.]  n[ 
@eadeX]cpeCccg  öixoXöyoig'  [e\äv  de  xi  ex  \x]gvxcov  ed[cc- 
N   tpätv  &ßqo%OV  ydvrjxcu (?),]  %ciQadei&r]()s\xai  i)]^ilv  itgbg  xb  algovv  x[ 

\ei>cc  dXXijXeyyvoL  xolg  xfjg  0tXayQid[og 

]ccQxaß\  ccg] .  .  ait .  .  [ iie\%-a  t[  .  . 

d\caiav<xg,  iäv  cpcdviqx[ea  {iiad-üJöccji  inl  itaöi 
xolg  XQOxeiuei'oig.    'On^wgpots  (?)  ovXif\  daxxvX(cp)  kuf,x(pc5)[ 
35  .  .  .coQog  ovXi)  vjt]b  yaöxQox[yr}^tav 

(Altera  manu:)  ~\sqatoy  (?)[ 

£:zi  nccöi  xolg]  7tQoxi[ievoig  fi[ 
rO  delva  eyQatya  vne^o  äxov  yQ<x[iii[axcc  {tr)  eldöxog. 
('Exovg)  7]  AvxoxQccxoQog  KaiGccQJog  Negova  T[ocuavov  2Js- 
so   ßccGxov  rsQuccvixov  Xo]la%  e. 

7  1.  dvTQicc/.ooxbv 

5  cf.  P.  Lond.  III  p.  141  1.  12:  o(ioloyovfisv  nsitqaxsvai .  .  .vorlag  itqoßa- 
xcov  scp    iviavxbv  eva  ftsQLvag  xal  %i[iEQivag  aizb  ^iy]vbg .  .  . 

9  Octavus  Traiani  annus  ab  29.  d.  m.  August,  a.  104  usque  ad  d. 
28.  m.  Aug.  a.  105  fuit. 

12  cf.  P.  Lond.  II  350. p.  192,  1.  llsq.  iäv  8s  xig  ußQO%og  i)  xcctf  tidaxog 
yivrjTca,  7t<x()ads/ß,r}GEvcu  r^LEiv  xb  sxcpbqiov ,  CPß  239:  suv  6s  xig  aßqo'jpv  r\ 
xa&vduxov  ysvr\xs  (1.  -ca),  naqaSsy&riGEXE  (1.  -at)  r^istv  ix  xcov  ixcpOQicov .  .  ., 
BGU  831,  14  sqq.  ictv  8s  xig  aßgoyog  7)  nccd"'  v8axog  ysvr\xui,  naqads'^d'irivai) 
uoi  xb .  .  .ixcpoQLOv.  Item  in  BGU  640,  12 sqq.  legendum  propono:  say  8s  x[ig 
a\ßooyog  rj  xaO"'  ü8axog  ysyr\xcit,  %aqa\8s\f%'r\va.i  {ioi\  ubi  Krebs  editor  sie 
scripsit:  say  8s  y[fj?  a\ßqo%og  r)  xaft .  .  . xo  üy .  .  .r\g  itaqu^.  . ~\%&i]ycti  (tot.  For- 
tasse semper  xa&vdaxog  adiectivum  est  a  xaO-'  vöaxog  vulgari  in  sermone  deri- 
vatum;  id  certe  putabant  qui  xaOvdaxov  in  papyro  illa  Raineri  et  in  nostra 
Charta  scripserunt.  Verbum  autem  nccQaösx&riasxcci  valet  nobis  reddetur  (sie 
vertit  L.  Wenger,  Die  Stellvertretung  im  Becht  der  Papyri  p.  77)  vel  potius 
deducetur  de  peeunia  debita,  merces  non  soluta  in  tabulas  aeeepta  nobis  referetur 
(cf.  Preisigke,  Girowesen  p.  79). 

17  SiayqucpEiv  cum  in  Universum  solvere  tum  maxime  delegatione  sol- 
wre,  jiccnniam  perscribere  significat  (cf.  Mitteis,  Trapeziüca  in  Zeitschr.  d.  Sav.- 
St.  XIX  p.  217;  Wilcken,  Ostr.  I  p.  89sqq.;  Preisigke  1.  1.  p.  186).  Hie  autem 
utra  vi  verbum  usurpatum  sit,  neseimus.  Frumentaria  autem  merces  [istqelxccl 
sig  xbv  ürfiuvQÖv  s.  sig  xb  8r\^oGiov^  cf.  apochas  a  sitologis  confeetas,  quae 
ineipiunt:  ^Eu.ixo)]Y.Ev  6  öeivu  sig  &r]6uvQov  s.  (XE^iEXQrixai,  sig  d-rjöavQOV',  vid. 
etiam  Wilcken,  Ostr.  I  p.  98  sqq.  111  sq.  et  Preisigke  1.  1.  p.  88. 

22  nqbg  xb  uloovv  seil.  [iSQog  etiam  in  P.  Lips.  106,  16  legitur;  cf. 
Wilcken,  Archiv  I  157;  similis  est  formula  in  conduetionibus  saepe  ob  via  xaxu 
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(itjvcc  xb  ccIqovv  i£  l'gov,  quam  invenias  supra  in  P.  Iand.  26  1.  20,  P.  Fay. 
93,  17,  P.  Lond.  III  904,  14  p.  108,  P.  Amh.  92,  14 sq.  93,  15sq.;  cf.  etiam 
P.  Flor.  13,  5  P.  Oxy.  502,  27  BGU  405, 10  P.  Genev.  11, 12  P.  Goodsp.  13,  5. 

29 

APOCHA  EXACTOEIS 

(P.  52)  a.  103  vel  104  p.  Chr.  11,6x12  cent. 

Hanc  apocham  Sambas  tributorum  exactor  pecuniariorum  ad  vici 
nesciocuius  nomi  Arsinoitae  incolam,  cuius  nomen  deletum  est,  conscri- 
psit.  Pecuniam  autem  slg  Xöyov  du7idvr]g  XQiordcpcov  (s.  -ov)  Ilroleiiuidog 
Ögpov  acceptam  testatur.  Quorum  sacerdotum  minoris  ordinis1)  sumptus 
incolis  regionis  circumiectae  vel  totius  nomi  videntur  distributi  et  a  pra- 
ctoribus  publicis  esse  exacti. 

Pag.  aversa 

JZct[lßäg    [7t]Qtt7lTG)Q    <XQyVQM(p[v   TCCO- 

ms ]rf?[°s.].[ 

Mv6&[ov\  %aiQiv.   "E%(o  itccgä  [öov 
sig  Xoyoy  §a%&vr\g  %QLOta(p\pv 
5     IlToXE[icc[i]dog  "Oq^lov  £  (exovg)  TQa[ia- 
vov  K]al<5[aQog  ro]v  kvq[C\ov  [ß^Qajuiäg 
ixcctbv  6[y]d (oyv%ov ta  itivtB  {yivBxai)  §q(a%\LaC\  Q%\ß 
cog  xr\g  dQ(ax^ifjg)  avä  %ccX%[o]v  ixtä[.  .  . 
.  .  ava  [...]..   dQcc%n>ri ..«[... 
10      ]  övv .  .  .   6/3oA[.  .  . 

Finis  perisse  videtur 

2  fortasse  KccQcc]vld[og  siye  ©so^s]vid[og  s.  @soyo\vi8\og  suppl.  3  1.  %cc'iquv 
7  corr.  d[y]d<^oy^KOvra 

lsqq.  De  formula  epistulari  instrumentis  praeposita  vide  Ziemann, 
De  epistularum  Graecarum  formulis,  diss.  Hai.  1910  p.  265. 

4  Inter  sacerdotes  inferioris  ordinis  Aegyptios  non  solum  inveni- 
untur,  quorum  curare  fuerit  corpora  mortuorum  hominum  (jtaQaGiiöTaL,  tccql- 
%evTcci,  %o ayyx ca) ,  sed  etiam  complura  genera  sacerdotum  innotuerunt,  qui 
sacras  bestias  aut  vivas  nutrirent  aut  mortuas  condirent  ac  sepelirent,  velut 
Ißioßoüxoi,  LSQaKoßoöyioi  et  aQ^Evracpißzal^  Ißi-oörohöTat^  IßioxcccpoL)  KQiOTacpoi. 
Hi  arietum  sepultores  certe  una  adhuc  in  papyro  Tebtynensi  commemorantur 
vol.  I  72,  1.  411,  fortasse  etiam  61  (b),  401.  De  singulis  inspicias  Ottonis 
librum  egregium. 


1)  cf.  W.  Otto,   Priester  und  Tempel  im  hellenistischen  Aegypten  1  p.  94  sqq. 
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5  Tltolefialg  (jhtl  roö)  "Oquov  in  Heraclidae  regione  Arsinoitae  nomi 
loco,  quo  Illabün  oppidum  nunc  est,  prope  finem  Heracleopolitae  nomi  sita 
videtur  fuisse;  d\  Fay.  towns  p.  12  sq.,  Teb.  pap.  vol.  II  p.  400. 
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VADIMONIUM  IUKATÜM 

(P.  60)  a.  105  vel  100  p.  Chr.  8,8x23,5  cent. 

Hac  papyro  vadimonii  instrumentum  continetur  ad  regium  scribain 
Themistae  regionis  nomi  Arsinoitae  datum.  Theadelphiae  enim  oppidi 
incolae  tres  ut  videtur  per  imperatorem  Traianum  iurant  se  sua  sponte 
ac  voluntate  pro  tribus  agricolis  Tkeadelplienis,  qui  agrum  publicum 
prope  Euhemeriam  in  quinquennium  videntur  conduxisse,  praedes  fore  et 
vectigalia,  quae  illi  non  pependerint,  in  se  recepturos  esse.  Quamvis  autem 
pauca  e  verbis  chartae  valde  mutilatae  cognoscere  possimus,  tarnen  magni 
censeo  momenti  haue  papyrum  esse,  quia  nullum  quantum  scio  adhuc  e 
papyria  innotuit  instrumentum  vadimonii  pro  colonis  publicis  ad  ma- 
gistratus  datum.1) 

Xcc\QaitCcovL  ßaöilixat  yga^ifiarsl 

'Aß  (?)~\gyg  Myöxov  xal  'Afitpäig  Ti&geCovg 
xa]l.  .a.o[.]gv  [.J.[.]v  %%0  #$[>"?]£ 
5      @£a\deX(peCag  xrj[g  avxrj]g  {iSQtdgg 
Öll]vvousv  Av\xox(f\axo\jf\a  Kacöaga 
N]sqovccv  TQa[cavbv]  Usßaöxbv  reQtiavix(bv) 
zla]xLxbv  e[xovöC]q>g  xcc[t]  ay & cuq et (ag) 
hy\yva<5%-ai  '0[yvcb(pQt]y  xal  MaQQ^ra 

10     xal.]  tcsqov  [ ]  xeov  aitb  xfjg 

x]cp}ir]g  &scc[Ö£lq)eiu]g  xüv  xax   exog 
sx]cpoQLcov  xal  6%[eq \iidxav  cov  iaeö- 
d-(b]6avxo  ey  d[ri[io]<3iov  elg  jtsvxa- 


1)  Imprimis  conferas  BGU  244  (aetate  Gallieni)  o^vveo  .  .  .  enovöiag  xal  ctv&- 
aigtzcog  iyyvüod-cci  AvqtjXiov  EuguTiliovcc.  ysvöfievov  ucci  avxbv  iyyvT\xr]V  AvqvXlov 
E-Kvöicog  avudkdouhvov  (sie  recte  corr.  Wenger)  eig  Q<xß$ov%iav ,  ubi  vadimonium 
fideiussor  fideiussoris  fecit,  quod  Wenger  Überbürgschaft  vocat;  cf.  etiam  P.  Petr.  46. 
Plane  alia  sunt  vadimonia  a  Wengero  vindexartige  Gestellungsbürgschaften  nomi- 
nata,  in  quibus  eadem  formula  o^vvoi  ixovöicag  y.ccl  avd-ccLQercog  iyyväod'ai  in- 
venitur,  velut  BGU  II  581,  P.  Grenf.  II  62,  II  79,  BGU  III  936.  De  omnibus  hie 
rebus  vide  Leopoldi  Wenger  commentariolum  cui  inscripsit  Der  Eid  in  den  gric- 
cliischen  Papyri  (in  Zeitschrift  der  Savigny  -  Stiftung ,  Bomanistischc  Abteilung, 
vol.  XXIII  a.  1902  p.  158  sqq.). 
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£r]p[«]v  coro  tov  [sveö^tcbrog  evdx\o]y  (srovg) 

15       TtS^QL   Evrj[lSQ£LCCV    SK   TC3V   CCTtOXaXv- 

(p£vt(o]y  ä%>  aiy[va\Xov  6da[(p]cjy 

]  .  dsxa  ovo  [ .  •  .  ]  eäv  [ .  ~\x\_  .  ] .  . 

^icoy  cc7C(u%\ovil\svol  [ir}  [ä]jtod[. 

Sequuntur  vestigia  quinque  versuum  nimis  deletorum. 

Subscriptionis  alterius  manus  quae  dignoscuntur,  haec  sunt: 

21    exyoQicov   x(cd)   \ß\7tEQn&t(G)v)  \  [t7}q  7tevt]a8xCag  [xccl  xcbv  av- 

aytyalcov  d\rf\^oöC(ov  \  [ ]y  ccqovqcjv  [ ]  iäv  aitodtbi  rt[ 

Subsequuntur  tertiae  manus  subscriptionis  vestigia. 
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DE  MORTE  FILII  EELATIO 

(P.  53)  saec.  p.  Chr.  II  in.  10,2  x  9,1  cent. 

Hac  papyro  continetur  V7t6{ivr][ia  %r\g  rsXsvtTjg  quod  dicunt  Graeci, 
quo  Mareus  Mareutis  filius  incola  vici  Theadelphiae  refert  ad  Sarapioneni 
eiusdem  vici  scribam  publicum  mortuum  esse  filium  Onnophrem. 

Similis  argumenti  sunt  papyri  Fay.  29  (a.  p.  Chr.  n.  37  conscripta), 
Lond.  281  vol.  II  p.  66  (a.  66),  BGU  773  (a.  69—117),  1068  (a.  101), 
Lond.  173  vol.  II  p.  66 sq.  (a.  101),  208  a  vol.  II  p.  67  sq.  (a.  138),  P. 
Straßb.  70  (a.  138),  BGU  17  (a.  142),  Oxy.  1198  (a.  150),  Teb.  300 
(a.  151),  Rain.  2026  x)  (a.  153),  BGU  254  (a.  160),  Oxy.  262  (a.  161), 
Lond.  338  vol.  II  p.  68  (a.  170),  Fay.  30  (a.  173),  Oxy.  173  vol.  I  p.  240 
(a.  174),  BGU  79  (a.  175),  Oxy.  79  (a.  181-92),  Teb.  301  (a.  190), 
Oxy.  1030  (a.  212),  Rain.  1410  ^  (a.  237),  1412  J)  (a.  237),  Oxy.  1200 
(a.  266),  Vindobonensis  certo  ut  videtur  numero  carens,  quae  in  actis 
academiae  scientiarum  Vindob.  class.  phil.-hist.  vol.  XXXI  p.  7  a  1895 
edita  est  a  Wesseleio.  Haec  documenta  omnia  declarant  morem  legemque 
fuisse  apud  Aegyptios,  ut  brevi  tempore2)  post  mortem  propinquorum 
magistratus,  et  scribam  regium  (ro3  ßaötlixoj  yQec{i[icctel,  cf.  BGU  17, 
79,  Rain.  1412,  2026,  Lond.  173,  208  a)  et  scribam  vici  (tg3  x<ofi(oyQccfi- 
parsi,  cf.  P.  Fay.  29,  Teb.  300,  301,  Lond.  338)  aut  scribas  nomi  capitis 
(xolg   yQa^atevöi  tijg  {irjTQOTtöXscog,   cf.  BGU  254,   Fay.  30)   certiores 


1)  Raineri  archiducis  papyri  a  Wesseleio  lectae  et  suppletae  exstant  in 
dissertatione,  quam  Guilelmus  Levison  scripsit  Bonnae  a.  1898  Die  Beurkundung 
des  Zivilstands  im  Altertum.    Ein  Beitrag  zur  Geschichte  der  BevöRerungsstatistih 

2)  Semper  fere  legimus  ro5  ivscröött  n,r\vi  tov  ivsötarog  hovg. 
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facerent  de  illorum  morte  atque  orarent,  ut  nouiina  eorum  referrentur 
in  mortuorum  indicem  ($*«S  xüööEöitca  avxbv  &v  x\\  tcjv  xexeIevx^xöxojv 
rtf$6i)  vel,  quod  exstat  in  instrumentis  tertii  saeculi,  de  vivorum  tabulis 
eximerentur  (<fc£u3  68  xtoiaiQ£&T]vca  xovxo  xb  bvo^ia).1)  Eosdem  ad  ma- 
gistratus  Aegyptii  litteras  de  filiis  natis  mittere  solebant,  vrtoiivrfiiaxcc 
vijg  txr/ei'i'jjoeag  quae  vocabantur,  velut  BGU  111  (a.  138/139),  110 
(iisdem  annis),  28  (a.  183),  aliae.  Imprimis  vero  comparandae  sunt  rela- 
tiones  de  peregrinatione  (ava%d>Q7]6ig  slg  ^evijv)  ad  magistratus  a  propin- 
quis  factae,  ut  P.  Oxy.  251,  252,  253.  De  causa  autem  huius  consuetu- 
diuis  confer,  quae  Wilcken,  Ostr.  I  p.  454  sq.  et  Grdzge  p.  196  exposuit. 
Dimidia  fere  chartae  pars  amissa  est-,  sed  id  maxime  doleo,  quod 
etiam,  quo  tempore  filius  mortuus  vel  quo  die  papyrus  scripta  sit,  iam 
non  certe  cognoscere  possumus.  Saeculo  autem  p.  Chr.  n.  alteri  ineunti 
et  propter  litterarum  formas  et  propter  formulas  ceteris  huius  aetatis 
papyris  similes  2)  existimaverim  papyrum  attribuendam  esse.  Quodsi  in 
versuum  noni  et  decimi  reliquiis  recte  vestigia  litterarum  veq  et  qlo 
dignovi,  instrumentum  Traiani  aetate  confectum  esse  apparet,  quae  res  eo 
quoque  comprobatur,  quod  ceterae  huius  editionis  papyri  Theadelphenae 
omues  Traiani  temporibus  scriptae  sunt.  Scriptura  est  cursiva  pulchra 
atque  perspicua. 

2J]aQcc7i[i~\(Dyt,  KCD^GjyQa^iuazel  @£a[deX(peLag 
Ttaoa]  MaoEvxog  xov  Maosvxog  xov  M[ccqev- 
xog  (?)  ii]rjXQog  ToQ£v[x~\og  xr\g  Mvö&ov  xgj[v 
aitb  xfj]g  xco{irjg.  fO  vi[ö]g  /t[ot>]  'OvyojcpQig  [.  . 

5   ..]«.[.  .].xa  Magevxog  r.[.]^og  X\_ 

k]aoy[ga\(f{ovii\£vog  e%l  xvjg  tcqo\x£iu.£- 
vrjg]  xcja^g  exeÄevxrjöev  x[(p  evsöxcbxi 

2J]£ßa6x<x)  uiqvl  \x\ov  £V£[px(bxog 

£xovg\  N£q[ovcc  Toatavov  KccLdaQog 

10  xov  'av\qCo[v 

Cetera  desunt.    In  parte  aversa  nihil  exstat. 

5   Hie  Onnophris  puto  professionem   indicatam  fuisse  et  fortasse   (^]ercc 
Muoevrog,  i.  e.  socium  Mareutis  patris,  supplendum  esse. 


1)  Digna  quae  commemorentur  sunt  verba  papyri  Teb.  300  (a.  151),  in  qua 
duae  illae  formulae  iam  inter  se  videntur  coniunetae  esse:  dib  imdidcoiiL  (sc.  xb 
vnduv^aa),  öncog  7isQitQ£d-fi  xovxo  xb  ovoucc  rayfivai  (quasi  u^ica  praecessisset  aut 
mente  supplendum  esset)  iv  xfj  xöbv  bpolav  (i.  e.  xcbv  x8xeX£vx7}k6x(ov)  xd£,si. 

2)  In  utraque  papyro  Rain,  tertii  saeculi  supra  allata  construetio  hypotactica, 
non  paratactica  invenitur  {(ntl  ö  dslvu  ixtXzvxrfitv  .  .  .  a:£ta>  .  .  .). 

Papyri  Iandanae.  III  8 
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6  laoyQacpovfisvog  est  qui  tributum  capitis  pensitat.  laoyqcxcpia  est 
proprie  populi  numeratio  per  eos  facta  qui  laoygdcpOLy  censores,  vocabantur, 
census,  censura,  deinde  vulgari  significatione,  quod  Wilcken  imprimis  in  Her- 
mae  vol.  XXVIII  p.  247  sqq.  et  in  libro  de  ostr.  Graec.  I  p.  230 sq.  243  sq. 
docuit,  capitis  tributum,  xb  iitinecpalLov,  nam  per  censum  capitum  tributa  con- 
stituuntur.  Cum  autem  omnes  pueri,  qui  nondum  quattuordecim  annos  nati 
erant,  ab  illo  tributo  liberi  essent,  collegerim  filium  Mareutis  iam  adulescentem 
vel  iuvenem  fuisse  eo  quo  mortuus  est  tempore  (vid.  Wilcken  1.  1.;  cf.  e.  g. 
BGU  1068  (a.  101):  6  vlog  [iov  'ld>6r}7tog  ^rjXQog  UaQQccg  aopriME,  [irjTtco  naxa- 
Xrj^ccg  dg  Xaoyqacpiav  ExsXEvxTjas .  .  .). 

10  sqq.  sie  fere  supplendae  sunt:  ölo  a£td)  xayr\vai  (s.  rccaaead-ai)  ccvxov 
xb  bvo[icc  (s.  avxbv)  iv  xrj  xav  xexeXevxyikoxcdv  xcl'^el  vel  öto  Eitididoi^C  Coi  xb 
V7t6{ivr}{icc  OTtcog  xccyrj  xovxov  xb  bvo[ia  iv  xr\  xeov  xexeXevxtjkoxcov  xcc^el  %axa  xb 
Ed-og,  praeterea  fortasse  %ccl  6[ivv(o  per  imperatorem  sive  imperatoris  fortunam 
ulr\&ri  slvcu  xa  TtQoyEyqa^iva^  confer  papyros  quas  supra  collegi  p.  90  sq. 
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EATIO  REDITUUM 

(P.  23)  saec.  II  p.  Chr.  8  x  9,1  cent. 

Ratio  redituum  xat  ävdgcc  confeeta  in  hac  charta  servata  est.  Omnia 
eadem  manus  tarn  festinanter  ac  neglegenter  scripsit,  ut  multae  litterae 
lectu  difficillimae  sint.  Huc  aecedit,  quod  charta  lacunis,  ut  ita  dicam, 
scatet  atque  versus  extremi  prorsus  amissi  sunt. 

Vocem  ex&Eöig  s.  £i&E<5ig  hie  rationem,  indicem  significare  e  multis 
papyris  similibus  elucet;  e.  g.  cf.  P.  Lond.  III  p.  93  nccxccksLTCExai  ev  £%&e<5ei 
sig  \ir\va  Me%e\q  .  .  .  jtQoöodcov  vtcccqiovx&v,  P.  Fay.  42a  I  5  £%&s6Lg  nax' 

avd^Qa) sig  [irjvcc  ^a^isvhd'  krj[i[idxG)v  J  L_  xov  evEGx&xog,  246  £%#£- 

dig  %oxi0^i{ß)v)  elaitovGiv,  320  Ex&EGig  koin{G)v)  sig  Uayfov  x  g,  BGU  539 
6%&s6i,q  öCxov  ig  lvdi%x(lovog),  P.  form.  min.  Wess.  1201  EK&£6i(g)  öl- 
xov .  .  y  P.  Lond.  II  p.  307  sy&s<5ig  olvov,  P.  Genev.  65  e%&s6ig  vavßtav, 
P.  Teb.  410  exd-söLg  xi[i(ri)g  utQoßd(x(Dv),  520  sx&sö^g)  kaoyo(a(pla,g\ 
Ditt.  Syll.  929,  37  Ttsoi  rjg  xai  xr\v  xccd"r}xov6av  s%^s6lv  TtSTtoirnis&a. 

"Eyfösöig  7tQoö6d((Dv)  sig  'Ertucp 

XauQif^iGiv  0döiög(g)  ~  # 
Xai,Q7J[i[c3v~]  EvdaC(i(ov)o(s)  ~  kß 
IIcc\7to] vx\fog\  'OvvcHpQSo(g)  ~  J 
5   JJelp^svg  'Ovv<hcpQEo(<g)  ~  | . 
'ÖQöevovcpLg  l4%ovx(og)  ~  Q 
Zldkßigg  Aeoyxg(g)  ~  f!_ 
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'Qqoq  TccösvTog  ~  ß 
Tcd-oftf  Mvx[ .  .  ]  ~  tl 
10  *Iöäg  N[i]xdydQov  ~.<J 

\4j:okX[cü\vio(g)  did^vfiov)  [~] .  . 
"Akxipog  n<xovTg(g)  ~  X. 
\4Qdßlcov  'AiKplcovog  ~  t 

[ 

1  1.  Bx&eöig  2 sqq.  ~  signum  oboli  est  7  \_=^i6v  9  U  =  £1  =  tjiligv 
xixc<Qxov? 
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SACEAMENTUM  VIGILÜM  NOCTURNORUM 

(P.  55)  Commodi  aetate  8,3  x  15,8  cent. 

Hoc  in  instrumento  tres  Busiridis  vici  incolae,  qui  nocturni  vigiles 
(yvxTocpvkccxeg)  eiusdem  vici  constituti  sunt,  sacramentum  apud  magistra- 
tus  dicunt  ac  per  imperatoris  fortunam  iurant  se  diligenter  officii  sui 
partes  impleturos  esse.  Similia  instrumenta  in  magistratibus  ineundis 
confecta  complura  in  papyris  inventa  sunt,  velut  P.  Oxy.  82  a  stratego 
medio  saeculo  tertio  scripta,  P.  Oxy.  81,  in  qua  a.  244/5  vir  ad  vectigalia 
exigenda  designatus  se  munere  bene  esse  functurum  iurat,  P.  Lond.  301 
vol.  II  p.  256  sq.  aetate  imperatoris  Antonini  conscripta,  qua  continetur 
ius  iurandum  alicuius,  qui  liturgiam  quandam  suscepit 1),  P.  Oxy.  87, 
quam  a.  342  vavxlrjQog  %-ulccxtCov  vccvxItjqiov  scripsit  ad  logistam  Oxy- 
rhynchi,  aliae.2)  In  Universum  conferenda  sunt,  quae  Leopoldus  Wenger 
de  iure  iurando  in  papyris  Graecis  obvio  1.  1.  p.  158  sqq.  exposuit. 

NvxxoyvXaxe g  nomen  adhuc  in  papyris  quantum  scio  nondum 
repertum  est.  Alexandriae  autem  cohortes  vigilum,  quibus  praeerat  6 
vvxreQivbg  tiTQatrjyög,  vvxrocpvXaxag  nominatas  esse  docet  Philo  vol.  II 
p.  534  ed.  Mangey.  (ßoQvßov  d'  ovrog  xaxä  %r\v  TtöXiv  xal  t(bv  vvxxo- 

(pvXäxav  ccvcd  xdxa  diadsövrav j.  Accedit  papyrus  bibliothecae  Pa- 

risinae,  quam  a  Wesseleio  lectam  Otto  Hirschfeld  publici  iuris  fecit  in 
opusculo  de  Aegyptiorum  magistratibus  quibus  publicae  securitatis  cura 
aetate  imperatoria  delata  erat  (in  actis  Acad.  litt.  Berol.  a.  1892  p.  8 15  sq.). 
Illo  enim  instrumento  continetur  index  custodum  vicorum  complurium  a 


1)  Yerba  sunt:  .  .  .  öuvvco  .  .  .  ccvTilrjiLipccö&aL  xf\g  %Q£iccg  7ti6xCbg  -aal  iTti^isXmg 
■*cd  näoav  (fQOvxida  TZOirjGcca&cu  xov  itccqa^lvai  xovg  iTti-Ttlöovg  (is%Qi  tfjg  iv  7toXei 
fcvyoaxccöiug  xcd  rcagudcÖGco  xbv  youov  6(pov  nal  a.-/.a%ovqyr\xov  ra>  ificcvxov  yavdvvco 
fj  %vo%og  el'^v  tm  Öqv.co. 

2)  cf.  P.  Flor.  75,  P.  Goodsp.  14,  Archiv  f.  Pap.  III  p.  518,  Oxy.  I  77,  100, 
125  II  239,  240,  260,  263. 

8* 
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vici  scribis   confectus   atque   cominemorantur  cum   alii   custodes,  velut 

£lQ7]VO<pvX()CX8S,    £lQrjVCCQ%CCl,    7CSÖiO(pvlaX8g^   OQEO(pvkaX8g,    tum   <XQ%LVVXTO- 

(pvlaxsg  xal  cpvlaxsg  avrCbv.  His  quoque  custodibus,  quibus  ol  aQiivvxxo- 
(pvkaxeg  praefecti  erant,  nouien  vvxtocpvkaxag  fuisse  veri  simillimum  esse 
putaverim. 

Scriptura  est  valde  cursiva  et  satis  difficilis  lectu. 

<£[  tov  dslvog  ftfr'  eyyvov 

BaoßCXlov  Bsgärog  xal  Mv6- 

rrjg  'Ayiqovg  [lex    eyyvov  rAo- 

{id%iog  Mvötov  xal  rAgiiä%\_is 
5  Al[  .  .  ]g>toi>  ftf t  '  eyyvov  TTayfti- 

viog  üacb^iLog  ol  ndvteg  d%b 

XG3[Lr\g  BovöeCoecog  ol  y 

xataötad'evteg  vvxrocpvXa- 

xeg  rrjg  a{vxr\g)  ö[ivvo[iev  T))v 
io  AvorjXCov  Ko[i[i6dov  Avtavivov 

Kaiöaoog  xov  xvqCov  xvyr\v 

ävtiXrftityaöd'ui  xrjg  %oCag 

xal  cpvXd&v  dtä  vvxtbg 

X71V  ytpttlyv]  aveyxXr\- 
15  tag  xal  d^ie^Tt^xcog  nobg 

ev]  exgg  xivdvvov  ita- 

gd  r\^\ag  ovxog,  edv  xi 

/lmj  deö]yxcog  yevr\xai. 

(Manu  altera:)    |_.  .M]dgxov  AvgrjXCov 
20  Ko[i[i6~\dov  AvxcovCvov 
Kai6ago]g  xov  xvqCov 

]'• 

10  19  20  imperatoris  nominum  litterae  contractae  sunt  ea  ratione,  quam 
Wilcken,  Grdz.  p.  XLII   Verschleifung  vocavit  10  sub  exitu  ccvtcovlvov  nominis 

lineolam  acclivem  habet  P         12  1.  avTLlr}iLip£6d,ca  rfjg  %qsicis         13  1.  cpvXdl-siv 

7  DeBusiri  Heracleopolitae  nomi  vico  vide  C.  Wessely,  Topographie 
des  Faijüm  (Arsinoites  nomus)  in  griechischer  Zeit  (Denkschriften  der  Wiener 
Akademie  der  Wiss.  phil.-hist.  Kl.  Bd.  50)  p.  53 sq.,  Grenfell  -  Hunt  -  Smyly, 
The  Tebtunis  papyri  vol.  II  p.  374. 

12  uvrilrHiipaGd-ai  xfig  igtag  est  lat.  se  officio  suo  oene  functuros  esse. 
Quae  formula  invenitur  etiam  in  P.  Lond.  supra  collata:    av%i,lrnitya6&aL  rrjg 

XQSICCQ. 
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LITTER AE  A  SACERDOTIBUS  AD  SCRIBAM  REGIUM  DATAE 

(P.  86)  a.  p.  Chr.   1D0  in.  Nov.  d.  26  11,2x26  cent. 

His  litteris  Sarapion  propheta  templi  Mercurii  et  Veneris  et  Pathotes 
aliique  sacerdotes  (ibidis  ut  videtur)  Sereno  scribae  regio  nuntiant  se 
instrumentuni  quoddam  magistratibus  tradidisse  (xax  a%oj  qlöccl)  atque 
apocham  accepisse.  Cf.  Preisigke,  Giroivesen  p.  455  sqq.  et  409. 

Ztg^vco  ßu6iX[ixcp)  yQ(a^^iarsl)  }4q<5l(voltov)  Ilo(Xs^cjvog)  fiEQ(C)d(og) 

ZciQttXLCdV   ITa&CQTOV   7tQO(pljt7]g   Isqov 

'EqIiov  xccl  'AtpQodiTrfi  xcofirjg  Tsfi.[.  .  . 

xccl   IIccd-cÖTrjg  'AQ7t[oxa]aT:L[ov]og 

5  r[.].tdog  xccl  oi  Xotitol  \i\sQe\l\g  ro\y]  avrov  lsq[ov 

XCCLQSLV.      KaT€X(0Q[L6CCll]£V   0  .  [ 

%[  .  ]  .  .  .  VTCOV   OVXCOV  SV  TG)  j](l[6XSQ0J  (?) 

hoco  xccl  t[  .  ]p  .  .  iöog  tfjg  ccvrfjg  .  [ 

tov  diehjXvd-ötog  X  (ßxovg)  Avgri[ki]ov  [Ko{i[i6dov 
io  llvxovdvov  Kcciöccoog  tov  xvoiov 

xccl  söxo^ev  ('c[7c\oyriv.    (fEr ei,)  Xa 

Ai'TOxoäTOQog  K[oiC\6ccoog  Mccqxov  AvqtjXCov 

Ko\u^iödov  jly\x\coveiy[ov  Evös]ßoyg 

Ev\xv%ovg  Zeßa<3\xov\  sIqusvlccxov  Mrjdoxov 
15  IIcc]Qd-LXo[v  2J]aQku[a]tixov  r[s]Quay[i]xov 

Me^yfötov  Boetccy[v]Lxov  'A&vq  X 

Manu  altera: 

ZlccjoaxCav  7CQO(p7]trjg  xccl  Ilaxtcbtrig 

.  .  .^CCTClECp  lßio'C[e]QSlg  6V  £(10V    'Avovit 

....].  xu%£%cüQL<5a[iev  cog  itQ6x(sixai). 

2  Deprophetis,  sacerdotibus  superioris  ordinis  Aegyptiis,  vide  W.  Otto 
1.  1.  I  p.  80  sqq.  Idem  p.  7  docuit  deorum  nomina  Graeca,  quae  in  papyris 
lapidibusque  Aegypti  inveniuntur,  plerumque  deos  Aegyptios  significare,  non 
Graecos.  Deae  enim  Hathori,  ut  exemplum  afferam,  Aegyptii  nomen  dederunt 
Aphroditae,  quippe  quam  eandem  esse  putarent  atque  Hathorem  (cf.  Wilcken 
Ostr.  I  p.  710,  ubi  ostenditur  'A(pQoöixr\g  Ttofov  eandem  ac  IIu&vqiv,  i.  e.  urbem 
Hathoris,  fuisse).  —  In  papyris  Parisinis  (5,  Vll  VII 10  XXXI 10  XXXXII 
6;  11,  18)  sacerdotes  et  Hermae  et  Aphrodites  commemorantur;  in  lapide 
Rosettano  (CIG  III  4697)  cum  alii  di  tum  Helius,  Hermes,  Aphrodite  nomi- 
nantur. 

18  IßioitQEig  in  papyris  adhuc  non  sunt  inventi,  quantum  scio. 


96  35    Venditionis  instrumentum 

35 

VENDITIONIS  INSTEÜMENTUM 

(P.  90)  s.  II  ex.  vel  III  in.  10,8  x  15,3  cent. 

Mulier  incerti  nominis,  fortasse  Teseuris,  incola  Philadelphiae  se 
Copriae  cuidam  bovem  nigram  vendidisse  et  venditi  pretium  ab  illo  ac- 
cepisse  profitetur. 

Scripturam,  quam  vis  a  papyris  praecedentibus  differat,  tarnen  quia 
manu  inculta  et  agresti  exarata  videtur  esse,  saeculo  p.  Chr.  n.  alteri 
exeunti  vel  tertio  ineunti  assignare  non  dubito.  Eandem  ad  aetatem 
annus  vicesimus  primus  spectat  in  v.  11  ascriptus  nomine  imperatoris 
omisso.  Quem  annum  non  tarn  Hadriani  aut  Antonini  Pii  fuisse  quam 
Commodi  vel  Caracallae,  quorum  utriusque  annos  ab  initio  patris  imperii 
numeratos  esse  constat,  propter  litterarum  formas  existimaverim.  Anni 
igitur  p.  Chr.  n.  181  aut  213  mense  Mesore,  qui  est  a  d.  25.  m.  Iul.  us- 
que  ad  d.  23.  m.  Aug.7  instrumentum  confectum  esse  verisimillimum  est. 

Ts[ösv]Qtg  Mv&ov  äjtb  %q>- 
[tiyg]  QvXadsXcpCag  Ko- 

7tQi\a .  \%vavig  %aiQ8iy. 

5     V7t[ccQ%]ov6dv  ii[o~\i  ßovv  {LeX[a- 

vr\v  reXCav  ccQyyQiov 

IJ^sßaötojv)  ö\ß]a%ti5)v  exarbv  fyo- 

<5l  (rjfiiöv)  [elg]  TcXiqQig  %{al)  ßsßs- 

t6(?[co]  Tcdöri  ßsßswöi  k(ccV)  %a- 
10     #a[pö]i>  a%b  jravtb[g]  xivd[y- 

vov.    (etovg)  %ä  MsöoqJj  [. 

ZJcc[Qa]7tccuiiq)[v  .~\(Dg 

sy^Qccjifj^a]  V7C6Q  ccvxfig  ay[Qcc- 

[i[{icc]tov. 

1  Teseuris  nomen,  quod  supplevi,  in  papyris  non  raro  invenitur;  possis 
etiam  Ts[6ccv]qls  vel  Ts[vä>]Qig  vel  sim.  Mvfrov  videtur  scriptum   esse  pro 

Mvö&ov,    quod    est    nomen    apud  Aegyptios    frequentissimum  3    fort,   genet. 

,]i7cvccvris  4  7t£7tQcc%evs  saepius  (velut  BGU  471)  pro  7CE7tgaxh ccl         5  [leXcc 

vog,  -r\,  -ov  legitur  etiam  in  P.  Lond.  I  p.  94,  p.  105  (fiEXdvr\g  ßoog)  et  P.  Gen.  48,  7 
(ßovv  iisXdvrjv).  Aliter  BGU  603,18,  ubi  8yXsatf]g  {isUvris  legendum  esse  puto; 
potest  igitur  in  hac  quoque  papyro  exstitisse  hsX[s]vt]v  pro  iL£lcdvr\v^  quod  in- 
venitur etiam  BGU  153,  15  y.äp,i\Xov  ^uiccv  tsXslccv  %"r\XEiav  \izl<xivr[v  6  1.  tsXsiav 
7  initio  versus  c)  legi  nee  quo  alio  modo  suppleri  possit  scio  nisi  Z(sßaat&v) 
Cy.061  pro  SM06L         8   f  ut  vid.  P     lege  slg  itXr\Qr\g,  quod  saepe  in  papyris  (velut 
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P.  form.  min.  86,  4;   30,  4;  32,  5;  54,  1;  7*2,  5;  73,  5;  83,  5;  96,  5  al.)  invenitur  ac 
scriptum    est    pro    elg   rrkfjQsg,   vel  potius  7cXr)Q7]s  hie  indeclinabilis  forma  est,   vid. 
Brinkmann  in  Mus.  Khen.  vol.  63  p.  306,  Mayser  1.  1.  §  10,  Radermacher  1.  1.  p.  50. 
x^  in  pap.,  item  in  versu  sequenti  8  sq.  1.  ßeßaiwöco  näaj]  ßsßaimcsi- 

2  Nomi  Arsinoitae  regionis  Heraclidae  vicus  est  Philadelphia,  cuius 
niinae  prope  vicum  Rubbayyät  a  Grenfellio  Huntioque  repertae  sunt;  cf.  Ar- 
(haeoloaical  Report  1900—1,  p.  7. 

6  vtlsiav:  riXsiog  non  est  vitiis  carens,  sed  designat  pecudem  adultam, 
quae  iam  ad  iustam  aetatem  et  magnitudinem  pervenit;  cf.  exempla  quae 
Btephanus  s.  v.  collegit,  imprimis  respicias  Hom.  II.  A  66  aiycbv  rs  zeXeioav, 
quod  Hesvchius  explanavit  vn  i)U%ia.  tsXelcov. 

8  ßeßcucoöco  7ta<Sr)  ßeßaLcoaeL  i.  e.  in  sermone  iudiciali  omni  attdori- 
tatc  praestdbo  tibi  ius  possessionis,  quod  per  emptionem  aeeepisti. 

10  Formula  xa&aQbv  ccTtb  itavxbg  nivövvov  idem  valet  quod  for- 
mulae  usitatissimae  azivövvcc  ovxa  aitb  itccvibg  nivdvvov  et  ccklvÖvvcc  itavrcc 
(&nb)  TTCirrbg  tuvövvov,  i.  e.  sine  idlo  iuo  periculo.  Teseuris  affirmat,  ut  mos 
est  in  eiusmodi  instrumentis,  emptorem  nullo  damno  affectum  iri,  sed  se  ipsam 
de  omnibus  periculis  ei  cauturam  esse. 
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APOCHA 

(P.  89)  s.  III  p.  Chr.  7,2  x  13,5  cent. 

Hac  papyro  apocha  continetur  ab  Aurelio  Isidoro  curatore  filiae 
Acutis  ad  Nepotianum  Philadelphiae  procuratorem  data.  Conscripta 
est  papyrus  d.  30  mensis  Phamenoth  anni  noni  imperatoris  cuiusdam, 
quem  aut  Alexandrum  Severum  aut  Gallienum  esse  inde  concludo,  quod 
scripturam  saeculo  p.  Chr.  n.  tertio  ineunti  vel  medio  censeo  attribuendam 
esse,  i.  e.  d.  26  mensis  Martii  anni  p.  Chr.  n.  230,  id  quod  verisimillimum 
puto.  aut  anni  262.  Constantini  vero  aetati  propter  litterarum  formas  in- 
strumentum  non  assignem.  Post  annum  autem  212  chartam  exaratam 
esse  inde  elucet,  quod  et  is,  qui  apocham  dat,  et  is7  cui  datur,  nomini- 
bus  suis  Aurelii  praenomen  praeposuerunt.  Litteras  manus  rudis  in  vili 
Charta  male  confeeta  transversas  per  fibras  exaravit. 


AvQi]Xtog  'IöCÖcoQog 
cpQovtLörrig 
Trfiyjag  'Axovtog 
tov  MvGxov 

A]vQriXC(p    N[£]cpGDTCCi- 
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v<5  cpQ0v[x~]i6xfj  <Di- 
X]adeX(pCcc[g]  %[o\Cqelv. 
n^ccQskaßgy  [jt]<xQa  6o[v 
e£]  eyxEXevöscog  xov 
10     dia6]r]{i[ox(dxov)]  b%o\_q- 
%ov  7tv\og\y  netQG)  drj- 
[i\o<?£(p  [ccoxußag 
8ßdg{iri%oyr[cc 
rjliiöv  xitaqtoy. 

15       (stOVg)   &H    <I>CC{l(£VG)d')   X1 

In  tergo  nihil  scriptum  est. 
5  cf.  Nefotianus  P.  Fay.  105  II  14  (c.  180  p.  Chr.)  et  Mayser  p.  174 

2  cp q  ovx iCxiqg  hie  curatorera,  tutorem  designat;  de  quo  vide  praeeipue 
0.  Gradenwitz,  Einführung  in  die  Papyruskunde  p.  156  et  Archiv  f.  Pap. 
vol.  III  p.  406  sqq.  In  v.  6  autem  inest  plane  alia  vocis  notio.    Hie  enim 

cpQOvuatrig  Philadelphiae  nominatur.  Cuius  vici  procuratores  nondum  inno- 
tuerunt;  sed  complures  aliorum  vicorum  procuratores  in  papyris  commemo- 
rantur,  velut  in  P.  Lond.  851,  11.  47  'OoöEvovcpLg  cpQovxiöxrjg  %(o^g  Mmdöog 
Kai  Esv&awg,  per  quem  a  pastore  cpoqov  TtQoßdxcov  se  aeeepisse  strategus 
Alexandriae  testatur,  in  papyris  Florentinis  Irenaeus  cpQovxi,6xr}g  EvrwEQEiag, 
Heras  cpQovxiöxrjg  MvQoXtöog,  Palas  cpQovxi6xr\g  QdcoxsQLÖog,  alii,  imprimis  vero 
Heroninus  cpoovxioxrig  Seaöekcpelag  et  Qoaoco  (s.  ZJcc&qco)  et  NaQ^iov&scog.  Idem 
Heroninus  in  P.  Lond.  III  p.  199  v.  267,  p.  203  v.  424  TtQovoovfievog  x&v 
7t8QL  xt]v  Osccöslcpsiccv  appellatur  similem  in  modum  ac  cpoovxi6xr]g  Av'E,dvcov 
in  P.  Flor.  147,  3  7toovofi)v  0eo£evldog  et  Horion  in  P.  Flor.  234,  3  cpaov- 
xi6x<Y}g  xcbv  tvsql  Z£VXQ£7tuei.  Fuerunt  igitur  oi  cpoovxiGxai  magistratus  publici 
qui  singuli  omnes  possessiones  agrosque  vici  vel  urbis  et  publica  (ovöiai)  et 
privata  (%xri{iaxcc)  administrabant;  cf.  P.  Oxy.  I  58  (a.  288):  zö£r\<sev  Itiksxu- 
\f\vai  v\xuv  Iva  sxdoxtjg  ovo  lag  eva  xivd  yoovxiGxx\v  aijtfoj^scov  xivövvG)  e%d- 
öxrjg  ßovlrjg  aLQE&rjvat,  Ttoirjörjxe.  Inspicias  velim  quae  Comparetti  in  P.  Flor.  II 
p.  58  sqq.  de  eis  scripsit,  praeterea  confer  Reinach  ad  p.  Rein.  52,  5;  53,  11 
et  Rostowzew,  Studien  p.  132. 

9  cf.  P.  Thead.  15,  5  i%  Kslevaecog  xov  öt,a6r}(xoxdxov  riyspovog,  P.  Teb. 
338,11  l§  iyKelsvöeoog  xov  Koaxiöxov  i%i<5xQair\yov ,  P.  Oxy.  78,14.  237  V  15. 
897,  7.  1115,  11.  1191,  16  al. 
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(P.  13)  s.  V  vel  VI  p.  Chr.        '  8,2  x  31,5  cent. 

Anastasius  riparius  a  Phib  Curi  vitho  övvrjd'sCag  xov  ginagCov  xaxä 
xb  e&og  tres  solidos  aureos  tredeeim  semis  siliquis  deduetis  se  aeeepisse 
testatur. 
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+ 
+    "Eöxcov  Byoj  l4i'aöT[d- 

oiog  Qucdqfiog)  xaQcc 

(PIß  Kovql  6vuyax(ov) 

xcd  XQOöfrvQeog 

5       rfjg  ^'(U^/Kh'  d[Y]xa- 
örifOiag  vxIq 
övi'rjdsLCcg  xov 
qi7cuq(Cov)  xaxä  xb  £#0£ 

VJtfO    ^£UT£()0;g 

10     lvd(ixxiovog)  %qv6ov 

voaiönchta 

t\qicc  Ttagä  xsodxoa 

dexa]  xoCa  tj^lvöl 

r\d(icoxixcp)  £vy(p  yi{yexai)  %q(v6ov) 
15     yo(iLi6yittTicc)  ~y  %{aqa)  x8q(uxl(x)  Ty  (juliGv)  id(iwxix(p) 

Qyy((p)  xal  Jtobg  xi]v 

a6(pa]X(eiccv)  itETtoCr\- 

ii\ui  xavxrjv  xr\v 

u\no%(i}v)  ag  TtQoxieixau). 
20     JEy]Qa(p{ri)  [ir](vbg)  'Exelcp 

•  T]?fe  ß  lvd(ixtCovog) 

di']  s^iov  'AvatixaöCov 

Qi7t]a,Q(Cov).    Hxiyl  [101 

xav]xi]v  xr\v  a7to%i]v 
25     öeö^^sLCj^iai)  <bg  itgöx^eixai). 

1  1.  Ig^ov  2  qluccq/  P  3  öv^uccx^  P  4  1.  TtQoed-vgteog  5  1.  avftfta^tag 
6  prius  6  e  corr.  ut  vid.  viibq  P  8  qmccq/  9  vtisq  10  CvS/  13  1.  ^l6v 
14  i]<T  £uyw  yij  %q/  1b  v  y  it  ksq/  Xy  <$  Wf  16  £]vy/  17  aacpccjX/  19  a];ro^^ 
et  Ttpox/         20  fyjpaqp/  ftrj         21  ü/d/         23  giitjag/     1.  <>rot%£t         25  öföjrjjx/ 

2  Ripariorum  de  officiis  ac  potestate,  etsi  non  raro  in  papyris  com- 
memorantur,  tarnen  certo  nondum  iudicare  possumus.  Principio  enim  eos  ripa- 
rum  litorumque  custodes  fuisse  et  nomen  ipsum  et  glossa  Latinograeca  ripa- 
rius  öyßocpvla'Z  (CG  II  174,  53)  ostendunt.  Deinde  autem  ampliora  munera 
ad  eos  delata  sunt,  atque  superioris  ordinis  administri  disciplinae  publicae 
videntur  facti  esse,  quibus  etiam  iudicialis  quaedam  potestas  concessa  erat. 
Officium  vero  liturgiam  valde  molestam  fuisse  aperte  e  P.  Oxy.  904  elucet, 
ubi  Flavius  quidam,  qui  pro  Philoxeno  ripario  xrjv  xov  qlticcqIov  leixovoyiav 
suscepit  (1.  3),  apud  praesidem  Thebaidis  queritur  illum,  qui  itqbg  ßorj&Eiav 
OL'/.erccg  zs  xal  6v(ifiuyovg  xal  aXXovg  roug  oopstkovrag  xx\v  Ttaoacpvlaxrjv  xr\g 
Ttokeu;  7toLUG&at  se  Flavio  vicario  traditurum  (rtuoiiu)  1.  4)  esse  promisisset, 
fidem  fefellisse  eamque  ob  rem  se  ipsum  a  maleficis  vexatum  ac  vi  iniuriaque 
affectum  esse.    In  P.  Lips.  37  et  P.  Cairo  10  269  libelli  inveniuntur  ad  ripa- 
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rios  de  iniuria  accepta  dati.  Irenarchas  autem,  qui  sub  iis  erant,  in  P.  Amh. 
146  aliquem  in  custodiam  includere  riparius  iubet.  Etiam  in  P.  Oxy.  897 
in  reis  inquirendis  riparius  occupatus  est.  Neque  solum  urbium  (velut  P. 
Lips.  49)  ac  nomorum  (P.  Oxy.  897,  P.  Lips.  37)  riparii  erant,  sed  etiam 
domorum  nobilium  possessoram,  ut  Apionis  consulis  (Wess.  pap.  min.  86  nccQa 
.  .  .  xov  alÖEöl^iov  QLitaQijov)  xov  ivS6'E,(ov)  oixov  'ArtLcovog  xov  Ttavevcpr^iov 
vitccxov).  Praeterea  cf.  P.  Oxy.  154  (av^aioi  xcov  Qi%aQiu}v\  min.  P.  Wess. 
138  (jcdfwrt  Kai  qltkxqUo  xavxr\g  xrjg  ">Aq6ivoixg}v  %6lecog\  343  (tw  Xa^inQoxdxco 
QiTiccQL(p),  9  (aQiiv7C7}Q(sxr]g)  Qi7tccQ(iov)),  P.  Lips.  49,  3.  52  (§L7tdQiog  xrjg  fTtyri- 
Xlx&v  Tiolecog),  62  I  34,  CPR  30,  52  (ßntotQLog  xov  ivccxov  oixov\  Wien.  Stud. 
XII  p.  87,  P.  Cairo  Cat.  67  054,  2  (yv&Gig  xcov  i't-XQccoQdLvccQ(LCöv)  xal  exsqcov 
cvvri&iov  (-elcov)  %ccv6v(og)  r\  iv§w(xiovog)  qmciqlov  .  .  . ),  P.  Lond.  II  p.  62,  III 
p.  241,  P.  Cairo  Preis.  2  et  3  (JimaoloLg  vofiov  'EqiiotioXslxov),  P.  Goodsp.  15 
(iidem).  Vide  etiam  Wilcken,  Grdzge  p.  415  et  Geizer,  Studien  p.  53. 

3  avfificc'iOL  magistratus  minoris  ordinis  fuerunt.  Cum  titulo  itQoöd'vQsvg 
adhuc  ignoto  cf.  P.  form.  min.  84  Za^ißäg  TCQoG&vQuiog. 

7  Formulae  vTtho  övvrjd'ELttg  et  Xoyco  cvvti&eiag  saepe  in  Byzantinae 
aetatis  papyris  leguntur  inde  a  quarto  saeculo  exeunte  (cf.  e.  g.  P.  Lips.  102 
I  8sqq.,  BGU  310,  15,  694,  3,  840,  7,  P.  Lond.  1036,  8  vol.  III  p.  268, 
P.  Grenf.  I  57,16  (ubi  post  Ttagi'^co  Xoyw  övvrj&Eiccg  xccxa  xb  [  supplendum  esse 
k'&og  pro  certo  affirmaverim),  67,  2,  P.  Amh.  II  88,  27,  90,  9,  93, 11,  P.  form, 
min.  34(?),  1180,  317,  1152,  Wiener  Stud.  IX  p.  220).  Vox  enim  6vvr]%Eia 
seriore  Graecitate  paulatim  notionem  accepit  pensionis,  quae  ex  consuetudine 
praestatur,  quaeque  plerumque  primo  voluntaria,  postea  autem  perpetua  ac 
necessaria  videtur  fuisse;  cuius  usus  in  Stephani  Thesauro  cum  alia  exempla 
adscribuntur  tum  Leonis  Tacticorum  c.  19  §  18  TtccQccyyeXXrig  xal  xotg  aqiovGi, 
injöeva  xcov  v%  ccvxolg  6xqccxLcoxcov  clSikeiv  ?)  xb  olovovv  Öcoqov  nao^  avxcov 
XafißdvEiv  i)  xdg  Xsyofiivccg  övvrj&eiag.  Latinum  quoque  verbum  consuetudines 
tributa  quae  regibus  a  subditis  exsolvebantur  significasse  Ducangius  s.  v.  do- 
cuit.  Tales  sportulae  non  modo  praefectis  a  militibus,  abbatibus  a  monachis, 
episcopis  a  sacerdotibus  solvebantur,  sed  etiam  exactoribus  tributorum  publi- 
corum;  cf.  Anal.  Gr.  a  monach.  Bened.  ed.  330:  inxbg  ös  xovxcov  (sc.  tribu- 
torum) eico&sv  wrtaixuv  6  tcqclkxcoq  %ccl  vTtSQ  xrjg  iccvxov  cocpEXeCag  icp'  eKdaxco 
vo^Li6^iaxi  <5vvr\'dEictv,  vo[il6(jLaxog  öcodsxcizov  r\xoi  yLLXXictQi]6iov.  Vide  etiam  quae 
Zachariae  in  Iur.  Graeco- Roman,  vol.  III  p.  225  et  Henr.  Geizer  in  Leontii 
Neapol.  vitae  St.  Iohannis  editione  (Sammlung  ausgewählter  Mrchen-  und 
dogmeng  es  chichtl.  Quellenschriften  vol.  V)  p.  133  adnotaverunt.  Deinde  illud 
verbum  etiam  stipendia,  salarium  magistratuum  significabat,  quam  vim  in 
Glossa  Lat.-Graec.  CGI.  II  177,  35  invenias;    cf.  etiam  P.  Grenf.  I  81  (a),  6 

k'6%0V    TMXQtt     60V    Kai    7t  STCXrjQ  Collect    XCOV    (JLLC'd'COV    XCOV   %CCXU    ÖVVJjd'SLCCV    ÖlÖO[livCOV. 

Item  in  Novellis  Constantini  Porphyr.  itsoi  aw^d-eicov  et  itsol  övvrj&eiobv  xov 
GKolßcc  salaria  iudicum  et  scribarum  övvrjd'eicu  vocata  sunt.  Cf.  etiam  P.  Cairo 
Cat.  67  057  col.  II  1.  10  [6vv\)fo(Eiai)  ßorj&^ov)  ^a\yi6xr\q{og)  Xoyi6x\]q(iov\ 
1.  13  Gvvri%,{Bicii)  xov  ^qv\sivi,{ov)  okq(lvluqlov?)',  67  040;  67054  al.  Vide 
nunc  Geizer,  Arch.  V  p.  353  sqq.  et  Wilcken,  Grdzge  p.  222. 

12  n ccqcc  deductionem  designare  pro  collybo  factam  existimat  Wessely 
in  Stud.  Vindob.  vol.  V  p.  306;  sed  vide  Kubitschek,  Wien.  Num.  Z.  XXIX 
p.  166 sqq.  et  Wilcken,  Grdzge  p.  LXVII. 
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14    lÖMüTixy    Ivym  ponäeribus  privatis;  vide   adnotationem   Grenfellii 
Huntüque  ad  P.  Oxy.  154. 

25  öEOrjuEuöucit,  verbi  de  significatione  conferas  Wilckeu,  Ostr.  I  p.  83, 
Gerhard,  Philologi  vol.  a.  1906  p.  519,  Preisigke,  Girowesen  p.  455. 
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(P.  47)  s.  V  vel  VI  p.  Chr.  6,5  x  10,8  cent. 

Hac  chartula  apocha  continetur,  qua  Iulius  ^isi^cov  vici  Leucii  a 
nionasterio,  ut  videtur,  sauctae  Pkiloponiae  vectigalia  frumentaria  et 
pecuniaria  (fatkg  ör^oöCcav  —  vtcsq  iiißoXr\g)  per  eius  administratorem 
se  accepisse  profitetur. 

In  parte  aversa  nonuulla  verba,  quae  epistulae  saeculi  VI  vel  VII 

versuum  extremorum  videntur  fuisse,  exstant  ( öicckovg)  et  .  edöei 

avxbv  dveXdslv). 

+  'Eye*  'IovXCov  iisiQpv  xfjg 
xeourjg  Aevxiov  etX[r](pcc 
xai  7teitX[if]Q(piicci  \jtagcc 
xf\g  ccyCag  $>iXo7to[ytag 
5     t]}  Ö6vt£Q(a)  d(icc)  NlK£T0[y 
TZQovorjtoy  xfjg  avxfjg  [ccyCag 

&L[X]o7i[o]vCag  viteg  [ 

ov[.\u<3iog  Waxxiov  [.  .  .  . 
vtisq  drjuoötov  dcod£[xcixrig 
10     Ivö(txxiovog)  elg  agyvQiov  iivQi[d8ag 

X£XQdX06LCCg   7t£VXr][%OVXCC 

xcel  vtiIq  i[ißoX(rjg)  XQi6x[cad£xdxr]g 
i\y\8{ixxiovog)  Cix(ov)  xayxeXov  aQxa\_ßag .  .  . 

flfiufv  yi(v£xai)  ccQyvQ^Cov)  [ivQi(a)d(ccg)\_ 

Cetera  desunt. 


1  'CovXiov  P  pro  'IovXiog,  cf.  Wess.  P.  form.  min.  p.  243  2  BiX\r\cpa  potius 
quam  £^[?jxa  P  8  ipaz^ziö  P  131.  v.uy*.iXXov  Compendia  inveniuntur  haec: 
2  xcouS,    5  öivtSQJ  <?/,    10  wd/ ,    12  epßoX/,    13  t[v]8/  fftr$,    14  yij  agyvg/  hvqlö^ 

2  xcüfir)  Aev/.lov  nondum  innotuit  e  papyris.  Via  Aevkiov  XEyo(iiv7] 
fuit  in  vico  Dionysiade  (cf.  P.  Lond.  289,  15  vol.  II  p.  185),  sed  hie  potius 
de  Lucio  aliquo  cogitaverim. 

6  TZQovorjTrjs  est  administrator ,  curator;  cf.  BGU  310,  4.  24.  Tiber. 
Novell,  p.  25,  5  Zach.  Cyrill.  H.  p.  497  A  Migne  al. 
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7  vtüsq  praepositio  nomen  collectoris  vectigalium  inducere  videtur. 
10  ccQyvQtov  fivQiudccg:  cf.  Wilcken,  Qrdzge  p.  LXVII. 

12  i (iß oki]  (lat.  canon  frumentarius),  interdum  7]  ifißoXr}  i\  evxvyjiqg  vel 
aiötcc  s.  felix  emböla  (cf.  cod.  Iust.  XI  4,  2)  vocata,  tributum  frumentarium 
erat,  quod  quotannis  ab  agricolis  pendebatur  atque  usque  ad  saeculum  quar- 
tum  ßomam,  postea  Constantinopolim  mittebatur;  pars  autem  quaedem  em- 
bolae  Alexandriae  videtur  relicta  esse;  cf.  imprimis  P.  Oxy.  127:  ZvvxsXsi  6 
IV#o£(og)  ol%(og)  ''0'E)VQvyi(ix(bv)  v(ti£q)  e^ßoXfig  6l(xov)  %av(%iXX(p)  ciQxecß&v 
livQiuöccg  7]  wxl.  .  .  .  Quam  ad  embolam  Iustiniani  lex  de  Alexandrinis  et 
Aegypti  pro  viridis  (edict.  XIII)  pertinet.  Cf.  Wilcken,  Fhilol.  53,  93,  G-riech. 
Ostr.  I  364sq.,  Grdzge  p.  370sq.,  M.  Geizer,  Studien  p.  37sq.,  Archiv  V  348sq., 
C.  H.  Becker,  Zeitsclir.  f.  Assyriol.  20,  102,  Bell  P.  Lond.  IV  p.  XXVI. 

13  De  6ixov  %ccy%iXXov  et  dxov  %ccyKsXX(p  äqxdß.^  quae  compluries 
in  cbartis  Byzantinae  aetatis  leguntur,  vide  C.  H.  Becker,  P.  Heid.  III  1  p.  32. 
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(P.  37)  s.  V  vel  VI  p.  Chr.  8,9  x  9,4  et  9,2  x  9,5  cent. 

+  "Eoriv  ev  xco  d-ydccvQ^cp)  sog  Occ&yi  g 

lyd(ixTLovog)  vy  ^vlcov  xo^ieexa)  La 

b[iol((Dg)  d(iä)  HitoXa  x6\i\l{olxu)  ß 

d(iä)  recjQyiov  xö^i^axa)  y 

5     d(iä)  natiovd-Cov  IJbxqov  x6^ii{a)  a 

d(ia)  <Poißd[iii(Ä)vog  x6^iu{cc     )  [ 

d(ia)  Ilccnvov&lov  xö^ifi^a     )  [ 

ö{ia)  IlttvvaQiov  TCQ^eößvtegov)  x6^i(i(a     )  [ 

d(itf)  Tlavlov  üccxiog  %6^[}i{a     ) 
10     d{ta)  IlaTtvov&lov  7tQs(ößvxsQov)  x6[{i[i(cc     ) 

ö(iä)  Mrjvä  IlQdöitog  x[6fifi(a     ) 

Quot  versus  desint,  nescitur. 

+ 
-f/  d(iä)  IlaTivov&tov  tcqe{ö ßvxsgov)  [ 

vo(iiL6[iaxa)  g  xal  (xEQdtia)  g 

//d(iä)  IlavXov  TIlexov  xaxä  xb  g'  ii[sQ(og)  y(lvExai)  ß^ 

15     /d(ia)  <I>lß  xaxä  xb  g'  peQ^og)  y(lvExai)  ß  <5  [? 

/d(iä)  'Iaörjq)  xaxä  xb  g'  fisQ(pg)  yiivExai)  ß<j  [? 

/d(iä)  lävovTC  &ccqIli  xuxä  xb  g'  [iEQ(og)  y(ivExai)  [ß  <f 

fifyä)  IIccTtvovd'Lov  'E&Xeiov      .  [ 


40    Indicis  hominum  fragmentum  103 

Spatram  sequitur  vadium  25  fere  niill.  alt  um;  deinde  in  fine  chartae: 

fi|oj  lo(lvut$g)  d  vo{idö^axa)  y  x6^i(i(arcc)  |g' 
Siuiilia  in  tergo  inveniuntur,  quae  tarnen  nondum  satis  investigata 


sunt. 


1  &höc<vq/  P  2    w&l       xoa^  3    ofioi/  <5/,   item  11.  sqq.  8  izq/ 

12  itg/  13   $         15 sq.  usqJ         19  %,  r,  nou^ 

12,  14  sqq.   Lineamenta   obliqua  in   principiis  versuum  a  magistratibus 
facta  sunt,  qui  rationem  examinaverunt,  fortasse  a  sitologis. 
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INDICIS  HOMINUM  FRAGMENTUM 

(P.  139)  s.  V  vel  VI  p.  Chr.  6,8x20,5  cent. 

Initium  deest;  relictae  partis  dimidium  tantum  litteris  conipletum. 

0OißcC^l[(Ji(DV 

KavtrjXdv%coy  [ 

MaQTVQio[g\  Mccqtvq(Cov) 
EtQrpog  IlEGiiQißcityylov 

5      7Colix£vo^{svog) 

Tlaitßovg  ßacpsvg 

G>av6Lvog  %\_ 

zJcoQÖd'sog  l4cpiyxiov 
'EgiiCag  'EvoixzyQog 
10     <&i%6%€vog  7tofoTEv6{i(evog). 

5    nomen   detersum  est  5  et  10    nolitsvo^  P  6   naicßovg  videtur 

scriptum  pro  Ilaßovg,  quod  est  nomen  Aegyptiacum  haud  raro  obvium. 

5  et  10  Urbium  decuriones  et  curiales  in  papyris  et  a  scriptoribus  ca- 
dentis  antiquitatis  et  medii  quod  vocatur  aevi  nolizevo^evoL  vocantur  (vid. 
Ducange). 

41 

PACTI  FRAGMENTUM 

(P.  50)  s.  V  vel  VI  p    Chr.  12,6x17,5  cent. 

Papyrus  fragrnentum  exkibet  pacti,  quod  in  urbe  Oxyrhyncho  duo 
fratres  inter  se  videntur  confecisse;  sed  qualia  fuerint  pacti  argumentum 
ac  condiciones,  ex  papyri  reliquiis  exiguis  intellegi  nequit.  Qua  de  causa 
pauca  suppleri  possunt. 
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Scriptura  quam  semicursivam  dixeris  magnis  et  perspicuis  litteris 
exarata  seriori  aetati  Byzantinae  assignanda  est;  eadem  manus  omnia 
scripsit  exceptis  tribus  verbis  prioribus  versus  quintidecinii.  Complures 
versus  eo  perierunt,  quod  fibrae  superiores  charta  solutae  discesserunt. 
Initium  instrumenti  et  extrema  pars  amissa  sunt;  praeterea  in  singulorum 
versuum  principiis  plus  denae  litterae  desunt  praeter  vs.  16  sq. 

(Quot  versus  initio  exciderint,  ignoratur.) 
~\ysvo{ievov 
duo  versus  perierunt 

]°V 
5  unus  versus  deest 

6  dslvcc  vibg]  xov  xrjg  evXccßovg 

[ivyjiirjg     ]g  yevoyLEvov  diaxovov 

....  ex  ös  xov  £xeq]ov  {iSQOvg  'ÄTtollhg 
ädel]cpbg  ix  itaxQog 

10        ](?T01>   ä{iq)ÖTSQOL 

s%fjg  vTtoyQccjcpovxeg  idicc  %£lqI 

.  .  .  äjtb  trjg  '0%VQv\y%ir(!bv  Ttdlecog 

r)^i(piößrjx]r]x6xeg  Ttobg  iavxovg 

%eq\    (pavsocbv   xscp\alaC(x)v  xoivf]  yvcbpr} 

15      1vt(  )  cddsö(i[i .  .)  out9 eitix(\  ecp'axe 

av\toig  Ttagaysydöd-at  itgbg  avxbv 
%[a\l  xvitoy  ds^aöd'ai  nag'  ccvxov 

~\ccyovxcc  xal  ipiielvai 

xovxoig  xcä  [irj  jtaQcc\ßr)va[i\.\_.  .  .  .]#[.  .  .]t 

Ad  hanc  papyrum  etiam  duo  fragmenta  nostrae  collectionis  haud  scio  an 
pertineant,   quorum   color  clarus  ac  litterarum  formae  huic  chartae  similes  sunt. 

I ]o?v  vlöbv  'Ay^ 

uitb  tfjg  X]&iL7tQ&[g  'O^VQvyxixöbv  7t6Xsag. 

Hoc  fragmentum  fortasse  sinistra  a  parte  versuum  1  et  2  ponendum  est 

II ]  y.Qa  .  .[ 

JpvccyQiov  rä>v  X[ 

Ubi  haec  verba  inseri  possint,  nescio. 

6  Confer  P.  form.  min.  Wess.  125  xr)g  svkaßovg  (ivrjiirjg,  PSI  77,  3  xrjg 
svXccßovg  iivr)(irig,  P.  Graz.,  1.  2  (Arch.  II  p.  183)  vlbg  rov  Trjg  ftsovcpdovg 
fivrj^irjg  al.  Saepius  autem  in  papyris  s.  VI  presbyteri,  diaconi,  anagnostae, 
monachi  svlußiöTaxoi  appellantur,  cf.  e.  g.  BGU  305,  10  xov  svlvcßeaxaxov 
öicckovov;  vid.  Ducange:  svXaßiaxaxog  est  reverendissimus.    Vide  etiam  Zehet- 
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mair.  De  appeltotiontibus  honori/icis  in  papyris  Qraecis  obviis,  diss.  Marp.  1912 
p.  5  2  sq.  56. 

8  Supplement  um  praebuerunt  P.  Paris.  Not  et  exir.  p.  238,  Lond.  483 
vol.  II  p.  323,  1008,  8  vol.  III  p.  265;  eundem  in  modum  in  P.  Lill.  26,5 
mihi  explenda  videntur  verba:  ey  de  xov .  .  .eq.  .[i§Qoy[g  (sie  editores). 

9  Of.  P.  Lond.  1008,  7  6poyvr,6ioc  aöelcpoi  Iv.  naxQog. 

11  In  eadem  P.  Lond.  v.  8  legimus  ££rJQ  vTCoyQcccpovxsg.  Praeterea  vid. 
BGU  304,  7  IJffg  vrtoyQcccpovxsg  iöly  %siql,  P.  Oxy.  125  i£fjg  vnoyQdcpcov  töCoig 

yoiAiuccöiv. 

13  sqq.  Horum  versuum  sententiam  similem  fuisse  conicio  ac  verba  quae 
in  P.  Lond.  992,  lOsq.  vol.  III  p.  253  leguntur:  instar}  i]^(pi6ß\]xr]6a^sv  nqbg 
iavTovg  itsol  Qpai'SQ&v  xscpcckecLcov  neu  tcqo  Ölung  %ai  cpLlovixelccg  eöo^ev  i,[iLV 
KOtvfj  yvwfiin  &rtavrrj6ai  sig  ötcaxccv  ngog .  .  .  .,  unde  nostrae  chartae  versus  13 
et  14  supplere  liceat. 

15  Veri  mihi  similius  videtur  supplere  dit  imK^eifxEvcov)  quam  dit  i%i- 
x(pmöv)  vel  aliam  dignitatem,  praesertim  cum  de  epicritis  illius  aetatis,  qui 
in  P.  Lips.  64,  13  commemorantur,  nihil  fere  sciamus;  sed  1%i%ü\lzvoi,  qui 
inferioris  ordinis  magistratus  videntur  fuisse,  saepius  in  papyris  Byzantinis 
inveniuntur  etiam  nomine  sie  abbreviato;  de  quibus  vid.  Eisner  ad  P.  Iand. 
24,  1.  Qua  cum  sententia  convenit  appellatio  aldeöLfiog,  quam  magistratuum 
minorum  fuisse  Zehetmair  1.  1.  p.  38  sqq.  ostendit.  De  praepositionis  dito  signi- 
ficatione  vid.  infra  p.  108. 

18sq.  cf.  P.  Oxy.  38,  16.  138,  36sq.  908,  36.  P.  Flor.  93,  29,  P.  Giss. 
104,  10.  De  verbis  i^^iivco  et  itaqaßaivüi  vide  Berger,  Die  Straf  Mausein 
in  den  Papyrnsurkunden  p.  3. 
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(P.   15)  s.  VI  15x8,5  cent. 

Iohaimes  Pastillas  incola  vici  Mnachis  ab  Oxyrhynchita  quodam, 
filio  Philippi,  peeuniam  se  aeeepisse  profitetur.  Quod  vero  verba  1.  lsq. 
7t(aQu)  IIutivov&iov  [ — diu  (vel  f|?)  yqc^\\i^axiov  sibi  velint,  pro  certo 
affirmare  nequeo;  nam  verborum  ordo  et  coniunetio  insolita  sunt,  atque 
nimis  multae  litterae  a  parte  sinistra  exciderunt.  Videtur  autem  Pa- 
pnuthius  incola  eiusdem  vici  Mnachis  per  litteras  esse  iussus  peeuniam  Uli 
Pastillae  tradere. 

To5  öeivi  ]  OiXCtctiov   ccjtb   rr)g  'O^vQvy^Ltav  itö- 

Xscog.  n(uQa)  I2u7tyov&Loy 

dito  Mvd%eag  öcä  ygctjupctTLOv   Iadvvng   HaöxiMag    dito   xt)s 

avtfjg 
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X(b[ir}g  id]£%d[ir]v  äoa  nao'  fj[iG)v  xb  %Q7]<5l(dv 

]bovog  %(ai)  ovdeva  X6(yd)v  e%o  Ttgbg 

V[läg  7CSQL  xov- 

5  tov.  fIcodvv}]g  JJaöXiXXäg  (?)  d^xsXovQybg  a%b  Mvd%8cog  öv^cpcovl  ^lol 
cog  TtQÖxeircci.  'O  delva]  yQcc{ifi(arsvg)  xfjg  ccvxrjg  x6^rjg  [iccq- 

xvqcq  ^(ai)  syoccijja 
vtcsq  avxov  ccyoa^dxov  ovxog.] 

1  7t'  P  21.  diä  ygaiiiiccricov;  fortasse  autem  scriba  accusativo  pro  genetivo 
yQcc^(iccTiov  usus  est  3    r^tav   errore   scriptum  pro  vtimv   (cf.  BGU  668,  3;    P. 

Lond.  II  139a,  4)  et  %Q7\6i(ov  pro  %qv6iov  4  lo^yo^v:  cf.  P.  Lond.  III  1157,  144 
et  P.  Straßb.  52,  5  2ccQcc(ncc}nLiojv,  P.  Lond.  I  113,  6  (a),  13  in  cc[icp6(doyv, 
P.  Lond.  II  315,  17  ccQtcc(ßa)s,  318,  4  cc7ts<^Xs'}vd'8QOV ,  401,  14  cpo^QoyXoylag  al. 
Item  scribendum  est  in  P.  Magdol.  23,  3  a7iod(idy<o<Hv  4  x(P  5  1.  6vil- 

qxovsl         6  yQ<xim,yi  P     x/P 

3  co  qu  quod  alibi  non  inveni,  idein  videtur  valere  quod  verba  saepius 
illa  aetate  obvia  ivvsv&Ev  r\8r]  (vid.  infra  P.  Iand.  48,  17);  cf.  etiam  adver- 
bium  temporale  Neo-Graecum  zcoqcc  et  Italicum  ora  =  nunc. 

5  Mnachis  (Mvayig)  nomi  Hermopolitae  vicus  est,  qui  etiam  in  P.  Flor, 
in  Melanges  Nicole  p.  193  sqq.  edita,  P.  Straßb.  23,  62,  P.  Amh.  II  88,  9 
commemoratur. 
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(P.  6)  a.  525  m.  Oct.  d.  14  13x30,5  cent. 

Papyro  apocha  continetur,  quam  Aurelia  Rahel  fülle-  in  urbe  Oxy- 
rhyncho  d.  17  mensis  Phaophi  Fl.  Philoxeno  consule,  i.  e.  d.  14  rn.  Octobr. 
anni  p.  Chr.  n.  525  confecit.  Illa  enim  profitetur  a  Flavio  Sereno  tribuno 
honorario  duas  artabas  et  dimidiam  frumenti  mercedem  operae  fullonicae 
se  aeeepisse. 

Pag.  adversa 
-f  fT%axia[g\   <&XaovCov  G>iXo%evov  xov 
Xa{i7tQOTccTOv  <&ccG)(pi,  t£  lvdi%(xiovog)  d' 

OXaOVLG)    ZJ£Q1]VG)    TG?    Xct[l7tQOx(dx(p)   <X7l[b 

TQißovvcov  vlco  xov  rfjg  XcctiTtQÜg  tivrjtirjg 
5  Muqxvqiov  äitb  xf\g  XaiMCQäg 
^0%vQvy%ixSiv  TtöXeag  AvorjXta  *~Payr\X 
&vydxr]Q  Ayay  tirjxobg  'iQytyrjg 
xvacpCötj  a%b  xf\g  [ccjyxfjg  itöXsag 
%aiquv.  fO[ioXoy(b  £lXrjcps[v]ccL  %al 
10  7t£7tXr]Q6b6d'cu  tcccqcc  xfjg  6r\g  Xa{i7io6- 
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trjtog  %bv  ifibv  (U6&6vf  ov  ijtoLyjöd^v 
iQyc';outinl  slg  t))i>  eurtv  T\ex}rijv 
ru)i'  xi'cccftcoi'  reo  rijg  sx>[xX€]ücg 
fiyiJfliJS  nc(uovd-Ccp  yspccfievco  vrtod[exTi] 

15    VICO    TOV    UKXCCQIOV    IhiXVOV&loV   XOV 

xa\  "Aßa  Kovxog  dnb  xavx^g  xi\g  JtoXeag 
vxlg  tov  irb*;  {\ruc\vTOv  tu  algovvxd 
4aot  xX^QTjg  ro[vry]  idxiv  ötxov  doxdß(ag)  dvo 
)tuiöv  yi\r£Tca)  öl(tov)  ß  (rjniöv)  xal  [7tQo]g  döcpdXsiav 
N  rr~v  tfjjg  kafUCQäs  tccvt7]v  xeTCoCruLai 

XTjV  CCTc6d£lt,ll\    )',Tig  XVQia  ovticc 

(..i/Jj  yoacpsiöa,  xal  tK£Q{pxYi%'£l6a)  aiM)X(6yr}6a). 

Manu  altera: 

AvojjXia  fPccx))l  ftvydxrjQ  Av[ä]v  i) 
TtQoysyQcc^usvr]  xe7tocr]{ica  xavxx\v 

25  Ti]v  ccTCoösi^iv  [cjg  xoo]x£ix(ai)  TrXrjQad-ELöa 

[Xjoyco  uiaftov  xov  iy\bg  Evia\vrqy  öixov  aoxaßag 
ovo  rjtiiöv  xal  övucp^covsl)  [ioi  [jidvxa]  ag  JtQÖ(x(£Lxai)y  xal 
exEQ^coxridsiöa)  cjiuoX(6yrj6a)  xal  diteXiyöa).   Ay[QijXi]og  BCxxcoq  vlbg 
xov  tLuxuo^lov)  'leodvvov  a%i(cQ%slg)  sygatya  vneQ 

30  avxfjg  dyga^^dxov)  ov6t]g. 

%  di  em(u) .  .  .  .eteliotti 

Pag.  aversa 

32  f  'Aitoö EL^ivg)  'Pa%i]X  xvacptörjg  ftvyaxobg  Aväv  dito 

xf\g  'O^vovyx^ixcbv  TtoXeag)  Xbyop  \ii6%{ov) 

33  6i(xov)  (aoxußibv)  ß  (tJiilöv). 

lsqq.  supra  litteras  i  et  v  saepe  bina  puneta  posita  sunt:  vncctia[g]  1.  1, 
cpXaoviov  1.  1,  cpXccov'Cco  1.  3,  v'Cco  1.  4,  viQyivr\g  1.  7,  vnsg  1.  17. 

Compendia  sunt  haec:  iv8i%J  1.  2,  Xo.\luqox)  1.  3,  yif  ov/  ß^  1.  19,  sneg/  (oyLoX1 
1.  22  et  28,  ovntp.  1.  27,  iiccxuq/  1.  29,  ayQapL^  1.  30,  anödet,!-/  o%VQvy%<)  prf&S  ^  32> 
ß^ßY   1.  33. 

20  Xatingäg  pro  Xcc^7tQor^Tog  errore  scriptum 

1  Anno  p.  Chr.  n.  525  Flavius  Theodorus  Philoxenus  Sotericus  et 
Probus  Iunior  consules  fuerunt;  vid.  Chron.  min.  ed.  Mommsen  vol.  III  p.  543 
et  Liebenam,  Fasti  consulares  p.  54.  Hoc  in  instrumento  nomen  alterius  con- 
sulis,  quippe  qui  in  occidentali  imperii  parte  designatus  esset,  de  more  illius 
aetatis  omissum  est.  Similem  in  modum  apud  Rossium  (Inscr.  Christ.)  975. 
1003.  1076.  1077.  1115.  1116.  1172.  1176   Probus  Iunior  solus  nominatus 

Papyxi  Iandanae.  III  9 
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est   Philoxeno    consule    orientali   neglecto.    Eodem  anno  BGU  673   et  1094, 
P.  Lond.  1306  vol.  III  p.  LXXII  et  327  conscriptae  sunt. 

3 sq.  aitb  XQifiovvwv:  Mommsen  in  Ephem.  epigr.  vol.  V  p.  129 sq. 
cum  vim  usumque  praepositionis  ex  (cuto)  cum  honoribus  coniunctae  exposuit 
tum  vocabulo  ex  tribuno  (aitb  tQißovvcov)  designari  ostendit  non  eum,  qui 
tribunus  meruerit,  sed  tribunum  honorarium  sive  codicillarem;  ille  etiam  tri- 
bunatu  deposito  tribunus  appellabatur.  Praeterea  confer  quae  Mommsen  in 
Zeitschrift  f.  neutest.  Wiss.  vol.  III  (a.  1902)  p.  198  adnotavit. 

12  Confer  P.  Grenf.  II  87,  12  sqq.  ofjboXoyov^sv  adLouQSTcog  l(5yr\%kvu.i  %ccl 
ösÖBjQ-av  .  .  loya  TCQOfäEiag  xr\g  rj^imv  %oyyi<5xi%r\g  %iyyr\g .  .  .Zip'  a>  7}[iccg .  .  . 
BQydaaöd'al  6oi  Big  xr\v  tjiacov  y.oyp6tL%r\v  zkyyr\v .  .  . 

13  De  fullonibus  vide  Büchsenschütz,  Die  Hauptstätten  des  Gewerb- 
fleißes p.  89. 

19  it qb  g  uöcpdlsictv:  cf.  B.  Schwarz ,  Hypothek  wnd  Hypallagma 
p.  7  sq.  105. 

21  anodsi^Lg  significat  declarationem,  securüatem,  cautionem  de  pecunia 
accepta;  cf.  mediae  Latinitatis  vocem  apodixa. 

28  ciTtilvöa  absolvi,  cf.  Cod.  Iust.  4.  21.  17;  P.  Lond.  II  p.  318;  Flor. 
75,  28;  Grenf.  II  89,  6;  90,  20;  Oxy.  133,  26;  136,  45.  48  al.  Vide  etiam 
Mitteis,  Grdzge  p.  89. 
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(P.  138)  s.  post  Chr.  VI  vel  VII  10,6x14  cent. 

Instrumentum  ad  sacerdotem  quendam  ecclesiae  Christianae  videtur 
scriptum  esse,  per  quem  Aegyptius  aliquis,  cuius  nomen  amissum  est, 
filius  Papnuthii  ab  illa  ecclesia  complures  solidos  aureos  se  suuipsisse 
mutuos  testatur.  Fragmentum  tantum  papyri  superest,  plus  dimidio  deest; 
nam  et  initio  multi  amissi  sunt  versus  et  in  singulorum  versuum  prin- 
cipiis  vicenae  circiter  litterae  exciderunt:  sed  multa  similibus  ex  instru- 
mentis  suppleri  possunt.  Homologiae  quam  vocamus  fragmentum  papyrum 
esse  pro  certo  affirmaverim.  Quamobrem  sie  suppleam  initium:  ineipiebat 
instrumentum  a  dei  sanetae  trinitatis  vel  Iesu  Christi  invocatione  (velut 
+  9Ev  ovö^iaxL  tfjg  ccyCag  %al  byLOOvölov  tgiddog  Ttargbg  aal  vlov  xal 
ScyCov  7tvev[iarog  sive  -f  ^v  bv6\iaxi  tov  tcvqCov  %al  dsöTtötov  'Irjöov 
Xqiöxov  xov  &eov  nai  GazrjQog  r^i&v)^  deinde  tempus  indicabatur,  quo 
datum  est  symbolum,  et  nomine  imperatoris  regnique  anno  et  indictione; 
sequebantur  nomina  atque  salutandi  formula  (6  delvcc— r<p  dnvi—%aCQBiv). 
Tum  demum  homologia  ipsa,  symboli  gravissima  pars,  Ins  fere  verbis 
introducebatur:  ö^ioloya  e6%ri%&vca  (sive  elXrjcpevcci)  X6y<p  7CQ0%QeCag  xtk. 
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]••■/.«?[■■]■■[ 

]  :Tf<:o[ct:]  tf\g  vfiojv  deocpiXeCag 

yovoov  vouiöuarcc  icc ,  a]xeg  axCvdy\v\cc  ovxa  ccTtb  Ttccytbg 

xirdvi'ov  exca'ccyxsg  clxodcba]co  tfj  avt[ij]  ccyCa  txxhjala 

5  \xccl  av  a%o[X\aßeiv  ßovXri&eCri 

&Wlt£Qd'h(OS  xii'dvi'co  tCov  £{i]oi  V7ta[Q%6\vxG)v  V7tox[£i\u,sv(py 
Big   tovto.    Kvqlov  to   yQcc^uar]lov  c<7tX(ovv)  yQ[cc]cp(£v)  xal  eits- 

Q^coTYjd-alg)  [co]{ioX(6yr)6a). 

Manu  altera: 
'O  dsiva  vlbg  nan\vovd-lov  6  ^QoysyQa^svog 

b^ioXoycj  £6%7]xevcci  X6y<p]jtQO%Q[eLCcg]%Qv6ovvo[i£6ti(ccta)icc 

io  ag  XQÖx£iTaL  xccl]  äitodcböco  ra[vt]a^  07t6tav  §o[v- 

Xrßd-SLTjg  xal 
XQbg  L.öcfccXi^ELav)  TtenoiritLai]  vci\yxri\y  tijv  a7i[ö(d£L%iv)].    &s .  . [.  .].  . 

[••]^s 

eyoaipa  vtiIq  avtov  ygcc^i^ata)  ft?)  £id]6rog. 

6Y  i^iov   tot)   ÖEiva  ]  steXsicod-rj 

2  1.   dsocpiXiag  6   vrtaQxovrcov  vnoKSLuevav  P  7  1.    ygcc^arslov     ccitXI 

ygcccp    y.ca  Eitsg/  a^oX/  P         9  vo^lö^lj  P 

2  d-eocpiXlcc  (et  $E0(pih]g  sive  deocpitictccTog)  est  nomen  honoris,  quo 
solebant  episcopi,  abbates,  archimandritae,  presbyteri,  sacerdotes,  archidiaconi, 
diaconi  appellari  (vide  conciliorum  acta,  scriptores  ecclesiasticos  multosque 
papyrorum  locos,  cf.  Zehetmair,  1.  1.  p.  50  sqq.). 

3 sq.  axLvdvva  ovxa  a%b  navxbg  klvövvov  sine  ullo  periculo  tuo, 
vid.  supra  p.  97.  His  verbis  respondent  vs.  6 sq.  klvÖvvo)  tcov  i^iol  vitaQiov- 
xiov  vnoKeiiisvcov  eig  touto,  i.  e.  periculo  meorum  bonorum  ad  id  pignori  dato- 
rum.  Similes  formulae  saepe  in  papyris  leguntur. 
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(P.  4)  s.  VI  vel  VII  p.  Chr.  30,3x8  cent. 

Hac  apocha  Iul(i)us  Adius  a  Theodoro  nomicario  vtieq  övvrjdsiag 
ßorföov  vov^lsquqCov  tcdv  %qv6ixG)v  quartae  indictionis  aureum  solidum 
uiium  et  quartam  partem  atque  vjisq  övvrftelag  ßorj&ov  vov[1£qccq£ov  tfjg 
y.Qi&rig  solidum  dimidium  profitetur  se  accepisse. 

+  Tö   aöeX(p((p)   Oeodcbga  vofirAccQ^Ca)   (spatium  20  fere  mill.)  "IovXog 
Idöiovg  t\ß]%[p\v  Ttagä  tfjg  öfjg  [aJQerflg 

9* 
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V7CBQ  Gvvrj&etccg  ßorj&ov  vov^i£q{ccqCov)  x&v  %Qv6iKQbv  xr\g  xs[x]aQxrjg 

Ivdixxiovog  xqvööv  vo\ii(5\ukxiQv 
sv  xbxccqxov  xal  äxov  xr\g  %Qi&r\g  [vo[ii]6[idxLov  7J[i[l]6v  (yivexai)  [a] 

(fj[ii6v)  (xexccQxov)  %(al)  7CQ[bg]  aöcpccÄsiccv  TCEitotri^ai 
xavxrjv  xr\v  äitoyriv.  'A&vq  y'  lvdiK(xtovog)  d/.  (Altera  ut  videtur  manu:) 

"Iqylog  sldio\y]g  Gxoiyi  \ioi. 

5   Aversa  in  parte  man.  tert. :    'Aitoyfä)  'Axioy  %qv[öov  vo([ii6{iax£ov)  a 

(fllllÖSGOg)    (XEXDCQXOV) 

1  ccdslcp  P  volllxccq')  P  lovXog  pro  lovliog  scriptum  puto  pariter  ac  v.vqog  pro 
MQiog  (cf.  infra  P.  Iand.  47,  2)  2  vov^sq/  P  3 1.  avxov     ^  d'  P     v)  P 

4  tovXog  et  pol  P     1.  Gxoiyzi         5  ccrtox^  P     Axiov  pro  'Adtov,  cf.  1.  1  et  4. 

1  Christianos  saepe  in  papyris  fratres  inter  se  appellare  notum  est. 
vo(jLL%aQi,og  Grenfell  et  Hunt  ad  P.  Oxy.  154,  10  vertunt  (lawyer%  i.  e.  iuris 
consultus;  cf.  etiam  P.  Oxy.  136,  10.  45.  52.  i]  er)  aQstrj:  Haec  appellatio 
honorifica  et  apud  Iosephum  semel  (Antiqu.  XII  53  zrjg  a^g  aosxrjg)  et  in 
papyris  compluries  legitur:  P.  Oxy.  I  60  (a.  323  ad  praefectum) ,  67  (a.  338 
ad  praefectum),  P.  Lips.  I  40  (s.  IV/V  ad  praefectum),  P.  Oxy.  I  157  (s.VI), 
BGU  III  818  (Byz.  aet.),  P.  Lond.  III  p.  129,  P.  Grenf.  II  90,  P.  Oxy.  1204,14 
(ad  notarium,  fratrem  christ.).  Vide  etiam  Deißmann,  Bibelstudien  p.  90  sq. 
278  sqq. 

2  Numerarii  in  Notitia  dignitatum  utriusque  imperii  saepe  inter  pro- 
vinciarum  magistratus  nominantur;  quorum  videtur  fuisse  peeuniam  publicam 
ex  tributis  et  portoriis  et  vectigalibus  partam  in  aeraria  inferre;  cf.  Valenti- 
niani  novellam  de  officio  et  numerariis,  cod.  lustin.  12  tit.  48  (50),  Sidon. 

111  III,  Basil.  epist.  408,  409,  Nil.  Monach.  I  130,  al.  (vide  Ducangii  The- 
saurum).  In  papyris  adhuc  editis  non  commemorantur  nisi  in  P.  Cairo  Cat. 
67057,  col.  II  10,  67058,  col.  II.  5;   praeterea   cf.  CIG   ed.  Boeckh  9154 

EvCTd&lOV    VOV[l£Q(XQlOV. 
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DELEGATIO  VINI 

(P.  206)  s.  VI  vel  VII  p.  Chr.  6,2  x  8,6  cent. 

Pag.  aversa 
+  Te5  adsl(p[G)  Quot  litterae  desint,  neseimus 

7tccQ<xG%(ov)  X(p  k[vq£<p  (?) 
y£(vexai)  ol'(vov)  %v(t)d(ia)  d  (i6(ycc)[ 

Altera  manu: 

Gxoiyl  ft(ot)  xovx[o  xb  hvxdyiovij) 
3    yij  01/  xi<f(iP;    01/    etiam    in   P.    form.    min.    92,    1132,     1130,     1136; 
Ä  P.  form.  min.  253,  978,  1101,  1304;  Jt  P.  form.  min.  291  4  1.  6xoi%£l    ^  P 

cxoi%bI  poi  xb  ivxayiov  in  similium  delegationum  exitu  invenias,  cf.  e.  g.  P.  form, 
min.  42,  318,  1156. 
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47 

DELEGATIO  FKÜMENTI 

(P.  205)  s.  VI  vel  VII  16,4x10,5  ceDt. 

Paff,  aversa 

O 

-f     Tl3    CcdsXcp^o)    slßv%L0V    <XQTOx(67T(p)[ 
TCCiQttÖlOV    TOV    XVQOy[.  .].  .[ 

pf[xd]v  (XQT[ä](3c<g  7tevte[ 

yii\  <5i(xov)  a[QT~\aß(eci)  [s 

1  ccdeXq?  P,  item  ccqxoy./;  1.  'Aßv^lco  et  2  reo  HVQcp  (pro  y.vqig>^  cf.  P.  form, 
min.  166,  831,  1*252);  in  papyris  serioris  aetatis  interdum  pro  dativo  genetivus 
invenitnr,  et",  e.  g.  P.  form.  min.  1066  (Kvqov  (1.  -cp)  nccQaXrniiixri,  na^Ü6%ov  Mr\vä 
ccQTo-AÖnov),  Hol  {7ta.QÜ6%ov   ©sodcoQov),  1157   (item). 

48 
CAÜTIO  PECUNIAE  MUTUAE  ACCEPTAE 

(P.  5)  a.  582  m.  Mai.  d.  29  12,9x32,9  cent. 

Magnus  inter  papyros  Graecas,  quae  Oxyrhynchi  in  lucem  protraetae 
atque  saeculis  p.  Chr.  n.  sexto  septimoque  assignandae  sunt,  invenitur 
numerus,  quae  ad  Flavium  Apionem  eiusque  gentem  pertineant  (cf. 
P.  Oxy.  130,  133—139,  190(?),  191  (?),  192—202,  996,  998  (?),  999, 
P.  Lond.  vol.  III  p.  278—281,  PSI  I  58— 62  1)}  fortasse  etiam  81  aliae- 
que,  P.  form.  min.  Wessel.  86,  1158,  BGU  305). 

Tres  autem  partes  sunt  discernendae:  primum  quae  ad  Flavium 
Apionem,  cui  cognomen  distinguendi  causa  demus  maiorem,  pertinent 
atque  annis  550 — 570  scriptae  sunt;  deinde  papyri  ad  Flavii  Apionis 
heredes  qui  vocantur  ol  vitEQtpviöraToi  xXrjQovö{ioi,  sive  duxdo%oi  %ov 
(tijg)  iv  svxkeal  rr\  \ivr\\ir[  IdxCcovog  yevo[ievov  tkxxqixlov  annis  sequenti- 
bus  datae,  denique  quae  ad  alterum  Flavium  Apionem,  cui  cognomen 
sit  minor,  saeculo  sexto  exeunte  vel  septimo  ineunte  conscriptae  sunt.2) 


1)  PSI  59,  quae  ad  Flavium  Apionem  missa  est,  non  a.  582  scriptam  ac 
perperam  ab  editore  suppletam  esse  facile  intellegas;  hoc  enim  anno  Apionis 
heredes  bona  illius  gentis  administrant,  neque  ipsa  indictio  convenit  cum  a.  582. 
Quibus  de  causis  potius  1.  3  [avtoy.oäxoQog  hovg  ls,  vnatsiag  rov  avtov  svas- 
ßtöTurov  ^uwv  d]t67t6rov  k'tovg  id  *A&vq  £  ivd(wTiovog)  ls  (i.  e.  a.  596  m.  Nov. 
d.  4)  legendum  esse  mihi  statim  persuasum  fuit.  Atque  hanc  coniecturam  Vitellio 
intercedente  officiosissime  per  litteras  confirmavit  Theresa  Lodi,  quae  papyro  denuo 
inspeeta  ante  ö  vestigium  i  numeri  agnovit. 

2)  Ad  hunc  Flavium  Apionem  minorem  etiam  P.  Iand.  49,  quam  infra  in- 
venies,  data  est. 
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Universas  vero  illas  cnartas  ad  eandem  gentem  spectare  vel  ex  eo  apparet, 
quod  in  omnibus  fere  commemoratur  Menas  quidam  olxatrjg,  qui  audit 
6  iTtSQCOtcbv  xal  TtQOöTtOQilov  ro5  IÖCg)  dsöTtötr]  to5  ccvtco  7iavevcpyj(i(p 
dvdol  (sive  rolg  tdioig  dsöTCoraig  rolg  ccvroig  Ttavsvyritioig  dvöodöuv  i.  e. 
heredibus  Flavii  Apionis)  rr\v  dyayi\v  xccl  ivojfyv.^)  Sed  Flavius  Apion 
quem  minorem  appellavimus  filius  maioris  fuerit  annepos,  Diea  quidem 
sententia  distincte  diiudicari  nequit.  Filium  fuisse  censent  causis  non 
allatis  editores  pap.  Oxy.,  Grenfell  et  Hunt;  cui  opinioni  ego  assentiri 
possum  ea  sola  condicione,  ut  Apion  minor  puer  infans  fuisse  putetur, 
cum  pater  non  ita  multo  post  annum  570  mortuus  est,  ob  eamque  rem 
multis  demum  annis  post  patris  mortem  in  papyris  commemorari.2)  At 
quoniam  viginti  quinque  fere  annorum  spatium  inter  papyros,  in  quibus 
Apionis  maioris  fit  mentio;  et  quae  ad  alterum  Flavium  Apionem  perti- 
nent,  interpositum  est,  mihi  quidem  veri  esse  similius  videtur  hunc  non 
filium,  sed  uepotem  illius  fuisse.3)  Praeterea  haec  sententia  eo  compro- 
batur,  quod  instrumenta  post  Apionis  maioris  mortem  confecta  non  ad 
minoris  tutorem  vel  tutores  scripta  sunt,  sed  ad  beredes  sive  successores 

Apionis  (tolg  vTCSQCpveötdroig  %hr]QOv6[ioi,g  sive  8iccd6%oig Hiticovog). 

De  heredibus  vero  etsi  certi  nihil  statui  potest,  tarnen  existimaverim 
Apionem  maiorem  bonis  suis  testamento  instituisse  complures  propinquos 
heredes;  deinde  autem  inter  hos  convenisse,  ut  possessiones  non  divi- 
derentur,  sed  coniunctim  ab  illo  Mena  et  ceteris  ministris  Apionis  ad- 
ministrarentur.  Multis  annis  post  Apionis  nepos  eodem  nomine  et  pos- 
sessiones avi  aut  omnes  aut  plurimas  et  dignitates  obtinuit. 

Appellantur4)  Flavii  Apiones  et  maior  et  minor  dignitatibus  hisce: 
<&Xaovi(p  jiTiiavi  x<p  Ttavsvcpij^iG)  xal  v7tSQ(pv£ördr<p  cc%b  VTtdxcov  ÖqÖl- 
vccqicjv  5)  %ul  7iccTQiXL(p  6)  yeov%ovvti  Kai  ivtav&a  xfi  XayLTtoa  '0%vüvy%i- 
t&v  7töXei.  Fuerunt  igitur  viri  summi  ordinis  et  dignitate  patricii 
ornati.  Nam  appellationes  honorificae  7Cctvsv(prniog  et  vTteocpvEöTccrog 
praeter  Apiones  paucis  tantum  viris  nobilissimis  attribuuntur  in  papyris. 


1)  Ceterum  cf.  infra  p.  118. 

2)  Invenitur  primo  in  P.  Oxy.  201  anni  593  m.  Sept.  d.  27  scripta,  quam 
misere  mutilatam  Grenfell  et  Hunt  edere  omiserunt. 

3)  Idem  iudicat  M.  Geizer,  Studien  zur  byzantinischen  Verwaltung  Aegyptens 
p.  83. 

4)  Vide  etiam  Zehetmair  1.  1.  p.  32  sqq. 

5)  Vox  ÖQdivccQiojv  deest  in  P.  Oxy.  138,  139  et  PSI  59,  60,  61,  62,  quae  ad 
Flavium  Apionem  minorem  spectant.    Deest  etiam  in  P.  Iand.  49  infra  p.  119  edita. 

6)  Patricii  dignitas  utrum  in  papyris  prioris  aetatis  (P.  Oxy.  133  a.  550  et 
P.  Lond.  776  a.  552)  casu  omissa  an  Flavio  Apioni  maiori  postea  demum  attri- 
buta  sit,  ignoramus,  praesertim  cum  etiam  in  PSI  59  et  60,  quae  ad  Apionem 
minorem  annis  595  et  597  scriptae  sunt,  desit. 
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Patricii  autem  sumnii  magistratufl  soli  appellantur,  volut  augustales  et 
duces.  Imprimia  vero  animum  quaeso  intendas  ad  illain  dignitatem  ccitb 
vndxav  oQÖivciQicov;  quae  verba  proprie  certe  significant  Flavium  Apio- 
nem  fdisse  consulem  ordinarium.  Fuitne  re  vera  consul  imperii  Romani? 
Omnes  id  negare  videntur,  qui  adhuc  de  Apione  scripserunt;  Grenfell 
enim  et  Hunt  illa  verba  vertunt  of  consxdar  rank  neque  quicquam  ad- 
notant;  censent  igitur  Apionem  bonorarium  consulem  fuisse,  i.  e.  ei  ab 
imperatore  codicillis  bonorariis  dignitatem  consularis  ordinis  bonoris 
causa  concessam  esse  consulatu  nunquam  functo.  Idem  sentire  videtur 
Matthias  Geizer,  qui  1.  1.  p.  83  sqq.  de  Apione  breviter  egit.  Tarnen  falsam 
illam  opinionem  esse  puto  bis  de  causis.  Primum  quidem  ipsum  adiecti- 
vum  oodivdoiog  ostendit  Apionem  consulatu  functum  esse.  Nam  ii  con- 
sules,  qui  magistratum  re  vera  gesserant,  ex  consule  ordinario,  i.  e.  Graeco 
sermone  ffarö  vTtdxcov  oqölvccqlcjv  se  appellare  solebant,  ut  ab  iis,  qui 
bonoris  tantum  causa  consulari  dignitate  ornati  erant,  distinguerentur.1) 
Deinde  autem  non  solum  in  papyro  86  collectionis  pap.  min.  Wessele- 
ianae  6  svöo^og  olxog  xov  xccvevcpijuov  vndxov  Axiavog  commemoratur, 
sed  etiam  in  P.  Cairo  Cat.  67106,  1  vTtaxsCag  <&X(aovCov)  'AitCovog  rov 
ivöo^oxdxov  invenitur  atque  in  serioris  aetatis  cbronicis  legimus  anno 
p.  Chr.  n.  539  Apionem  Strategii  lilium  legitimum  consulem  solum  fuisse2), 
velut  in  cbronico  Pascbali  Ivd.  ß'  vTtaxaCag'ATtiovog  viov  UxQaxrjyCov  ^lövov. 
Hunc  Apionem  etiam  in  CIG  8635  (viitaxaiag)  <PX(aovCov)  'AtitiCco- 
vog  rov  Xa^itQ{oxdxov)  ivd~ß)  et  in  CIL  II  2699  (Flavius  Strategius 
Apion  v(jr)  iril{nstris)  com(es)  dev{otissimorum)  dom{esticorum)  et  cons(ul) 
or{dinarius))  nominatum  esse  iam  pridem  intellexerunt  viri  docti.  Eundem 
autem  esse  atque  Flavium  Apionem  maiorem  ego  quidem  verisimillimum 
existimo;  id  unum,  si  quis  sententiae  meae  assentiri  non  audeat,  con- 
cedam  fortasse  Fl.  Apionem  consulem  Fl.  Apionis  maioris  patrem  fuisse, 
quod  mibi  veri  multo  minus  simile  videtur;  Oxyrbynchita  certe  e  gente 
Apionum  consulem  esse  persuasum  babeo. 

Pater  quoque  Flavii  Apionis,  quem  chronicon  Pascbale  (vide  supra) 
filium  Strategii  vocat,  in  papyris  videtur  commemorari.  Papyrum  enim 
10073  Musei  Gizeb.  ad  Flavium  Strategium  quendam,  qui  appellatur 
cc7ib  vitdxcov  6xQccxr]kdxr]g  evxXeeöxccxog  TtccxoLmog  Ttoaxsvav  %axd  xs  xr\v 
1 HoazXeovg  xai  xavxr\v  xr\v  Xccunoäv  'O^VQvy%vxcbv  Ttoliv,  a.  535  scriptam 
esse  Grenfell  et  Hunt  referunt  in  adnot.  ad  P.  Oxy.  130;  neque   illum 


1)  Tide  Kubier  in  Wissowae  Encycl.  s.  v.  consul.  Confer  e.  g.  Ditt.  Inscr.  Or. 
568,5  (a.  244  p.  Chr.)  mqöivccqiov  vticctov ,  Cagnat,  Inscr.  Gr.  ad  res  Rom.  pert.  I 
p.  58  n.  137,  3,  CIL  VI  1351,  3. 

2)  Inspicias  indicem  V  a  Mommseno  editioni  Chron.  min.  additum,  vol.  III 
p.  543  et  Liebenam,  Fasti  consulares  p.  56. 
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Strategium  patrem  Apionis  ducere  dubito,  praesertim  cum  in  illa  quoque 
cnarta  Gizehana  exstet  illa  formula  6uä  Mrjvä  olnetov  xov  £7tSQcoT&vTog 
nccl  TtQOörtOQCfrvtog  xrl.  Strategium  autem  honorarium  consulem  fuisse 
fasti  consulares  docent,  in  quibus  consul  hoc  nomine  nusquam  inveni- 
tur.  Item  res  se  habet  de  Flavio  Apione  minore;  nam  non  casu  factum 
esse,  ut  semel  tantum  in  omnibus  papyris  quae  ad  eum  spectant  dnb 
vTtdtcov  oQdivaQiav  leganius,  sed  hunc  quoque  honorarium  consulem  fuisse 
mihi  persuasum  est. 

Ad  eandem  Apionis  gentem  certe  referenda  est  P.  Oxy.  130,  quam 
saeculo  p.  Chr.  n.  sexto  editores  censent  scriptam  et  ab  Anup  servo  quo- 
dam  ScTtb  rov  xztfuatog  kccIov^isvov  QaKQa  missam  esse  r<p  £fic3  uya&cp 

ÖSÖTtOtTj    CpUüXQiÖTG)    q)tl0JtX(b%(p   TtaVBVyrßMp   VTCSQtpVEÖTaTG)  JtCCTQLxC(p  xal 

dovxl  trjg  (drjßccLav  %coQag  ^ÄTtiavi.  Sed  hie  Apion  idemne  sit  ac  Flavius 
Apion  maior,  quod  Geizer  1.  1.  p.  32  pro  certo  fere  affirmat,  dubium  est. 
Grenfell  et  Hunt  in  adnotatione  p.  203  vol.  I  existimant  Strategium  Apio- 
nis ducis  Thebaidis  filium,  cuius  fit  mentio  in  illa  P.  Oxy.  130  1.  22  sq., 
fortasse  eundem  esse  atque  Flavium  Strategium,  ad  quem  papyrus  Mus. 
Giz.  scripta  sit;  hunc  autem  Strategium  Flavii  Apionis  maioris  fratrem 
natu  maiorem  vel  etiam  patrem  dueunt;  qua  ex  re  coniciunt  Apionem 
Thebaidis  ducem  Flavii  Apionis  patrem  vel  avum  fuisse.  At  huic  opi- 
nioni  non  assentiar,  sed  quia  Strategii  nomen  hac  in  gente  videtur  usi- 
tatum  fuisse,  audacissimum  existimo  Apionem  ducem  Flavii  Strategii 
patrem  putare  ea  de  causa,  quod  in  papyro  illa  Apionis  filius  nomine 
Strategius  commemoretur;  ego  potius  ad  Gelzeri  sententiam  accedam  at- 
que, quamquam  ducis  titulus  in  ceteris  quae  ad  Apionem  spectant  papy- 
ris nusquam  invenitur,  tarnen  Fl.  Apionem  Thebaidi  praefuisse  censeam, 
praesertim  cum  haud  sciam  an  per  nonnullos  tantummodo  annos  dux 
Thebaidis  fuerit  et  anno  p.  Chr.  n.  550  hoc  munere  iam  se  abdieaverit. 
Fortasse  etiam  Fl.  Apionem  minorem  ducem  Thebaidis  fuisse,  quod  Gel- 
zero  verisimile  videtur,  negare  nequimus,  sed  ignoramus.1) 

Flavius  vero  Apion  6  ivdo^otatog  ötQccrrjXdtrjg  xcci  7tdyaQ%og  vrjg 
14q6ivoixg)v  xcel  SeoSoöCov  itolixcbv  2),  cui  a.  p.  Chr.  n.  556  papyrus  305 
Musei  Berol.  oblata  est,  idemne  ac  Flavius  Apion  maior,  quem  pagarchum 


1)  1.  1.  p.  33.  —  Iam  medio  quarto  saeculo  Flavium  Strategium  Thebaidis 
comitem  fuisse  docent  P.  Amh.  II  140,  6  sq.  (ca.  a.  349  conscr.)  et  P.  Lips.  487 
(a.  368)  (cf.  Ludwig  Mitteis,  Zur  Statthalterliste  der  Thebais  in  Melanges  Nicole 
p.  372);  quem  fortasse  unum  ex  Apionis  gente  fuisse  nee  negandum  nee  pro  certo 
affirmandum  est. 

2)  In  P.  Lond.  1135  (c)  vol.  I  p.  212   (a.  600) tia  ra>  navsvcp^a) 

7tccyd(Q%(p)    [ncci    GtQuxr\y\(p  tfjg  jIqöivolt&v  xal   ©sodoölov  \noXix&v'\   haud  scio  an 
$>X(ciovi(ö)  ZtQocxr\yL(p  in  prineipio  recte  suppleamus. 
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et  Oxyrkynchitae  nomi  et  tov  ävm  KvvoxokCrov  vo[iov  fuisse  P.  Oxy. 
133  (139)  et  Lond.  776  docent,  an  proxima  cognatione  cum  illo  con- 
iunetus  sit,  valde  dubito.  Magis  etiani  haesito,  quid  de  Flavio  T?[.]rrc5 
tg5  uEyakoxQejieözdTCö  xöuen  xcd  {lei^OTtoa  2JrQarr]ylov  tov  itccvsvcprjpov 
xccTQixiov  iacb  ryjg  ^qölvoltco^v)  7t6Xscog  (BGU  308  a.  615)  iudicandum 
sit,  Bl  quidein  nomiuis  litterae  recte  lectae  sunt;  forsitan  filius  fuerit 
Strategii  Ulli  Apionis  in  P.  Oxy.  130  1.  22  commemorati.  Verisimile 
autem  existimo  JJtQatyjytov  övv  ^(fo)  &%b  vjtdtcov,  qui  in  P.  form.  min. 
Wess.  1158  (saec.  VI  vel  VII)  in  regione  Fayumensi  reperta  legitur, 
unum  fuisse  e  Strategiis  gentis  Apionum.  At  contra  eum  ducem,  qui 
övv  ftecj  4>JLc({oviog)'j4Tiag(?)  evxlsEörarog  dov%  nominatur  in  pap.  1186 
eiusdem  collectionis  (e  Heracleopoli),  in  Apionum  propinquis  numeran- 
dum  esse  negaverim. 

Denique  ad  gentem  Apionum  Oxyrhynchiticam  audeo  adiungere, 
etsi  non  sine  aliqua  dubitatione,  Appionem  illum  praefectum  praetorio 
per  Orientem,  quem  ab  imperatore  Anastasio  in  bello  Persico  summa 
potestate  instructum,  postea  autem  in  exilium  eiectum  et  ab  Iustino  de- 
in um  revocatum  esse  Malalas  (p.  398  B)  et  Procopius  (bell.  Pers.  18 
p.  40  B)  narrant. 

Hanc  nobilissimam  et  potentissimam  gentem  praecipue  in  nomo 
Oxyrhynchita1)  plurimos  possedisse  agros  vicos  villas  declarant  papyri 
ad  Apiones  spectantes.  In  quibus  et  xzr\\Laxoi,  hitolxiu,  xa^ai  diacpSQOvzci 
ri]  imCbv  vTteQcpvsCa  et  xa^iccc  7Cayao%oviievui  V7cb  tfjg  v^iaxioag  vTtsgcpv- 
elug  commemorantur.  Illarum  possessionum  incolae,  qui  ivccTtöyocccpoi 
yecogyot2)  vel  vnevd-vvoi  yecooyot  in  instrumentis  nominantur,  cum  uxo- 
ribus  liberisque,  pecore  ac  tota  re  familiari  servi,  ut  ita  dicam,  erant  do- 
mini,  cuius  praedia  colebant.  Agricolae  autem,  qui  sv  x(b[icag  itayagyov- 
\Livaig  habitabant,  nomine  liberi,  sed  re  vera  non  multo  minus  obnoxii 
atque  subiecti  domino  videntur  fuisse  quam  illi  coloni  ascripticii ;  e.  g. 
P.  Oxy.  133  ostendit  x6y,ag  %ayag%ov\iivoLg  ad  pagi  praepositum  (pöoov 
cpooixöv,  i.  e.  tributa  vectigaliaque  pensitavisse. 

Argumenta  papyrorum  editarum  admodum  varia  sunt.  In  nonnullis, 
ut  exempla  afferam,  coloni  se  ab  Apione  sive  heredibus  eius  ergatas, 
machinas  ad  aquam  hauriendam8)  vel  ad  agros  irrigandos  factas,  rotae 
axem  profitentur  accepisse  aut  semen  vel  pecuniam   mutua   sumpsisse. 

1)  Sed  respicias  non  ytov^ovvxi  ivxuv&u  xjj  XccfiTcgcc  '0£,vQvy%ixcbv  izoXsl,  sed 
ysovxovvxi  *ai  ivxav&a  %x\.  in  papyris  semper  legi. 

2)  4va7c6yQC£<pog  est  in  tabulis  inscriptus,  ascripticius  (cf.  cod.  Iust.  11,  47  c, 
quo  loco  sermo  fit  de  colonis  ascripticiisj  et  eodem  fere  sensu  videtur  usurpari 
atque  dovXog,  nevtöxrig. 

3)  cf.  etiam  papyri  fragmentum,  quod  infra  edam  p.  120. 
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Aliis  in  instrutnentis  agricolae  vel  opifices  se  praestituros  esse  dicunt 
xov  dslva  6o[iG)[ievov  a%o  xxrj^iaxog  s.  iitoi%iov  xov  dslvog  dicc(p8Qovxog 
xfj  v[icjv  vTteocpvsoa  svanoyQacpov  avxrjg  yecooybv  semper  in  illa  posses- 
sione  mansurum  cum  coniuge  ac  liberis  neque  decessurum  esse.  Papyro 
Oxy.  999  continetur  ratio  accepti  et  expensi  (Xöyog  X[r^ifidrc3v]  xal  dva- 
Xcj^idxcov),  quam  Fl.  Apioni  minori  reddit  Stephanus  Ttoovorjxrjg  complu- 
rium  possessionum.  Similis  est  P.  Iand.  51,  quam  infra  publici  iuris  faciam 
(p.  121).  Papyrum  quoque  Oxy.  998,  quae  a  verbis  Tv&tiig  xr\g  7taga%(DQYj- 
ö£(og  xov  dsöTtöxov  rftiGbv  xov  xvqov  incipit  et  pecuniae  frumentique  in- 
colis  viginti  duorum  nomi  Oxyrhynchitae  vicorum  dati  rationem  videtur 
exhibere,  ad  Apionis  gentem  referendam  esse  certo  possumus  ex  eo  con- 
cludere,  quod  complures  vicos  hie  nominatos  Apionis  fuisse  ex  aliis  in- 
strumentis  seimus. 

Quantae  autem  diyitiae  et  potentia  Apionum  fuerint,  maxime  demon- 
strant  P.  Oxy.  138  et  136.  Illa  enim  cnarta  a.  610  vel  611  Iohannes 
conduetor  curriculi  gloriosissimae  domus  Apionis  etiam  stablum  eiusdem 
procurandum  suseipit  atque  administratoribus  speetabilibus  et  secretariis 
clarissimis  (xolg  TceQißXinxoig  ÖLOtKrjxalg  xal  Xcc^TtQoxdxoig  %ttQxovXaoiOLg) 
et  servis  ad  agros  colendos  et  alias  res  rusticas  quolibet  tempore  profitetur 
se  mulos  equosque  iu  usum  traditurum  esse;  ipse  autem  iibram  auri  in 
solutum  aeeipit.  In  pap.  autem  Oxy.  136  pactio  scripta  est,  quam  a.  583 
Apionis  heredes  et  Serenus  diaconus  fecerunt.  Serenus  enim  in  annum 
munus  procuratoris  (7Cqovot]xov)  et  suseeptoris  (yjtodszxov)  obit  ad  com- 
plures vicos  administrandos  atque  pollicetur  se  seeundum  praeeepta,  quae 
sibi  secretarii  clarissimae  domus  dederint,  in  colonos  consulturum  et 
omnia  igvöMa,  xaoTtovg,  nooöodovg,  quae  illi  domino  pendere  debeant, 
cum  peeuniis  retro  debitis  exaeturum  ac  frumentum  ad  nautam  publicum 
clarissimae  domus  et  peeuniam  ad  clarissimum  trapezitam  Apionis  solu- 
turum  esse  et  rationes  aeeeptorum  expensorumque  redditurum.  Complu- 
ribus  autem  vel  potius  multis  viris  quotannis  pronoetae  munus  ad  exi- 
genda  agricolarum  tributa  ab  Apionibus,  quippe  quorum  possessiones 
permagnae  essent,  mandatum  esse  pro  certo  affirmare  possumus;  nam 
singulis  pronoetis  pauci  vici  et  villae  tradebantur. 

Satis  mihi  videor  longo  prooemio  illustrasse  potentiam  Apionum; 
nunc  ad  nostrae  collectionis  papyros  ipsas,  quae  ad  illam  gentem  perti- 
nent,  accedamus. 

Hoc  instrumentum,  quod  cautionem  pecuniae  mutuae  acceptae  con- 
tinet,  a.  582  ad  Apionis  heredes  scripsit  Aurelius  Ptollion,  filius  Anuthii 
et  Nonnae,  OQßcb^isvog  dito  iitoi'aiov'A^ßiovxog  xov  'O^vgvyilxov  vopov  dicc- 
(peoovxog  xfj  v^iCbv  vjtsocpvsLtt  evajtöygacpog  avxfjg  yeaoyög',  idem  in  P.  Oxy. 
137  a.  584  se  ab  Apionis  heredibus  axem  rotae  aeeepisse  professus  est. 
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Pag.  adversa 

-f-  Ba]öiX£i'ag  xov  toiotdrov  xa\  tvöeßsöxdxov 
^i&]i>  dsöxoxov  tisyCöxov  evsoyhov  OXaovCov 
TißeoCo\v  Kcoi'öTcci'Tivov  xov  alcovCov  Avyovaxov 
•/.cd  A\vxoxgdxoQog  hovg  7}  imaxCag  xov  avxov  €v6sß(söxdxov) 
t  i]u<-o\i'  deöitoxov  exovg  ö  JTIccvvl  d  lvö{vxxiovog)  le. 
Tolg  v\jtSQcpveöTCiTOig  xX^govöitotg  rov  xf\g 
iv  sv]xXsel  t/~  um^n]  'AziLcovog  ysvopsvov  3taxQi%(iov) 
yeov%o\y6iv  xa\  [e]vTccvfra  xTj  Xa^iTtga  'O^vovyx^ixcov)  tcoXu 
öiä  Mijvü  olxsxov  xov  STZsocoxcovxog  xccl  jTQOöTtOQt^ovxog) 

10  xolg  idioig  deöitoxaig  xolg  ccvxolg  Ttavsvcprj^ioig 

dvdodgiv  xy)v  dyoyi]V  xccl  svo%i]v  AvotfXiog  JJxcoXCov 
vibg  'Avovfriov  [i-rjtgbg  Novvag  6Q^ico^i£vog 
anb  67to[i]xCov  'ApßLovxog  xxx\\iaxog  xf[g  v^icov 
vxeocpveCag  xov  'Ot,vQvy%(lxov)  vo^iov  ivajtöyoacpog  avxfjg 

15  yeaoybg  yaioEiv.  '0{ioXoyco  stXrjcpevai,  %aqa  xrjg 
v^icov  v7t£Q(pv£iccg  diä  xcov  avxfj  TtQoörjxövxav 
Xöycp  7tQ[o%\QEL<xg  eyxEvdsy  jjdr]  [%q\v6ov  vo[i[i6pLaxa 
ovo    idi[cx>]xixcp    t,vycp    yi(vaxca)    %q(v6ov)   vo([iC6[iaxa)   ß    Id^LCOxcxcp) 

£i>^(c5),  ccitSQ  dxCvdvva 
ovxa  <x7ib  itavxbg  xlvÖvvov  STtdvayxsg 

so  dizodcüGco  ccvxi]  ölcc  xcov  avxfj  %Q06vtx6vxcov 
OTtöxccv  ßovXrj&eCrjg  dwiteoftexcog 
xivdvvcp  xcov  e{ioi  vitaoyovxcov  vjtoxsi^ievcov 

eig  xovxo.    x\v\qiov  xb  ygaci^iccxlov)  d%X(pvv)  yoacp(ev)  xal  £7teo(coxr]- 

ftslg)  cb{ioX(öyr]ö'a). 


i 


Alt 


era  manu: 


AvQ(y]Xiog)  TIxoXXCcov  vCbg  AvovxtCov 
25  6  TCQoyeygaa^ivog)  jteicoL7]ii(ccL)  xovxo 
xb  youuii(cixlov)  xcov  dvo  voii(i6Lidxcov)  xf\g 
7iQo%Q8iag  cog  7to6x(eixai).    'AvaöxdöLog 
eyouil>a  vxIq  avxov  ayQafifi(dxov)  bvxog. 

%  di  emu  Iust(u)  eteliothti  + 

Pag.  aversa 

30  ■+-  roa(u[iaxlov)  TLxoXXicovog  vio[y]  Avovftiov  \azto\  s[7too]x(lov) 

[?A[ißLovxog  Xöycp]  rtQq%o(£iag) 
%q(v6ov)  [vo(uL6udxcov)~]  ß  iöUaxixcp)  [£]yy(e5). 
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2  (frXaov'iov  7  natQiyil  8  ot-vgvy%),  item  1.  14  9  7tqo67tOQi£/  11  ccyoyr\v 
pro   uy(oyr\v   atque   tvxcoXlov  pro  tcxoXXlcov   (cf.  1.  24.  30  P.  Oxy.  137)  12  vtog 

13  -ü/xeov  14  vTtEQcpvsiccs        18  yi/  #(>/  i>  ß  «?/  £uy$        23  yga^,^  catXf  ygcccp/  v.ui 

snsg/  co^loX/         24  avg^     viog         25  nQoysyQocii^  nsTtotr^i/         26  y^aj^  et  vo(i^ 
27  TtgoTi/        28  07(>a/i.f£$         29  crucis  prioris  forma  exornata  est,  v.  tab.        30 sq. 
ygcc/,  s[itoi]x//9  kqoxq/,  id/[£]vy/  P 

1  Imperator  Flavius  Tiberius  II  Constantinus  mense  Decembri  anni  p. 
Chr.  574  a  Iustino  II  Caesar  factus  est;  quattuor  annis  post,  die  26.  mens. 
Septembr.  anni  578,  Imperium  iniit  (cf.  Gelzeri  hist.  aet.  Byz  in  Krumbacheri 
hist.  litt.  Byz.  p.  964;  Bury,  A  history  of  the  later  Boman  Empire  vol.  II 
p.  76  sqq.;  Mommseni  indicem  V  in  Chronic.  Minor,  vol.  III  p.  549).  Ab  illo 
tempore  regni  anni  numerabantur,  ab  hoc  anni  consulatus;  octavus  igitur 
annus  regni  et  quartus  consulatus  est  581/582  p.  Chr.,  quem  ad  annum  in- 
dictio  quoque  convenit;  quoniam  autem  Payni  decimus  mensis  Aegyptius  a  d. 
26  mens.  Maii  incipiebat,  hoc  instrumentum  conscriptum  est  d.  29  m.  Maii  a. 
582.  Tribus  mensibus  post  Tiberius  Constantinus  mortuus  est.  Eodem  anno 
papyri  Lond.  774  et  777  ad  heredes  Apionis  scriptae  sunt:  utraque  ßccadstccg 
&Xccovlov  TißsQLOv  Kcovöxavxlvov  sxovg  rj  VTtarlag  exovg  ö  Qacocpi  lÖ  ivöinxiovog 
a,  i.  e.  d.  11  mens.  Octobr.,  iam  duobus  mensibus  post  imperatoris  mortem. 

6 — 11  Verba  eadem  atque  in  P.  Oxy.  135,4 — 13,  Lond.  777,5—9; 
cf.  etiam  similia  verba  P.  Oxy.  136,  137,  Lond.  774. 

6  xov  xr\g  sv  evkXeel  xfj  [ivri{ir)  ortum  ex  commixtione  duarum  locu- 
tionum  xov  xr\g  EvnXsovg  [ivr)[irig  (sie  in  P.  Lond.  774,  5,  simil.  in  P.  Oxy. 
137,  5  xov  xr\g  EvftXsLag  (ivri(i7]g)  et  xov  iv  evkXesl  xr\  [ivr)[i)j. 

9  sqq.  öia  Mrjvä  ol%kxov  xov  ETtSQcox&vxog  xcel  7tQ067tOQi£ovxo  g 
.  .  .  .  xr\v  äycoyr}v  ncci  evo%t\v:  Haec  locutio  videtur  in  Universum  significare 
Menam  Apionis  servum  ac  ministrum  superioris  ordinis,  fortasse  etiam  sum- 
mum  esse  et  omnibus  possessionibus  eius  administrandis  praeesse.  Verbum 
enim  STtEQcoxuv  vim  habere  stipulandi  ex  glossariis  (cf.  Corp.  Gloss.  vol.  II 
p.  306  num.  49)  et  lexicis  novimus;  aycoyrjv  autem  hie  negotiorum  gestionem 
valere  mihi  persuasum  est  (cf.  e.  g.  Polyb.  III  8,  5  aycoyrjv  7toay[iccxcov  tvol- 
si6d,cci)\  porro  TtooOTtoolfciv  est  acquirere,  comparare,  suseipere;  vocis  denique 
ivoyji  significationem  esse  obligationem  docet  Gloss.  in  Corp.  Gloss.  vol.  II 
p.  299  num.  60.  Menas  igitur  Apionis  procurator  est,  cui  rerum  agendarum 
licentia  permissa  est.  In  omnibus  fere  papyris  cum  hoc  Apionis  bonorum  ad- 
ministratore  agunt  agricolae  et  operarii.  Formula  autem  ötec  Mfjva  %.  x.  X.  quod 
iam  in  P.  Gizeh.  a.  535  scripta  (cf.  P.  Oxy.  130  adnot.)  invenitur  atque  etiam 
in  papyro  a.  619  conscripta,  quam  infra  pg.  119  leges,  exstat,  inde  apparet 
Menam  non  semper  eundem  fuisse,  immo  potius  veri  est  simillimum  illo  munere 
funetos  esse  patrem  et  filium  et  fortasse  nepotem. 

11  P.  Oxy.  137  legimus  prixobg  Novvrjg. 

16  ol  xrj  v(iobv  vitSQcpvsia  TtQOörjnovxsg  vel  diacpioovxEg  Apionis  mi- 
nistri  saepissime  nominantur. 

18  LÖicoxiKco  £vyw:  vid.  supra  p.  101.  axivdvvcc  ovxct  aitb  navxog 
nivdvvov:  vid.  supra  p.  97. 
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19  inavccyxeg  (etiam  in  P.  Oxy.  102,  18;  103,16;  133,17  P.  Amh. 
149,13)  adverbialiter  posituin  necessario,  iuridica  ncccssitate  coactus. 

21  avvTTSQÖeTcog  (etiam  in  P.  Oxy.  101,  20;  130,18;  133,20  P.  Amh. 
149,16;  150,29)  sine  mora;  eodem  sensu  öl^cc  vitsQd'iaEcog  P.  Oxy.  134,27, 
&vsv  bittQ&icmg  P.  Oxy.  71,9  al. 

29  Verba  notarii  publici  in  papyris  saec.  VI  saepe  Latinis  litteris  scri- 
pta sunt  (cf.  e.  g.  P.  Oxy.  126,  133—140,  1129,  P.  Amh.  149,  150).  —  Al- 
terum //  (#)  pro  })  scriptum  esse  Grenfell  et  Hunt  recte  intellexerunt. 
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INSTRUMENTA  OXYRHYNCHITICI  FRAGMENTUM 
(P.  164)  ca.  a.  582  6,6  x  6,9  cent. 

Iisdem  manibus,  quibus  in  papyro  modo  tractata,  subscriptiones  exaratae 
sunt  instrumenta  cuius  hoc  fragmentum  parvum  superest.  Quam  ob  rem  hanc 
quoque  chartam  ad  Apionis  heredes  ca.  a.  582  scriptam  esse  veri  von  dissi- 
mile  existimo.  De  argumento  nihil  cognosci  potest  nisi  homologiae  forma  in- 
strumentum  conceptum  esse. 

c.  25  litt,  desunt  ]  tQvyrjv  (itccv. 

Kvqlov  to  ygamiuziov  c<%Xov\y  yQCicpsv 
%cci  iitEQCötii&eig  copoXoyrjöci.  (Manu  alt.)  .  .~\£vvag 

]$  Kvqiccxov  6  7tQoysyQa(i[i(£vog) 

5 ]  ag  71q6%(eitcci).  'Avaardöiog 

EyQaipa  vtveq  ccvz^ov  ayqa^{a,zov)  ovzog. 

(Notarii  subscriptio)  ^  di]em(u)  Iust(u)  eteliothfl  + 

Compendia:  nQoyEyQa^^  71qoh/,  ccyga^^. 
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(P.  24)  a.  p.  Chr.  619  11x11,9  cent. 

Haec  quoque  papyrus  ad  Apionum  pertinet  gentem  nobilissimam. 
Ad  Flavium  enim  Apionem  minorem  ab  Aurelio  Papnuthio  filio  Samuelii 
d.  11  m.  Epiph  anni  noni  imperatoris  Fl.  Heraclii  i.  e.  d.  5  m.  Iulii  anni 
p.  Chr.  n.  619  datum  est  instrumentum,  quod  pactum  continuisse  videtur 
(vid.  pag.  aversam).  Scripturam  propemodum  semicursivam  dixeris. 

Pag.  adversa 
-f- 'E[y  ovöfiati  xov  xjyoCov  xccl  Ös6tc{oxov)  'Iiyöov 
Xql6x[ov  xov]  %~e[ov]  x[al]  acaxf\Qog  ijiicov 
ßaaikeCag  xov  &eioxuxov  xcci  fiv6eß(£6xdxov) 
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fl(i&[v  d]e67i(ÖT0v)  {isytöTov  svsoyetov  $>X(aovlov) 
5         tH[Qcc\,aXdov  tov  alavCov  Avyovötov  Kai 

AvtoKo{atoQog)  stovg  &  'ETtely  Tä  lvö(iKtlovog)  £  + 

<&XaovC<p  Aitimvi  reo  Jtav6vcp(rjn(p)  Kai  V7t£0(p(ye6tat(p) 
cctco  vitatov  xcci  TtazoiKlco  ysov%ovvxi 
Kai  ivzav&a  ti]  Xa\ji\jioa  J0^vQvy%{i)t{pv)  %6Xei 
10         öiä  Mrjvä  olxsrov  rov  STteocotcbvtog 
Kai  7tQo67tOQC£ovTog  z<p  IdCcp 
ösöJt^ötrf)  tm  avx[(p  7ta\v8vcp(i]^iG))  ävdol  zr\v 
ay\&y^y\  Kai  e\yo%ri\v  Avor(Xiog 
TI^\a'3t\yovdr\i\og  vlbg]  2Ja{iorjX£ov 
Cetera  desunt. 

Pag.  aversa  (manu  alt.) 
15     -f-  2Jvv(dXXay[ia)  üaTtvov&iov  (po[ovti6rov  (?) 

1  Ssön^  P,  item  4  3  svösß^  4  qpÄ$  6  'Ca       Cv80/         7  Tcavsvcp/  xca 

vnsQcp]    v  in  vrtsgcp  e  corr.         9  ot-vgvyx         11  idua         15  qpp/ 

3  sqq.  Imperatoris  Flavii  Heraclii,  qui  inde  ab  anni  p.  Chr.  n.  610 
mens.  Octobr.  die  5  usque  ad  annum  641  regnavit  (vid.  supra  p.  118)  anni 
noni  mens.  Epiph  d.  11  est  anni  p.  Chr.  n.  619  m.  Iulii  d.  5,  quocum  tempore 
indictio  septima  congruit. 
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(P.  137)  s.  VI/ VII  p.  Chr.  14,5  x  6,7  cent. 

Hoc  instrumenti  fragmentum,  quamquam  parvum  est,  tarnen  e  si- 
milibus  chartis  facile  ita  restitui  potest,  ut  argumentum  fiat  perspicuum. 
Nam  ad  verbum  fere  huius  papyri  quae  supersunt  cum  P.  Lond.  776 
(vol.  III  p.  278),  P.  Oxy.  137,  PSI  60  congruunt x),  quae  ad  Apionem  s. 
Apionis  heredes  datae  sunt  (a.  552,  584,  595).  Unde  hoc  quoque  instru- 
mentum  ad  unum  ex  Apionibus  scriptum  esse  apparet.  Ab  eorum  igitur 
ministris  (jtaga  tcbv  tfj  vfietsoa  vitsocpvsCa  diacpegövrav)  agricola  qui- 
dam,  cuius  nomen  excidit,  profitetur  se  noyum  et  idoneum  Organum  ad 
aquam  hauriendam  factum  accepisse. 

Initium  sie  fere  supplendum  est:  <&laovi(p  'AtcCovl  (s.  beredibus 
Apionis)  diä  Mr\va  oIkezov  tov  insQcotcbvzog  kxX.  6  dstva  %atoEiv.  Xoelag 
Kai  vvv  yeva[isvr)g  slg  xr\v  v:t9  sps  y80V%iKrjv  \jLr\yavi\v  KaXov[i£vr]v 


1)  cf.  P.  Oxy.  196  (a.  567),  P.  Lond.  774  (a.  582),  775  (a.  567). 
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ccvtXovocci'  eig  LQcooiu),!'  yijv  organi  alieuius  dvsX&cov  tni  xfjg  nöXeag 
fäÜDtfa  Ti\i'  bp&cdQcev  V3t6Q<pvet,av  diä  xöjv  avtjj  dicccpEQÖvxcjv  (sive  ttqoö- 
rpc6vta)v),  cööts  xeXfvöcci  noi  xaQaG%sd-y\vca  illud  Organum,  xai  evfreag 
)]    b[tftd(Ht   VX8Q(pV£LC(  XQÖvoiav  Tcoiov^iivri  Xl]g 

övöxdoecog  xCov  Bccvtfjg  TtQajyfigTCpy  xovxo[? 
XCCQS(5%sr6  uot  h'  cc]yQOig  xcd  x\_)]\v  avtov 
Tiiu]}'  y.axeXoyiöaxo  [C\oi  iv  rotg  snolg  itixxaxioig. 
Kaivov  facitljdsiov  dvxX\r]xixbv  svccqs[ö]tov  8Ö8^d^i[i]v 
5     slg  &vcatXrJQG)6lv  ndvxav  x\G)v  [irj%avixcjv  ÖQydvav 

iv  Tit  ö)j\i§Qo[v  4ft]&a  7][tt]g  eöxlv  Tvßt  lg  rfjg  7ta[Qovö]r]g 
TQiöxca]drAc'{T)]g  [l]vd(LXxtovog)  vd\ßo\jtaQO%dag  xaQ[7tGbv  xfjg 
sp.  vacuum  xE66[aQE6xaidexdzrig  eTUveniqöecog 

Quae  secuta  sunt  sie  suppleas:  xai  itQog  aTtödsL^iv  rfjg  v%odo%(r\g) 
fccvtrjv  7tenoCr^iai  xi]v  %EiQoyQa(p(Cav)  r\xtg  xvq(lo)  ovtfa  a7tX{r\)  yQcccp(el6a) 
xai  ineQicoxrftelg)  coiioX{6yri6a).  Denique  altera  manu  subscriptio  con- 
feeta  erat. 

7  \}]vdj  vd[Qo]itccQOxsiccg  P 

3  sq.  Aliter  ac  Grenfell  et  Hunt  interpungo  ut  construetio  verborum 
grammatica  recte  evadat. 

*  51 

RATIONES  EXPENSORUM  ET  ACCEPTORUM 

(P.  7)  s.  VI  p.  Chr.  9,8x30,9  cent. 

Papyrus  fragmentum  videtur  chartae  latissimae  esse,  qua  rationes 
multis  paginis  continebantur.  Ex  aliis  autem  papyris  iam  editis  cum 
sciamus  vicos  qui  in  parte  antica  nominantur  magnam  partem  Apionum 
fuisse  x),  non  solum  verisimile,  sed  etiam  certum  fere  esse  censeo  hoc  in- 
strumentum  ad  Apionis  possessiones  speetare. 

Pag.  aversa 
+  'AvuX(bn(uxa)  ev  dygotg 

Nfxrjg 
Astovidov 


1)  EvayyeUlov  (P.  Oxy.  998),  Tukovcc.  (P.  Oxy.  134,  998),  Msöxkvovvls  (P. 
Oxy.  998),  Msydlov  Xcoqlov  (P.  Lond.  p.  280  vol.  III),  Tayatsxi  (P.  Oxy.  998), 
P-yig  (P.  Oxy.  998),  TegvÖLg  (ibidem),  $d*Qa  (P.  Oxy.  998,  999),  IIccyyovXeeLov 
(ibidem  et  PSI  61,  12.  39),  Mcc^lov^iu  (P.  Oxy.  999). 
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'Aamdä 
EvayyeXCov 
Uxorcclfaidog 
licet  QL[iovvaX/ 
Meyulris  üaQOQiov 
Tccxöva 

Meöxccvovviog 
Msyälov  XcüqCov 
üstgavCov 

T(X[l7t£T(, 

tcjv  iv"£l(psi 
Kaftuyitov 
TsQv&sag 
'AgroxoTtlov 

<I>CC%QCC 

Ilayyovlselov 
Toiyov 
Ma£iovkaä 
IIuQ&Evi&dog. 


Pag.  adversa 


25 


7i(ccqu)  roi)  delvog 

'Ev     vico 
7t(ccQa)  xov  delvog 

%{aQcc)  rov  delvog 


30 


35 


Col.  I  g 

]  vo(^iö^ata)  i  -Jr 

]  vo(^iC6^ata)  b\  x(sqccuov)  cc 

]  spatium  vaeuum 

]  vo(jii<5{iccTa)  y\ 

]  vo^iö^ata)  ß\ 

]  vo{jLi6^axa)  dd' 

]  vo(iit6iiccra)  y\ 

]  vo(iiLG{iata)  yy" 
~\ß  vo{juLl6iLaxa)  ß 

]  vo{}Ll<5\ia%u)  y 

]   V0([lL6[lCCTa)   6 

]  vo([il6[ici)  a 

]    V0(}ll6\JLaTCL)   ß 

]  vo({it6[iata)  y 


Col.  II 

'Ey[  vico 
%(aQa)  KlriQ(ov6iLG)v)  CP[         vo({il6{ioctcc) .  . 
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40     x(aQä)  fl7tnsog\ 

x(a()ä)  V/oa6r[or  vo\  iu'o,iiot«)  .  . 

7T\c(Qa)  IlavXov\ 

x^uqv:)  tov  cvto[v 

jz(ccqü)  (Ijtx[(<Xov  (vel  -sog) 
4.-.     x(ccqc()  Saftov\  IjXtOV 

iz(ccq<x)  <Poißä[fijj,covog 

7c(aQcc)  'Icodvvlpv 

7t(aQa)  najt8vt[(btog 

'E[v     vico 
50     n(aQa)  'Ancpovltog 

a(aQä)  zJco6i[freov 

x(ccQä)  <&oiß[aniiG)vog 

rt(ccQa)  xXt]q(ov6imdv)  '/.[ 

55       7C{aQ0)   xhjQ^OVO^COV^ 
7l(cCQO)   TOV   XO  .  [ 

1  ccvcdcou^  P       5  svccyysXiov         14  ante  ra^nsxi  exstat  C,   errore  ut  videtur 
scriptum  15  sub  xcov  duae  litterae,   quas  %a  fuisse  puto,  exstinctae  sunt,  for- 
tasse  priores  nominis  sequentis  litterae        fort.  y.cc^r\yr\xov  20  itccy'  yovlssiov 
24  sqq.  v      24  d(o8£y.axov,  cf.  P.  form.  min.  537,  3  sq.      25  sqq.  %utfv      29  x£tccqxov1 
39 sqq.  Jf,  interdum  II         39,  54  sq.  xlrig/        40  imtsos         44  i7in[ 

2  sqq.  Nomina  iWx^,  Ascovlörjg,  ^Aamöäg,  TIexqcoviog  inveniuntur  etiam 
in  P.  Oxy.  103,  530,  644,  1149;  475,  713,  894,  PSI  52,  10  (a%b  nx^axog 
Aecovlöov  7VsqI  TayL%Ext)\  P.  Oxy.  984,  942,  1145. 

8  MeydXr]g  üaQOQLOv  commemorari  videtur  in.  P.  Oxy.  154,  ubi  edi- 
tores  legunt  MeydXo(y)  II<xqoq(clov?). 

10  Ziocp&u:  cf.  P.  Oxy.  79,  125,  153. 

De  ceteris  vicis  villisque  vid.  supra  p.  121. 
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38  Apocha 
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49  Pacti  initium 


ii^3 
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«8V;te  i  •  i! 


l|^^Mife(| 
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vmm^ 


Wim 
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Handbücher  und  neue  Erscheinungen 

aus  dem  Gebiete  des  klassischen  Altertums 
im  Verlage  von  B.  G.  Teubner  in  Leipzig  u.  Berlin 


Sammlung  wissenschaftlicher  Kommentare  zu  griechischen  und 
römischen  Schriftstellern. 

Apologeten,    zwei   griechische.     Erklärt   von  J.  Geffcken.     [XLIII  u.  833  S.] 

gr.  8.     1907.     Geh.  JI  10.—,  geb.  Ji  11.— 
Aetna.      Erklärt   von    S.  Sudhaus.      [X   u.  230    S.]      gr.  8.      1898.      Geh.    Ji  6.— , 

geb.  Ji  7. — 
Die  pseudoxenophontische  Athenaion  Politeia.     Einleitung,  Übersetzung, 

Erklärung  von  E.  K  a  1  i  n  k  a.    [V  u.  324  8.]   gr.  8.   1913.   Geh.  Ji  10 .  — ,  geb.  M  11 .  — 
Catulli  Veronensis  über.    Erklärt  Ton  G.Friedrich.     [V  u.  560  S.]    gr.  8.    1908. 

Geh  Ji  VI.— ,  geb.  ^13.— 
Johannes  von  Gaza  und.  Paulus  Silentiarius.    Von  P.  Friedländer.    [V  u. 

310  S.]     gr.  8.     1912.     Geh.  Ji  10.  —  ,  geb.  Ji  11.— 
Lueretius,  de  rerum  natura  Buch  III.     Erklärt  von  K.  Heinze.     [VI  u.  206  S.] 

gr.  8.     1907.     Geh.  Ji  4.—,  geb.  J5.- 
PhilostratOS,  über  Gymnastik.     Von  J.  Jttthner.     [VIII  u.  336  S]    gr.  8.     1909 

Geh.  Ji  10.—,  geb.  Ji  11.— 
Sophokles,  Elektra.    Erklärt  von  G.  Kaibel.    2.  Abdruck     [VIII  u  310  S.]    gr.  8. 

1911.     Geh.  Ji  6.—,  geb.  Ji  7.— 
P.  Vergilius  Maro,    AeneiB.     Buch  VI.     Erklärt  von  E.Norden.    [XI  u  483  S  ] 

gr.  8.     1903      Geh.  Ji  12.— ,  geb.  Ji  13.— 

Bardt,  C,  römische  Charakterköpfe  in  Briefen.»  Vornehmlich 
aus  caesarischer  und  traianischer  Zeit.  Mit  einer  Karte.  [XVII  u. 
434  S.]     gr.  8.     1913.     Geh.  «^9.—,  geb.  Jt  10.— 

Beizner,  E.,  Homerische  Probleme.  I.  Die  kulturellen  Verhältnisse 
der  Odyssee  als  kritische  Instanz.  Mit  einem  Nachwort  (Aristarchea) 
von  A  Roemer.  [VI  u.  202  S.]  8.  1911.  Geh.  Mb.—,  geb.  «^6.50. 
II.  Die  Komposition  der  Odyssee.  [XIII  u.  270  S.]  gr.  8.  1912. 
Geh.  Ji  8.—,  geb.  Jt  9.50. 

Burnet,  J.,  Die  Anfänge  der  griechischen  Philosophie.  2.  Aus- 
gabe. Aus  dem  Englischen  übersetzt  von  Else  Schknkl.  [VI  u.  843  S.] 
gr.   8.     1913.     Geh.  Jt  %.—,  geb.  Jt  10.— 

Cumont,  Gr.,  die  Mysterien  desMithra.  Ein  Beitrag  zur  Religiona- 
geschichte  der  römischen  Kaiserzeit.  Autorisierte  deutsche  Ausgabe 
von  G.  Gehrich.  2.,  vermehrte  und  verbesserte  Auflage.  Mit  26  Ab- 
bildungen im  Text  und  auf  4  Tafeln  sowie  einer  Karte.  [XX  u.  224  S.] 
gr.  8.     1911.     Geh.  Jt  5.—,  geb.  Jt  5.60. 

die  orientalischen  Religionen  im  römischen  Heidentum. 

Autorisierte  deutsche  Ausgabe  von  G.  Gehrich.     2.,  veränd.  Auflage. 
[XXIV  u.  344  S.]    gr.  8.    1914.    Geh.  ca.  Jth.—y  geb.  ca.  M  6.— 

Finsler,  G.,  Homer.  2.  Auflage.  I.  Der  Dichter  und  seine  Welt.  Geh. 
Jt  5. — ,  geb.  Jt  6. — .  II.  Kritisch-ästhetische  Erläuterungen  zu  den 
Gedichten.  [Unter  der  Presse.] 

Homer   in  der  Neuzeit.     [X1H  u.  530  S.J     gr.  8.     1912.     Geh 

Jt  12.—,  geb.  Jt  14.— 

Fischer,  Fr.,  Thucydidis  reliquiae  in  papyris  et  membranis  Ägyp- 
tiacis  servatae.   [VI  u.  75  S.]  gr.  8.   1913.    Geh.  Jt  3.—,  geb.  Jt  4.20. 

Friedländer,  J.,  die  Chadhirlegende  und  der  Alexanderroman. 
Eine  sagengeschichtliche  und  literarhistorische  Untersuchung.  [XXIV 
u.  388  S.]     gr.  8.     1913.     Geh.  ^12.—,  geb.  Jt  14.— 

Gomperz,  H.?  Sophistik  und  Rhetorik.  Das  Bildungsideal  des  ET 
AETEIN  in  seinem  Verhältnis  zur  Philosophie  des  V.  Jahrhunderts. 
[VI  u.  291  S.]     gr.  8.     1912.     Geh.  Jt  10.—,  geb.  «^12.— 
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LIPSIAE  IN  AEDIBVS  B.  G.TEVBNERI  MCMX1V 


LIPSIA.E:  TYPIS  B.  G.  TEVBNEKI 


Instruin entorum  Graecorum  publicorum  et  privatorum,  quae  conti- 
nentur  papyris  Iandanis,  alteram  partem  addito  rescripto  Latino  edendam 
mihi  tradidit  Carolus  Kalbfleisch,  praeceptor  meus  carissimus,  qui  et  in 
agnoscendis  et  in  explicandis  papyrorum  lectionibus  summa  benignitate 
me  adiuvit.  Gratiam  debeo  magnam  etiam  Udalrico  Wilcken  et  Friderico 
Oertel,  qui  consulenti  mihi  de  rescripto  illo  benevolentissime  doctrinam 
suam  atque  operam  commodaverint.  Accedit  quod  Wilcken  nuper  quo- 
que,  cum  ad  philologorum  conventum  Marpurgum  venisset,  nonnullas 
expedivit  difficultates,  quas  ut  evinceremus  nostris  viribus  non  contigerat. 

Hae  quoque  chartae  collectionis  Iandanae,  quam  propediem  Gissam 
migraturam  esse  dolemus,  emptae  sunt  per  societatem  quae  vocatur  Deut- 
scJics  Papyruskartell,  vitreis  inclusae  ab  Hugone  Ibscher. 

Notis  compendiisque  eisdem  usus  sum  quibus  praecedentium  fasci- 
culorum  editores  Schaefer,  Eisner,  Spohr;  numeri  continuantur. 
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52 

INSTEUMENTUM  DIYISIONIS 

(P.  41)  ra.  Iul.  vel  Aug.  a.  p.  C.  96  10,5x17,2  cent. 

Haec  Charta  omnium  quae  hoc  libello  continentur  una  et  tempus  et 
locum  quo  scripta  est  asservavit.  Theadelphiae  in  vico  Themistae  regio- 
nis.  qni  nunc  est  Harit  (cf.  Grenfell-Hunt,  Fayüm  Toivns  p.  51  seq.)  ex- 
arata  est  mense  Caesareo,  qui  est  Meöogi)  Aegyptioruin,  anni  p.  C.  96. 

Argumentum  certe  cognoscitur,  quam  quam  papyrus  maxime  lacerata 
est:  diaiQEG£cog  est  instrumentum  *),  quo  Mysthas  et  Onnophris  Maronis 
filius2)  certas  quasdam  aquas  inter  se  dividebant,  dum  sibi  maneret  con- 
ductio.  Quae  fuerint  aquae  non  iam  intellegi  potest,  praesertim  cum 
deleta  sit  vox  iila  post  vitox£i^£vav  1.  9. 

"E[x]ovg   %£VX£XaiÖ£xdx(ov)   CCVXOXQCCx(oQOg)   KaC\6]aQog 

Zfo^i[zia]vov  \_Zle\ßaGxov  reQiiccyixov  firjvbg  Kcuöuqslov 

[.  .]  iv   QsudeXtpslq  [x]r\g   &s(^iötov)  fiegCdog  IjiegidogJ  x[o]y  Ziggiyg^Ltov] 

vg[{io]v.     'OfioXoyovöiv  dXX7]Xo[ig]  Mv[<y]#[ag   .  .  .]f- 

\o]vg  cp[g]  ex(b[y]  xoiaxovxa  %ivx£  \6\yXi\  \p]av^]y\Xcp  ft]tx[pra] 

[^hoö]^  dg\i6]x£Qag  xccl  'OvvcbcpQBig  Maocovo[g]  cog  [excb]y  xqicc- 

xo[vxcc]  ovXi]  ö[a]xxvX(p  [imqgj  %[£i]Qbg  ccQL6x£QÜg~~ 

^[i^LQlrßöd-alt]  Ttqbg  £ccvxov[g]  ml  xov  itaoovxog  iy    ov 

X[qovov]  fieyi  [a]yxolg  ?*/  xüv  yjtoxsL^isvcov  ...[..]  piö- 

f[aa]ig  ccTtb   [xo]y   döiovxog  £<y^x{ai)Ö£x[d]xoy   \exo]v\g  cc]y[xoxQc<x(oQogj] 

Ji\r:iöuQog  sJo]iiixlccv{o]v  Zeß[aa]xov  r£Qua[vi,xov  xccl] 

l£[Xoy%]tycci  xby  [uhv  M]yöd-av  dg  xb  £7tißd\XX\ov 

kv\xco]  (yltai6v)  utQog  [xb]  Idytivcc  Xeyo^ievov  dito  xov  ivövxog 

haßaxov  dg  xbv  voxov  u£%Q£i  TtaXaiov  ixßXv[ö-] 

x[axog]  Xeyö{i[£v]oy  0 .  ic/.qccqi[ .  ];ta[ .  .  ]iccy\  .  ] .  [  | 

(..]...   y\u]\   •[•]•[•  ■  ],  *bv  Ö£  'OvvGxpQiv  [b^oicog] 

\>sXoy[%]ty[ai]  dg  xb  x[ccl]  ay[xcp]  £%ißd\XXov  (ij{ii6v)  {i£Qog.  .  .] 

1)  De    his    vide    Gradenwitz,    Einführung    p.    69  6eq!,    Mitteis,    Grundzüge 
p.  270 seq.,  comparari  potest  exemplum  BGU  234. 

2)  Putaverim  eundem  esse  qui  memoratur  P.  Iand.  27,2;  28,2;   supplendum 
igitur  erit  P.  Iand.  28,  24  6uv.xvl'(o)  fux(eö>)  [xeiQog  ScQi6tsgäs. 
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%al  6Z  toy  7tQ[o]g  M@a  /*,£p[o]i>g  olcov  tcby  /*.  .[.  .].[  ] 
i[.]v[«  •  •]•#«[•  •]  nai  8%  tov  JtQog  vörov  [isgovg  'Jdaua6i[ 

20  Xeyofievov,  Xißbg  dioQvyog  77.  ..[...  ]  xa[l  .  ~\@aß .  [ 

ÖLÖQvyoQ)  votov .  [.  . ]yrovg  'HgaTcXetdov  tov  7Z[.]c [ 

xal  exbqov  iiso[og]  Mvbg  X[eyo^i8]voy  vo.[  ], 

@o[q]q&  .[.].[.].#.[.  ,]g  y%  Xißbg  Xißtxrj  ö[l]6qv[%  ] 

qpdpfojv  $Qa%^idby  [exarbv]  si'xoöt  a[g]  xai  .  .  .[ 

25  [  M]ybg  [.  .].[ 

1  xat[ö]a^0^  P  2  yspjuawxot;  tarn  neglegenter  scriptum  est,  ut  singulae 
litterae  vix  possint  distingui,  cf.  R  Iand.  33, 10  19  20  3  #£_  P  61.  'Ovv&cpQig 
81.  dir}Qfj6&cci  91.  ps?s?  10  fM^sxarov  P  13  $  P  141.  il£%qi  20  21 L 
d«opvyos         23  1.  ÖiöogvE, 

2  Mensem  Caesareumesse  Msöoqtj  Aegyptiorum  docent  papyri,  in  quibus 
ambo  nomina  leguntur,  cf.  exempla  quae  collegit  Hohmann,  Zur  Chronologie 
der  PapyrusurMmdcn  (1911)  p.  69,  qui  annotat  nomen  KaLGaQSiog  pro  MecoQi], 
legi  ab  anno  p.  Chr.  n.  41  saepius,  non  iam  a  medio  fere  saeculo  II. 

4  Mvö&ctg  supplendum  esse  docet  1.  12;  multo  saepius  legitur  Mv6&r\g. 
Notatu  dignissimum  est,  quod  semper  genetivus  est  Mvc&ov  neque  usquani 
legitur  Mvß&ü  vel  Mva&üzog;  semel  modo  inveni  Mvaftaxi  P.  Fay.  Ostr.  7, 1. 

8  ÖL£iQyj6d'ai:  sie  scriptum  semper  fere  legimus  perfectum  compositorum 
verbi  aiQeco,  a  primis  Lagidarum  temporibus,  cf.  Crönert,  Memoria  Gr.  Herc. 
p.  38  n.  2,  Mayser,  Gramm,  p.  127.  Formam  öir^rfidai  non  inveni  nisi  P. 
Flor.  50,  118;  Lips.  26,  6;  Strassb.  29,4;  Oxy.  III  503,5.  int  tov  naq- 
ovrog  i.  e.  nunc  (cf.  Witkowski,  Epist.  priv.  Graec,  ed.  II  p.  171)  mirum  in 
modum  abundat,  cum  legamus  in  eis  quae  sequuntur  anb  tov  ÜGLovTog  ex- 
zuiöskcctov  hovg.  Invenitur  haec  formula  etiam  in  aliis  eiusdem  generis  in- 
strumentis:  P.  Teb.  382,  3;  Oxy.  III  503,  5.  icp'  oöov  %qovov  [isvl:  idem 
legimus  P.  Class.  Philol.  I  p.  169,  9 ;  BGÜ  234,  6  (cf.  Wilcken,  ÄrcJi.  IV  p.  174). 
Differt  zy  eaov  iqovov  ßovXsi  xrA.,  cf.  Waszyiiski,  Die  Bodenpacht.  Agrar- 
geschichtliche  Papyrusstudien  (1905)  p.  91. 

13  Accipit  Mysthas  partem,  quae  'Aycav  nominatur,  ex  loco,  quo  trans- 
itum  praebet,  ad  meridiem  versam  usque  ad  antiquam  derivationem. 

14  Vocem  öiaßaTov  non  norunt  lexica;  nisi  quod  Du  Gange  in  Gloss. 
med.  aevi  Graec.  habet  öiaßaTa.  Primum  hie  legitur  t%ßlv6^,a  quoque  voxr 
eadem  significatione  atque  eKßkvcig,  qua  semel  usus  est  Origenes  (cf.  So- 
phocles  Lex.  s.v.),  bis  Eustathius  (cf.  Stephani  Thes.  s.v.).  Hac  in  papyro 
videtur  significare  locum  quo  emanat  minor  aqua  e  maiore. 

20  öioQvyog:  de  orthographia  cf.  Crönert,  Mem.  Hercitl.  p.  X,  adde  P. 
Iand.  26, 10. 

25  Post  hos  mutilos  versus  perierunt  verba  quibus  se  ßeßaLcoGeiv  xa 
w{iokoy7i[iEva  spondebant  et  subscriptiones  Mysthae  et  Onnophris  et  scribarum 
graphei  notae. 
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LIBELLÜS  QUEEULUS 

(!'.  U  ca.  a.  p.  Chr.  96/8  41x21,5  cent. 

Haec  charta,  cum  misere  lacerata  sit?  multas  quas  nouduni  supplevi 
laiiiuas  exhibet,  neque  tarnen  ita  deleta  est,  ut  quod  sit  argumentum, 
perspici  nequeat.  Satis  magnam  fuisse  chartam  ostendunt  fragmenta  quae 
exstant  trium  columnarum,  quarum  prima  septemdecim  versuum  fuit, 
sedeciin  altera.  Scripta  videtur  temporibus  Nervae  (cf.  col.  II)  vel  paulo 
post,  cui  rationi  favet  et  scripturae  modus  et  qui  memorantur  praefecti: 
C.  Septimius  Vegetus,  M.  Mettius  Rufus,  C.  Petronius  Secundus. 

Libellum  querulum  fuisse  ut  concludamus,  monet  vox,  quae  saepius 
legitnr,  vxeyQcciltev.  Hac  enim  proprie  significatur  subscriptio  *),  qua 
magistratus  libellos  ad  se  datos  diiudicat  aut  alii  magistratui  diiudi- 
candos  demandat,  cuius  rei  exemplum  velim  conferas  BGU  5,  II  17  xui 
vxoyeyQacp&cci  avxb  (seil,  tö  ävatpoQLOv)  (svtvx£iv  tg5  6tQ{at7]y(p)\  168, 
19  seq.  xccl  vneyQcc-fyccg  hvx\vyüv .  . ,  614,  18/9  xal  8tv%[ov  VTtoyQcccpTJg] 
oi'Tcog  t%ov6r)g  *\__xe"  yoiax  X  El  xi  dCxaiov  e%sig^  [rjovrca  ^pf^fthu]  dv- 
Vi  tfa[i]\ 2)  Videtur  igitur  agi  de  causa,  quam  ut  diiudicarent  omnes  qui 
commemorantur  praefectos  adiit  qui  libellum  conscripsit.  Atque  servatam 
esse  puto  Petronii  sententiam  col.  II  5  lacunis  illam  quidem  vitiatam  et 
Mettii  Rufi,  quam  legimus  col.  III  7  E[l]  [isy  %Q6vog  iötCv,  ccTtoXva  xrX. 

Cum  autem  anoXveiv  sit  solvere,  liberare  3)  aliquem  onere  quodam,  ut 
adhibitam  videmus  vocem  P.  Fay.  106, 16 seq.  xal  xsXevöcu  fj\ßr]  [le]  a%o- 
Iv&ijvcu  tfjg  %Qdag,  P.  Amh.  94, 18  sog  ov  aTtoXv&co  tfjg  yscoglycccg]  ht/L, 
et  postea  legamus  col.  III  7  tö  iieai6^o[aevov\  non  dubitabimus  sumere 
petiisse  eum  qui  dabat  libellum,  ut  liberaretur  conduetione.  Neque  puto 
erraturos  nos  esse  referentes  hanc  conduetionem  ad  agros  qui  nominantur 
drtuo6iu  södepr}  col.  116.  Quo  noraine  comprehendi  solent  agri  optimi  (yjj 
iv  clqbti  vel  evagevog),  qui  conduetionis  specie  tribuebantur  colonis 
publicis.4)   Horum  condicionem  miserrimam5)  fuisse  constat:  permagnum 

1)  cf.  Mitteis,  Grundzüge  p.  38 seq.  —  De  sensu  qui  est  subscribere  aliquod 
partum  conferas  Gradenwitz,  Einführung  p.  142 seq.,  Mitteis,  Grundzüge  p.  56 seq. 

2)  cf.  etiam  BGU  180,28;  582;  614,18. 

3)  De  U8U  verbi  eiusque  synonymis  cf.  Meyer,  P.  Giss.  I  3  p.  14,  de  altera 
rerbi  notione  quam  in  chirographis  Byzantinis  invenimus  cf.  Mitteis,  Grundzüge 
p.  89. 

4)  cf.  Rostowzew,  Studien  zur  Geschichte  den  römischen  Kolonates  (=  Arch., 
Beiheß  1)  p.  131  n.  1. 

5)  ibid.  p.  164  seq.,  quem  sequar  in  hisce  rebus  traetandis. 
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ixcpÖQiov  pendere  debebant  neque  ullo  modo  desistere  agris  eis  licebat, 
si  maiore  tributo  premebantur.  Huc  accedebat,  quod  certum  conductionis 
tempus  n on  erat,  sed  uuoquoque  anno  nova  locatione,  cui  dicc^iCö^aatg 
nomen  erat,  et  tributum  et  ager  mutari  poterat.  Qua  re  saepius  efficie 
batur,  ut  coloni  agros  longe  ab  ipsorum  vico  remotos  colerent.1)  Quae 
cum  ita  sint,  quoniam  coloni  officio  astricti  nulla  ratione  solvi  possunt, 
apparet  colonum  non  fuisse  eum,  qui  scripsit  libellum,  aliterque  ex- 
plicanda  esse  verba:  dr^ööia  iddyrj.  Quod  ut  faciamus,  monemur  etiam 
voce  [ijti'd^siia,  quam  legimus  col.  II  6.  Scilicet  druLööicc  eöayy}  praeter 
bonos  interdum  nominantur  agri  minoris  pretii,  qui  locabantur  e|  cc^Cag^ 
id  est  tributo  quod  pretio  aptum  erat,  neque  his  in  locationibus  certum 
tempus  deerat.  At  tarnen  hac  quoque  in  ratione  magnis  molestiis  grava 
bantur  conductores,  cum,  si  ijtCds^ia  factum  erat,  id  est,  si  quis  maius 
tributum  se  soluturum  esse  promiserat,  is  qui  conduxerat  expelleretur 
aut,  si  nemo  erat  qui  conducere  agros  vellet,  is  qui  tenuerat  cogeretur 
perseverare.  Cogitari  potest  idem  accidisse  petenti,  coactum  eum  esse 
colere  agrum  praetermisso  iam  tempore  conductionis,  qua  de  causa  eum 
a  Septimio  Vegeto  praefecto,  deinde  a  Mettio  Rufo  petiisse  dixeris  ut 
liberaretur.  Ac  Mettium  quidem  Rufum  non  absolvisse  eum  nisi  certa 
condicione  demonstratur  verbis  col.  III  7:  E[l]  [ihy  %QOvog  iöxiv,  aitolvco, 
quae  condicio  cum  locum  habere  non  videretur,  postea  Petronium  Secun- 
dum  praefectum  adiit.  Haec  fere  si  statuerimus,  valde  dolendum  esse 
intellegemus,  quod  tarn  deleta  est  cbarta,  ut  singula  perspici  non  iam 
possint. 

Col.  I:  Agnoscitur  in  exitu  1.  1  N]eQova,  1.  2  %qovcov,  1.  4  %q6vov,  1.  13 
yjscoQly.  . ,  1.  16  xo]v  iviavxov  vni[yQa~\il>[£\v,  1.  17  quam  spatium 
vacuum  praecedit,  xo\v  \e\yiavxoy 

Col.  II  äyo\jiiv\ov  öh  %ai  e[x]rjö[C]ov  ei[g  7tl]r]QG)6iv  x\r\\g 
7Cey\xa\exCag'  o  av[.  .].<?.  vxa[.  .  .]syQccil>£v 

\<kdl\ilOVllttL   x[olg]    S7CCCVG3 '. 

Kai  [Il£XQ]coviog  2Jsx[ov]vdog  i[%h  xov]  avxov  'A(pQ\o]8ixo- 
5     7toX[ixov\  'sv  xolg  xov  icc  (exovg)  ^Jo[inxi]avov'  v7Todei%d-ev- 
xog  {eitld^B^a  8e866%\o\l  xaxä  [dr]^]o6iG)v  söacp&y 

tö[.  .  .  .   £\jtl  sr-rj  dv[o]  xal  xb  t[ ]  eitl  xo  edacpog 

i)7i[ \vov  [o]u  6  %Qo[vog .  .]  {ixav)  £7i[l]r]QovxQ 


1)  ibid.  p.  213,   quo  loco  Rostowzew  egit  de  P.  Lond.  322,  vol.  II  p.  159,  de 
qua  Tide  etiam  Wilcken,  Grundziuje  p.  293. 
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Sequuntur  triam  linearum  peliquiae,  »leinde  quinque  Linearum  ;i 

margine  ivvocatfiruni  initia  haec:    L2  [.  \iit(py}\v .  .       13  hf  xo\  l]g  x\ 
14  rtArö&l      15  xcd  ixaö[t     16  ai>r|o]0  [ 

Col.  III         xai  M[er]Ti[o]g  (Po[v\(p\o\g  knl  Maoecotov   r\^\if  \x\olg  xov  g 

[(hwg)]' 
(.y\ift'v\x\o]g  t[o]i'  [öx\oaxrtybv  ys yg[cc \cp8vac  ZleTtxipLUdi 
Oi)By\i\tio\C\  Q?Xcoq6v  xiva  titix&tiKivvLi  xuy 
$x\wt£\Öatv  r:n-[t]  %qovg>  övxi  eIq  7l[X]YJQq>6iv  (dQcc%uc<g)  cp 

5      Ovv  [7t\Q06ÖtCCyQa[(p]0ß8V0Lg  £<p'    £zri   ö  k&1  kUt?^[^]l' 

oci'T[iy]eyQ[a](f  fv!    Mixxiog  (P[o]v(pog  VTttyQccfyev 
fE\i\  fihy  %Qovog  iöxw,  unoXvco.  r0  dh  xb  /i£fu- 

6d"G)[nevov  a\XX(p  xccl  ext  e .[ ]  ytx'  £%i- 

^t\u[axog  .  .  .]  ds^aöfrca  /3o[ ]öcu  xeö- 

io  <?«[(> ~\vxo  £7ti&\£{ia.  .  .  .]  vacat 

Col.  II  5  8  9  ^  P  Col.  III  4  $  P         61.  dii/f [ty J8ye[a]qpgV<ai>. 

2  7Tfvra£Tia:  In  quinquennium  conducti  fuisse  videntur  agri,  cf.  P. 
Iand  30,  13. 

3  [&öi~\kovhcci  supplevi,  cf.  P.  Hib.  34, 1;  133.  tfoTg]  iitavio  i.  e.  eis 
quae  supra  aüul'r.  indicatur  his  verbis  exposuisse  in  praecedentibus  quae  exci- 
derunt  petitorem,  qua  iniuria  affectus  esset. 

4  T.  Petronius  Secundus  praefectus  Aegypti  successit  M.  Mettio  Rufo, 
de  quo  infra.  Qui  cum  ab  anno  89  fere  usque  ad  medium  atinum  94  magi- 
stratu  functus  sit,  Petronium  vero  praefectum  fuisse  anni  95  mensis  Martii 
die  14.  demonstretur  titulo  Aegyptiaco  (cf.  Cantarelli,  La  Serie  dei  prcfetti  di 
E'jitto  I  p.  80  in  Aüi  della  B.  Accademia  dei  Lincel,  ser.  V,  vol.  12  (1906) 
fasc.  2)  concludi  licet  Petronium  Secundum  non  multum  post  ultimarn  illam 
Mettii  Ruli  mentionem,  exeunte  anno  94  factum  esse  praefectum.  Non  diu 
provinciae  praefuit,  nam  anno  96  eum  praefectum  urbi  fuisse,  postero  iam 
anno  mortuum  esse  constat,  cf.  Robden-Dessau,  Prosop.  I.  B.  III  p.  29  n.  226. 

i[7TL  xov\  uvxov  A cp q [o  1 6 1 x o Tt o X [l xo v] :  subaudiendum  puto  yiyvo^Evog 
aeque  atque  col.  IUI  im  <toü>  Mageaiov,  cf.  BGU  1123,  7;  P.  Teb.  210 
(cf.  quae  annotaverunt  editores  ad  P.  Hib.  93,  3—5).  Sic  etiam  P.  Oxy.  II  237 
VIII  25,  ubi   legerunt  editores  nEKelevyJvut,  Mixxiov   lovcpov  to[v]  yev6(ji£vov 

im tTtaqyov  supplendum    esse  puto   xb[v\   yevnfisvov  im  x(hy  xoncoy 

iitaqjlpv.  Praefectum  Ulis  temporibus  nomum  Aphroditopolitam,  de  quo  iam 
in  eis  quae  exciderunt  actum  erat  (1.  4  im  xov  avxov),  visitasse  ibique  in 
conventu  sontentiam  dixisse  intellegitur.  Duos  autem  nomos  Apbroditopolitas 
narrat  Ptolemaeus,  alterum  in  Heptanomide,  alterum  in  Thebaide  situm.  Hoc 
loco  veri  simillimum  est  nominari  eum  qui  situs  erat  in  Heptanomide,  in  dextra 
Nili  ripa,  e  regione  Arsinoitae,  cf.  Ptolem.  IV  5,  28,  Strab.  XVII  35.  Caput 
erat  urbs  Apbroditopolis,  nunc  Atfich  (cf.  Iougueti  annot.  ad  P.  Magd.  11,3). 
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Memoratur  etiam  P.  Hib.  38,6,  P.  Teb.  24,6,  P.  Nicole  II,  12  (=  Wilcken, 
Arch.  III  p.  371),  BGU  244,9;  408,  5,  fortasse  Amh.  quoque  138,  2.  Ad  hunc 
nomum  referuntur  nummi  descripti  apud  Eckhel,  Doct.  Numm.  IV  p.  102, 
Feuardent,  Dcscription  historique  des  monnaies  frappees  sous  l'empire  Romain 
II  3536,3537,  sed  dubitat  Kornemann  (Kilo  VII  p.  283  n.  l).  In  locum  al- 
terius  Aphroditopolitae,  quem  Ptolemaeus  IV  5,31  (cf.  etiam  Strab.  XVII 47, 
Plin.  N.  h.  V  49)  enumerat  post  Lycopolitam  et  Hypselitam  Thebaidis,  sub 
finem  saeculi  I  p.  Chr.  successit  Apollonopolites,  qua  de  re  egit  Kornemann 
P.  Giss.  I  1  p.  14  allatis  ceterorum  qui  hanc  rem  tractarunt  virorum  doctorum 
sententiis. 

5  iv  zolg  zov  icc  (IVovg)  sc.  v7to(ivri[icczi,C(ioLg:  Diiudicans  praefectus  ad 
Mettii  Ruft  respicit  iudicium,  quod  affert  ex  eius  commentariis  anno  11  (91/2) 
conscriptis,  aeque  ac  Mettius  Rufus  annotaverat  sententiam  Vegeti  allatis 
anni  6  (86/7)  commentariis;  cf.  col.  IUI.  v7zoÖ£i%d-Evzog:  Notionem  edi- 
cendi,  ut  zu  vTtoÖEÖELy^Eva  essent  edida,  habebat  verbum,  cf.  P.  Teb.  28, 15 
i^ißkeipavicc  elg  zu  vitoÖEÖEiy^Evu^  27,15  aKolov&cog  zolg  v7iodcd£i[y(i]svoig,  P. 
Par.  63,16  seq.,  Teb.  24,46,58,  quae  omnes  sunt  aetatis  Lagidarum.  Sed 
etiam  Romanorum  aetati  hanc  vocabuli  vim  non  alienam  fuisse  testatur 
Iandana. 

6  ETtid'efia  quid  esset,  supra  demonstratum  est,  cf.  exempla  quae  attulit 
Meyer  ad  P.  Giss.  I  48, 10.  Etiam  in  privatis  conductionibus  hac  ratione  usos 
esse  Aegyptios  cognoscitur,  cf.  Waszyriski,  Bodenpacht  p.  47  seq.,  Gentilli, 
Sfudi  Italiani  XIII  (1905)  p.  277.  öiqpoöiu  iöuqjr}^  de  quibus  supra 
egimus,  inveniuntur  P.  Lond.  354,4,  vol.  II  p.  164;  Teb.  441;  BGU  526, 15r 
al.;  eodem  sensu  dicuntur  uqovqul  drjiioöiui  BGU  661,  5;  SnfioGLu  ieqevzmu 
iöuyy  legimus  P.  Teb.  311, 15;  cf.  Wilcken,  Grundzüge  p.  289. 

9  nl^Qovv  ut  hoc  loco  saepius  legitur  in  conductionis  instrumentis,  cf. 
P.  Lond.  1168,  10  vol.  III  p.  136  %Xnqfo&ivzog  6e  zov  %q6vov,  1231,10  seq. 
vol.  III  p.  109  zov  xqovov  ztjg  [iiö&caCECDg  itEitlriQoy,6zog.  Alteram  verbi  notio- 
nem quae  est  solvere,  exsolvere  Byzantinae  imprimis  papyri  praebent,  cf.  Her- 
werden, Lex.  suppl.  s.  v. 


Col.  III  1  M.  Mettius  Rufus,  qui  erat  praefectus  Aegypti  ante  T.  Pe- 
tronium  Secundum,  successit  C.  Septimio  Vegeto;  quo  autem  tempore  parum 
constat,  certe  quidem  inter  anni  88  mensis  Februarii  diem  25  et  anni  89 
mensis  Augusti  diem  3,  cf.  Cantarelli,  1.  c.  p.  80.  P.  Hamb.  29,  in  qua  pri- 
mum  legimus  Metti  Ruh"  nomen,  alia  de  causa  gravissimi  momenti  est  (cf. 
quae  notavit  Meyer  ad  1.  5).  Demonstratur  enim  bac  papyro,  quae  excerpta 
commentariorum  huius  praefecti  exhibet,  posterioribus  temporibus  mutavisse 
eum  nomen  M.  Mettium  Rufum  in  M.  Iunium  Rufuni;  itaque  ad  eundem  refe- 
rendam  esse  tabulam  ligneam  Philadelphiae  repertam  (=  Wilcken,  Chresto- 
mathie Nr.  496),  quae  ultimam  praebet  Ruh  mentionem  dataKalendis  Iuliis  94. 
Non  multum  post  decessisse  eum  magistratu  supra  coniecimus.  Mareotes 
nomus  pertinebat  a  mari  et  lacu  Mareotico  in  meridiem,  cf.  de  eo  Meyeri  notam 
ad  P.  Hamb.  I  p.  178.  Rarius  legitur  in  papyris  (BGU  13,  2;  P.  Hamb.  39  8) 
14)  26)  63));  de  P.  Lond.  231,4  vol.  II  p.  285  vide  Wilcken,  ChrestomatMt 
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p.  370.  Ptolemaeua  compluribus  eum  commemorat  locis  (IV  5  4,  12,  15),  qua 
in  descriptione  vicos  enumerautem  erravisse  eum  putai  Kenyon,  P.  Lond.  II 
p.  285  ii.   I. 

2  &z&ivxo$  seil,  tot  defvog,  de  quo  agebatur;  contraeta  affert  commen- 
tarii  verba.  C.  Septimium  Vegetum  praefectum  fuisse  constat  locis  a 
Oantarellio  1.  c.  p.  79  allatis  ab  anno  86  usque  ad  anni  88  niensis  Februarii 
diem  25.  Nunc,  cum  innotuerit  P.  Hamb.  4,  quae  est  data  die  8  mensis  Februarii 
anni  85,  iam  ab  anni  84  fine  administrasse  eum  Aegyptum  putaverim,  cf. 
quae  Meyer  notavit  ad  P.  Hamb.  4,9.    Aliunde  ignotus  est  Vegetus. 

3  Form  am  ßerfecti  red-Einsvcu  in  titulis  Atticis  ante  annum  fere  69  non 
exstantem  in  papyris  a  primis  Lagidarum  temporibus  usitatam  fuisse  neque 
DSquam  Legi  formam  Te&riJtivcu  observavit  Crönert,  Memoria  Gr.  Herc.  p.  278 
n.  .'>;  cf.  etiam  Mayser,  Gramm,  p.  370. 

4  inCneia:  cf.  P.  Flor.  148,5. 

5  TTQoaÖLayQacpo^ievu  erant  peeuniae  extraordinariae,  quae  in  omnibus 
tributorum  pensionibus  poscebantur,  cf.  Wilcken,  Ostraka  I  p.  287.  ecpy 
'ix)]  legitur,  cum  rectius  scriptum  sit  col.  117  [s]tiI  l'r>/,  et  sie  saepius  in  pa- 
pyris, quamquam,  quod  observavit  Crönert  1.  c.  p.  151  n.  3,  praevalet  psilosis. 
Fluxisse  has  formas  ex  dialecto  Ionica  docet  Wilamowitz  G.  G.  A.  1901  p.  41, 
cf.  etiam  Meyer,  G  riech.  Gramm2  §  243,  Kuebner,  Gramm.  I3  p.  81  ö,  109,  5. 
Plane  eandem  rem  esse  cognoseimus  in  scribenda  praepositione  naxa;  saepis- 
sime  -/>c;^•,  trog  praebent  papyri.  Eodem  modo  atque  in  Iandana  confunduntur 
rationes  BGU  538  (legitur  9,30  i<p '  hy  14  %az' hog  31,33  %cc&  exog)  920 
(13  xaO-'  trog  18  9  y.ca'  e'zog  29  xa#'  l'(vog)). 

6  ävTiyQU(pEiv  videtur  dictum  de  subscriptione;  eandem  fere  notionem 
babet  quam  vTtoyoäcpeiv.  cf.  P.  Oxy.  I  44,11,  Teb.  297,13. 
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(P.  94)  ca.  medium  II  p.  Chr.  saec.  4x10  cent. 

Emit  femiua  quaedam,  filia  civis  Alexandrini,  quae  in  nomo  Arsi- 
noita  habitat,  nno  instrumento  et  agros  et  servum  *),  quod  cum  adhuc 
exemplo  careret,  hoc  fragmentum  quamvis  exiguum  esset  edere  visum 
est.    Servatum  est  initiuru  instrumenta  in  aversa  charta  nihil  exstat. 


1)  De  venditionis  instrumentis  eorumque  formulis  egit  Bry  in  libro,  cui  in- 
scripsit:  Essai  sur  la  vente  dans  les  papyrus  Grcco-Egyptien*;  conferas  etiam 
Mitteis,  Grundzüge  p.  166  seq. 


136 
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3  Cives  Alexandrini  ('uro/,  filiae  aCxai  aomioantur  in  papyriß,  et'.  Wilcken, 
QrundMiigi   p.  L5. 

5  Ttfitoaxivat  y.c.l  jcttga%€%aqfi»ivaii  cf.  Preisigke,  Girowesen  p.  199. 

6  Sovltxbv  fyyovov,  de  quo  conferas  velim  Wilcken,  Osträka  I 
p.  685  seq.,  supplevi  o  BGU  193,12  al.,  potest  etiam  legi  öovXlkov  (Küjucv.  cf. 
P.Oxj.  I  94,9.  Formula  toOto  tolovto  icvc<Tc6(ji(pQv,  i.  e.  iaic  quäle  höh 
redhibendum  non  modo  in  servorum  sed  etiam  in  animalium  venditionibus 
exstare  Bolet,  cf.  Gradenwitz,  Einführung  p.  60.  In  servorum  vero  venditio- 
nibus additur  nX^v  iitatpyg  x«t  isQäg  voaov  i.e.  (non  redhibenduni)  nisi 
propter  manus  iniecüoncm  <t  morbum  comiüalem.  Sic  enim  interpretandam 
esso  vocis  irraopi}  notionem  mihi  persuasit  Kubier,  Zeitschrift  der  Savigny- 
Stiftung,  Bom.  Abi  XXXII  (1911)  p.  366  seq. 5  quam  sententiam  aeeepit 
Meyer,  P.  Hamb.  I  p.  191  n.  3.  Contra  qui  secuti  sunt  Wilamowitzii  partes, 
scabiem,  lepram  esse  putant,  cf.  Mitteis,  Grundzüge  p.  194. 

9  seq.  Statuuntur  arurarum  fines. 

10  Fortasse  [ZYiTjraxou  legendum. 

15  Sequi  solet  formula  firjöe  iTtsXevöeöd'cci  xxl. 
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(P.  144  saec.  p.  Chr.  IT  6,3x4,1  cent. 

Complurium  hominum  nomina  scripta  legimus  in  hac  papyro.  Ratio 
fuisse  videtur,  sed  schedulae  dextro  margine  ainisso  cognosci  non  iam 
potest,  quales  peeuniae  pensiones  notatae  fuerint. 

'AXe^avÖQog  TgtoysCoy  [ 
£e{i7iQ(bvLog  NsCl\o\y  [ 
UtoXeiLcdog  2Jaßf.Cvoy  [ 
KäöroDQ  2Jvqov  x(al)  2Jv[qo£ 
5  dt,oyey[o\yg 

JJexvöLg  MsQXY{aio[g 
MiXag  ?4yQM7civo\v 

4     X^    P 

1  'AXit,ai'öoog  nomen  aeque  atque  ^Ay qntitlvog  etiam  Byzantinis  ac- 
ceptum  erat,  contra  KuGtmq,  Netlog,  2.vQog,  quae  nomina  saeculis  a. 
Chr.  n.  usitatissima  erant,  vix  leguntur  post  saec.  IV.  Eefinoo) vtog  Romanorum 
modo  temporibus  invenitur.  Touovelov:  cf.  ToUov  Dio  Cass.  58,25. 

6   TIc/.vGLg    i.  e.    Aethiops,   cf.  Spiegelberg,    Griechische  und  aegyptischi 
namen  p.  26*  B,  saepissime  exstat  nomen.    Temporibus  Byzantinis  novam 
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nominis  formam  praebent  papyri  a  genetivo  derivatam  IIsKvöiog.  Mso- 

KfjöLg  autera  nomen,  quantum  quidem  video,  nusquam  exstat  in  papyris  quae 
adhuc  innotuerunt. 

7  Melag  ultimum  inveni  P.  Grenf.  I  57,6,  a.  561  p.  Chr.;  exstat  gene- 
tivus  Msl\ä\rog  P.  Lond.  1246, 15,  vol.  DI  p.  225. 
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(P.  48)  saec.  p.  Chr.  II  15,3  x  19  cent. 

Haec  charta  ad  Theadelphiam  et  Polydeuciam  Themistae  regionis 
vicos  pertinens  (cf.  P.  Teb.  II  p.  379  et  397)  eodem  fere  tempore  ac  prae 
cedens  inscripta  esse  videtur.  Exarata  duabus  columnis  quadraginta  fere 
hominuni  nomina  exhibet,  quoruni  cuique,  quas  pependerit  pecunias,  ad- 
scriptum  est.  Plerisque  nominibus  lineola  subducta  est  iudicans  exami- 
natam  esse  rationem.  Rationem  enim  fuisse  constat,  sed  parum,  quäle 
fuerit  vectigal.  Solvuntur  fere  ubique  quaternae  drachmae,  octo  lin.  2. 
duodecim  lin.  37,  cum  obolorum  varietas  sit.  Similia  cum  adsint  instru- 
menta BGU  452,  458,  518  *),  in  quibus  nominatur  vectigal,  etiam  in  hac 
charta  pensiones  auri  coronarii  exactoribus  solutas  notari  concludemus. 
Aurum  coronarium 2)  notum  est  nobis  papyris  et  ostraeis,  quibus  constat 
fuisse  proprium  catoecorum  vectigal,  quod  non  per  singulos  annos,  sed 
certis  quibusdam  occasionibus  datis  poscebatur.  Romanorum  temporibus, 
sub  finem  saec.  II,  annuus  poscebatur  öxicpavog  neglecto  sensu,  cf.  quas 
supra  attuli  BGU  452,  458,  518,  quibus  nunc  Iandana  adiungenda  est. 

De  nummis  3)  difficillimum  est  iudicare.  Nam  quia  comprehenduntur 
eodem  nomine  et  drachmae  obolorum  6  et  denarius  obolorum  7  vel  7x/4, 
si  ctQyvQiov  vel  %alxov  omittitur,  plerisque  locis  res  dubia  est. 

Nomina  sunt  pleraque  Graeca,  pauca  Aegyptia,  quae  eodem  modo 
promiscua  fuisse  illis  temporibus  in  omnibus  Arsinoitae  pagi  regionibus 
apertum  est. 


1)  Huc  referendas  putat  Kenyon  P.  Lond.  quoque  181  (b)  vol.  II  p.  147;  156, 
ibid.  p.  249;  1242  (descr),  vol.  III,  quae  bis  vel  ter  quaternas  drachmas  solutas 
esse  demonstrant,  cuius  rei  praeterea  exempla  afiFerri  possunt  BGU  392,  P.  Lond. 
474  vol.  II  p.  108. 

2)  De  hoc  vectigali  conferas  velim  Wilcken,  Ostrava  I  p.  295,  Grundzüge 
p.  283;  Rostowzew,  Kolonat  p.  7. 

3)  Cf.  Mommsen,  Arch.  I  p.  282 seq.,  quem  secutus  est  Wilcken,  Grundzüge 
p.  LXVseq. 
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In  adversa  Charta  de  aliis  pensionibus  notationuni  quinque,  quae 
ternaa  fere  centesimas  inter  se  distant,  fragmenta  conspiciuntur,  unde 
haec  enotasse  satis  est1): 

1.  1  M]€öoq))  ß  )d  1,2   &£ ad sX(q)£ tag)   duux(ijö£cog)  ]^  iß  Tlokv- 

devx(eia$)  öunx()J6ecog)  \-  17L. 

IVnsiones  igitur  fuisse  videntur  colonoruin  publicorum,  cf.  P.  Iand.  57. 

Pagina  aversa 

Col.  1  [ ][  ]cov(og)    ~*£ 

'HQaxXsidrjg         Mv6xaQico(yog)  ^ 

rH(j\a\xX§(d(r}g)r'HQ(ovo(g)  Z4Xe%(ccvdQ£vg)  $d~/3 
Oi'Co[(fQ]ig  JÜQöevovq)Lo(g)  $d 

5    .  .  .[  ]   Il£V£YJVT(og)  <^id 

'AvTcoyio(g)           'Avt&vCofy)  <^ö 

Xacgrja(c3v)          XatQTJfxojv^og)  ~s 

Ecjz\ä]g               yOvrj6i^ov  ^d 

'Eßaisyg  'AßQvg  3rvji(.  .  .)  ^>ir( 

io  'OvocpQtg  'A(yyxoQi[i(ps(a(g)  ~t 

*&6ig  Moy .  .  v[ .  .  ]  ~  i  ß 

Evöa[C(ico]y  ZcoCX\ov  .  .].  ^6 

[~]~J ]  fHQa[xXeid(ov)]  $  d 

Ay .  aöt '  $  d 

u[              ]    .['.M  ] 

[              ]    ..[..]*«.[  ] 

[  ]    S<* 

XcuQrju(?J](üvo(g)  $  ö 

[                     ]         9Mavo(g)  \d 
so  [                     ]  {yivetai)  ^%<^x 

"SIqov  ~  i . 

XQE£VOV(p[lOg    .  .     ] 

[  ]  •' -[••] 

[  ]_     ....*o(S)  [...] 

35  vestigia 

Col.  II  [  rJ\iy 

f ].ov  Sd 

üa/xovxcog  än{at(OQ)  TattQcpccTJöig  ~?? 

UdrvQog               Eaßeivo(v)  $  6 

30  'Iöäg                     'Iaä  ^>iß 


1)   Compendiorum  explicatio  Udalrici  Wilckeni  sagacitati  debetnr.    De  dioe- 
cesi  cf.  Wilcken,  Grundzüge  p.  154.  301. 
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zJtog  (Hq&  toi)  y£G)(rsQov)  $6* 

zJtööojQog  IIoölög)vio(v)  <^>rj 

NslXog  rHQaxXa£ö(ov)  ^d 

IlxoXs^alo(g)  XcuQrjncovo(g)  tsx(tg)v)   $6* 

35   .rav.  .g  Uaußä  ^d 

%  (yCvszai)^vg 

XaQTjg  Evdai^i{covog)  ^iß 


'Idöav 

Tid-coeiovg 

~t£ 

2äy[r(bvio(g)]      adeXqö^g) 

r^,^ 

40   X[ 

]  7tQ£6ß(vt£Qog)  MaQco(vog)  Xa%(.  . 

.)  ~x/3 

Jv[ 

] .    ' HqutiXsC8{ov) 

~X 

IId[7Cog 

Jslov 

s* 

r&Qog\ 

]       Avvdovg 

r^X^ 

[ 

Zl]iovv6io(v)  Mafc^Cnov)  ~ts 

45    [ 

.  . ]QSvr(og) 

s« 

[ 

.  .](u(ov)  Hitia 

~l 

[ 

'HQJaxlsCdipv) 

~t£ 

[ 

IIoXv]devx(ovg) 
vestigia 

~t$ 

avaxagi00  P        3 

riQ[a]Kl£L°  r\Q(ov°  al&  P 

4   o()tfsi'Oi>qpt0  P 

5    7tSV£7]VT 

>l°    CCVTiOVLO    P 

7    XCClQTll1    %(UQTHLG)V    P 

10  1.    OvvaxfQis 

ccxogiucps03 

p 
p 

18  zcctQrui]tßv  P  19  i0tcov°  P          20  /  P        28  a)  P       29   öaßsiv0  P       31  rf0  P 

32  orotfttfom0  P  33  41  T^cndst*  P  34  itxoU\iai0  %uiq7}lhov0  xs*  P  37  £vdca.a  P 
39  adtlcp0  P  40  TtQsöß  [tag™  XaX  P  44  ]iovvöl°  [icc£  P  45  ]?sur  P  46  ]>"- 
arrm  P         47  riQcc]xUid  P         48  noXvdev*  P 

2  'HQu%lsi8i]q  nomeu  frequentissimum  Ptolemaicis  temporibus  et  Ro- 
manis  a  saeculo  IV  rarius  aut  nunquam  legitur  in  papyris  aeque  ac  Mvara- 
qlcov  et  quae  nominantur  7  Xcclq^iicdv  8  Ztoxäg  et  Ovr)6t,[iog  29  Zarupog' 
32  Awöcogog  IJoCLÖcüviog  38  'Iaccov  4:3Avvrjg  48  Ilolvöevxrjg.  Accepta  autem 
sunt  etiam  Byzantinis  27  Zaßeivog  31  z/tiog  (42  Asiog)  33  Nailog  44  Aiovvöiog. 

3  r'Hq(ov  in  Byzantinis  quoque  papyris  exstat.  Idem  valere  quod  'Pca'g 
Aegyptiorum,  quod  semel  esse  versum  'Aycc&bg  öai{L(ov,  docet  Spiegelberg,  1.  c. 
p.  11*B  57*B,  cf.  Wilcken,  Ar  eh.  IV  p.  129  n.  1,  qui  non  cohaerere  hoc  no- 
raen  cum  voce  rJQcog  putat. 

4  'Ov&cpQLg,  saepius  per  — vv —  scriptum,  fuit  cognomen  Osiridis, 
quod  notat  Plutarchus  De  Iside  et  Oswide  c.  42  versum  esse  in  EvEQyii)}g,  cf. 
Spiegelberg,  1.  c.  p.  20*  A.  Usitatissimum  erat  nomen  per  omnia  tempora,  cum 
ÜQöEvovcpig,  i.  e.  bonus  custos  (cf.  Spiegelberg,  1.  c.  p.  20* B)  non  iam  exsti- 
tisse  videatur  posterioribus  Byzantinorum  temporibus. 

5  IlEvei]vrog  genetivus  est  nominis  IIsvETJvg,  quod  aliunde  ignotum 
videtur.    Comparari  potest  P.  Lond.  483,  7,  vol.  II  p.  325  üavijvxog. 


."»t;    Ratio  accepti  auri  coronarii  141 

9   i*V(i(,  . .):  fortasse  ^vjti(?jv)  id  est  Ttoifiiji'  supplendum  est. 

19  7ü/'cor  de  deae  nomine  derivatum,  of.  Spiegelberg,  1.  c.  p.  47  A;  in- 
veni  P.  Lond.  293,6  vol.  11  p.  187;  BGU  727,18;  965,1;  vide  etiam  titulos 
notatos  apud  Pape.  Wörterbuch  der  griechischm  Eigennamen,  s.  v. 

21  'Slgog,  dei  nomen,  usitatissimum  fiiit  saeculis  Ptolemaicis  atque  etiam 
Romanorum  temporibus;  ultimum  legi  sub  finem  saeculi  V. 

28   Z7a«ovrco£j  QOmen  Aegyptium,  non  superest  saeculo  IV  ineunti. 
'AgcpaTjöig  recentior  forma  nomims*AQ6iT]6t,g  est  significans  Horus  (filius)  Isidis, 
cf.  Spiegelberg,  1.  c.  p.  15  A  43  B.   TaaQcpaTjöLg  significat  (ftlia)  Harphaesis. 

30  "Iacig  nomen  eandem  exhibet  rationem  ac  Tley.vGLg,  cf.  P.  Iand.  55,  6; 
temporibus  Byzantinis  a  genetivo  derivatam  legimus  norainativi  formam'Ttf  ctx o  g , 
cf.  P.  Oxy.  I  131,  30  "iGccxog  fy^C«^«)- 

32  'Hgäg  deminutum  est  ex  *HQUK\Eidr\g.  Praefertur  genetivi  forma 
'Hqü*  interdum  exstat  fHgäzog. 

35  Zapßag  hypocoristicon  ad  Za^ißa &aiog  pertinet,  quod  est  ortum  ex 
2ccßßa&aiog  i.  e.  ^rSTT,  qui  est  Sabbatis  die  natus,  cf.  Wilcken,  Ostrakal  p.  523; 
exstat  etiam  in  chartis  Byzantinis. 

36  Viginti  homines  pependisse  notatur.  Itaque  cum  sint  servatae  ho- 
minum  15  pensiones  (lin.  21 — 35),  ante  initium  columnae  alterius  quinque 
nomina  excidisse  concludes;  inferior  enim  margo  servatus  est. 

37  Xdqng  nomen  rarissimum  est,  inveni  tantum  P.  Lond.  289,4,24 
vol.  II  p.  184/5;  267,326,  ibid.  p.  141  (XdQrjrog  [>ov]  XdQrjzog)',  P.  Oxy.  III 
520;  P.  Oxy.  III  501,11   praebet  Xccgärog',  exstitit  ergo   nominativus  XaQäg. 

38  Tt,&co6i,g  scriptum  est  pro  Ti&oijg,  quod  significat  qui  Caput  magnum 
habet,  cf.  Spiegelberg,  1.  c.  p.  55  A,  cui  idem  esse  ac  Ziöoig  praedicanti 
(p.  46*  B)  obstitit  Wilcken,  Ar  eh.  II  p.  180.  Maximam  huic  nomini  cum 
To%or\g«  quocum  coniungere  vult  Letronne,  Becueil  des  inscriptions  I  p.  406, 
similitudinem  esse  iam  Gerhard  explieavit  in  Philol.  LXIII  p.  571.  Saepius 
exstat  forma  Ti&oug  vel  Ttftcoae,  quae  supplenda  mihi  videtur  P.  Lond.  479, 1, 
vol.  II  p.  255  pro  Tidiosig.    Byzantinis  temporibus  non  invenitur. 

40  la%(. .  .):  fortasse  lai(avon(bh]g)  supplendum  est,  cf.  P.  Iand.  58,7. 

45  Aut  Te]Q8vzog  (cf.  P.  Ainh.  75,  33;  P.  Oxy.  IX  1209, 15.  20)  aut 
n«]oevzog  (cf.  P.  Lond.  322,  17,  vol.  II  p.  160)  aut  Ma]QSvrog  (cf.  P.  Iand.  31,  5) 
supplendum  est. 

46  Are  tag  rarissimum,  legi  tantum  P.  Lond.  258,10,  vol.  II  p.  29;  P. 
Grenf.  II  74,4:  feminini  generis  formam  'Ama.  legimus  CPR  223,26;  P.  Teb. 
336,21.    Saepius  exstat  'Atviow  CAtcIulvcc). 
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142  57    Ratio  vectigalis  colonis  publicis  impositi 

57 
EATIO  VECTIGALIS  COLONIS  PUBLICIS  IMPOSITI 

(P.  661)  saec.  p.  Chr.  II  7,8x11  cent, 

Fragmentum  est  rationis,  quae  similitudinem  quandam  habet  cum 
praecedente.  Aeque  atque  in  illius  pagina  adversa  (cf.  1  2)  hie  quoque 
pensiones  a  colonis  publicis  Polydeuciae  vici  solutae  notantur,  ac  mirum 
in  modum  non  frumenta  sed  oboli  penduntur,  cuius  rei  afferre  possum 
exemplum  P.  Lond.  171,  vol.  II  p.  102,  qua  Horion  71Q(x.xxg)q  öixixtöv 
ÖLOL}C7]dscDg  x&iirjg  2Joxvotccciov  Nyjöov  testatur  aeeepisse  se  ab  Apynche 
presbytero  axb  xei^fig  %X(oqg)v  ccQOVQrig  \  Ig  Xß  drachmas  triginta  sex. 

]g     IJoXvd^svxeCag)  dioiizrjöecjg)  l^aj 

].  .  tieGoQrj  iß  ~£  ts     ^ö 

]at  q)a^i(£vcod-)  y  <^xd     <paQu{pv&C)  I  ^d 


]d      IIoXvd(avK£iag)  dioi^xiföscog)  Vttd 
5      a]&vQ  T  kcc\     xv ßi  T  ^>tö 

].  .\-d\  nokvd(svK£lag)  dioi(xij<j£<og)  d\ 

].   .     r^>Xtt   X   <^X    X7]    ^tS" 

] .  .  (psd 

dioi(HrJ6£<os) 

].  .  .  -V^d  IloXvißavxdocg)  dioi(x7J6£og)  \-S. 
10       ]  ii£ö\o^Qr}  i%  \ö  f^a  x.  .  . 
]  vestigia 

1  1-=  ocqovqci        $]  =  rnLi6v  xixagxov  2  <->o  =  ößoXoi  4   d  =  TBXCCQXOV 

5.  6  $  =  ijiiiov         10  $  =  dgaxiicd 
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(P.  66v)  saec.  p.  Chr.  II  7,9x11  cent. 

Haec  ratio  in  tergo  praecedentis  exarata  est  scripturae  ratione  simili 
papyro  Iand.  56.  Hominum  sex,  quorum  nominibus  ab  eo,  qui  exami- 
nabat  rationem,  lineolae  adduetae,  partim  etiam  subduetae  sunt,  tributa 
enumerantur.  Deinde  alias  10  mensis  Athyr  et  4  mensis  Choiak  die  faetas 
esse  solutiones  legimus. 
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vestigia 
Ilgi'g  HtpQodUölov)  auu( .  .  .)  r*ig 
'  llxvyyig  IltiJöoQidTi^iog)  ~tj 

/'(Ji'iiüiu^og)  Uäitov  <^i 

5  '"Hqcov  Ildxöv  \<Z 

' Ilrokfu(aiog)  ~  vt6(t6Qog)  \ö 

'MvG&i]g  .h(ov  kqi(.  .  .)  ^^7] 

'  (ylvsrai)  j  <  y 

ü&vQ  l   /Tscog  r'HQ03vo(g)  xo<p(.  .  .)  \ö 
10  ÜQ^xag  vsco(TSQog)  Ts6evovcp£co(g)     \ö 

loCax  d  "Hqcov  Slyöv  Oir(o^£TQrjg)  ~tg 

1  acj-yc/   7zrll    P  2  hsoöoqoci71   P  3  ov^öil1  P  0  TCtolh^  ~  i>£w  P 
7  iaX  P          >          P         9  Tjpu*0  xo^  P          10  vsco  tsösvovcpe'0  P  11   6iz  P 

2  'AyqoöLoiog  nsitatissiiiiuiii  illis  temporibus  noinen  est.  7ti;jit(.  .  .): 
ct.  P.  Und.  56,9. 

3  *Anvy%ig  forma  Arsinoitica  est  nominis  'Eyhviog,  ^K(povv%og^  quod 
quia  referebatur  ad  Graecam  vocem  övvt,,  amissa  aspiratione  scribebatur 
'E7i(ovvxog,  cf.  Crönert,  Stud.  Palaeogr.  II  p.  41.  Derivatum  autem  est  a  Cop- 
ti«;i  voce  gcjujm^,  quae  significat  vivit,  cf.  Spiegelberg,  1.  c.  p.  10*B.  Alias 
huius  jiominis  formas  collegit  Crönert:  'ATtvyxig,  ''ÄTtiyyig,  ^Ankyjzig,  'Ancove^, 
lh ■yn,g;  in  papyris  Oxyrhynchiticis  etiam  "Acpvypg  exstat.  IlzööoQcciTiig 
nusquam  legitur  nomen  sed  lltreQulnig,  cf.  P.  Fay.  244. 

7  kdx(.  .  •)••  cf.  P.  Iand.  56,40. 

8  numerum  omisit, 

9  Teotis  nomen  Lagidanim  temporibus  acceptissimum  erat,  interdum 
etiam  prioribus  Romariorum  invenitur.    Ab  initio  saeculi  III  nusquam  legitur. 

*o<p(,  .  .):  fortasse  Kocp^ivonoiog). 

10  'AQTjTug  primum  legimus.  Coniungendum  videtur  esse  cum  feminini 
generifl  forma  AoijTOvg.    Saepius  invenitur  "A^r\xl{av  CAoi]xlaiva). 
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APOCHA  PORTORII 

(P.  91  saec.  p.  Chr.  II  4,2x4,8  cent. 

Huiusmodi  generis  apocbas  nunc  novimus  permultas.  Dabantur  a 
portarum  custodibus  mercatoribus,  qui  aut  exportabant  merces  e  pago 
Arsinoita  aut  importabant.1) 


1)  Cf.  quae  de  iis  in  Universum  disseruerunt  Grenfell,  P.  Grenf.  II  p.  78  seq., 
Wilcken,  Ostraka  I  p.  354 seq.,  Kenyon,  P.  Lond.  II  p.  83seq.,  Grenfell-Hunt,  P.  Fay. 
p    196 seq.,  Preisigke,  P.  Straßab.  I  p.  50seq.,  Wilcken,  Grwidzüge  p.  19üseq. 

12* 


144  60    Formula 

Formulae  sibi  constant.  Incipiunt  instrumenta  a  verbis  r£t£k((ovrr 
rai)  öiä  7tvXrjg-,  deinde  sequitur  nomen  vici  et  vectigalis,  quod  solvit 
mercator.  Plerumque  exstat  p'  zccl  v  id  est  ezatoörrj  %al  TtevtrjxoöTrj  — 
ut  in  Iandana  —  quae  quomodo  explicanda  sint,  dissentiunt  adhuc  doc- 
torum  opiniones1),  rarius  Xi([iEvog)  Me^icpscjg  aut  EQtHiocpvXaxiag.  Deinde 
legimus  scriptum  nomen  mercatoris  atque  exportare  vel  importare  eum 
tot  et  talibus  iumentis  tantas  merces.  In  fine  adscriptus  est  dies,  quo 
data  est  apocha,  addito  portae  sigillo,  cuius  loco  nunc  foramen  trian- 
gulum  est  in  bac  cbartula. 

T6tEX((avrjtai)  (h[(a)  3tvl(tjg)  tf\g  delvog] 
q\  Tcal  V)  Ndcpy  [.  .  .] 
tiovog  £%(dy(Dv)  s[x\~\ 
ovco  evl  6qö@[ov] 
5     (ccQtdßag)  rQ\ßi]g  (stovg)  £\xxov] 
Ttavvi  ivys[cc\- 

KCCldEXCCTfl   id" 
5  —  P       i  P 

2/3  Fortasse  [yAQj]-]\tlovog  supplendum  est. 

3  Exportari  merces  saepius  quam  importari,  cum  constet  fertilissimum 
fuisse  pagum  Arsinoitam,  non  miramur.  Importatur  autem  vinum,  quo  caruisse 
pagus  videtur,  exportantur  omnia  frumentorum  et  fructuum  genera,  cf.  quae 
enumeraverunt  editores  P.  Fay.  p.  200. 

4  Ervum  saepius  exportatum  esse  intellegimus,  cf.  P.  Lond.  469b,  4, 
vol.  II  p.  86;  P.  Fay.  69,4;  71,4;  76,4/5;  165. 

5  Temas  artabas  onus  asinorum  singulorum  fuisse  cognovit  Kenyon, 
cf.  P.  Lond.  II  p.  86,  III  p.  46.    Quae  cum  ita  sint,  etiam  P.  Fay.  63,3  eni 
ovoig  Iß]  supplendum  esse  puto,  nam  in  proxima  linea  notantur  6  artabae. 
Nomen  imperatoris  ut  saepius  omissum  est,  cf.  P.  Fay.  p.  200. 
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FOEMÜLA 

P.  20)  saec.  p.  Chr.  III  vel  IV  3,5  x  5  cent. 

Perexigua  baec  scbedula  formulam  praebet,  quae  exstare  solet  in 
instrumentis  de  pecunia  mutua  datis.  Exscripsit  aliquis,  ut  praesto  ba- 
beret,  incipiens  lineola  quam  exstare  putaverim  pro  punctis,  quibus  nos 
uti  solemus  exscribentes. 


1)  cf.  Wilcken,  Ostraka  I  p.  357  et  Grenfell-Hunt,  P.  Fay.  p.  108  seq. 


Gl    Ratio  torcularia 


145 


p.  av. 


/ 

dcöoco  ooi 

OXÖTCCV 

algfj  <xvv7t£Q 
d-trcog  yi- 
yvoaivi]g 
öoi  rijg  7i(j(i- 
&cog 

X(CQ(X    Tf    tUOV 


acb 


xav  ex  ru)V 
10  v:iaQ%6- 
vzcov 

l'TCJVj 
XVQLOV 

to  yQayL- 
15   iiaxiov 
anlov^y) 


8  i-uov  P         12  litterae  neglegentia  scribae  repetitae         141.  yga^naTeiov 

1  6  co  aco  non  est  in  ipsis  instrumentis,  sed  anoScooto ;  praecedere  solent, 
quibus  accepisse  se  pecuniam  testatur  debitor,  haec  fere:  ö^ioloyo)  s%eiv  tccxqu 
Gor  xtA. 

2  3  oftdrai/  «fyjä  certam  restitutionis  diem  constitutam  non  esse  indicat, 
cf.  Gradenwitz,  Einführung  p.  85  n.  4.  Similia  sunt  onöxs  iav  aigy  P.  Amh. 
92,24;  oTtyvUa  iuv  atorj  P.  Strassb.  54,11;  Oxy.  VII  1039,9. 

3  civv7t£Qd,sTcog  i.  e.  non  fore  moram  vel  simile  quid  spondere  solet 
debitor  in  hisce  instrumentis,  cf.  P.  Lond.  308,17,  vol.  II  p.  219;  363,20, 
vol.  II  p.  221  etc. 

5  Sequitur  formula,  qua  actionem  habere  creditorem  in  se  spondet  is, 
qui  accepit  pecuniam,  de  qua  accuratius  egit  Mitteis,  Beichsrecht  und  Volks- 
recht  p.  420  seq. ,  Grundzüge  p.  119  seq.;  cf.  etiam  Waszyriski,  Bodtnpacht 
p.  145  seq.,  Schwarz,  Hypothek  und  Hypallagma  p.  67  seq. 

13  kvqlov  to  yQCiLiLiauov:  cf.  Gneist,  Die  formellen  Verträge  des  neueren 
/"mischen  Obligationenrechts  p.  461.  Idem  legimus  P.  Oxy.  VII  1041,  20; 
1042,29;  VIII  1130,25  semper  addita  clausula  xai  i7t£Qcori]d'£lg  co(ioX6yt]Oa, 
de  qua  vide  Mitteis,  Grundzüge  p.  76. 

16   i.nlovv:  seil,  yqacpiv^  quia  duplicatum  non  poscitur. 


P.    163; 
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RATIO  TORCULARIA 

saec.  p.  Chr.  IV 


8,6  x  9  cent. 


Pagina  adversa  fragmenta  praebet  duarum  columnarum,  quarum 
alterius  in  fine  cum  legatur  ö'[t]£vri;^[«t],  veri  simile  est  hypomnema  vel 
enteuxin  fuisse,  nam  horum  potissimum  generum  haec  vox  propria  est.1) 


1)    cf.  Ziemann,   De  epikutanem  Graecarum  formulis  soUemnibus  quaestiones 
selectae  p.  351. 


146  62    Pigneratio  puellae  ingenuae 

Aversa  in  charta  exstat  Xöyog  Qvöecog  zrrjfiavog  cuiusdam,  cuius 
nomen  excidit.  Notatum  est,  quantum  musti  expressum  esset  torculis 
suo  cuique  numero  adscripto.  Non  parvam  fuisse  vineam,  etiamsi  men- 
surae  lnodura  non  intellegimus,  statui  posse  puto. 

In  dextra  parte  alterius  columnae  paucae  litterae  exstant,  quas 
ornittam. 

Aoyog  Qvöscog  oivov  [ 
axriiiatog  naget 


a  Xrtvov 

m 

ß  Xr\vov 

i>lct 

y  Xiyvov 

Z.QVU 

ö  Xtjvov 

?•[ 

s  Xr\vov 

[ 

ff  Xriv\o\v 

t( 

y(lvsxai)  STil 

tö  a[(vtb) 

■«[•]• 

£L<?[ 

10 

"]■■[ 

4  5  6  8  supra  ß  y  <?  ?  lineolani  om.  P 

1  Qvöig  significat  vini  expressi  copiam,  cf.  quae  attulit  Meyer  ad  P. 
Giss.  79  III 12  exempla,  quibus  addere  possum  P.  Lond.  113, 11  (a),  3  ,  vol. 
I  p.  223;  P.  Klein.  Form.  99,2;  135,7;  163,5;  193,3;  1069,3;  1101,2; 
1203,1;  BGü  1039,10. 

2  KrrjiiccTct  saepius  nominantur  vineae  in  papyris,  quem  dicendi  morem 
explicat  Rostowzew,  Kolonat-p.  15;  cf.  Wiicken,  Grundzügep.  284.  Itaque  etiam 
PER  geo.  103  (Stud.  pal.  X)  pro  %r(i]6scog)  legemus  %v(r)(iazog). 

3  Quae  fuerit  mensura  non  intellegitur;  variabantur  illis  temporibus  men- 
surae,  cf.  de  his  Wiicken,  Ostraka  I  p.  763,  G-rundzüge  p.  LXXI. 

9  y(lv£xai)  £%l  to  uvxb  i.  e.  in  summa  saepius  legitur.  Propterea  etiam 
BGU  1,13  (=  Wiicken,  Chrestomathie  92  col.  II  13)  pro  a[g]  sie  legendum 
esse  conieci,  quod  nova  examinatione  a  Plaumanno  facta  probatum  est. 
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PIGNERATIO  PUELLAE  INGENUAE 

(P.  36)  saec.  p.  Chr.  VI  13  x  14  cent. 

Propter  nigritiam  lectu  difficillima  est  haec  papyrus  ut  Argentora- 
tensis  illa,  quam  descripsit  Preisigke,  P.  Strassb.  I  p.  137.  Maxime  de- 
tritus  est  margo  dexter,  sed  pauca  modo  excidisse  continuo  fere  lineae  3 
et  4,  15  et  16  textu  indicatur.  Charta  convoluta  ac  postea  compressa 
fuisse  videtur. 


62    Pigneratio  puellae  ingenuae  147 

In  qua  quae  fuerint  constituta,  quamquam  complures  quas  nonduni 
supplevorim  lacunae  instant,  certe  perspicitur.  Homo  quidam  Aegyptius 
a  divite  quodam  l)  pecuniam  mutuam  accepit,  pro  cuius  restitutione  Ta- 
niinain  sororem  pignori  dat,  ut  iu  domo  creditoris  sit  neque  eam  detra- 
here  liceat  fratri,  priusquam  omnem  reddiderit  pecuniam.  Atque  puta- 
verim  in  eis  quae  exciderunt  1.  10 seq.,  fuisse  statutum,  ut  Tamina  labo- 
rem  susciperet  in  domo  creditoris  pro  capite  et  usuris,  cuius  rei  plura 
habemus  exempla.2) 

■t 

o[ ]  xaQ[a\<5%cd .  co .  r .  .  [ .  .  .  ] 

h  o/'xofO-f  )f  evod[co]d-(b.    J7pö$  de  [z^v] 

ccöcpakeiav  tfjg  [övv]7tk[r]QG)6eog  xal] 
5  aitodöös ag  ß.[ ]vt] ..[....] 

nagadeöoxa  rfj  öfj  e[v]öo^[6tr]rL] 

Tdaivav  xi\\v\  euijv  ddel(p\riv] 

e  \cp'  co  a]vtiiv  7zcc6av  dovhixfjv  \ß%eiv\ 

%oelav  ex  r[ov]  eyd-evle]ö[tdrov] 
io  aytfig  oixov  xal .  .  .  .  [ ] 

avt\\g  xovcpLöd-rjvai qp[.  .  .  .] 

zov  avzov  ev  co  vo[iC6[i(arcc)  x .  [ ] 

TQecpeöd'ca  de  ayzi]v  x[o6fii(ag  xccl] 

äiupu%e<3d-cu  xal  [l^]izd^eöd-[ai] 
15  xal  pi]  dvvaö&al  pe  d7to6rt[a]v 

avtrjv  ctTcb  zrjg  6r}g  e[vdo%(6zr]zog)  jroö  zrjg .       .] 

xoi  ärtod[6]6ecog  xa[l  ö]vvjtXrjQ\  coöecog] 

[.  .  .]  dvv[.  .  .]  de .ol.  .ccq%ol.[ 

[  ]••••[ 

19   uouiau^  P         14  1.  [lu]atl&o&cci 

3  evodco&co:  cf.   Herwerden,  Lex.   Graec.  suppl.  s.  v.  Pignus  datur 

rrobg  aöcpuksiuv  P.  Lips.  I  10  1,11/2:  P.  Lond.  1007,3,  vol.  III  p.  262;  cf. 
quae  annotavit  Meyer  ad    P.  Giss.  I  97,  6. 

6  TtuQuÖLÖovai  significat  traderc  alicui  rem  possidmdam,  non  adhibetur 
in  cedendis  agrorum  possessionibus,  cf.  Schwarz,  Hypothek  und  Hypallagma 
p.  71  n.  1. 


1     Xominatur  ivdolöxT\q  ut  Flavius  Apion,  cf.  P.  Iand.  III  p.  114. 

2)  Cf.  quae  attulit  Partsch,  Griechisches  Bürgschaf tsrecht  I  p.  41  seq.  —  Contra 
hisce  locis  oppigneratos  esse  ingenuos  negarunt  Manigk.  Gläubigerbefriedigung 
durch  Nutzung  p.  26  et  Weiss,  Pfandrechtliche  Untersuchungen  I  p.  31.  —  Cf.  etiam 
P.  Cair.  Cat.  G7  023. 


148  63    Ratio  redituum  magni  possessoris 

8  7vü6cc  6ovlt%r\  %qslcc  i.  e.  omnia  quae  scrvae  dari  solent  ad  victum, 
cf.  P.  Amh.  148,  5  elg  löiccv  (aov  %al  ävay%atav  ygelav. 

11  Kovcpt£ei,v  levare,  absolvere  in  huiusmodi  instrumentis  proprium  sen- 
sum  habet  tcstari  aliquem  pependisse  quae  debuerit,  cf.  Maspero  ad  P.  Cair. 
Graec.  67104,17. 

14  cc(jL<piu£eiv  rarissimum  est  verbum  a  papyrorum  usu  fere  alienum. 
Saepissime  coniunguntur  verba  xoecpeiv  et  lyiuxi'C.uv,  quae  leguntur  in  omnibus 
pactis  nuptialibus  et  didascalicis  et  eis,  quae  sunt  de  labore  suscipiendo  com- 
posita:  itaque  l\a\i%a'C>z<5&ai  scriptum  fuisse  sumpsimus  pro  l^\axl^6^ai. 

15  prj.  .  .an oö 7i av  vel  simile  quid  etiam  in  öiÖccöxccXixolq  quae  vocantur 
instrumentis  exstare  solet,  cf.  BGU  1125,9;  P.  Oxy.  II  275,22. 
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(P.  8)  saec.  VII  ineuntis  32,8  x  19,4  eent. 

Sunt  in  collectione  papyrorum  Iandanarum  cornplura  Apionum  in- 
strumenta, sed  hanc  rationem  eis  attribuere  vetamur  eo  quod  alia  sunt 
nomina  possessionum  Apionum1),  alia  quae  exstant  in  bac  papyro.  Habe- 
bat ille  possessor  xtr^iaxa  et  e^conzovg  rÖTiovg,  quorum  rationem  prae- 
bebat  papyrus  (cf.  quae  leguntur  in  adversa  cbarta).  Ac  servatam  esse 
nobis  exterorum  tan  tum  locorum  rationes  docent  nomina,  quae  sunt  in 
pagina  aversa,  cum  titulo  comparata.  Quorum  unius  altera  tantum  pars 
colonis  tradita  fuisse  videtur  (tonog  Ae%tCvov  MsydXov,  cf.  1.  1  et  5  to 

aXXo   T8TCCQTOV  [l£QOg). 

Adversa  pagina 

-f   2JvvaQö(cg)  6vv  d-(e)<p  xti]^id(tGJv)  Tls^ovliog  xai   Waaxtg  (xai) 

MtXav&to[v] 

xai  ®iiov£L  £itax£  xai  lä^cosirog  xai  HyriQcovog  [i£xä  xai 

>«.         /      n     /   /      \  XQvaCiov)  s  [.].  .18  II 

xcbv  e^xuxi^cbv)  xoit^av) 

1  gvvccqo,  P,  cf.  P.  Lips.  97  XIII  9  al.  &a  P  xttj^"  P  $  P  3  *fi»«V  P 
tott[  P 

Haec  xxrjiicixa  in  Arsinoita  fuisse  videntur.  'Ayriqcov  et  Wccccxig  quidem 
plane  ignota  sunt  nomina,  cetera  agnosci  posse  puto  praeter  Mslav&iov 
%xi]^.a.  MsXuvxriog  est  nomen  Graecum,  quod  in  papyris  III  et  I  a.  Chr.  n. 
saeculi  invenitur,  cf.  P.  Hib.  118,  70;  Ostr.  Par.  2,5;  et  xlrjQog  quidam  Ms- 
Xccv&lov  memoratur  Oxy.  IX  1188,23  (a.  13  p.  Chr.),  cf.  P.  Hib.  111,2  (ca. 
a.  250  a.  Chr.).    Ceterum  possis  de  melanthio  cogitare,  quod  nunc  vocant  ni- 


1)  Cf.  quae  collegit  Geizer,  Studien  zur  byzantinischen  Verwaltung  Aegyptens 
p.  86  et  P.  Iand.  51. 
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gellam  sativam  (Sckwarghümmel).  (")}iovei  cui  addita  est  Coptica  vox  snaxe, 
idem  esse  puto  ao  TpovH,  quod  saepius  legitur  in  papyris,  cf.  PER  geo. 
(«i  Wessely,  Btud.  Pal.  X)  15,6;  64b  35;  167  b  1,  quae  omnes  saec.  VII/VIII 
in  Arsinoitae  regionibus  scriptae  sunt  (alterum  vicum  0^iovel  extra  Arsinoitam 
situm  habes  in  P.  Par.  18, 13).  'A^wei  et  'Apoi  PER  geo.  297  V  5;  299,  4 
ooninngi  posse  videntur,  quibus  fortasse  addenda  sunt  Apaei,  'j^^oü,  'Afifiovi. 

Jls^oültg  nomen  exstat  etiam  PER  geo.  70  119,  ubi  pro  no?yj[  legendum 
Ih-^ov.t  Wessely  per  litteras  de  hoc  loco  certior  factus  mihi  assensus  est. 

Kfffpa  Ulis  temporibus  proprie  significat  possessionum  partem,  quae  sin- 
gulis  colonis  data  est  quasi  i'diov,  cf.  Geizer,  Studien  p.  85.  Qui  praeterea 
nominantur  ifcmxiuol  rorro*,  fuisse  videntur  possessiones  extra  latifundiorum 
corpus  sitae. 

Aversa  pagina 

1  [(zroö^)  xov  dslvog  (vhsq)  Mrjx(ttvr)g)]  IleTvovQsag  öC(xov)  ^f(/i£TO^- 

usvov)  (ccQTccßcu)  (id  xal  (vji6q)  M£ydX(ov)  Ae%xCv(ov)  xaxä 
tö  i/  iieq(os)  (ccQtdßai)  &\^  %o{CviX£g)  g  [y\l(y  £xai)  (jL[e]([iSTQr}- 
lievov)  (ägTccßca)  vy\^  \yo(ivix£g)  g] 

2  [ai  zayx(eXXov)  (aQxdßai)  £,d\^  dia\iti6na(xog)  i$  (ixaxoöxcbv)  icc  (aQ- 

xdßai) £  %oUvix£g)  g  dvaXa^ia(xog)  7tQo(ö^£XQov^i£va)  (aQtdßrf)  cc 
6viiud(%av)  (ccQtdßr])^  dfis^XsCag)  %o(Cvix£g)  ö  6ixo^£{xqixov) 
{aQtdßrif^ ]f  yi(y£xai)  \{aQxdßai)  od]/  %  ß] 

3  [(jrpo£)  xov  öeivog  ){  ]  Maxfi-ia  JtQ£[6ßvx£Qov)  xalfOvvo(pQCg(v)  (vjisq) 

Mr}Z{avr)g)  KvXX(r)g)  6i{xov)  {i£({i£XQr]{i£vov)  (aoxdßai)  x&  ai 
xayx(£XXov)    (aoxdßai)   Xd\i^   %o(iviX£g)  ß   dian£6na(xog)   i% 

n  ßSÜ  %o(iviY.e$)  ß 

(ixaxoöxcbv)  i  (doxdßai)  y^  %o(CviX£g)i 

4  [dvccX(Qna{iog)   %Qo(Gu,£xoovLi£va)]   (doxdßrj)  a  6v^i(id(xcov)  (aQxdßrj)'^ 

&^Lt(kBiaq)  %o(iVLX£g)  d  (yi(v£xcu)y  (aQxdßai)  pj^ 
(dv)£U£XQ(rförj6av)  (aoxdßai)  i£^  Xoi(%al)  (aoxdßai)  xö 

5  (sigbg)  slnoXXü   )(    üoaxQorjö Co\y\   (vtiIq)  Mr]%(avr)g)  (Axor)xog  6i(xov) 

u£(u£XQ7]ii8vov)  (aoxdßai)  o£  xal  (vizho)  MeydX(ov)  AtTlXl- 
v(ov)  xaxä  tö  dXX(o)  if  fieg(og)  öC(xov)  fi£(fi£tQrj(i6vov)  (aQ- 
xdßai) &\i/  %o(Cvixsg)  g 

6  yi(v£xai)   u£(u£xqy}{1£vov)   (dgxdßai)  x$\]/  %o(tvixtg)  g  al  xayx(iXXov) 

(aQzdßai)  qö\  %o(lviX£g)  ßß  <j$icmi6[ia(xogj)  i%  (ixaxoöxcov) 
Ca  (aQxdßai)  ia^  %  dvaXio^ia(xog)  jiQo(6u£XQOV[i£va)  (aQtd(h])a 
6vuud(xoiv)  (aQxdßr])^  d^i£(X£iag)  %o(CviX£g)  rj 

7  6Lxoue(xQLXov)   (aQxdßri)    a^    %o(Cvix£g)   iq   yt(v£xai)    (aQxdßai)   Qift 

%o(iviy.eg)  rj 

8  [  ]. . | ]  .  x(ja .  .  d  xal  cpov?.( .  .  . )  %     vacat 
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1  6i/  rt£  P,    cf.  P.  Teb.  159  (descr.)         **-  P,    cf.  P.  Oxy.  I  127, 1         X  P 
[isycd/  XsTtrivS  P       ilsq/  P       %  P       [y>/  P  2  SiccJTCiG^  P     /?/j?   P     avaXco/t^ 

»C0/  p     avil^a  p     avff  p      gixo^  P  3  jt(>£/  P      m%  xvXX^  P      xayx^f-  P 

4    d-e/terp/  P       Xot/*-  P  5   ^  P,  cf.  Wilcken,  Ärch.  IV  p.  426        )£   =  diu? 

7  öt/ro^£  P  8  (povX/  P 

Notandum  est  in  Omnibus  colonorum  solutionibus  artabas  quae  nomen 
non  habent  aequatas  esse  ad  xccyxiXXov  artabarum  rationem.  Permagna  erat  in 
Aegypto  mensurarum  varietas  omnibus  temporibus,  praesertim  Byzantinis  (cf. 
Wilcken,  OstraJca  I  n.  738  seq.,  Grundzüge  p.  LXVIIIseq.;  Hultsch,  Arch.  II 
n.  283  seq.).  Variabantur  metra  singulis  in  vicis,  quin  etiam  xTrjtoosg  suam 
quisque  habebant  mensuram.  Qua  re  fit,  ut  legamus  saepius  in  papyris  con- 
stitutum, quo  artabarum  genere  solvendum  sit  (cf.  Waszyriski,  Bodenpaclit 
p.  109  seq.)  vel  aequatum  alterum  ad  alterius  rationem  artabarum  genus. 

In  Iandana  quia  nomen  non  adscriptum  est  priori  artabarum  generi, 
concludemus  notam  atque  usitatissimam  fuisse  artabam,  qua  coloni  in  me- 
tiendo  frumento  utebantur,  cum  apud  thesaurum  domini  poscerentur  xayxeXXov 
artabae. 

Quantae  autem  fuerint  artabae,  si  fieri  potest,  ex  aequationibus  eruendum 
est.  Aequantur  1.  3  29  artabae  sine  nomine  cum  34,  75  artabis  xccyxiXXov, 
quibus  additae  sunt  duae  choenices,  et  1.  6  86,  75  artabae  prioris  generis  et 
sex  choenices  cum  104,  25  alterius  generis  additis  duabus  choenicibus.  Iam 
cum  sciamus  choenices  sibi  constare,  numerum  modo  variari  in  artabis,  si  sta- 
tuerimus  habuisse  priorem  artabam  x  choenices,  alteram  y,  scribere  licebit  nobis 

29x  =  34,75y  +  2 
86,75x  +  6  —  104,25y  -f-  2. 

Quae  si  eruerimus,  inveniemus  x  =  40,  y  =  33,3237.  Scrupulum  movet, 
quod  y  non  praebet  numerum  plenum,  praesertim  cum  alios  numeros  praebeant 
summarum  aequationes.  Penduntur  ab  Onnophrio  eiusque  socio  34,75  xayxeXXov 
artabae  2  choenices  -f-  3,5  art.  10  choen.-{-l  art.  +  0,5  art.  +  4  choen.  =  39,75 
art.  16  choen.,  pro  quibus  cum  scriba  ponat  40  art.  8  choen.,  artabam  32  choe- 
nicum  aestimasse  videtur.  Contra,  cum  pendat  Apollos  104,25  artabas  xccy- 
xiXXov 2  choenices  +  11,5  art.  -f-  1  art.  +  0,5  art.  +  8  choen.  +  1,5  art. 
8  choen.  =  118,75  art.  18  choen.,  quod  ille  scripsit  119  art.  8  choen.,  xccyxiXXov 
artabam  40  choenices  habuisse  dixeris.  Quae  cum  ita  sint,  certus  artabarum 
numerus  ex  hisce  aequationibus  erui  non  potest.  Sed  multa  expertus  verisi- 
millimum  esse  inveni  artabam  sine  nomine  habuisse  36,  xccyxiXXov  artabam 
30  choenices,  quae  aptissima  esse  rationes  docent. 


ÖLa7ti6^a(rog)  10°/0 
avaXcö(ia(rog) 

ci^isiXslag) 

[=1197,4    eh.  ]  =  39,75  xayxeXXov  art.       16  choen.  =  1208,5  choen. 
vel  cum  scriba  [pro  7,5]  8   choenices  esse  quartam  partem  artabae  statuerit 

=  40  xccyxsXXov  art.  +  8  choen. 


[= 

1044  choen. 

= 

34,75 

xayxiXXov  art.  + 

2  choen. 

— 

1044,5  choen. 

[= 

104,4 

»5 

= 

3,5 

ii 

ii  +  io    „ 

= 

115,0 

ii 

[= 

30,0 

11 

= 

1,0 

ii 

J5 

= 

30,0 

71 

[= 

15,0 

11 

|  = 

0,5 

ii 

11 

— 

15,0 

11 

[= 

4,0 

11 

|  = 

4     „ 

— 

4,0 

11 

63    Katio  redituuiu  magni  possessoris  151 

Erravisse  videmus  scribam  in  eomputandis  centesimis  10,6  ehoenices  ad- 
dentem *);  recte  autem  vel  potius  fere  rectc  ponit  octo  centesimas  =  84,5  [83,52]. 

Krravit  idein  iu  subtrahendis  15,5  artabis:  uon  iam  restant  24  artabae, 
ut  notatuiu  legimus  1.4,  sed  tantummodo  23,75  fere,  nam  8  choenicos  quartam 
fere,  non  diraidiam  artabae  parte m  explent. 

Solvuntur  1.  5 

86,75art.36choen.-|-6choen.[=  3129  choen.]  =  104, 25xa7XfAAovart.-f-2choen.=3129,5choen. 


^a.-n'(Jtm(rog)    11  % 

[=  344,19,,    ]=  11,5 

n 

n 

=  345,0 

» 

xvakc6^.a(xog) 

[=     30,0    „    ]  =     1,0 

»i 

n 

=     30,0 

n 

ivnn«(xa>v) 

[=      15,0    „     ]=     0,5 

11 

n 

=     15,0 

n 

tfie(kelag) 

L=        8,0    „    ]  = 

8    „ 

=       8,0 

>» 

IlTOUe^TQlKOv) 

53,0    „    ]  =     1,5 

n 

»     8    „ 

=     53,0 

n 

[=3579,19  ch.]==118,75>c«pc£Uovart.  18ehoen.=3580,5choen. 
Paululum  erravit  scriba  =119  „  „     8      „ 

scribens,  nam  8   ehoenices  quartam  artabae  partem  explere  solent,  cf.  supra. 

Quoniam  alterius  et  tertiae  aequationis  rationem  perspeximus,  etiam  quae 
exciderunt  in  prima  supplere  possumus.    Solvuntur  1.  1 

»3,75art.36choen.-f-6  choen.  [=  1941  choen.]  =64,75xay>t£AAouart.  =1942,5  choen. 

ianiancc(tog)  11%  [=    213,51  „  ]=    7,0  „  „   -f6choen.=   216,0 

vakcü^xog)  [=      30,0     .,  ]  =    1,0  „  „  =      30,0 

vu^d(xo)v)  [=      15,0     „  ]=    0,5  „  „  =      15.0 

Mittag)  [=        4,0     „  ]=  4     „      =       4,0 

ixo{ie(xQixov)  [=      22,5     „  ]=    0,75        „  „  =      22,5 


[=2226,01  eh.]  =  74     »aytUkkov  art.  10choen.=2230    choen. 
vpI  =74  25  2 

Atque  haec  de  rationibus,  iam  ad  singula  accedamus. 

1  TlErvovQecog:  cf.  IlexcvovQig  P.  Petr.  20passim;  117passim.  xoitog 
Meyakov  Aenxtvov,  cum  pro  quarta  parte  solvantur  9,5  artabae  6  ehoenices, 
Universum  praebet  ixcpoQiov  38  artabas  24  ehoenices;  erat  igitur  minoris 
pretii  quam  yu]yavr\  IlexvovQeaq.  Az%xivr[g\  in  papyris  legi  xkrjQog  AenxLvov 
Kanikkov  P.  Strassb.  78,  7,  qui  erat  pars  ovotag  TlQO(prixiuvr}g  in  Hermupolita 
sitae.  Xotatu  dignissimum  est,  quod  excepta  1.  2  scribitur  \  (=  j)  si  ad- 
ditus  est  minor  numerus,  ^  si  non  additus  est. 

2  Sequuntur  pensiones  extraordinariae,  quae  magnarn  praebent  difficul- 
tatem  explicanti.  Iam  in  prima  haeremus,  quae  dicitur  dtaitLöfia.  Quod 
nomen  lexicis  alienum  cum  primum  innotuisset,  falso  intellectum  est  (cf. 
Wilcken,  Ar  eh.  I  p.  310  vel  quae  protulerunt  Grenfell  et  Hunt  ad.  P.  Oxy. 
I  133, 14  et  Wilamowitz,  Gr.  G.  A.  1898  p.  689)  neque  adhuc  plane  perspexi- 
mus notionem;  seimus  modo  esse  solutionem  extraordinariam  faetam  ab  eo 
qui  conduxerat  agros  (cf.  etiam  Rostowzew,  Kolonat  p.  179),  saepiusque  nota- 
tam,  si  pendebatur  aixog  gynagog  (cf.  quae  annotaverunt  editores  ad  P.  Teb. 
311,  2  9 J.  Exactum  igitur  videtur  esse  xb  ÖLumaficc,  quia  frumentum  non  erat 
cribris  suecretum,  quae  ratio  ad  Iandanae  quoque  contextum  quadrat.    Prae- 


1)  [Nempe  hie  quoque  non  10,  sed  11  centesimas  (=  114,84)  computavit.  K.J 
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terea  autem  alio  sensu  usurpatam  fuisse   vocem  ostendunt  P.  Teb.  311,26; 
373,15/6;   Oxy.  VIII  1103,6;   Lond.  856,16,  vol.  III  p.  92.  dvdXa^ia 

quid  sit  non  habeo;  aliud  est  apud  Preisigke,  Giroivesen  p.  237.    Constant  ra- 
tiones,  ubique  penduntur  singulae  artabae.  Constant  etiam  extraordinaria, 

quae  penduntur  6vii{id(xcöv)  vel  6v{i{ux(yi,xov^,  quod  tributum,  quantum 
quidem  video,  nusquam  alibi  legitur.  Videtur  esse  solutum  a  colonis  pro  do- 
raini  ministris,  nam  övfificcxog  illis  temporibus  idem  sonare  videtur  ac  minister, 
cf.  P.  Oxy.  I  154R  (a.  618);  vide  etiam  Bell  ad  P.  Lond.  IV  1416,64. 
Differebant  autem  pro  solutis  frumenti  rationibus  quae  sequuntur,  u{ie(.  .  .), 
cuius  explicationem  &(is(Xslag)  propono  inspectis  P.  Teb.  61  (a),  176;  66,57; 
67,71;  68,84,  et  gito^s{tqv%6v)^  quod  Romanorum  temporibus  pensio  erat 
pro  metiendo  frumento,  cf.  Preisigke,  Girowesen  p.  113  n.  3.  Sitometrae  tum 
erant  ministri  vel  adiutores  sitologornm,  Byzantinorum  temporibus  non  iam, 
sed  erat  certus  sitometrarum,  qui  tributi  exactionem  curabant,  ordo  (cf.  Geizer, 
Studien  p.  91)  atque  horum  praemium  erat  %b  gito^bxqixov.  —  Omissa  est 
pensio  1.  4. 

3  My]%avr]  Kvllrj:  {irnocv)]  saepius  fundum  significat,  cf.  PSI  71,14 
et  CIGr.  XII  3,  349,  3  (Knackstedt,  De  praediorum  et  mansionum  appellatio- 
nibus  Graecis  Marp.  1912,  p.  51).  Nomen  fortasse  derivatum  est  a  machina, 
qua  fundus  irrigabatur,  praesertim  cum  singulare  machinarum  genus  fuerint 
cd  xvllai,  cf.  P.  Lond.  776, 8 seq.;  vol.  III  p.  278;  Oxy.  I  197  (descr.). 

4  (av)sfi£TQiqd,rj6av  legi,  potest  etiam  suppleri  {aitJE^ietQri^Oav.  sed 
neque  hoc  neque  illud  verbum  eadem  notione  repperi  in  papyris. 
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EATIO  EXPENSOEÜM 

(P.  R6)  saec.  p.  Chr.  VII  10,2  x  9,5  cent 

Haue  proponam  papyrum,  quamquam  vel  potius  quia  non  expedivi. 
Novies  legitur  excepto  uno  loco  (1.  2)  idem.  Videtur  autem  fuisse  ratio 
expensorum,  cuius  in  sinistra  parte  nunc  deperdita  dies  indicatos  fuisse 
crediderim.    In  aversa  pagina  11  versuum  reliquiae  exiles. 

]jr«p(  )  x(  )  ßccl(  )  x(£Qdnov)  cc  [/3o^O-(d5)  x^sqccziov)] 

~].7t£Q(   )   x(   )   ßttl(   )   x(£QUTLOV)   CC  ßoqfrfä)   x(£QatlOV)  <£.[ 

~\.itSQ(  )  x(  )  ßccX(  )  x(sQatiOv)  cc  ßo7]d-((p)  xißQaxiov)  [ 

].tt£o(  )  x{  )  ßctX(  )  x(eQutLov)  cc  ßor{d-((ß)  x{£Qdtiov)  [ 

5  ].JT£p(  )  x{  )  ßccX(  )  x(£Qdtiov)  cc  §07]^(cd)  x(sQattov)  [ 

].JT£p(   )   x(   )   ßaX(   )    X^QUTIOV)    CC   ^O^(gT)   x(£QUTt,Ov)    [ 

]jTfo(  )  x(  )  ßccX(  )  x(£gdtiov)  cc  ßoi]&((p)  x{£Qdxiov)  [ 
].jtfo(  )  x(  )  ßccX(  )  x(£Qdriov)  cc  ßorjd-(cp)  x(£Qdriov)  [ 
].[ä£()(  )  x(  )  ßccX(  )]  x(£Qdxiov)  a  ßor^co)  x(sqktiov)  \ 

1  sqq.  tcsqI  »/  ßccl/  %j  cc  ßorjfly  -/./  P         2  q  —  fjpiev? 
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Quae  supplenda  sint,  non  intellego.  Possis  fortasse  legere  iiSQ(i%vTri) 
y.  bi)  ßcclfevtt).  ßoi]&ol  erant  adiutores  vel  ministri,  cf.  Meyer  P.  Giss.  I 

p    L04n. 

(>5 

INDEX  HOMINÜM 

(P.  30)  saec.  p.  Chr.  VII  12,4  x  15,8  cent. 

Index  est  scriptus  ab  nomine  inerudito,  nam  et  orthographia  et 
scriptum  magnis  litteris  uncialibus  exarata  pessima  est. 

tw 

-f-      Mrjvä  jiQaßCvta 

nanvov&i  Tavovßcteg 
®iß  IlavXaxC^oyv 

5        <£>Ll(ö&£C3g 

'Igjccvvov  Kovötavrivov 

A(0VXl0q)    BtQLTG)£>C()d'ECOg 

"Ana  KlQLg 
io     Kcbla&cog  'Icodvvov 
McaovQÜvag 

<DlX6j£,£VG)g   CCTtiO    XQiß0VV(DV 

0cßcc^iG)v  Avaötva 
Msvl fQfvLS 

15     M .  (py[ 

2  1.  Mr\v&g  3  1.  llccnvovd-ig  Tavovßtrov  5  1.   <PlX6&£0?  6  1.  'Ieodvvr,? 

KovöTccvTivov      7  1.   $i%7}iuov       8  1/  P     1.  IIsQLro^od'sog  ?       91.  Kvgog,  cf.  P.  Flor. 
71,653;  87,8  10 1.  KöX^Xyov&os         11  1.  Matrapävo?       121.   (DiXo&vog  L  a^o 

13  1.   (PotfidiiLiojv         141.  Elgrjvris'? 

1  '/a/:  cf.  Gardthausen,  Griechische  PcUaeographie2  II  p.  309. 

2  Arabintae  nomen  cohaerere  videtur  cum  nomine  'AQioßlvrrjg,  quod 
est  rarissimum;  semel  exstat  P.  Strassb.  11,1.     Cf.  Thumb,  Koivr]  p.  44. 

3  TuvovßLtrjg  nomen  coniungendum  puto  cum  nomine  Sdvovßtg  P. 
Zois  I  10  II  20  et  cum  feminina  forma  Tavovßtcuvu.  Praebet  nomen  articulum 
Aegyptium  et  nomen  dei  Anubis. 

8  "Ana:  cf.  Meyer  ad  P.  Giss.  I  57,  1. 

10  McuoiQccvog  idem  est  ac  Mccicogiccvog  vel  Maiovolvog,  McuoQivog',  sie 
enim  variatur  nomen  imperatoris  Maioriani,  qui  regnum  obtinuit  457 — 461. 


154  66    Apocha  uccTocßolfig 

MmooQiavog  legitur  in  titulo  CIGr  IV  9734,  MaiOQivog  ibid.  9863,  Maioqivog 
traditum  est  in  Ioannis  Antiocheni  fragmentis  201,  202,  203  Müller. 

12  ccnb  tQißovvcov:  cf.  P.  Iand.  43,3. 

13  AvaGixr\g  i.  e.  'OccclTrjg,  cf.  AvccüLg  pro  "Oaöig  P.  Grenf.  II  50(b)3; 
de  Oasitis  vide  Pape,  Griech.  Eigennomen  s.  v.  "Oaöig.    Cf.  Thumb  1.  c. 
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APOCHA  KATABOAHZ 

(P.  31)  saec.  p.  Chr.  VII  vel  VIII  7x10,5  cent. 

Karaßoky\g  &8oÖ(dqov 

%7]7tOVQOV   X7]7tOV 

ßaötfoxrjg  vTthg 
id  ivd{iKtiG)Vog)  \o\yt(Dg 
5     %aihv  %  vo^uiöfiata)  ß  jrao(a)  x^sqcctlov)  ( 
tcuvvl  d  vö(tii6[ia)  a  itccgfä)  (^{egdriovy}  \ 

1  &£o$coqov  P  31.  ßaöiXitov  4  iv/j  P  5  6  v  P  7  x$  P  8  margo 
inferior  non  exstat 

1  naxaßoXrj:  Ulis  temporibus  annuum  tributum  tribus  pensionibus  solve- 
batur.  Quaternis  mensibus  exactis  nova  fiebat  %araßoXrj,  quae  ipsa  quoque 
compluribus  rationibus  solvi  poterat  (cf.  Bell,  P.  Lond.  IV  p.  86 seq.,  Maspero 
in  praefatione  P.  Cair.  Cat.  67138).  Non  notatum  est  hac  in  papyro,  quae 
fuerit  xazaßoXri,  sed  concludi  posse  puto,  cum  Pachon  et  Payni,  nonus  et  de- 
cimus  anni  mensis,  nominati  sint,  de  tertiae  naraßoXfjg  solutionibus  agi. 

4  ovrcog:  cf.  P.  Lips.  I  62  I  8;  voluntate  erasum  videtur. 

5  TtuQcc:  cf.  P.  Iand.  37,12. 

7  vneQ  qoöcüv:  fortasse  xeiq(üvu£,iov  quod  dicitur  erat  hoc  vectigal. 
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EATIUNCULA 

(P.  63)  saec.  p.  Chr.  VII  vel  VIII  7,7  x  6,2  cent. 

Est   ratio   data   a   mercatore   quodam   ad  hominem,   qui  res  et  ad 
luxuriam  et  ad  victuni  pertinentes  ab  eo  acceperat. 
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-j-      orv  #(/(.))  vxoianjöTixöfv) 

iXaCov  xakov  i'o(futf,ua)  a 

frviAio:ii(a)T(og),  öxoqjtCt^ov)  hxxvqov, 
xvxt(intfs)i  axa^co(viag)  a 

5      iyj'vov  xccötov  vo{filö^iaTog)  y 

1   t;.-roui>/;tfrix°    P  5   tjf«.»Ov  P,     1.   lyivov 

1  6ffOßVi}0Tixöv  semel  modo  legi:  P.  Gen.  79,1  t>.  rF(0(iccvov  .  .  .  ngog 
ror.  .  . rtjiadtOV  artf^OjUfyoy. 

3  Scorpites  niger  quid  fuerit,  pro  certo  diiudicaii  nequit.  Plin.  N.  h. 
;'>7.  187  de  lapidibus  tractans  scorpitini  nominat  ita  dictam  propter  colorem 
vel  formam,  postquam  37,139  narravit  achatae  messe  vim  salubrem  contra 
BOOrpionum  ictus.  Fortasse  haec  coniungenda  sunt.  Cogitari  potest  fuisse  or- 
namentum  ex  nigro  achata  factum,  quod  amuleti  loco  secum  portabat  qui 
emeiat,  ut  tutus  esset  a  scorpionibus. 

4  nvxTLxr)  seil.  k'[i7tkcc6TQog:  cf.  Gal.  XIII  510, 17  K.  iv  de  xfj  xov  Mevot- 
xov  pr^lLv^  xi,  TtQcarrj  xy  tivxxlxyi  xccXov^evy^  Sloxi  (.idliöxcc  ol  nvxxai  %qcovxcu 
tw  cpc(Quc:x(p,  xxX.  6xa[i(ovLe<:  cf.  Diosc.  IV  170  (II  p.  318  Wellmann). 

5  ixLvog  nciöxog  ad  victum  pertinebat,  xaqlyia  persaepe  nominantur  in 
papyris,  cf.  Wilcken,  Ostraka  I  p.  139  n.  3.  Echinos  Romanis  gratos  fuisse 
eibos  traditum  est  (cf.  Hör.  sat.  II  4,  33)  atque  etiam  in  salsamento  conditos 
fuisse  notat  Palladius  De  re  rust.  XIII  6. 
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68 
EESCEIPTUM 

(P.  103)  saec.  p.  Chr.  II  33x28,6  cent. 

Hanc  chartani  misere  dilaceratam  esse  eo  magis  dolendum  est,  quia 
magni  momenti  sunt  ea  quae  legimus  exstantia. 

Duabus  columnis,  quarum  alterius  initium  servatum  est,  praebet 
rescriptum  iniperatoris,  quo  respondetur,  quibus  condicionibus  homini 
cuidam  liceat  in  corpore  chiristarum  manere.  Conceditur  petenti,  ut  ille 
pro  quo  rogat  maneat,  si  ei  locuin  fertilem  invenire  possit,  ex  quo  quat- 
tuor  sestertia  annua  consequatur  (col.  II  26  seq.).  Qua  re  quod  adhuc 
ignotum  erat  accipimus,  corpore  coniunctos  fuisse  et  censum  habuisse 
chiristas.  Qui  erant  magistratus  minores,  quibus,  cum  fuerint  peritissimi 
muneris  officiorum,  debetur,  quod  nullis  fere  cum  administrationis  in- 
commodis  fiebat  crebra  illa  magistratuum  liturgicorum  successio.1)  Al- 
lecti  igitur  erant  in  corporibus,  quae  praebuisse  privilegia  et  immuni- 
tatem  perspicuum  est.2)  Neque  mirum  ab  eis  pro  hisce  privilegiis  posci 
cautiones,  ut  legimus  col.  I  27 seq.:  habere  oportebat  chiristam  censum 
non  minorem  triginta  milia  sestertium  vel  quod  idem  videtur  esse  quat- 
tuor  annua  sestertia  (=  13%  centesimas  census).  Haec  nova  sunt  nee 
levia  non  solum  ad  chiristarum  condicionem  illustrandain,  sed  etiam 
ceterorum  huius  generis  magistratuum,  nam  hör  um  quoque  rationem  non 
aliam  fuisse  veri  simillimum  videtur  et  comprobatur  testimonio  papyri 
Oissensis  11. 

Huius  vero  papyri  chiristae  aeeidisse  videtur,  ut  non  iam  censum 
haberet,  quam  ob  rem  corpore  cedere  debebat,  quod  ut  evitaretur,  certa 
quadam  ratione  experti  esse  videntur.  Altera  enim  res ,  quae  minus 
aperta  est  quam  ut  plane  perspiciamus,  diiudicatur  col.  I  19  seq.  Videtur 
chirista  noster  alii  rem  suam  tradere  voluisse,  commemorantur  enim  qui, 


1)  Vix  putaverim  chiristas  fuisse  liturgos,   quamquaui  huic  sententiae  favere 
videntur  quae  legimus  de  censu  et  annuis  reditibus. 

2)  Cf.  D  50,  6,  6,  ubi  meruorantur  etiam  navicularii,  de  quibus  vide  P.  Giss.  11,  LI. 
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ue  ungolas  administrationis  partes  custodire  debeant,  forruam  rei  mutare 
malint  alii  tradentes,  a  quo  pecuuiam  annuam  accipiant,  Quod  tarnen 
refutatur  allatis  praefectorum  constitutionibus,  quae  erant  firmatae  re- 
BOripto  divi  Hadriani,  qua  re  id  quoque  demonstratur  saepius  hac  ratione 
usos  esse  Aegyptios,  quam  iu  magistratibus  quidem  qui  censum  habere 
debebaut  nou  passi  sunt  iuris  consulti  Romani.1) 

Col.  I 

[  36  fere  litterae                  / 

[  36    „        „                      7 

[  33    „        „             Jchfi-J 

[rist.  .  30    „         f}         Jsuntf.  .] 

*[  33    „        „            ]ta[..] 

[ ]■[  1_9    „        „    ]-n.ut.n[.J 

[.  .  .  .].[.  .  .Juterqfu.  .  15    „         „        ]ut  alifojs 
[cjhiristae  corpus  iunctfum.  .  .Jvum  sqlutis 

[hjac.  .n.f.Js  intus  fajlium  ae[ 7?  erit.f.  •]<*[■  •] - 

10  [iijs  corfpujs  detur  pretium  [ dajri  putqbis 

.  .  .u.s  et  addis  cenfsum  10 — 12  litterae    ]ut  quod 

sqtfis]  erift],  annuumf  15  fere       „         ]  .um[.  .] 

.a. .  .em  semper .[  16    „         ;,             ]hoc 
jus 

[.] .[ 7  t0,1?1  pu™  n   »       v  ]? 

i6  cfojrpus  qfuod]  est  in  .1  •[•]•[■]  [ ]  est  [...]. 

aliquotifens  ijncfejrta  .  .pretf ]q.V>[ 7 

.../".  .] . [ .pjutaverufnt]  et  constif.  .  .] .a.s  .  .et.s. 

•  •   [ ]■  ■[•  ■  -7-  •  '•[•]*  •  ■«  quam  [ ].  .s  [.  .  .]. 

[ form] am  rei  mutari  pecunfiajm  a[nnua]m 

20  s .  islf.J .  i  quam  singulas  partes  adminisftratiojnis 

custodire  pra[e]f[e]re[bant]  quidam  [.  .] 

[t]qn[t]am  pecuniam  annuam  iis  pfe]r  mitte  [re] 
fut]  in  se  res  transferretur  .H[u]ius  modi  con[ce]s- 

tae 
[sijgnes  semper  refutarte  sunt.Diyus  quoque 

25  [Had]r[ianu]s  rem  admittendam  non  putavit  con- 

firmatis  praefectorum  cons[t]itutionibus} 

quibus  etiam  hoc  adiectum  erat  [op]orter[e]  ch[i~] 

ristam  censum  habere  non  min[o]r[em]  quam  tr[i]y[in-] 

[t]q  miliq  [H]S  et  tantum  ab[ .  .  .  .].[.  -]ali  quidem 
so  [ 7  pH  et[i]am  ad  filifojs  e[osq]ue  extefros] 

1)  Cf.  quam  nunc   habemus   institutionem ,  quae  Romanis   non  erat  accepta, 
quam  vocamus  Leibrente. 

PapTri  Iandanae.  IT  13 
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Col.  II 

lstum[ 

[.  .  Jremf 

de[e]ram  pr[ 

et  deleri  chßrist.  . 
5  prifdjem  actusf 

tua  et  constituf 

temporis  et.[ 

er[.  .] .  .  .ex[ 

patrfejm  tu[um 
10  praeffect .  .  . 

»o[J.  .  ■[ 

se  suafmjve  [ 

du[o]b[u]s  sefstertiis 

ta.[ 
15  que[ 

'■'■'[ 

t..[ 

■  ■[ 

re.  .r[ 
20  possit  na[ 

'[■■]■[ 

trandamf 

grqtioni  quafm  fjerax  de  quo  scribis  lo[c]u[s  sit] 

s[.J tarne [n  i]n  dufbiijs  est  tamqufajm  ea  resolußione] 

25  Itioneß  chiristarum  et  tu[i]s  t[.  .] .  sentenßiisj 
Potes  ergo  invenire  ei  locum  ex  qu[o]  quafttuor] 
sestertia  annua  consequat[u]r,  ut  qufojd  pe[ütum] 
est,  in  hoc  corpore  maneat  deincefpjs .  [Vaße . 
Dat(um)  Id-  Febr re 

30  a.[.  .  .]t.[ ] .  . 
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32  fere  litterae 

] 

28 

ft 

] 

29 

ii 

] 

22 

ii 

] 

21 

ii 

] 

24 

ii 

] 

26 

ii 

] 

28 

ii 

] 

29 

ii 

] 

29 

ii 
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31 

ii 

] 

29 

ii 

j 

22 

ii 
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34 

ii 
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34 

n 

] 

35 

ii 

] 

34 

ii 

] 

35 

ii 

] 

32 

ii 

ii 

] 

29 

ii 

] 

30 

ii 

„  im- 

vel  perpe-J 

25 

ii 

inte ] 

Col.  I  14  ins  postea  suprascriptum         21  prafejffejrefbant  Oertel         24  re- 
futatae  ex  refutarte  corr.  vid.  27   [opjorterfej  Wilcken  28  minfojrfemj 

Wilcken         29  müia  Wilcken     extefrosj  Oertel  Col.  II  27  peftitumj  Oertel 


Col.  I  8  Chiristas  saepius  in  papyris  invenimus  commemoratos.  Tem- 
poribus  Lagidarum  adiutores  erant  exactorum,  quibus  et  pecuniae  (cf.  P.  Teb. 
121,84;  188)  et  frumenta  (cf.  P.  Hib.  74,1;  Teb.  115,22;  119,5)  pen- 
debantur;  sed  etiam  trapezitae  minister  huius  nominis  memoratur  P.  Lond. 
27,  2;  31,  7,  vol.  I  p.  14, 16,  de  quo  conferas  velim  Wilcken,  Ostrakal  p.  637. 
Romanorum  autem  temporibus  eodem  modo  in  exigendis  tributis  aderant  exac- 
toribus  pecuniariorum  et  nomarchis,  cf.  P.  Teb.  348,1;  349,2;  473;  Lond. 
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181  (a),  10,  vol.  II  p.  147;  1157,25,  vol.  IU  p.63;  Giss.  75,4;  94,3;  BGU 
11,  6;  345,5;  429,11;  991,2;  Oxy.  IV  734,3;  VI  995;  Gen.  17,7;  77,2; 
Grenf.  I  51,15;  Fay.  63,7  Praeterea  autem  aliorum  quoque  magistratuum 
rainistris  hie  titulus  erat,  cf.  P.  Oxy.  I  174;  II  345;  346:  £mxr\Qr\T}\q  xai  %. 
xctTakoxLGucöv  OzoQvyieLTov,  de  quo  vide  Preisigke,  Girowesen  p.  511;  P.  Oxy.  I 
58,  7  x.  ovölcov  Tafuaxwi'.  Quin  etiam  privatorum  hominura  ministros  sie  ap- 
pellatos  esse  ostendunt  P.  Strassb.  I  6;  7;  8.  Quo  factum  est,  ut  Suidas  per 
uvTovoyov.  vxt}QETr]v  vocem  explicaret,  atque  hunc  ad  usum  respicientes  — 
eontra  Crönert,  Stud.  Pal.  IV  p.  84  —  vocem  Byzantinam  oivoxstQUSirig  inter- 
prertabimur.  Erat  hie  privatorum  hominum  minister,  qui  vinorum  habebat 
cudam,  cf.  P.  Oxy.  I  141, 1;  150, 1;  VIII  1131,  2,  ubi  recte  exstare  genetivum 
inuicantem,  cuius  sit  minister  ille  oivoxsiQiGrrjg,  neque  supplendum  esse  (ticcqcc) 
pptaverim.  —  Ceterum  non  ad  omnes  chiristas  huius  papyri  verba  quadrare 
aparet,  de  exaetorum  adiutoribus  hie  agi  putaverim. 

26  Constitutio  dicitur  edictum  praefecti,  quia  locum  tenet  imperatoris; 
horum  enim  edictorum  propria  haec  vox  est,  cf.  Gai  I  5;  D  1,  4,  1,  1. 

Col.  II  10:  Apposita  est  aeque  ac  1.  12,  19,  23  diTtkfj;  notavit  qui  ac- 
ceperat  rescriptum  locos  qui  erant  maioris  momenti. 

23  ferax  locus:  constat  etiam  a  liturgis  postulatam  esse  agrorum  pos- 
gessionem,  cf.  Wilcken,  Grundzüge  p.  342. 

27  Non  nimium  videtur  quod  poscitur;  nam  illis  temporibus  sestertius 
idem  valebat  quod  drachma  Aegyptia. 


Annecti  liceat  eiusdem  fere  aetatis  frustulum  perexiguum  et  epistulae 
Byzantinae  inscriptionem. 
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FRUSTULUM 
(P.  116)  saec.  p.  Chr.  II  6,3  x  4  cent. 

•[•■•]  «p**»] 

in  portum  [ 
superior\ 

68  b 

INSCRIPTIO  EPISTULAE 
(P.  161)  saec.  p.  Chr.  V  vel  VI  19,3  x  10,4  cent. 

Quamquam    argumento    huc  non    pertinet,   tarnen    adiungendam  praece- 
dentibus  putavi  papyrum,  quia  et  ipsa  Latinis  est  litteris  exarata.    Inscriptio 
est  epistulae,  quam  cornicularius  quidam  ad  sodalem  dedit. 
-f-  Fl(avius)  Symeonius  comiculariu(sy  sodali  -f 
FIS  P 

Cornicularii,  de  quibus  conferatur  Fiebiger  PWRE  s.  v.,  memorantur 
P.  Oxy.  VII 1022,  27  (a.  103  p.  C);  BGU  610,  5  (a.  140);  435,  8/9  (saec.  II/III); 
106vl  (a.  199),  prima  ergo  Byzantini  cornicularii  mentio  exstat  in  Iandana. 
[Accedit  nunc  P.  Oxy.  X  1253, 12  saec.  IV.  K.] 
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Qui  haec  conscripsit  iuvenis  optimae  spei  Georgius  Spiess,  paucis  diebus 
postquam  opusculum  suum  typis  describendum  ad  bibliopolam  misit,  infeli- 
cissimo  casu  abreptus  summo  cum  dolore  matris  magistrorum  amicorum  di- 
scipulorum  mortem  obiit.  Libellus  ut  ederetur  insigni  pietate  curaverunt  so- 
cietatis  Fridericianae  Marpurgensis  sodales. 
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